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KAPITOLA PRVNÍ

	1

	Za brankou stála silueta. Žlutá pouliční výbojka prosvětlovala bělobu rozcuchaných vlasů a vytvářela světelné obrysy ramen, ruky a boku pomačkaných kalhot. Předek postavy byl tmavý, nečitelný.

	„Ahoj bráško. Nedáme si panáka?“ řekla silueta vesele. Z místa, kde tušil ústa, vystupovaly do světla obláčky páry.

	„Nejsem váš bráška, běžte si zvonit jinam,“ reagoval Filip. Narovnal se a do hlasu vložil rozhodnost, která neurazí. Potulných týpků se trošku bál. Zavíral zahradní branku, ale silueta pokračovala.

	„Ale jsi můj bráška, Filipe. Měli jsme stejného tátu. Michala Taberyho, dětského lékaře. Zemřel předloni patnáctého března. Byl jsem v zahraničí a nestihl jsem pohřeb. Mrzí mě to, bráško.“

	No ano. Předloni patnáctého března – kde to ten homeless vzal?

	„Jsem mladistvý hřích našeho táty z brněnských studií,“ nepřestávala přes branku silueta. „Mám k tomu s sebou všechny papíry. Taky fotku našeho táty. S mojí mámou. Ještě zamlada. Taky mám láhev hodně staré tequilly. Je úžasná. Nedáme si panáka, bráško?“

	Filip branku váhavě otevřel.

	Silueta se musela leknout jeho výrazu, hlas jí zvážněl. „Asi jsem tě vystrašil. Nechtěl jsem. Promiň mi ty srandičky. Jmenuji se Petr Stařík. Příjmení mám po mámě. Náš táta si ji nikdy nevzal.“ Pravou rukou sáhl do náprsní kapsy bundy a cosi podával Filipovi. „Můj pas. Vezmi si ho.“ Na Filipa zasvítil odlesk zlatých písmen République Française na tmavočerveném podkladu. „Nejsem ti nebezpečný. Rád bych se s tebou seznámil. Poznal tě. Nemám jiného příbuzného. Asi ani ty.“ Pootočil se doleva a bylo vidět špičku nosu a výseč hladce vyholené tváře.

	Filip si pas nevzal. Chvíli otálel, pak váhavě ustoupil a uvolnil průchod. Silueta schovala pas, shýbla se pro sportovní tašku a společně prošli šerem jabloňového sadu do domu.

	Světlo předsíně změnilo siluetu v člověka. Vysokého, hubeného, vojensky vzpřímeného, se širokými rameny a vráskami propadlou tváří uprostřed obláčků dlouhých, skoro úplně bílých vlasů. Jako by někdo narouboval starší hlavu na tělo mladého atleta. Trošku světlejší sušená švestka s kopicí šlehačky, položená na outdoor od Bushmana, řekla by Sara.

	Petr položil tašku a podal Filipovi ruku. „Díky za přijetí, bráško. Rád tě poznávám.“

	„I já tebe. Ale jsem z toho – promiň – no, asi jsem trošku překvapený,“ vyhrkl. Zasmál se, i když k tomu neměl důvod. Slovu bráška se vyhnul.

	Petr se podíval na své tenisky a ohnul se ke tkaničkám, aniž by pokrčil nohy v kolenou. Prostě se zlomil v pase jako zavírací kudla, rozvázal tkaničky a kudla se zase otevřela. Klip klap. Ve tváři ani náznak námahy. Věděl dobře, jak to působí. „Dobrý, ne?“ Vycenil zuby v úsměvu. Byly příliš bílé a příliš pravidelné, než aby byly pravé. „Ten předklon mám natrénovaný na ženský. Docela z něj šílí. Mohu jít dál?“

	V pokoji Petr vyndal z tašky dvě hnědé papírové krabice a položil je na stůl.

	„Dvanáctiletá mexická tequilla. Herencia Historico. Slast pro chuťové buňky labužníků.“ Jednu krabici posunul k Filipovi. „Můj dárek pro tebe.“ Do druhé seshora plácl. „Tahle je k okamžité spotřebě. Abys nemusel rozbalovat dárek. Skleničky máš kde?“

	Dárek rozbalili před půl devátou, když dopili tequillu určenou k okamžité spotřebě. To už se prolomily všechny ledy a pochybnosti a říkali si bráško oba. Kolem půl čtvrté nad ránem skočil Petr do auta pro třetí hnědou krabici. Začali se oslovovat brašule. Podivuhodná noc.

	Petr byl dobrý společník. Měl dar trpělivě naslouchat, a i když mlčel, vytvářel atmosféru pochopení a důvěry; pozorně se díval na Filipa, jen občas přikývl, pousmál se nebo rukou mávl na gesto přitakání. Pokud mluvil, bylo to téměř vždy spisovně a v holých větách. Jako by pro něj byla souvětí moc složitá.

	Vyprávěl o matce, kdysi uznávané primabaleríně, zvyklé na neutuchající potlesk vyprodaného Mahenova divadla v Brně. V období hlubokého socialismu emigrovala přes Francii do New Yorku v představě ovací diváků na Broadwayi. Ale osobní kontakty nebyly tak skvělé, jak se zdály v Brně. Po dvou měsících ve sboru New York State Theater se dozvěděla, že její umělecké pojetí neodpovídá dlouhodobým záměrům souboru. Znala tu formulku, používá se v případech, kdy baletka není dost dobrá. Pravda ale byla ještě daleko horší – pro americký balet už byla stará. Následovalo dva a půl měsíce hledání jiného angažmá, telefonáty, dopisy, osobní návštěvy, falešné úsměvy a ponižující prosby. Pak nic. Možnosti byly vyčerpány. Konec snu o baletu v New Yorku.

	Deziluze byla jako rána palicí. Její psychika odmítala přijmout zborcení snu a další vývoj byl rychlý: deprese, alkohol, prášky, pak víc prášků zapíjených většími dávkami alkoholu, drogy a – jakkoli to Petr nerad přiznával – prostituce. Muži jí říkali East Snake Woman, Východní hadí žena, a s uznalým výrazem ve tváři si předávali její telefonní číslo. Někteří věděli, že je bývalou primabalerínou odkudsi z východní Evropy, a při odchodu tleskali a hluboce se ukláněli. Jen tak, pro legraci.

	Takový byl její stav, když se mezinárodnímu Červenému kříži podařilo dostat Petra jako mladistvého z Československa, aby mohl žít s matkou v USA. Žil s ní čtyři měsíce. V den svých sedmnáctých narozenin od ní utekl a žil na ulicích Manhattanu. Gangy, rvačky, vloupačky, za účast na zabití motorkáře dva roky vězení pro mladistvé. Bylo mu přes dvacet let, když se vrátil do Evropy a vstoupil kamennou branou pařížského opevnění Fort de Nogent do náborového střediska francouzské Cizinecké legie. Ta se stala na dlouho jeho rodinou.

	Celých patnáct let žil pod heslem „Legio Patria Nostra“. Legie je naše vlast. Nebo také „Marche ou crěve“. Šlapej, nebo chcípni. Jak kdy. Posledních deset let v Cizinecké legii působil jako oceňovaný instruktor kontaktního boje Krav Maga v nejprestižnějším, druhém výsadkovém cizineckém pluku. Po odchodu z legie se stal žoldákem. Jižní Amerika, Afrika, Afghánistán, Dálný východ, Barma, Bosna, odskok do Salvadoru, znovu Afrika, zranění a léčení.

	Koncem roku 2001 vytvořili s těmi nejlepšími jednotku specialistů na boj beze zbraní. Neobvyklý záměr, málokdo ho může zvládnout. Bezpečné doprovody, operace ve veřejných prostorách nebo akce ve státech s prohibicí zbraní, hlavně pak osvobozování rukojmích. Všude tam, kde lze dosáhnout výsledku jen schopností vlastního těla, bez přinesených zbraní.

	Filip neměl moc co vyprávět. Do včerejška byl jedináčkem. Když doznělo řinčení klíčů sametové revoluce, získal jeho otec v restituci tři velké činžáky v centru Prahy. Nabídl synovi férový obchod: tři činžáky za vysokoškolský diplom do šesti let. Což Filip pochopil tak, že bude muset pět šest let studovat od nevidím do nevidím, aby pak už nikdy nemusel pracovat. Současně se vyloučí, že by otec daroval rodinný majetek nějakému dobročinnému ústavu; jako dětský lékař občas trpíval nezvladatelnými altruistickými záchvaty ve prospěch postižených dětí. Nabídka byla rozumná a Filip ji přijal.

	Podal přihlášku na všechny vysoké školy, kde se neučila matematika. K překvapení všech se dostal na luxusní mezinárodní vztahy staroslavné Univerzity Karlovy v Praze a po pěti letech snesitelného úsilí promoval a stal se majitelem tří nepříliš udržovaných domů. Jeden prodal a z utržených peněz nákladně zrekonstruoval zbývající dva. Žil spokojeně z nájemného. Pokud ovšem právě nebydlel se Sarou.

	Podle občanského průkazu Sara Horwath. Pružná postava, po maďarských předcích černé uhrančivé oči a dlouhé, lesklé, kudrnaté vlasy do půli zad, temně barevné oblečení a zlaté ozdoby cikánské princezny. Bývala jeho manželkou, i po rozvodu měli stejný vztah jako před rozvodem: neuměli žít spolu a nemohli žít bez sebe. Podle Filipa krásná, divoká, nezkrotná, přitažlivě rozmarná, celkově rozevlátá, s hlubokým zájmem o vše, co zavánělo metafyzikou, parapsychologií, reinkarnací, neevropským náboženstvím či alespoň to bylo nějak expresivní, nepraktické, zcela neprokazatelné, a hlavně finančně náročné.

	Občas u Filipa bydlela a přemlouvala ho (většinou úspěšně) k exotickým zahraničním cestám, které dokázaly spolykat značnou část měsíčních nájmů za dva domy. Do Indie za poznáváním karmy, do Nepálu za poznáním dharmy, na Jamajku za poznáním rastafari nebo do íránského Kermánu pro výuku radostného žití dle principů pársismu. Obvykle se zdůvodněním, že životní proudy jsou tam jiné, intenzivnější, probudí je, změní, vybičují sex k absolutnu a jejich vzájemné vztahy se prohloubí. Neprohloubily. Naposled se odstěhovala před třemi týdny, když ji našel ve vlastní posteli s malým šikmookým vyznavačem korejské sekty Donghak.

	„Nejsem tvá manželka,“ komentovala tehdy klidně a se smutným úsměvem přidala rozpačité pokrčení ramen.

	„Máš pravdu,“ reagoval Filip a sebral jí z kabelky klíče od domu.

	Pokud ji nouze donutila, živila se hádáním budoucnosti. Měla překvapivě dobrou pověst, i znalci s úctou v hlase přiznávali, že má schopnost otáčet stránky knih života kousek dál, dál do budoucnosti. Některé věštby neuměl nikdo jiný na světě. Třeba uhodnout ženě těhotenství už hodinu po koitu a současně určit pohlaví dítěte. Ani jednou se prý nespletla a gynekologové i porodníci jen nechápavě kroutili hlavami. Neskutečné. „Nevím, jak to vím, ale vím, že to vím jistě,“ říkávala se zářivým úsměvem. Žádné televizní šarlatánství, ale neopakovatelný dar od boha. Nikoli však dar finanční, kriticky glosoval Filip. Její dceru, která se narodila předtím, než se s Filipem poznali, odmala vychovávala babička, které říkala maminko. Otce dcery důsledně tutlala, pokud ho vůbec uměla určit.

	* * *

	Ráno Filip akutně potřeboval záchod. Zjistil, že usnul v obýváku na sedačce, a jeho první pohled zavadil o tři lahve tequilly – dvě prázdné a třetí načatá. Výsledek čtrnáctihodinové pitky. Lehce se oklepal a odvrátil pohled. Vstal a překvapilo ho, že hlava nebolí, svět má teplé barvy a žaludek si užívá na pohodovém dětském kolotoči. Došoural se na záchod, pak do kuchyně, udělal si superkávu, nechal vyšumět aspirin a snažil se oživit omámené mozkové buňky.

	Nový bráška. Brašule. He. Petr Stařík. Sáhl po papírech, které mu vnutil. Kopie rodného listu – je mu čtyřiapadesát, náběh na dědka. Výpis z osvědčení o službě ve francouzské Cizinecké legii, hodnost sergent-major; nevěděl, co to znamená. Malá, zažloutlá, ještě černobílá fotka otce hodně zamlada s útlou dívkou, v pozadí brněnský Špilberk. Výpis z obchodního rejstříku, podle kterého je Petr Stařík předsedou představenstva společnosti Glitnir se základním kapitálem dvaceti osmi milionů korun a potvrzení, že polovina akcií mu patří. Co je to za pitomý název, Glitnir? Notářsky ověřené prohlášení. Petr Stařík se v něm vzdává všech nároků na dědictví po zemřelém Michalu Taberym, pokud by takové nároky vůbec kdy vznikly.

	Bráška Petr nekecá a je důkladný, o tom není pochyb. Kde vůbec je?

	Filip prošoural dům a zjistil, že bráška zmizel. V koutě se válela jeho splasklá taška, takže neodjel. No, to by ani nemohl; v noci sál tequillu jako velbloud vodu po přechodu Sinajské pouště. Bude mu zle, staříkovi, jasně že, a někam zalezl. Kampak asi?

	Vzal si zimník a prošel jabloňovou zahrádku.

	Bráška nikde.

	Vybelhal se s funěním na ulici a nakoukl do Petrova jeepu.

	Bráška nikde.

	Začínal mít obavy. Třeba se mu fakt udělalo zle, vyšel na ulici a někde v boční uličce umrzl. Tráva ojíněná a na kalužích skelný povlak, v noci určitě bylo hodně pod nulou. To bych si brášky moc neužil. Bráška jen na dvě lahve staré tequilly. Nevěděl proč, ale přišlo mu to k smíchu. Vynadal si. Nervózně se rozhlížel, kterou boční uličkou zahájí záchrannou akci. Začal tou nejbližší, k lesu.

	Pak uviděl přízrak. Z ojíněného stromoví vybíhal brašule v rozdrbaných teplákách a v propoceném tričku. V ruce velký mobil a ve tváři spokojenost.

	„Dobré ráno, brašule!“ hulákal na něj od lesa. „Vytuhnul jsi. Tak jsem si šel zaběhat a trošku cvičit. Musím se držet fit.“

	Filipa rozklepala zima. „Už jsem to pochopil,“ křičel afektovaně. „Jsi mimozemšťan a pohání tě tequilla. Co, pijí mimozemšťani ráno kafe?“

	V teple pokoje si Petr sundal triko a špičky prstů bolestivě oťukával velkou děrovanou náplast pod levým prsním svalem vedle vytetovaných písmen AB Rh+ v levém podpaždí. „Není to obyčejné zranění. Velká rarita. Dvě příčně prostřelená žebra.“ Pravou rukou ukazoval, kudy letěla kulka. „Tudy. Tady mě lízla po povrchu. Proletěla dvěma žebry. Ale bolelo to. Jak pálení cejchem to bolelo. Taková pitomost. V luxusní cukrárně na vídeňské Mariahilferstrasse. Šest zaměstnanců. Osm dospělých návštěvníků. Devět dětí. K tomu dva upocení feťáci s pistolemi a podomácku vyrobenými granáty. Chtěli výkupné a auto. Taky letadlo a nádherný život v Jižní Americe. Měli pohřeb bez obřadu. Trvalo mi to sotva dvacet vteřin. Žebra mi vyspravili v Lyonu. Máme tam pojistný špitál. Ale není to ještě ono. No, není. Žebra chtějí čas. Známá věc. Dám si sprchu. Pak si vezmu z auta oblek. Mám nóbl jednání.“

	Filip důvod zranění přešel. Který chlap se nevytahuje?

	 

	Vysprchovaný Petr se už jen kontroloval v zrcadle. „Vrátím se večer, brašule. Šlo by u tebe přespat? Když se Sara odstěhovala... No super. Taky bych mohl přitáhnout nějaký holky. Můžeme si s nimi dát panáka. Co myslíš?“

	Slovo panák přehodilo Filipův žaludek z dětského kolotoče na hůře zvladatelnou lochnesku. Šel se dospat a po poledni sedl k internetu. Zadal do Googlu „Petr Stařík“. Našel nějaké občerstvení, fotografa, hajného. Žádný vysloužilý legionář, žádný expert na kontaktní boj, žádný specialista na osvobozování rukojmí. Asi je v utajení. Při jeho práci to bude normální.

	Ve stejné době Petr v advokátní kanceláři Goldberg & Breux čekal na přijetí a přemýšlel, kam půjde lovit holky na večer. Musí na převaz do špitálu, tak by mohl sbalit pár sestřiček. S těmi je vždycky zábava, a co je důležité, znají lidské tělo.

	Když ho advokáti s omluvami za čekání přijali, konstatoval, že potřebné informace se mu podařilo získat a potvrdil, že smlouvu může podepsat. Psaní nebyla jeho doména. Na papír vyplazoval jazyk, pero držel toporně mezi ukazováčkem a prostředníčkem, podpis mu trval celých pět vteřin a písmo měl veliké a kostrbaté, jak malované osmiletým klukem.

	2

	Pro zasvěcené byl ikonou světového zdravotnictví. Chirurg s desetiletou zkušeností v Angole, kde často sám a v polních podmínkách operoval zranění, která v Evropě vyžadují tým složený ze špičkových specialistů. Místo nich měl prsty tlusté jak klobásky, ale fungující s přesností švýcarského hodináře a s citem starých italských mistrů klenotníků.

	V Angole vznikla jeho nenávist k nášlapným minám. Měl na operačním stole desítky dětských těl, která potrhal Jumping Jack, jak minám vojáci v terénu přezdívali. Chápal, že války byly, jsou a budou. Nemohl se ale vyrovnat s filozofií, podle které mina nemá zabít, ale jen vhodně zmrzačit, aby se protivník musel starat o invalidní nemocné a snížily se mu síly k boji. Je to „unfair“ a proti historickým tradicím klasického vymlacování se, říkával.

	Značnou část života věnoval tomu, aby nášlapné miny vymizely z mapy světa. V devadesátých letech 20. století spolu s Lady Dianou Spencer stál u zrodu Ottawské Úmluvy o zákazu použití, skladování, výroby a převodu protipěchotních min z roku 1997. Mnozí tvrdí, že smlouva vznikla jen díky osobním kontaktům princezny Diany a drastickým fotkám zaslaných Herbertem Giffortem světovému tisku. Byla na nich dětská těla s utrhanými končetinami a zkrvavenými trupy. Ležela pohozená na zemi jako polámané marionety a tmavé skvrny ohraničovaly místa, kde cihlově zbarvená africká půda vsákla krev. Fotky byly bez názvu. Jen jméno dítěte, datum, místo fotografování a konečný výsledek.

	John, 6. 7. 1995, jižně od Cauly, femorální amputace.

	Charlie, 12. 7. 1995, Caula, amputace v bérci.

	Antonio, 20. 7. 1995, Negola, exitus.

	Na titulních stranách je zveřejnily v roce 1995 například The New York Times, Le Figaro a Frankfurter Allgemeine Zeitung.

	To už by mohlo mít dopady do výsledků voleb, neradi si přiznávali politici a rozpačitě vraštili tváře. V rozporu se zájmy přispívajících zbrojních koncernů podpořili Ottawskou úmluvu s rizikem, že volební příspěvky nebudou tak štědré, jak bývají obvykle. Čas ukázal, že šlo o vítězství nicotné. K Úmluvě nepřistoupily Čína, Indie, Jižní Korea, Pákistán, Rusko a USA a mnohé ostatní státy Úmluvu nikdy nedodržely. Přes dílčí úspěchy s likvidací již položených min zůstává na Zemi šedesát milionů nášlapných min. Mnohdy starých, ale funkčních. Z toho minimálně patnáct milionů v Giffortem milované Angole. Podle některých pramenů i dnes připraví nášlapné miny každých dvacet minut někoho o život, nebo – v tom lepším případě – o nohu. Převážně civilisty.

	Giffort neměl rád ani politiky, i když s nimi obvykle dobře vycházel. Měl utkvělý pocit, že ho Ottawskou úmluvou podvedli. Hojivou mastí na zklamání byl Giffortovi postoj – a snad i přátelství – tehdejšího papeže Jana Pavla II. Ten opakovaně vyzdvihoval úsilí za odstranění nášlapných min a Giffort patřil ke skupince vyvolených, kteří mohli kdykoli požádat Jeho Svatost o audienci a nedostalo se jim zdvořilého odmítnutí. Komu se to kdy poštěstí?

	Vedle nášlapných min a politiků neměl Giffort rád svého tajemníka Keese Hijmanse, který před ním trpělivě stál a čekal na úkoly. Byli si protikladem. Proti drobnému Keesovi v dokonalém obleku od Reného Lezarda vypadal obrovitý Giffort v uválené konfekci jako neustlaná postel. Kees Hijmans jednal vždy uhlazeně, zatímco Giffort – když se mu něco nelíbilo — dokázal řvát jako maďarský zupák a používal výrazy, které dělaly problémy i těm nejlepším tlumočníkům. To, co je oba spojovalo, byl Keesův otec. Kdysi kolega a nejlepší přítel Herberta Gifforta.

	Prožili spolu řadu let v Angole. Giffort řezal a šil tkáně a rovnal a fixoval polámané kosti. Holanďan Driek Hijmans byl známým bojovníkem s původci malárie, tyfu, hepatitidy, žluté zimnice, mycetomu, trachomu, neuroboreliózy a dalšími oku neviditelnými zabijáky tropického světa. Vzniklo mezi nimi přátelské pouto, o kterém mnozí jiní jen sní. Jeden pro druhého by se skutečně obětoval. Kdysi, v angolské, vesničce Zulu, udělali otcové dohodu ve špinavé domorodé špeluňce s honosným názvem Pub Português: Pokud by přežil jen jeden z nich, postará se o děti toho druhého do doby, než se děti ožení, nebo vdají. Giffort si dělal legraci, že je to dobrý obchod. Měl tři děti, zatímco Hijmans jen jedno. Proto musel Hijmans ten večer platit pití, aby se sázka srovnala.

	Necelé dva týdny nato kulka ze samopalu prostřelila Hijmansovi hruď. Bylo to v rovinaté a celkem přehledné savaně s roztroušenými ostrůvky křoví, nikdo v dohledu. Přesto kdosi musel zmáčknout spoušť a vyslat ránu, která na velkou dálku prorazila mezikomorovou přepážku srdečního svalu. Tak přesně střílet umí jen náhoda, shodli se všichni. Nikdy se ani nezjistilo, které z válčících stran kulka patřila; samopal kalašnikov používají desítky let všechny strany ve všech válkách na všech kontinentech světa.

	Giffort ukončil misi v Mírových sborech a vzal práci ve World Health Organization v Ženevě. Staral se o Keese jako o vlastního. Často s láskou vzpomínal na dobu, kdy ho jako malého houpával na kolenou a vyprávěl mu o milované západní Africe. O placaté buši se sto odstíny žluté, zelené a hnědé, nad kterou kralují úbočí hory Morro Móco, o potrhlých antilopách a líně zívajících lvech, o nelítostném slunci a ubíjejícím tropickém dešti a o nocích se zvuky pralesa pod souhvězdím Jižního kříže. Také o bojích mezi kmeny Ovimbundů a Mbundů, které jsou starší než ten úplně nejstarší ze všech starých slonů afrického kontinentu.

	Byl u toho, když Keese v šestnácti přijímali do londýnské Mensy s IQ. 158. Byl u toho, když ho v osmnácti přijímali na Oxford. Byl u toho, když v devatenácti letech dosáhl ratingu Elo 2 580 bodů a získal titul šachového velmistra. Byl u toho, když měsíc nato s lehkostí vlastní jeho generaci veřejně přiznal svoji homosexualitu. Giffort neměl rád homosexuály, a proto nemohl mít rád ani Keese. Což nic neměnilo na slibu, který jeho otci dal, a po dokončení studia imunologie ho bez praxe, a tedy protekčně, zaměstnal jako svého tajemníka. V duchu se modlil, aby Kees v nějakém státě, kde to jde, uzavřel sňatek s jiným homosexuálem a sňal z něj otcovskou dohodu. Připadala mu jako kletba.

	„Posloucháš mě, Keesi? Po návratu do Ženevy vyřídíš papíry k dnešní konferenci, to pohodově zvládneš za den. Pak si nic neplánuj, poletíš do Prahy. V tamním cvokhausu leží... počkej, kam jsem to sakra založil... no ano, Meyer, Václav Meyer se jmenuje. Je hospitalizovaný pro nějakou duševní poruchu, kterou zatím nedokázali diagnostikovat. Neznám podrobnosti. Získáš je a odpovíš na čtyři otázky, písemně.

	Za prvé: anamnéza.

	Za druhé: prognóza.

	Za třetí: Zda je o toho zmetka zkurveného dobře postaráno. Kdyby mu něco chybělo, obstaráš to. Úplně, úplně cokoli, a i kdyby chtěl za ošetřovatelku Laponku s šesti prsy, sežeň mu jich pár na výběr. Jeho spokojenost je naším prioritním cílem. U ředitele nemocnice jsem ti připravil entrée.

	Za čtvrté: Snaž se podle možností zjistit, jak se mu to vlastně stalo, v případě potřeby zajdi na policejní stanici, chci podrobnosti. Je to celé divné a nemáme informace. Co vím, máš ve složce, včetně plných mocí. Vymysli si nějaký oficiální důvod, proč do Prahy jedeš. Dotazy?“

	„Ano, pane řediteli.“ Kees v pracovním styku Giffortovi důsledně vykal, i když byli sami. „Proč se World Health Organization zajímá o někoho, koho označujete za zmetka... no, za toho zmetka, jak jste právě říkal. A jaká je souvislost s naší právě ukončenou konferencí o nemocech z nadměrné expozice hluku? To jen abych znal své povinnosti v souvislostech a mohl je co nejlépe, nejrychleji a zcela iniciativně splnit,“ dodal sarkasticky a s legrační úklonou. No, odhal se, starouši, copak to zas máš za soukromý kšeftík, myslel si.

	„Souvisí to, milý Keesi, se všemi našimi úkoly.“ Giffortův hlas byl strojeně bodrý. „Ten zmetek má matku, což není samo o sobě nic tak významného. Ale její starší sestra má za manžela lorda Halifaxe. Ano, toho Halifaxe, který předsedá našemu rozpočtovému výboru a má nám odsouhlasit zvýšení financí pro příští rok o osm procent. Ale moc se k tomu nemá, navýšení chtějí všechny sekce. Lady Halifax, když jejímu synovci a tím i sestře pomůžeme, se ráda přimluví. Její přímluva bude myslím vyslyšena.“

	Kees si v tu chvíli vzpomněl, jak lady Halifax vynesla svého manžela z výročního plesu, protože se opil, vykládal necudné vtipy a sahal sekretářkám na zadek. Vážila dobře o dvacet kilo víc než vysušený manžel a v kuloárech se šuškalo, že ho doma bije. Když ta řekne, že se rozpočet navýší, pak se tedy navýší, to má starouš pravdu. Nemají to jednoduché, ti heterosexuálové.

	„A zmetek zkurvený je to proto, že – jak se zdá – ke zdravotní úhoně přišel, když se opilý snažil znásilnit nějakou dívku v městském parku, bože, odpusť mu, za bílého dne. Ale nevíme to jistě. I kdyby to byla pravda, nic to nemění na našem záměru navýšit rozpočet příštího roku. Stačí, Keesi?“

	Kees Hijmans se jen obřadně uklonil na znamení souhlasu a loajality. V Praze ještě nebyl. Slyšel ale, že je nádherná a plná starosvětských památek. Mohl by to být docela pohodový výlet do pohádkového světa, pokud u těch bývalých komunistů nepořádají na gaye hony jako na čarodějnice.

	Až za několik týdnů mu došlo, že pohodová služební cesta spustila sled událostí, proti kterým bylo středověké pronásledování čarodějnic jen lokální epizodou.
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	V březnu roku 1953 zemřel generální tajemník Komunistické strany Sovětského svazu, generalissimus Josif Vissarionovič Stalin. Socialistický blok byl v hlubokém smutku. I československé školy chtěly demonstrovat žal a vysílaly pro žáky místním rozhlasem onu nešťastnou zprávu.

	Když ji slyšel tehdy devítiletý Otto Fischer, byla hodina tělocviku. Ve frontě na šplh po tyči pronesl větu, která ovlivnila jeho život: „Tak už je v trapu.“ Byla to pitomost, jen se vytahoval před spolužačkou Marcelou Krásovou, pro kterou platilo nomen omen. Byla opravdu krásnou dívenkou s dlouhými, světle plavými vlasy spletenými do copánků a s očima barvy letní oblohy. Otto na ni nezapůsobil a později svědčila, že věta skutečně zazněla a že byla špatná. V Ottovi se usadil první pocit křivdy způsobené ženou. Tehdy ještě nevěděl, že křivdy mají vlastnost vršit se a exponenciálně růst do netušených rozměrů.

	U fronty na šplh stála Alina Turovová, předsedkyně základní organizace KSČ. Nebyla zlá, jak ji později, v šedesátém osmém, označovali někteří novináři. Jen byla svými ruskými rodiči vychovaná k tomu, že Strana má vždycky pravdu. Když Strana řekne, že venku je hezky, tak je venku hezky, i kdyby tam zuřilo supercelární tornádo. Když Strana řekne, že se má smutnit, musí se hodně smutnit. Kdo to nedělá, jde proti Straně a je nutné ho usměrnit, v jeho zájmu třeba i proti jeho vůli. Co je na tom komu nejasného?

	Poznámku Otty projednal výbor základní organice KSČ na škole a do osobního spisu mu zanesli hodnocení, podle kterého je Otto politicky dezorientovaný. Až do doby, než své postoje zlepší, nelze doporučit další studium na středních školách. Je vhodné připravovat ho na výkon v dělnických profesích, které přispějí k jeho politickému prozření. Jména Krásová a Turovová už navždy zůstala v podvědomí Otty Fischera jako symbol ženské podlosti a zrady.

	V únoru roku 1956 u příležitosti Dvacátého sjezdu Komunistické strany Sovětského svazu Nikita Sergejevič Chruščov odhalil, že Josif Vissarionovič Stalin byl zločinec. Ve světle této informace Otto před třemi lety nic špatného neprovedl. Ba právě naopak, bylo by možné kladně hodnotit jeho mimořádnou politickou prozíravost a ocenit ji. Ale v osobních materiálech se z principu neškrtá. Hodnocení zůstalo, i když všem rozumným bylo zřejmé, že je zcela neaktuální. Ostatně, koho tehdy zajímaly osobní materiály nějakého dvanáctiletého kluka. Byla padesátá léta, začínalo plnění plánu druhé pětiletky, které přinášelo mnohem vážnější problémy.

	Vyučil se fotografickým laborantem, pak vojna, rok práce v laboratořích Ateliérů Barrandov a v mírném politickém uvolnění roku 1964 ho přijali na střední ekonomickou školu v Praze. Před maturitou, na jaře roku 1968, se přihlásil na Filmovou a televizní fakultu Akademie múzických umění v Praze, obor Kamera. Byl to tehdy jeho sen.

	Přijímací zkoušky dělal v onom neopakovatelném období mezi reformním pražským jarem a invazí vojsk Varšavské smlouvy do Československa. Osobní materiály se tehdy nebraly moc vážně. Doba žila novou politikou, novými posudky a novými otázkami.

	Jak má vypadat socialismus s lidskou tváří? Jak urychlit proces demokratizace? Co na to Sovětský svaz? Co když Československo napadnou spojenecká vojska? Respektovat to? Nebo riskovat situaci maďarského povstání roku 1956? Takové otázky se dávaly i na přijímacích zkouškách. Měly ukázat schopnost kulturně politické orientace budoucích studentů múzických umění. Dostal ji i Otto.

	„Jak byste se, pane Fischere, zachoval, kdyby naši školu obsadily tanky Sovětského svazu?“

	Odpověděl upřímně: „Hledal bych nejlepší místo, kam umístit kameru.“ Předseda zkušební komise, uznávaný režisér, pochvalně vyšpulil spodní ret a souhlasně pokýval hlavou. Byla to druhá věta, která ovlivnila Ottův život. Přijali ho jednohlasně bez dalších diskuzí. Absolvoval v roce 1973 krátkometrážním filmem o významném sovětském vynálezu na zjišťování tlaku kloaky u slepic a jeho vlivu na vyřazování nosnic.

	Přišlo překvapení. Nemohl najít zaměstnání kameramana. Nikde. V období tuhé normalizace už nešlo jen o to, že byl politicky neutrální. Jeho chybou bylo, že normalizaci nepodporoval. Zaměstnalo ho družstvo FOTOPRO jako řadového fotografa. Dělal portréty rekordních stachanovců, jejichž práce vedla k úrazům a invaliditě, záznamy nově kolaudovaných, ale nedokončených staveb, nebo reportáže líbajících se politických představitelů, kteří se neměli rádi a sebe navzájem se báli. Práce byla rutinní, časově nenáročná, a tak měl dost volnosti pro svůj nový koníček. Začal sbírat filmové fotografie a plakáty, později s podpisy herců a režisérů.

	Zjistil moc zajímavou věc. Co má na Východě jen malou cenu, může mít na Západě obrovskou hodnotu. A stejně tak obráceně. Chtělo to jen znát kinematografii a vědět, kdo má co rád. Například:

	Americký režisér Billy Wilder se v různých rozhovorech pro tisk netajil svým neskonalým obdivem k filmu Sergeje Ejzenštejna Křižník Potěmkin. Čtvrtou část, střelbu na oděských schodech, považoval za šest nejsugestivnějších minut v celých dějinách světové kinematografie.

	Otto provedl obchod ve třech krocích. Nejprve získal za placatku tuzemského rumu zachovalý plakát českého oscarového filmu Ostře sledované vlaky z roku 1966 a nechal ho podepsat jak režisérem Jiřím Menzelem, tak i Vaškem Neckářem, což byla při jeho znalosti Barrandova hračka. Druhým krokem bylo, že zkontaktoval své přátele kameramany v Sovětském svazu a plakát poštou vyměnil za původní plakát filmu Křižník Potěmkin z roku 1925 podepsaný Sergejem Ejzenštejnem. Ten zemřel už v roce 1948, počet jeho podpisů se tedy už nemohl rozšiřovat a měl ve světě svoji cenu. Ve třetím kroku dopisem do Hollywoodu plakát drze nabídl k výměně Billymu Wilderovi.

	Odpověď přišla obratem. Wilder v ní psal, že podepsaný plakát by si dal do vstupní haly domu a nabídl za něj plakát vlastního filmu Někdo to rád horké z roku 1959 s podpisy Marilyn Monroe, Tonyho Curtise a Jacka Lemmona. Nedělalo mu to problém, měl takových plakátů ještě pět. Jak Otto sondoval, mezi sběratelskými oligarchy Sovětského svazu měl plakát cenu automobilu Lada. Ne úplně nového, ale jen lehce ojetého. Ve výsledku Otto získal za placatku rumu plakát v ceně osobního automobilu. Tak to šlo pořád dokola.

	Před sametovou revolucí měl Otto doma přes patnáct set vesměs unikátních plakátů a fotografií s podpisy zahrnujícími největší osobnosti světové kinematografie od éry Laurela a Hardyho až do dob Stevena Spielberga, Miloše Formana a Sergeje Bondarčuka. Aniž by si to uvědomoval, získal přímé kontakty na filmaře a sběratele v celém Sovětském svazu, Evropě a Americe.

	Od roku 1981 se, téměř každý čtvrtek, v restauraci U Nováků v Praze scházeli filmoví disidenti. Produkční, scenáristi, kameramani, osvětlovači, zvukaři, kulisáci, režiséři, příležitostně i herci. Všichni na pomyslné černé listině československého filmového průmyslu. Hráli kulečník, pili plzeňské pivo, jedli utopence, nadávali na komunisty, pomlouvali světovou kinematografii (to úplně nejraději) a nahlas snili. Snili o tom, jak jednou, až stávající režim praskne, budou oni točit ty nejúžasnější filmy, od kterých se divák neodtrhne a které bude se vší úctou posuzovat Akademie filmového umění a věd v Los Angeles a uvádět je jako zářný vzor východoevropské tvorby.

	Prasklo to na podzim roku 1989. Přestali se scházet U Nováků a jejich osudy se rozešly. Mnozí se dali na politiku, někteří odešli na Západ, jiní žili z restitucí, jen několik z nich začalo opravdu točit vysněné filmy. Otto byl mezi nimi. Jako kameraman. Faktem je, že jen čtením návodu a osaháváním si moderní kamery strávil tři dny. Technika se za patnáct let převelice změnila.

	Jako disidenti měli zelenou, rychle dokončili první celovečerní film. Tehdy uznávaný recenzní sloupek časopisu Svět kina zdůraznil nezvyklou vyváženost složek filmu. V tom slova smyslu, že je podprůměrný scénář, podprůměrná režie, podprůměrný střih, podprůměrná výprava, podprůměrný zvuk a bohužel i podprůměrný výkon herců. Výjimkou z podprůměrnosti je jen kamera, která je vysloveně hrozná. Je stacionární, zamrzla na výrazových prostředcích padesátých let, nechápe moderní tvůrčí postupy a kameraman nevidí ani rozdíl mezi světlem a stínem.

	Je nepochopitelné, jak kameru pro celovečerní film mohli dát do ruky Ottovi Fischerovi, jehož jediným filmovým počinem bylo natočení kloak u slepic před patnácti lety, a to ještě špatně.

	Výrobní štáb si chtěl zlepšit reputaci druhým celovečerním filmem. Když produkční a režisér zhlédli ve studiu výsledky práce prvního týdne natáčení, zašli za Ottou. Neradi to říkali, byli také součástí kdysi disidentské party U Nováků. „Končíš, Otto. Promiň. Ujel ti kameramanský vlak a už ho nedoženeš. Nedá se na to koukat. Kameru tu nech. Fakt sorry.“

	Půl hodiny nato se s ním rozešla jeho dlouholetá přítelkyně, která ve stejném filmu hrála vedlejší ženskou roli. Ztratila důvod, proč vztah s Ottou dál udržovat. Vznikla další vrstvička pocitu křivdy způsobené ženou.

	Film bez Otty byl později nominovaný na Oscara, a i když nezvítězil, zaslouženě získal respekt odborníků i laické veřejnosti.

	Otto zajel z placu přímo do restaurace U Nováků. Nedal si pivo. Objednal si dvojitou whisky, koukal po stěnách a po herních automatech a přemýšlel, co dál. Stal se součástí dosud neprozkoumané skupiny intelektuálů, kterým sametová revoluce sebrala to vůbec nejcennější, co kdy měli – sny o vlastních schopnostech.

	Uvažoval jako kdysi na střední škole. Dvě účetní škatulky: má dáti – dal. Co jsem nabyl, co jsem pozbyl.

	Provedl inventuru. Stálá známost nula. Kamarádi nula; někam se rozprchli, už léta sem nechodí. Peníze – skoro nula. Práce – úplná nula. Nikdy už nebudu za kamerou. Co mám? Co já vlastně mám? Pronajatý byt, plakáty a fotky s podpisy. Mohou mít cenu. Možná i velkou cenu. Ale raději si nechám vyoperovat ledvinu než je prodat. Objednal si další dvojitou whisky.

	Někdy kolem osmé večer stál zcela opilý u pisoáru vinárny Fregata. Vedle něj jakýsi mladík v takovém stavu podroušení, že se nad mušlí opíral hlavou o dlaždičky, aby se nekýval, a přitom se snažil dlaždičky jazykem olizovat. Nebyl to dobrý nápad. Čelo se mu sesmeklo, zavrávoral a pomočil Ottovi nohavici nad kolenem.

	Otto pronesl další větu, která ovlivnila jeho život: „Ty vole, tys mě snad opravdu pochcal.“

	Mladík se začal opilecky smát, reakce se mu líbila, moc se omlouval a na usmířenou Ottu pozval na kávu a whisky pro vystřízlivění.

	Otto se ráno probudil u mladíka doma. Tím začalo jejich přátelství, trvající přes dvacet let a umožňující jim oběma uspokojovat nejen všechny svoje potřeby, ale i libůstky. Později rádi ve společnosti vyprávěli, že si – přes značný věkový rozdíl – nikdy nevykali a že se vzájemně představili až druhý den ráno. Mladík tehdy Ottovi Fischerovi řekl: „Já jsem Filip Tabery.“

	
KAPITOLA DRUHÁ

	1

	Nemocniční pokoj připomínal bíle přestříkanou vězeňskou celu. Za okny bílé mříže, uvnitř matně bílý nábytek přišroubovaný k podlaze a stěnám. Barevnou výjimkou byly jen světle šedá podlaha a vybledlé reprodukce maleb ve zlatě natřených gypsových rámech s inventárními čísly. Ta byla jako podle šablony nalepená do pravého dolního rohu obrazů na místě podpisů malíře; tu rovně, tu trochu našikmo. V pražské psychiatrické léčebně nic, co by vzbuzovalo pohoršení.

	Pacient sledoval očima příchozí. Mohlo mu být dvacet pět let, opálený, šlachovité postavy, klidný až pohodový. Seděl bez hnutí v bílé noční košili na posteli a vypadal, že čeká.

	Psychiatr se na pacienta usmál. „Copak jste měl k snídani, pane Meyere?“

	Chvíli to trvalo, než odpověděl: „Žížaly na háčku.“ V jeho hlasu bylo něco dětsky upřímného.

	„A k snídani jste pil co, pane Meyere?“

	Zase ta prodleva, zase ta dětská upřímnost: „Voda v moři.“

	„Víte, kde jste, pane Meyere?“

	Z jeho tváře byla zřejmá snaha a úsilí. Rozhlížel se a přemýšlel dlouho, skoro půl minuty. „Stará tvrz, Amerika.“ V očích měl vítězný pohled toho, komu se podařilo splnit úkol.

	„Pane Meyere, co je toto?“ Psychiatr vzal z kapsy krabičku cigaret a držel mu ji před očima.

	Meyer nereagoval, ale v obličeji se mu změnil výraz na směsici nejistoty, obav a strachu. Vyzařovalo z něj, že úpěnlivě přemýšlí.

	„No tak, pane Meyere, nejsou to cigarety? Jste přece kuřák. Nedáte si cigaretu?“

	Nejistota, obavy a strach zmizely a do tváře se mu vrátilo vítězství. Téměř vykřikl: „Komín, komín, jsou komínu. Nechte je. Budu komín.“ Tvář se mu náhle znovu změnila, propadla se. Vyzařovala únavu, ospalost a vyčerpanost. Vzal si do obou dlaní krabičku cigaret, převalil se na posteli na bok a usnul.

	Lékař se pokoušel ten zvláštní rozhovor přeložit pro Keese Hijmanse do francouzštiny, ale moc mu to nešlo. „Prostě odpovídá chybně, ale druhově správně. Pořád. Takhle je to už čtvrtý den. Po pár otázkách usne, i kdyby byl ve stoje. Vyčerpá se.“ Sebral spícímu krabičku. „Pojďte, půjdeme si na dvůr zakouřit a tam to probereme.“ Psychiatr patřil do staré školy nenapravitelných kuřáků dožívajících se vysokého věku.

	Na lavičce si zapálil a s přivřenýma očima labužnicky vdechl kouř.

	„Před týdnem, někdy kolem třetí odpoledne, uviděli tři muži v parku Gabrovka jiného muže, jak se snaží znásilnit ženu. Když přišli blíž, našli bezvládnou ženu s vyhrnutou sukní a na ní muže s kalhotami dole; ten byl také téměř bezvládný a časem se z té ženy sesunul na bok. Muži se nikoho z nich nedotkli a zavolali policii a sanitku. Ale než přijeli, žena se probrala a chtěla jít domů, prý bydlí hned v první ulici u parku. Jeden z mužů ji doprovodil. Zbylí dva u Meyera zůstali.“

	„Dost divné. Proč se nesnažili tomu znásilňování zabránit? Proč žena nepočkala na ambulanci?“ Pro Keese popis neodpovídal logice.

	„No to já nevím a upřímně, je mi to celkem jedno. Podstatné je, že násilník byl nekontaktní, čpěl z něj alkohol, a tak ho odvezli na záchytku, kde mu naměřili 3,7 promile alkoholu v krvi. Ráno na záchytce konstatovali, že muž stále nereaguje a jeví známky psychomotorického zpomalení až stuporu a počínající cirhózu jater. Tu preferovali a nechali ho převést na internu. Tam zjistili, že játra má v normě a diagnostikovali mu katatonní schizofrenii, což je velká pitomost. Taky se jim necpu do jater, tak nevím, proč bez konzultace dělají psychiatrické závěry, patlalové. Ale správně ho poslali na psychiatrii. Proto se dostal k nám až po dvou dnech od onoho incidentu.

	Tím vším jsem chtěl vysvětlit, že pokud jde o důvody vzniku jeho onemocnění, tápeme. Informace prvních dvou dnů po incidentu jsou na vodě. Nic nám nenapoví ani anamnéza. Matka i otec žijí, mluvil jsem s nimi, žádné dědičné choroby, žádné mimořádné nemoci za života pacienta. Drogy prý nikdy nebral, v posledních letech, po rozvodu, prý hodně pil a měl násilnickou opici, ale souvislost s nemocí neprokázána. Není se čeho chytit. Musíme vycházet ze symptomů.“

	„Mohl by to být simulant. Vypadá dobře, jen mate odpověďmi. Chce se vyvléknout ze znásilnění a soudu. To zvládne i kopáč, tím se živí, ne?“

	„Živí se zakládáním staveb a prováděním terénních úprav. Ano, kopáč. Ale s jeho stavem to myslím nesouvisí.“ Psychiatr se zvědavě podíval Keese, když řekl: „Víte, co je to Ganserův syndrom?“

	Kees zalistoval v hlavě, ale našel jen strohý odstaveček z vysokoškolských skript: „Nepříliš prozkoumaná, výjimečně se objevující duševní nemoc, označovaná jako syndrom přibližných odpovědí. Vedou se spory, zda jde skutečně o nemoc, pseudodemenci, nebo o simulaci. Objevuje se totiž zejména u vězňů jako reakce na vazbu. Takže to může být simulace. Prostě jen zcela nahodile vybírá odpovědi na položené otázky a simuluje duševní poruchu.“

	„Jo, jo, jo, jo, to je právě ono, přibližné odpovědi.“ Psychiatr zvýšil hlas a razantně zamáčkl cigaretu, aby si mohl zapálit další. „Ty odpovědi totiž vůbec nejsou nahodilé. To je moc důležité, kolego, poslouchejte. Na otázku, co měl k snídani, reagoval žížalou na háčku, což je jídlo ryb. Ale jídlo. Na otázku k pití reagoval tekutinou, mořskou vodou, tu pijí mořští živočichové, je to tedy pití. Na otázku, zda se prostorově orientuje, tedy kde je, reagoval místem, starou tvrzí a Amerikou. Neodpověděl jídlem, pitím nebo čímkoli jiným. Odpověděl místem. Samozřejmě chybně, ale typově, typově správně. Když viděl cigarety, asociovalo mu to komín. Vsadil bych se sto ku jedné a dal bych do toho poslední prachy, že ho pořád někdo káral hulíš jako komín. Já budu komín, říkal. Já budu kouřit, chtěl říct. Tak to probíhá čtyři dny. Stále stejně. On chápe otázky, ale neumí na ně najít správné odpovědi. Umí najít jen přibližné odpovědi. No, a to je syndrom přibližných odpovědí, o kterém jste mluvil. Ganserův syndrom. Aby simuloval, musel by mít psychiatrické vzdělání, nebo někoho, kdo mu dá hodně podrobný návod. V rodině psychiatra nemají, mezi kamarády taktéž ne. A Gansera zná opravdu málokdo.“

	„Co ta únava?“

	„Dobrá otázka, pane kolego. Únava vzniká bezvýsledným blouděním mozkovými synapsemi při hledání odpovědí. Ukážu, dívejte se pozorně.“ Vstal z lavičky, v levé ruce kouřící cigaretu a ukazoval. „Představte si, že paměť je skříň.“ Namaloval ji oběma rukama a bílý plášť mu vlál kolem těla. „Ve skříni jsou šanony.“ Ukázal dlaní uspořádání šanonů. „V každém šanonu jsou pořadače a v pořadačích lejstra.“ Ty vymezil sekáním malíkovou hranou, až opadl popel z cigarety. „Co lejstro, to informace v mozku. Normálně jsou hezky čitelně popsané, šanony i pořadače, a mozek hned všechno najde krátkou cestou. Nebo jen s malou prodlevou. Ganserův syndrom spočívá v tom, že šanony zůstávají na svých původních místech, správně popsané, ale pořadače a lejstra změní místo. Jsou proházené a chybně označené. Když se postiženého zeptám na jídlo k snídani, mozek správně dojde k šanonu s nápisem JÍDLO, ale uvnitř šanonu je zmatek, všechno je zpřeházené. Mozek namáhavě hledá správný pořadač a lejstro, nemůže je najít, lítá od jednoho k druhému, sem a tam, je to pro něj únavné, neví, co s tím, a tak z nouze a zmateně vezme libovolné, a tedy špatné lejstro a z něj odpoví. Únava je následkem toho bezvýsledného a vyčerpávajícího hledání. To je, pane kolego, Ganserův syndrom. Rozumíme si?“

	„Asi už jste Gansera léčil, ne?“

	„V sedmi případech, kolego. Respektive čtyři byli simulanti, dá se to celkem rychle zjistit, takže vlastně jen ve třech případech. Tito lidé byli opravdu nemocní. Jeden mezitím zemřel, dva jsou v léčebně dlouhodobě nemocných. Ten starší je tam skoro šest let. Už jsou zcela mimo moji působnost, ale dvakrát do roka se na ně ve volném čase jezdím dívat. Dám-li stranou malé zrychlování reakcí, tak je stav nezměněný. Počítačová tomografie nic abnormálního neukazuje. Zkoušeli jsme psychoterapii, antidepresiva, elektrokonvulzivní terapii, všechno bez výsledku. Myslím, že ten opravdový Ganserův syndrom zatím vyléčit neumíme. Nejhorší je, že neznáme důvody onemocnění.“

	„Rozumím. Ale mám prosbu. Budu muset referovat šéfovi ve čtyřech bodech.“

	„Povídejte.“

	„Anamnéza.“

	„Předběžně Ganserův syndrom. Oficiálně to musí potvrdit komise, ale bude to Ganserův syndrom.“

	„Prognóza.“

	„Doživotní hospitalizace, malá pravděpodobnost návratu k normálu.“

	„To se nebude líbit. Třetí bod, zda je o Meyera dobře postaráno.“ Opatrně dodal: „Asi bych měl referovat o nějakém zlepšení, které jsem tu tvrdě prosadil.“

	„Zlepšení? Jasně. Prosadil jste větší a světlejší singl pokoj na jih s výhledem do zahrady, víc vycházek, noční pohotovostní služby, zvláštní experimentální léčbu zvyšující o deset procent možnost úplného vyléčení a psychologa, aby byl pacient šťastnější.“

	„To všechno můžete zařídit?“

	„Ne. Už to všechno má. Jsme malý, chudý, nepříliš známý, ale docela dobrý špitál, věřte mi. Kdyby někdo volal, tak potvrdíme, že jste to protlačil. Nejste první, kdo musí referovat, co udělal pro prominentního pacienta. Hlavně si pamatujte, co všechno jste pro něj tvrdě prosadil.“

	„Vás je tu škoda, doktore.“

	„Já vím.“

	„Poslední bod. Jak se to stalo. Rámcově jste mi to už říkal, ale mohu dostat adresu na ty tři muže, co byli svědky znásilnění?“

	„Půjdeme do kanceláře, dám vám kopii policejní zprávy, jsou tam všechny adresy. Ale ještě vám k tomu Ganserovi řeknu něco, co nikdo neví. Ale je to takříkajíc mimo protokol, takže to nikde nebudete šířit. Jen pro úplnost, než dokouřím.

	Před nějakými pětačtyřiceti lety, v dobách intenzivní studené války, jsem byl jako student na semináři v tehdejším Leningradu. Měl tam příspěvek jakýsi věkem seschlý profesor psychiatrie z Vladivostoku, ani už nevím, jak se jmenoval. Mluvil o tom, že Sovětský svaz úspěšně vyvíjí způsob – on používal slovo likvidacia, ale překládá se to spíš jako eliminace – tedy způsob eliminace nepřátelských osob navozením nevratné mozkové konfabulace a amnestické dezorientace. Zmatení mozku pomocí přímé kolektivní hypnózy. Kolem nepřátelské osoby se shromáždí specialisti a zpřehází mu pojmy. Aniž by se ho byť jen dotkli. Příspěvek vzbudil silnou nevoli, západní psychiatři křičeli, dupali a bouchali do stolků. Nikdo nemá rád zneužívání svého oboru pro nějaké politické či vojenské bojůvky a psychiatři zvlášť.

	Večer jsem se s profesorem náhodou sešel v baru. Když zjistil, že jsem z Československa, byl nadšený, objímal mě, rozpovídal se, často prý u nás pobýval. Příspěvek dostal jako stranický úkol a strašně se za něj styděl. Měl ukázat úroveň, sílu a nebezpečí sovětské psychiatrie. Ale tvrdil, že odborně je to pravda. Specialisti mohou hypnoticky zpřeházet data v cizím mozku a v principu mi popsal Ganserův syndrom. Prý na tom systému eliminace spolupracovali s nějakým odborníkem tady v Praze. Ten příměr se skříní, šanony a pořadači, to mám od něj, z onoho večera, z barové stoličky a asi deseti vodek. Pak jsem na všechno zapomněl, a až když se ke mně dostal první případ Gansera, tak se mi soudruh profesor vybavil. V minulosti určitě byly snahy nebo pokusy Gansera nějak uměle navodit pomocí kolektivní hypnózy. To vidím jako jisté. Mohlo to mít výsledky. Ale je to už přes čtyřicet let.“

	„Co mi tím chcete říct, pane doktore?“

	„Nic, protože nic víc nevím. Jen mi to vrtá hlavou v souvislosti s tím, že nad Meyerem stáli nehnutě a úplně zbytečně čuměli nějací tři chlapi, znásilňované ženě nepomohli, a kdyby měl profesor pravdu – a to já nevím – měli by dost času se mu hypnózou pohrabat v retenci paměti a nasadit mu parádního Gansera.“
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	Filip Tabery na taxikáře houkl adresu, zabouchl dveře a obrátil se k Petrovi. „Trápilo by mě, kdybyste si s Ottou Fischerem nepadli do oka, ale je to dost atypický stařík. Znám ho víc jak dvě desítky let, je mým nejbližším přítelem a taky největším nájemcem obou mých domů. Má v nich dva kluby a z jejich nájmu žiju.

	První je klub DDD, říká se mu Déčka, celý názvem Dainty Dating Dreams, je to můj nápad na seznamku a současně velký nevýdělečný průser. Ne všechno se vždycky povede a tady zvlášť. Konečný stav je takový, že do Déček chodí obstarožní dámy, které čekají celý večer u jedné kávy a zeleninového salátu, až tam v opilosti přijdou před půlnocí nadržení mladíci a snad si některou odvedou. Tržby malé, režie velká. Každý rok jsme lehce v červených číslech. Nevím, co s tím.

	Druhým klubem je Cinema Club Camera, zkratka CCC, a říká se mu, jak jinak, Céčka, a nápad je to Ottův. Povedl se. Takový třpytivý odlesk velkého světa filmu. Luxusní restaurace, bar, taneční parket, v podzemí velké kino, malý kinosál, přednáškový sál, červené koberce, na stěnách spousta originálních plakátů a fotografií filmového nebe. Uvidíš. Něco jako permanentní udílení Oscarů. Když ze světa přijedou filmaři, nejprve jdou za Ottou do Céček, pokecají, vstřebají nové drby a teprve potom jdou za ministrem kultury. Promítají se tam staré filmy, které nikdo jiný nesežene. Ottovi k tomu stačí jeden telefonát do archivu studia a distributory nepotřebuje. Vstoupit mohou jen členové klubu po vykonání odborných zkoušek.“

	Petr odmítavě vrtěl hlavou. „Nechci dělat žádné zkoušky.“

	„Ani nebudeš, klídek. Staneš se čestným členem, jako jsem i já. Otta je přece kamarád a tvoje členství je domluvené. Budete si rozumět. Jen před ním moc nechval ženy a politiky, obě skupiny nemá rád.

	V hovoru miluje tři témata: film, teoretický sex a podnikání. Filmařině rozumí, je to bývalý kameraman a má úžasné známosti po celém světě. O sexu mluví rád a někdy dost drsně. Tvrdí, že v jeho věku je sex jako luxusní koňak Hennessy Paradis Impérial. Je špatně k mání, ale když už na něj dojde, je úžasný, výjimečný, nezapomenutelný, ale mít ho vlastně vůbec nemusíš, dá se bez něj žít.

	K ženám má vztah převážně kritický a myslím, že jimi opovrhuje. Je trošku misogyn. No-“

	Petr prokázal, že skutečně poslouchá: „Co je to misogyn?“

	„Chlap, co nemá rád ženy. Otto nemá rád ženy.“

	„Co je to za pitomost? Proč by někdo neměl rád ženy?“ Z Petrova údivu čišela upřímná nevěřícnost.

	„Prý mu odmala komplikují život. Ostatně, zeptej se ho sám. Ve vztahu k ženám si asi určitě nebudete rozumět, tak ho nedráždi. Dvakrát rozvedený, dvě dcery. Jednu vyrazil z baráku, protože si chtěla brát nějakého hejska z Nizozemska. Ale stejně si ho vzala, žije tam už léta. Mimochodem, našla nádherný způsob pomsty, to si poslechni: Svého syna nenaučila česky, takže Otto si s vlastním a jediným devítiletým vnukem nemůže popovídat, i kdyby se za nimi chtěl vypravit, jako že asi nechce. Hezká čuňárnička. Pane řidiči, řekněte mi, proč nejedeme po nábřeží, zbytečně si zajíždíme! Na světlech prosím doleva a na nábřeží. No, s mladší dcerou se Otta stýká, ale chladně. Na druhou stranu se ví, že Ottu doma pravidelně, už léta, navštěvuje hodně atraktivní blondýna, říká si Moon, hříva hustých blond vlasů do půlky zad, určitě mu neuklízí. Čert se v tom vyznej. Na podnikání má od boha nos a vymění cokoli s kýmkoli, vždycky za něco lepšího, dražšího a obvykle rychle.“

	„Shodnu se s každým. Když je potřeba. Proč jedeme taxíkem?“

	„Je to v centru, bez parkoviště a sociální skupina, která tam jezdí, má vlastní řidiče, anebo – ti výrazně chudší, jako jsme my – si berou taxi. Už jsme tady.“

	Červený koberec začínal u vozovky a vedl přes chodník k dubovým dveřím, nad nimiž byl z klasických žárovek sestavený nápis CCC na zlatém pozadí a pod ním název dnes promítaného filmu: S borovou šiškou pod zády, Finsko 1966. Jen Otto a pár znalců věděli, že jde o ukázku tehdy nové finské vlny s experimentálními filmařskými metodami a se smutnou nevěrou, které je závěrem divákům líto.

	Filip ukázal průkazku dvoumetrovému portýrovi. Ten se uklonil, koženě usmál a připomněl, že film začíná v devět hodin a specialitou na jídelním lístku je skandinávský jelení steak s yorkshirským pudinkem, švédským salátem a s liškami. V Céčkách specialita vždy vychází z kuchyně oblasti, ze které je promítaný film. Vstoupili.

	„Zapomněl jsem ti říct, že Otto každému tyká, tak se nelekni.“

	Procházeli zšeřelou chodbou s bodovým nasvícením starých plakátů a fotografií bez rámů po rudém koberci s titěrnými zelenými a modrými vzory. Proti nim šel drobný plešatý stařík, ve smokingu, s luxusní holí, o kterou se skutečně opíral. Vzácný exemplář od Fayeta, kde kupovali hole i filmový Dr. House, Belmondo a Delon, s kovovou rukojetí potaženou pravou kůží z býčího penisu. Unikát.

	Filip s Ottou se objali a Otto se zadíval nahoru do Petrova obličeje, čekal na představení. Asi mu to připadalo dlouho, tak začal sám. „Ty jsi ten nový bratr Filipa? Máš provokativní face jako Clark Gable v době, kdy točil Jih proti Severu. Než potom ztloustnul.“

	„Přeháníte, jsem jen poloviční bratr Filipa. Máme různé mámy. Petr Stařík jméno mé.“

	„Klidně mi tykej, jsem Otto Fischer, ale to už víš. Filip tě tady pak provede, je na co koukat.“ Obrátil se k oběma. „Dneska, pánové, je moc důležitý den. Musíme přijmout čtyři nové členky. Když říkám, že musíme, tak musíme, jinak mi vezmou evropské dotace na digitalizaci dolního kina, ale to těm holkám probůh neříkejte. Jde mi skoro o půl milionu euro. Prý tu perzekvujeme ženy, protože jich máme ve stavu pod třicet procent a jsme v rozporu s podmínkami dotace. Chybí nám maličko. Když čtyři přijmeme, dostaneme se hezky na správná procenta a dotace bude zachována.“

	Filip nechápal. „Jak to, že přišla na přetřes dotace kina, poskytnutá před pěti lety? Byla tu snad kontrola? O kontrole bys mi řekl, nebo ne?“

	„To je jedno, pojďme ke zkouškám nových členek. Mám představu-“

	„Nezlob, Otto, není to jedno, jsou v tom i moje peníze. Co se stalo?“

	„Byly tu ježibaby z berňáku.“

	„Co chtěly?“

	„Ale, pily mi krev, pořád se na něco ptaly, pořád chtěly nějaké papíry, pořád s něčím nebyly spokojené, nic jim nebylo recht, byly horší než moje exmanželky – a to už je co říct. Ženské. Pak se nějak urazily, či co...“

	„Cos jim řekl? Ptám se, Otto, haló, cos jim řekl, že se urazily?“

	„Dohromady nic. Vyprávěl jsem jim o polském filmu režiséra Ludwika Kwiatkowského, jmenoval se Spolu s námi, ale skoro nikdo ho nezná, byla to parodie na socialismus a dlouho byl v trezoru. Tak tam si svazačky na berňáku chtěly dát závazek, že jako gesto vstřícnosti a soudružské spolupráce mezi administrativou a dělnictvem budou v létě provádět finanční kontrolu dolu Stefanów mezi horníky nahoře bez a já jsem to těm ošklivým ježibabám doporučil, že by snad byly snesitelnější. Asi se jich to nějak dotklo.“

	„Cože jsi jim doporučil?“

	„Že by tu mohly kontrolovat nahoře bez.“

	„Proč se jich to dotklo?“

	„Protože byly staré jako němý film, prsa jim držel tuším pásek od sukně, aby jim nespadly níž, a snad moje povídání braly jako provokaci, nevím.“

	„Pa-ne-bo-že. Otto!“

	„Všechno napravíme dnešním přijetím čtyř nových členek, v klidu. Petře, bratře mého nejlepšího přítele, jako předseda klubu tě jmenuji čestným členem CCC a rovnou jeho zkušebním komisařem.“ Sáhl do náprsní kapsy. „Zkontroluj si prosím jméno na průkazce, dával mi ho Filip. Budete oba v porotě. Nepotřebuji porotu hádajících se nadnárodních expertů. Potřebuji milou, laskavou a benevolentní porotu, kterou dámy nějak projdou, aniž by to bylo příliš podezřelé. Takový je cíl poroty, nezmrvte ho. Pojďte, posadíme se a vysvětlím vám co a jak.“

	Seděli v boxu zatím téměř prázdného sálu restaurace s parketem a pódiem pro živou hudbu. U stěn byly ve vitrínách jako v muzeu originály filmových rekvizit s decentními popisky. Dračí vejce prokazatelně ze seriálu HBO Hra o trůny. Kompletní sestava pěti čepic – vojenských lodiček od jednotky ženských dobrovolnic Rostockého filmu A jitra jsou zde tichá. Sádrový odlitek Rudolfa Hrušínského mladšího z Menzelova filmu Vesničko má středisková. Snad nejvýznamnější exponát: revolver Peacemaker prokazatelně od Jamese Coburna ze Sturgesových Sedmi statečných. Část válce byla zalepená průhlednou izolepou, aby se nesmazal Coburnův otisk.

	„Nejprve bližší seznámení s dámami, co budou dělat zkoušky. Jsou v boxu naproti nám napravo... No, nekoukejte na ně tak hladově. Mezi sebou se znají z fitka. Ta první, blonďatá, boubelka s masitými rameny, se jmenuje Pavlína Kárná a studuje práva. Všímáte si, co je na ní zvláštního? Ne? Opravdu ne? No přece žvýká žvýkačku. Ale ona ji, pánové, pozor, ona ji žvýká pořád, pokud zrovna nespí.“ Naklonil se k nim a hlas mu ztichl. „Z několika důvěryhodných zdrojů mám opakovaně potvrzené, že žvýká, i když vám ho, s odpuštěním, kouří. S tou žvýkačkou prý dokáže vykouzlit nějakou mimořádnou techniku a výsledkem je orální bomba. Někdy mě opravdu mrzí, že nejsem o pár desítek let mladší, sakra. O filmech toho ví dost.

	Druhá, bruneta s ohonem a očima jako antracit, jmenuje se Elena Ortica. Má, vlastně měla, italskou mámu. Učí historii malířství na univerzitě, protože jako malířka zkrachovala. Pánové, ve svých čtyřiatřiceti letech třikrát vdaná a třikrát rozvedená. Poslední manžel byl kulturista, náhodou ho znám, a toho v hádce kopla mezi nohy tak, že musel vyhledat lékařské ošetření. Vzpurná, impulzivní, nezvladatelná, hrozně držkatá, žádný chlap jí není dost dobrý a asi čeká na čtvrtého prince na bílém koni. Ale umí slušně historii filmové tvorby.

	Třetí, zrzka s postavou Gwendoline Christie... Co koukáte? To je přece anglická herečka, představuje ve Hře o trůny bojovnici Brienne z Tarthu, sto devadesát jedna centimetrů v ponožkách. Víte vy vůbec, o kom mluvím? Bože můj! Zrzka se jmenuje Květa Paikertová. Hrála závodně basket, nechala toho kvůli menisku, teď dělá účty v nějaké tělovýchově. Vedou se diskuze, jestli je sexuálně nestřídmá, nebo je hypersexuální, anebo je to rovnou promiskuitní nymfomanka. Jisté je, že má ráda chlapy. Můj noční barman o ní s jistotou tvrdí, že viděla víc ptáků jak hajný v lese. Občas holka fotí, když jsou nějaká shromáždění a hodně lidí, protože nad nimi umí vyčuhovat a oproti prťousům ví, kam zaměřit objektiv. Filmy moc nezná, ale potřebuji ji do počtu, vždyť jde sakra o půl milionu eur.

	Ta poslední, čtvrtá, Martina, je děs. Malá, zakrslá, ošklivá, s hrbem, navíc nesouměrným, úplně hloupá, chudá, asi frigidní a divte se, vznikla jako následek naprosto anomálního a nepředvídatelného antikoncepčního selhání, které se mělo už tehdy zažalovat, aby ho plně zaplatila ta firma na protitěhotenské pilulky. Smutný osud. Vím to všechno docela jistě, jsem její otec. Pořád mi nějak připomíná mámu, moji druhou exmanželku. O filmech ví, co jsem jí kdy řekl.“

	Filip se ozval ve smířlivé tónině: „Já tvoji dceru přece znám, Otto, už dlouho. Jo, je drobnější, ano, ale má dobře metr šedesát, docela hezká, moc milá, hrb tedy opravdu nemá, frigidní určitě není a vystudovala architekturu, tak úplně blbá nebude. Navíc má svoje zvláštní kouzlo. Co proti ní máš?“

	„Nic, už jsem to říkal, je celá matka. Ale pojďme dál. Pánové, tady mám test pro zájemkyně, je kolektivní, pro všechny dohromady, celkem čtyři citáty ze čtyř filmů. Zájemkyně mají určit název filmu a celá jména citovaných herců. Ze stanov je potřebná úspěšnost osmdesát procent.“

	Filip s Petrem se zahloubali do textu. Filip zvedl hlavu a ve tváři měl starost: „Otto, neblázni, nemáš rozum, vybral jsi těžké citáty. Já bych odpovědět neuměl, a to o filmech něco vím. Že ty jen chceš, jako obvykle, demonstrovat ženskou hloupost? Ale holky ti vypadnou a máš po dotaci, uvědomuješ si to? Půl melouna euro!“

	Ottovi hlas vrněl spokojeností. „Také si myslím, že test nezvládnou. Nemají na něj. Když pohoří, dostanou – plně v souladu se stanovami klubu – poslední náhradní citát. Jednodušší. Pokud uspějí, tak nouzově projdou, ale jen na časově omezenou dobu jednoho roku. Víc jak rok pro dotace nepotřebuju a citát mám připravený. Záchranné lano pro blbé. Zvládnou ho.“

	„Tak se pochlub záchranným lanem. Co že z něj mají určit?“

	„Dvě věci: za prvé plný název filmu a za druhé celé jméno filmové postavy, která citát pronáší.“

	Otto dal na stůl podlouhlý lístek. Bylo na něm napsáno: „Jmenuji se Forrest Gump a říkají mi Forrest Gump.“

	Filip přitakal, Petr také. Ano, budou nové členky klubu na jeden rok.

	* * *

	Po jednadvacáté hodině se doposud zaplněný klub vyprázdnil, film S borovou šiškou pod zády zaujal a ve spodním kině bylo téměř plno. Úplně nové členky klubu spolu s Ottou, Filipem a Petrem seděly v jednom boxu. Už při večeři si všichni – jako členové stejného klubu – začali tykat. Zábava nevázla, invektivy Otty směrem k ženám byly téměř snesitelné. Filip se snažil navázat bližší vztah se zjevně nejhezčí Elenou, ale moc mu to nešlo. Elena se vyhýbala pohledu do očí všem třem mužům. Dívala se buď mezi ně nebo kousek nad ně a o jejich zájem zjevně nestála. Petr už dobře hodinu seděl zahleděný do stolu a téměř nemluvil. Filip do něj začal verbálně dloubat. „No tak, brašule, co je s tebou, že nemluvíš? To nemíváš ve zvyku. Nelíbí se ti tu?“

	Otto se přidal. „Máš hlad, žízeň, chceš pustit v malém sále nějaké pěkné porno? Řekni si.“

	Jinak společenský Petr jen smutně kroutil hlavou a dál pozoroval stůl.

	„Tak sakra, Petře!“ Filip přitvrdil. „Přece nám mlčením nezkazíš celý večer. Co máš za brouka v hlavě, že pořád mlčíš?“

	„To se vás netýká. A smáli byste se mi.“ Hlas měl ostýchavý, tichý a vážný.

	„Nesmály,“ tvrdila dlouhá Květa a těšila se na legraci. „Pověz, co tě trápí. Jsi mezi kamarády.“

	Přidaly se žvýkající Pavlína a drobná Martina. „No tak, pověz, co ti vrtá hlavou. Nebudeme se smát.“

	„Je to dost osobní.“

	„Tady to nevadí. Klidně můžeš.“

	„Když já opravdu nevím,“ váhal.

	„No tak, nebuď srab. Nejsme snad tví kamarádi? Nemáš nás rád? O co jde?“

	Zdvihl hlavu. „Fakt se nebudete smát? Určitě?“

	Všichni vážně vrtěli hlavou a nemohli se dočkat něčeho k smíchu.

	Chvíli se rozmýšlel. „Tak já vám to povím. Dost intimní věc. Možná bych o ní vůbec neměl mluvit. Ale kdy už...“ Nadechl se. „Měl jsem v životě dvě stě devadesát devět žen. Možná je to hodně. Možná málo. Já nevím. Ale ta třístá musí být Něco. Něco úžasného. Mimořádného.

	Aby se země pohnula. Aby se nebesa otevřela. Aby záviděli nadpozemští bohové. Nezapomenutelná noc. O tom teď přemýšlím.“ Podíval se někam nad ženy sedící naproti. „Znám jeden krásný rodinný hotel v Benátkách. Je tam apartmá s širokým výhledem na modrou Benátskou lagunu. Ráno nad ní vychází slunce a plují první gondoly. Pomalu a tiše. Před sluncem létají a překřikují se rackové. V hotelu vaří ty nejlepší speciality podle prastarých italských receptur. Pečou vlastní chleba. Voní úplně po celém okolí. Nabízejí nejvybranější italská vína. Ta stará. V zaprášených lahvích. Vidím to. Přiletíme odpoledne. Ubytujeme se. Najmu si hotelového černouška. Nosí červený kabát se zlatými výšivkami. Ten bude moji partnerku doprovázet na nákupech po starém městě. V okolí Piasa San Marco. Dám jí svou platinovou kartu. Poprosím ji, ať si koupí kdekoli cokoli. Jen aby jí to udělalo radost. Aby měla dobrou náladu. To chci. Mají v obchodech krásně tepané červené zlato. Ruční práce. Černoušek bude nosičem. Přece nebude sama tahat nákupy. Já zatím připravím překvapení.“

	Filip pozoroval ženy. Pavlína přestala žvýkat. Koukala na Petra a v otevřené puse bylo vidět žvýkačku nalepenou na čtyřku a pětku vpravo dole. Elena se ani nepohnula, stále se dívala někam za muže s trochou nedůvěry v očích. Jen při slově platinová karta se jí levé obočí posunulo o dva milimetry výš. Květa se na Petra dívala ostře jako krajta na králíčka. Martina měla oči zamlžené a její duše bloudila na procházce někde kolem Piasa San Marco.

	Petr pokračoval: „Já zatím objednám sto růží. Nechám jim otrhat květy. Těmi posypu cestu k našemu apartmánu. Až k posteli. Oni tam mají spíš takové letiště s lehkým modrým baldachýnem. Před večeří společná koupel, ale pořád mezi námi nic nebude. Nic. Jen drobné laskání. Zatím žádný sex. Pak bude večeře. Tříhodinová. To nejvybranější jídlo a pití. Káva a k ní stará grapa Stravecchia. K tomu tiše hraje italská kapela. A pak... pak spolu protančíme noc.“

	Elena pohybem ruky přivolala číšníka, něco mu pošeptala a do ruky strčila bankovku.

	Petr mluvil dál a vypadal jako v hypnóze: „Celou tu dobu se budu těšit na sex. Nad ránem začne noc lehce blednout. Jen trochu. Jen se změní odstín tmy. Zesvětlá. Budou matně vidět obrysy domů. Odněkud se ozve probuzený racek. Vrátíme se tiše na pokoj, až nad mořem začne vycházet slunce. Chci se přitom milovat. Pořád se budeme milovat. Dokud slunce nebude až úplně nahoře. Nebo dokud to letiště nespadne. Teprve v pravé poledne bude konec naší noci.“ Povzdychl si a vrátil se pohledem k dívkám. „Takový mám sen. Nevím ale s kým. Jestli by si některá troufla se mnou zajet do Benátek.“

	Uprostřed poslední věty se kapelník uklonil směrem k Eleně, orchestr přestal jen podmalovávat atmosféru a spustil fortissimo tango z filmu od Liz Friedlander Tančím, abych žil. Ottovi se okamžitě vybavili Antonio Banderas a Jenna Dewan-Tatum při nejžhavějším tangu v celé filmové historii.

	Nedalo se moc mluvit, a tak se Elena nahnula nad stůl a křikla na Petra: „To asi musíš umět dost dobře tančit, když chceš v Benátkách protancovat celou noc, Staříku.“ Zjevně se bavila a ukázala očima směrem k prázdnému parketu.

	Petr se ani nehnul. Jako by vrostl do židle. Že by vůbec neuměl tancovat?

	Eleně se v očích objevil plamínek vítězství.

	Petr vstal, zapnul si sako, přešel nesměle k Eleně, natáhl k ní ruku a něco řekl. Usmál se.

	Plamínek vítězství v Eleniných očích se změnil na doutnající uhlík očekávání.

	Když vstala, políbil jí hřbet pravé dlaně s pohledem upřeným do očí, odvedl ji na parket a spolu předvedli tango, které klub CCC ještě neviděl. V tu dobu se vraceli lidé z filmu, zastavovali se, dívali se na ně a všichni by byli ochotni přísahat, že Otto najal profesionální tanečníky na ukázku uruguayského tanga. A vybral je dobře. Nikdo by nevěřil, že ti dva spolu tančí poprvé. Když hudba dohrála, ozval se potlesk a nebyl jenom formální.

	Políbil jí ruku a zeptal se, zda by ji mohl pozvat k baru. Přikývla. Číšník byl profesionál. Odhadl, že ke stolu se už asi nevrátí a přinesl jí k baru kabelku. S úklonou vyjádřil svůj obdiv nad úžasným tancem.

	První promluvila Elena: „Překvapil jsi mě, Staříku, a hodně. Odkud umíš tancovat?“

	„Chodil jsem od čtyř let do baletu. Taky mám hodně školení společenského mluvení a chování. Včetně tancování. Klienti to chtěli. Tancuji rád. Ale hlavně jsem měl úžasnou partnerku. Byla jsi dokonalá. Moc jsem si užíval. Kde ses učila tancovat?“

	„S prvním manželem jsme závodili v latinskoamerických tancích. Ale už je to dávno.“

	Díval se jí do očí a mlčel. Ani jednou neuhnul pohledem. Nevěděla proč, ale byl to pohled vyjadřující oddanost, obdiv a úctu. Trval dlouho. Musel trénovat před zrcadlem, napadlo ji. Pořád mlčí. Kde je to obvyklé chlapské mluvení, vytahování a oblbování?

	Barman přišel s lahví sektu v ruce a Petr ledabyle mávl rukou, že ano. Když barman naléval, Elena se podívala do boxu, kde předtím seděli. Viděla oči dívek, jak občas zabrousí k baru a plavou přitom v kalužích závisti. Dělalo jí to dobře. Vrátila pohled k Petrovi. „Ty máš co dělat s filmem?“

	„Ani ne. Chodil jsem hodně do kina. V Brně. Ještě jako kluk.“

	„Ty jako kluk? To musela být romantika. Klapání promítačky, němé černobílé filmy, Laurel, Hardy, Frigo na mašině a před plátnem pianissimo preluduje pianista. To máš hezké vzpomínky na mládí, Staříku.“ Byla zvědavá, jak na invektivu k věku bude reagovat. Překvapil ji.

	„Neznám to... pianissimo preluduje. Povíš mi, co to je?“

	„Ty jsi nechodil do školy?“

	„Málo. Od šestnácti let jsem ve světě. Neumím ani v jednom jazyce moc dobře psát. Ale celkem slušně čtu.“

	Poprvé vzbudil opravdový zájem. Už slyšela od mužů všechna možná cukrátka. Balili ji na akademické tituly, na výlet po karibských ostrovech lodí Queen Mary 2 nebo na hlavní roli v televizních seriálech. Také na soukromé letadlo, jachtu a bungalov na thajském ostrově Ko Samui. Ale nikdy na to, že neumějí ani pořádně psát a číst. Proč se nevytahuje? „Čím se živí negramotní?“

	„To nevím. Já se živím... no, vlastně svým tělem se živím.“

	„Á, pán je gigolo.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Vyhazovač?“ 

	Přemýšlel. „Trošku lepší vyhazovač.“

	Napila se. „A kdo tě platí?“

	„Společnost Glitnir.“

	„Neznám. Nějaké mrňavé eseróčko?“

	„Akciovka.“

	„Z tebe aby člověk všechno páčil, Staříku. Co je to za firmu, kde pracuješ, a co dělá? Chci vědět o tobě víc, když se mám rozhodnout, jestli bych s tebou – možná, popřípadě a s přirozeným sebezapřením – dělala ty věci v Benátkách.“ Poprvé připomněla Benátky a čekala odezvu.

	„Společnost Glitnir se zabývá kontaktním bojem. Operace beze zbraní. Kde se zbraně nesmí nosit. Letiště, divadla, muzea, předávání peněz, některé restaurace a tak. Nebo kde se tak strany dohodnou. Taky státy, kde nepovolují zbraně. Ale hlavně osvobozování rukojmí. Kam si speciální oddíly netroufají. Mají třeba strach z velkých ztrát civilistů. Z politických následků. To je naše parketa.“

	„Kolik vás je?“

	„Tady v Česku jsme dva. Celkem asi pětadvacet.“

	Zavrtěla hlavou a pozvolna hledala slova. „Když teroristé se samopaly a granáty přepadnou banku a drží tam rukojmí a když si na to netroufne padesátka po zuby ozbrojených státních svaloušů v neprůstřelných vestách, tak vy dva tam nakráčíte jen tak nalehko, amatéři v trenkách a tričku jako Jackie Chan a Jet Li, teroristy ručkama vymlátíte, rukojmí osvobodíte, a když vyjdete ven, tak si urovnáte pěšinku ve vlasech a na ulici vám tleskají davy a večer o vás mluví v televizních zprávách, chápu to správně?“

	„Ne. Davy netleskají. Kolem banky by byla stometrová bezpečnostní zóna bez přístupu veřejnosti. Jinak ale tak nějak.“

	Cítila příjemné uvolnění. Konečně se začal vytahovat. S takovým mužem už se dá něco dělat. Už ví, jak chce, aby ho viděla. Jako zabijáka. Co v tom může být za mindrák? Podívala se znovu do boxu, kde předtím seděli. Věděla, že vítězství bude dokonáno až ve chvíli, kdy spolu odejdou. „Takže když půjdeme noční Prahou, nemusím se bát přepadení, Staříku?“

	„Nemusíš. Navíc cesta do Ontaria je odtud krátká a po osvětlených ulicích. To je restaurace. Dostali dneska čerstvou zásilku humrů z Kanady. Mohl bych tě pozvat? Vybereš si v akváriu příšerku na druhou večeři. Mají otevřeno přes půlnoc. Do dvou. Takže cestou si můžeme dát panáka v Grandes Sonora. Mají třetí nejlepší tequillu v Praze. Bublinky mi nesedí. Ale jenom jestli opravdu chceš.“

	Přikývla a sáhla po kabelce. „Pověz mi, Staříku, proč ty na mě pořád tak zíráš a ani neuhneš pohledem? Připadám si jako dvouhlavá činčila ve vitríně muzea kuriozit.“

	Vzal ji za ruku. „Protože jsi prostě úžasná. Jsi krásná a chytrá. Dokonale tančíš. Na Zemi je jen pár žen s geny biblické Evy. Jsou to ty nejúžasnější ženy ze všech úžasných žen. Asi mezi ně patříš. Vlastně určitě mezi ně patříš.“

	Nevedl si statistiku, ale kdyby si ji vedl, věděl by, že repliku s geny Evy říká za poslední měsíc už potřetí.

	Pomohl Eleně do kabátu a hodil peníze na barový pult.

	Moc si přála, úplně nejvíc ze všeho, aby se na jejich odchod holky z boxu dívaly. Přitulila se k Petrovi a chráněná jeho tělem se směrem k boxu koukla.

	Dívaly se všechny tři.
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	Gay barů v Praze našel Kees Hijmans na internetu víc jak dvacet a vybral si dva v centru, ty s nejvíce pochvalnými hvězdičkami: Amigo a G-Club.

	Interiér Amiga ho nadchl. Intimní osvětlení, široká škála jemně pastelových barev, mezi boxy hezké vitráže s decentní fialovou, modrou a žlutou, na podlaze mechové koberce, v pozadí nevtíravá hudba a ve vzduchu těžko definovatelná, ale sladce přitažlivá vůně. Atmosféře kralovala důstojnost. V boxech asi sedm mužských párů; vítaly ho pohledem bez valného zájmu a dál se věnovaly samy sobě. Není to klub na seznamování, to bylo jasné. Je to klub na společenské posezení s partnery. S omluvným gestem směrem k číšníkovi se vrátil na ulici. Nemusel jít daleko, jen na druhou stranu bloku domů.

	G-Club byl protikladem. Místnost velká jako tělocvična, naplněná hlučnou latinskoamerickou sambou a klubky zmítajících se mužských těl. Sytě pomalované stěny soutěžily s paletou křiklavých barev boxů a bočního potahu dlouhého baru. Skoro všichni v místnosti byli na parketu. G-Club žil.

	Kees se posadil k baru a v zrcadle za lahvemi s likéry ho zaujal nakrátko ostříhaný mladíček v boxu vlevo, vzadu. Na stole před ním stála jen jedna sklenička. Oblečením se do G-Clubu nehodil. Ani výraz jeho obličeje sem nepatřil – vyjadřoval spíš plachost a obavy, možná i strach. Každou minutu k němu někdo přišel a nabízel mu tanec, naposledy ho za ruku tahal do tílka vysvlečený atlet. Mladíček všechny odmítal.

	Kees přemýšlel. Kdyby nebyl gay, nebyl by tady, navíc sám, to dá rozum. Ale nechová se, jako že je mezi svými. Je nesvůj. Vypadá váhavě, možná i zmateně, jako by se jen seznamoval s prostředím, které je pro něj nové. Hmm. Že by? Možná teprve odhaluje svoji sexuální orientaci. No proč by jinak byl mezi gayi a choval se, že sleduje a tápe?! Je-li to pravda, pak mi přeje náhoda!

	Požádal barmana o papír. Krásným písmem na něj anglicky napsal: Promiň, že Tě oslovuji. Rád bych si s tebou povídal, ale je tu moc hluku. Za rohem je jiný gay bar a klidný. Mohu Tě tam pozvat? Chci si jen povídat. Chvíli přemýšlel a pak poslední větu dvakrát podtrhl. Přidal k papíru svoji navštívenku s nápisem World Health Organization, Geneve, popsal mladíčkův box, dal barmanovi bankovku a požádal ho o doručení. Pak se díval do zrcadla nad barem.

	Mladíček byl překvapený. Vzal papír a barman decentně ukázal na Keese a něco mladíčkovi říkal. Kees ke svému překvapení cítil napětí a tlukot vlastního srdce. Mladíček si přečetl dopis, prohlédl navštívenku a podíval se směrem ke Keesovi. Ten vstal z barové stoličky. Ale nešel k němu. Věděl, že ještě nesmí. Čekal. Po chvíli se mladíček posmutněle usmál, souhlasně kývl, a teprve potom k němu Kees vykročil. Představili se a podali si ruce.

	„Lukáš Jech, nice to meet you,“ zaznělo z mladíčkových úst.

	Museli křičet, hudba znemožňovala běžnou mluvu.

	„Nebude ti vadit, Lukáši, když za nás oba zaplatím a půjdeme se posadit do Amigo klubu? Je tam hezké prostředí, klid a je tak tři minuty odsud.“

	Amigo klub zavíral dvě hodiny po půlnoci. Po celou tu dobu si povídali. Kees se dozvěděl Lukášův krátký a vlastně docela všední osud. Otec pracovník úřadu práce, matka pokladní v samoobsluze. Spořádaná rodina, jak je to jen u rodiny možné. Ve třinácti letech si Lukáš povšiml, že ho v představách při autoerotice spíš zajímají muži než ženy, ale nevěnoval tomu příliš pozornosti. Na gymnáziu měl první ženu a až později si uvědomil, že mu představy sklouzávaly k jednomu ze spolužáků. Pak přišly další ženy, ale jen ho utvrzovaly v domněnce, že nejsou tím, co ho vzrušuje. Nakoupil si odbornou literaturu a dlouhou dobu sám sebe přesvědčoval, že je normální bisexuál se sklony k androfilii. Neměl nikoho, s kým by o tom mohl mluvit, tápal a trápilo ho to. Před týdnem poprvé jako muž se ženou úplně zklamal. Nastal čas přiznat si vlastní homosexualitu. Začal chápat, že patří někam, kde to vůbec nezná. Kde nezná prostředí, nezná lidi, nezná pravidla, nerozumí vztahům. Proto navštívil G-Club. Aby viděl život, ke kterému – jak se zdá – patří. S hrůzou zjišťoval, že zas tak moc se mu nelíbí. Ale někam patřit přece musí!

	Kees dokázal být nadmíru trpělivý. Jen tak, mezi řečí se Markovi snažil vysvětlit, že G-Club není jediným představitelem komunity gayů. Klub Amigo mu pomáhal. Jeho prostředí introvertnímu Lukášovi vyhovovalo. Stávající pohled na mužskou homosexualitu Kees perfektně ovládal jak teoreticky jako lékař, tak i prakticky jako gay.

	„Nejde přece o nemoc a nejsme ve středověku,“ neustále opakoval s úsměvem. „Sexuální orientaci si nevybíráš a je spousta gayů, kteří vstoupili do historie, a nikdo je z ní už nevymaže. Leonardo da Vinci, Michelangelo Buonarroti, Hans Christian Andersen, Oscar Wilde, Petr Iljič Čajkovskij, Thomas Mann, Jean Marais – no ano, ženský idol byl homosexuál – Elton John a další a další. Možná jednou budeš i ty světově uznávaným sociologem a jako gay pomůžeš rozumnějšímu uspořádání společenských vztahů.“ Tím narážel na studijní obor, kterému se Lukáš věnoval.

	S výjimkou vzájemného představení v G-Clubu se Kees Lukáše po celý večer nedotkl. Ani při loučení.

	Kees si nařídil budíka na sedmou hodinu ráno. Měl Lukáše v hlavě a chtěl ho před jeho odchodem do školy potěšit – poslat mu esemesku, že zažil krásný večer a mohli by se znovu vidět později odpoledne. Ale v 6:50 mu cinkl mobil, přišla SMS: Myslel jsem na tebe celou noc. Můžeme se dnes odpoledne vidět? Lukáš.

	Odpověď byla jasná: Velmi, velmi, velmi rád. Musím ještě do práce, upřesním čas a místo. Kees.
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	Eleně něco chybělo. „Tady v Grand Sonoře nedávají k tequille citron a sůl?“

	„Moc koukáš na béčkové filmy. Tam to dělají. Protože tam pijí nekvalitní humus ze sámošky. Pak musí pachuť něčím setřít. Citronem a solí. Jinak by hercům bylo zle.“ Přivoněl ke skleničce. „Tohle je opravdu tequilla. Z mexického Michoacánu. Jedno z pěti míst, kde se může vyrábět tequilla ze stoprocentní modré agáve. Jinde ne. Rostlina musí být starší deseti let. Pak se teprve vybrané listy osekají. Vaří. Kvasí. Poctivě destilují. Zrají v dubových sudech. Tequilla se pije jako koňak. Ale je lepší než koňak. Ochutnáme?“

	„Na analfabeta zabijáka toho víš o pití docela dost. Pojďme tedy.“

	Líbilo se mu, jak ochutnala. Slzu tequilly na jazyk, chvíli ji podržet, nechat stéct po stranách až k těm nejspodnějším chuťovým pohárkům a tam si s ní hrát. Pak pomaloučku polknout a cítit, jak teplo pozvolna klesá jícnem do žaludku. Nádherná žena.

	„Zcela mimořádně máš pravdu, Staříku. Je lepší než koňak. Zůstaneme u tequilly. Ráno nepřednáším.“

	„Co nepřednášíš?“

	„Dějiny malířství na UMPRUM.“

	„UMPRUM je co?“

	Zašklebila se. „Koupím ti slovník a budeš se za domácí úkol učit obecně známá slovíčka. Vysoká škola uměleckoprůmyslová v Praze, jsem doktorandka Katedry teorie a dějin umění, specializace impresionismus.“

	„Maluješ?“

	„Zkoušela jsem malovat, ale nemám dost talentu. Obrazy mám ale moc ráda. Tak o nich alespoň dělám chytrou. Proč se ptáš?“

	„Někdy trošku kreslím.“

	„Opravdu? Co kreslíš?“

	„Panďuláky.“

	„Máš asi takovou potřebu.“

	„Je to do knížky o bojových uměních. Nahrávám ji na diktafon pro písařku. Některé pozice ale musím nakreslit. Ano, ještě dvakrát tequillu prosím a nějakou větší karafu vody bez bublinek k tomu. Děkuji.“

	„Nakreslíš mi teď panďuláka?“

	Požádal číšníka o papír a tužku. Dostal jakousi účtenku a propisovačku. Otočil se tak, aby neviděla, co kreslí a koukal do papíru. Pak jí účtenku ukázal. Byl na ní profil její tváře propisovačkou za minutu a nebyl vůbec špatný. Vlastně byl velice dobrý.

	„Jsi samé překvapení, Staříku. Ani ses na mě nepodíval. Je to výborné. Kdo tě učil?“

	„Trošku jeden voják. Kdysi studoval malířství. Franisco Pica-pau se jmenoval.“

	„Divné jméno.“

	„Ano. On se vlastně jmenoval Franz Specht a byl Němec. Ale v Cizinecké legii si vojáci jméno mění. Často stejné jméno do jiného jazyka. Francisco Pica-pau je překlad německého Franz Specht do portugalštiny. Jeho holka byla Portugalka. Proto. Ale dala mu kopačky. Česky by to bylo František Datel.“

	„Stýkáš se s ním ještě?“

	„Zemřel v roce 2000 v Afghánistánu. Umíral dlouho a bolestivě. Nezasloužil si to. Byl moc hodný. Na vojáka zbytečně moc hodný. Měl jsem ho rád. Abbé se za něj modlil. Požádal jsem ho o to.“

	„Abbé je kdo?“

	„Abbé byl duchovní. Římskokatolický. Ale už taky umřel. Pracoval jsem pro něj sedm měsíců a měl jsem ho moc rád. Vyprávěl mi o křesťanství. Byl to ten nejúžasnější člověk na celé zemi. Chytrý. Vzdělaný. Poctivý a trpělivý. Chtěl bych takového otce. Hodně jsme spolu mluvili. Pochopil jsem od něj spoustu věcí o náboženství a lidech. Ale štval jsem ho. Nazývám boha šéfem a on to nemohl strávit. Ale prý je lepší věřit v rozumného šéfa než nevěřit vůbec ničemu.“

	„Kdo je u tebe šéf?“

	Ukázal prstem nahoru. „No přece ten tam. Lidé mu dávají různá jména. Bůh. Alláh. Brahma. Zeus. Svarog. Aton. Kvůli těm rozdílným jménům se zabíjejí. Neznám správné jméno. Tak mu říkám šéfe. Tím nic nezkazím. Ano. Můžete. Ještě dvakrát stejnou tequillu. Díky.“

	„Ty s ním mluvíš?“

	„S šéfem? Jasně. Často. Musím se chovat rozumně a pak jsem s ním zadobře. Nesmím ho naštvat. Je totiž pánem náhody. Náhoda je strašně důležitá. Pomůže. Nebo zabije. Jak šéf chce. Tím nás řídí. Náhodou. Náhodě podléhá každý. Úplně každý. Ale dá se na ni připravit.“

	„Kdy ti šéf přičaroval nějakou dobrou náhodu?“

	Chvíli se jí díval do očí, než odpověděl: „No přece dneska. Že jsem tě potkal.“

	Ob stůl gradovala hádka čtyř podnapilých mužů. Vznikla principiálním sporem o to, zda si člověk může, anebo nemůže olíznout vlastní loket. Muž napravo tvrdil, že člověka s takovou schopností osobně zná, ale sám to ukázat neuměl, byť se o to intenzivně pokoušel, až si poslintal košili. Jeho kamarád s ním souhlasil, ale ti dva naproti tvrdili opak a jeden z nich měl velice silný argument – výšku sto devadesát pět centimetrů, sto třicet kilo živé váhy, oholenou hlavu jen o něco menší než koule bouracího kladiva a jeho dlaně vypadaly, že na nich má nasazené baseballové rukavice. Kdyby byl pošťákem, psi by se ho báli. Hádka gradovala. Muž s hlavou bouracího kladiva chytil protivníka za klopy a mával s ním jako s loutkou. Nebylo jasné, zda to je, či není jen přátelská legrace.

	Eleně to kupodivu přidalo na dobrém rozmaru. Napila se tequilly, zapřela do židle, natažené ruce dlaněmi na stůl, zdvihla hlavu, zadívala se na Petra a hodně, hodně nahlas řekla: „Staříku, kamaráde můj zabijáku, můžeš tu ošklivou holohlavou obludu vyhodit ven z hospody? Ten dacan se neumí slušně chovat.“

	Petr obrátil oči v sloup, hodil na stůl pár bankovek, vstal a Elenu chytil za paži. „Vypadneme.“

	Eleně se nechtělo a bránila se. „Nikam nejdu, Staříku, já se bavím, líbí se mi tu. Chci vidět, jak vyhodíš tu dvoumetrovou veleobludu ven a jak se válí po chodníku. Tak dělej, kamaráde zabijáku. A chci si dát ještě jednu tu tequillu. Pane vrchní!“

	Vrchní byl u konfliktního stolu a snažil se hosty uklidnit. Podařilo se mu to, alespoň na chvíli.

	Elena se mračila, protože neviděla obludu válející se po chodníku. Tak jo. Už mě to tu nebaví. Kde mají druhou nejlepší tequillu?“

	„Proč se nezeptáš na tu první?“

	„Protože mi už není sedmnáct. Vím, kde ta první je. U tebe doma, Staříku. Ale tam já nejdu.“ Zdvihla levou ruku a nesouhlasně vrtěla ukazováčkem jako ručičkou metronomu. „My spolu dneska spát nebudeme, Staříku, ne-bu-de-me. Tak kde mají tu druhou nejlepší tequillu?“

	„Restaurace Schlaftrunk na Malé Straně. Hned jak se sejde doleva z Karlova mostu. Mají na výběr přes pět set destilátů. Abys před spaním nemíchala a nebylo ti ráno blbě. Speciální hospůdka pro uklidnění před spaním. Konečná velkých pijanů a rozevlátých flámů. Mír a klid. Mají tam přes sto druhů tequill. Málokdo ji zná. Proto tam bývá plno. Humra už nechytneme. Dáme procházku přes Karlův most?“

	Velké květinářství na konci Karlovy ulice bylo už zavřené, ale naproti na chodníku klečela a choulila se v pláštěnce starší paní, před ní košík plný rudých karafiátů. Petr vzal Elenu kolem pasu a převedl ji přes silnici ke květinářce. „Dobrý večer, matko. Nebo noc. Pročpak klečíte na studeném chodníku? Slyšela jste o revma?“

	Téma revma ji nezaujalo. Koukala na ně zespodu. „Také dobrý večer. Nevydržím půlku noci stát a stánek nemám povolený. Pod koleny mám kapuci od pláštěnky. Květinářství přes ulici mi asi nekoupíte, i když by se mi líbilo, ale karafiáty své krásné manželce byste koupit mohl. Jsou pěkné. Určitě si je zaslouží.“

	Přešel slovo manželka. „Kolik jich ještě máte?“

	Podívala se na košík. „Čtyřicet osm.“

	„Co stojí všechny? Všechny dohromady. I s tím košíčkem.“

	Vzala košík za držadlo, opřela se o zeď domu a namáhavě vstala. „Chcete opravdu všechny? Košík taky?“

	„Už jsem to říkal. Kolik?“

	Přemýšlela jen chviličku. Byla zkušená. Stoupla si na špičky, ústa k uchu a něco Petrovi zašeptala. Věděla, co se sluší, když je přítomna dáma, které jsou květiny určené.

	Petr se nezdráhal. „Souhlasím.“

	Sáhl do kapsičky u košile, odpočítal bankovky, předal je a vzal si košík. Sáhl do něj a jeden z karafiátů podával ženě. „Ten je pro vás.“

	Zarazila se. „Co prodávám kytky, ještě mi nikdo žádnou nedal. Proč mi ji dáváte?“ Bála se, že ze soucitu.

	„Protože nemohu dát manželce sudý počet květin. Dává se lichý. Nebo ne?“

	Usmála se.

	Skoro se otáčel k odchodu, když se ještě zeptal: „Býváte tu každý večer?

	„Jen když nejsou v noci mrazy.“

	Petr dal Eleně košík a přešli ke Staroměstské mostecké věži.

	„Petře, já mám květiny ráda, mám z nich radost, opravdu, už jsem ti děkovala, ale co budu dělat se čtyřiceti sedmi karafiáty? Do vázy se nevejdou. Nemám pro ně nádobu s vodou. Můžeš mi pro ně koupit ještě hezký prádelní hrnec?“

	Nezlobil se. „Nevím. Jestli je jich moc... co si jeden nechat a zbytek rozdat? Udělat radost nočním poutníkům.“

	Rozzářila se. „Občas, zjevně zcela výjimečně a ojediněle, máš perfektní nápady, Staříku. Moc si na to nezvykej.“

	Ulomila jeden květ, zastrčila ho Petrovi do klopy kabátu se slovy „Ten bude náš“ a zbývající začala rozdávat. I uprostřed noci chodí po Karlově mostu lidé. Vždy je pozdravila a nabídla karafiát se slovy „Pro štěstí a na dobrou noc“. Prázdný košík nechala pod sousoším Piety a vrátila se k Petrovi.

	„Všiml sis?“

	„Čeho?“

	„Když ke mně přicházeli, byli zadumaní nebo smutní. Po kytce se usmívali! Možná jsem rozdala trošku štěstí. Asi ne moc, ale i tak. Není to krása, rozdávat štěstí?“

	V půli Karlova mostu se mžení změnilo v déšť. Petr přehodil Eleně přes ramena svůj kabát a vůbec mu nevadilo, že déšť mu z parádního obleku dělá neforemný hadr.

	Před sochou Jana z Nepomuku Petr zjistil, že Elena má rozepnutý střevíc. Políbil ji na tvář, pustil její ruku a řekl: „Mohla bys zakopnout.“ Klekl si do kaluží mokrého dláždění na levé koleno, a když lodičku; zapnul, podíval se Eleně nahoru do tváře. Viděl, co chtěl. Překvapení, údiv, možná i obdiv se špetkou něhy. Ale určitě důvěru.

	Když se narovnal, zvedl hlavu a díval se do černé oblohy. Po obličeji mu stékal déšť a z bílošedých vlasů měl mokré pramínky. Elena myslela, že zkoumá počasí. Nezkoumal. Jen si chtěl v rychlosti popovídat se šéfem tam nad mraky. Děkoval za déšť, za rozepnutý střevíc a za krásnou hru, kterou dostal. Věřil, že když k ženě v dešti poklekne do kaluže a zapne jí střevíc, tak si žena už stahuje kalhotky. Jenom o tom ještě neví.

	Dvě velké stěny ve Schlaftrunku zabíraly police s alkoholem a zadní zrcadla počet znásobovala. Jinak bylo celé prostředí domácí, odněkud! z venkova a z dávno zašlých dob, anebo snad z pohádek. Masivní dřevěné stoly s kostkovanými ubrusy a vázičkami titěrných lučních květů, lavice s množstvím různobarevných buclatých polštářků, židle každá jiná, stěny s kašírovaným stářím, v oknech záclonky s volánky. Hodně tlumené světlo, jen sem tam svíčka, odněkud zdáli zněla tichá melodie klavíru. Oba světoví architekti z La Provence by mohli vyprávět, co úsilí je stálo vytvořit útulný interiér, vypadající jako zcela náhodné seskupení odloženého nábytku. Asi jako když drahý kadeřník vytváří rozcuchaný účes vyvolávající dojem, že jeho nositel se nečeše.

	Číšník v domácím oblečení přinesl dvě čisté osušky. Byl připravený na všemožné noční návštěvníky a vyškolený, že v tomto podniku je obdobná služba normální. Když podnik před lety zahajovali, vytyčili si heslo „Jako doma“. Po kritice některých pánů, chodících často nad ránem na šláftruňk před návratem domů, se podnikové heslo změnilo na „Lépe než doma“. Osvědčilo se.

	Petr vzal osušku a s omluvou odešel na toaletu. Elena si vytřela vlasy, urovnala je zavrtěním hlavy a rozhlížela se kolem. Dvě hodiny po půlnoci byly obě velké místnosti téměř plné. Většinou samotáři vracející se z tahu a nad sklenkou pití přemýšlející o tom, co věděli jen oni sami. Pár tichých kamarádů a dost mileneckých párů si povídalo tak, že šepot vyzníval jako nesrozumitelný šum. Ve vedlejší místnosti se kdosi nechal zlákat polštáři a schoulený na rohové lavici spal. Elenu překvapilo, že tady jí to připadalo normální. Celý bar byl jako jedna velká a úplně tichá rodina. Chtěla by umět namalovat tu atmosféru, nezvyklou kombinaci barev, stínů a rozloženého prostoru. Ale věděla, že pro malbu není mezi vyvolenými. Toulouse-Lautrec by to uměl. Nebo Renoir. Určitě i Degas.

	Petr se vrátil z toalety. Z vlasů už mu netekl déšť a vypadal svěže. Řekl číšníkovi název tequilly a dodal, že dvakrát.

	Prostředí nutilo k šepotu.

	„Staříku, to je úžasná hospoda! Esence klidu, míru, pohody, žádný spěch a žádné protivenství. Úplně jiný svět. Proč o ní nikdo neví?“ Chvíli mlčela a vstřebávala atmosféru. Ochutnala tequillu a zbytek naráz vypila. Položila mu pomalu hlavu na rameno. Cítila vůni deště a stopu nějakého parfému. Neviděl jí do obličeje. Vzal její ruku a hladil jí vnitřní zápěstí. Neucukla.

	Zaujalo ji světlo červené svíčky. Ozvala se tiše a vážným hlasem. „Petře?“

	„Ano?“

	„Co dělají žoldáci na Štědrý den, když nemají rodinu? Stromeček, svíčky, dárečky... mají, nebo nemají?“

	„Na Štědrý den? Jak kde. Většinou se chodí do bordelu. Třeba v Džibuti spravuje bordel přímo Cizinecká legie. Nebo se to alespoň tvrdí. A tak se Štědrý večer tráví s holkama. Bývá jich tam tak dvacet. Dole je připravený ten největší vánoční strom. Až do stropu. Spousta barevných ozdob a elektrických svíček. Voní jehličí a purpura. Pouštějí se koledy. Bývá slavnostní večeře o pěti chodech. Dobré víno. Obsluhují holky. Mimořádně plně oblečené. V šatech jako na ples. Je to nezvyk a docela rajcovní. Všechno připravuje podnik. Pak si vojáci a holky nadělují dárky. Samozřejmě i vojáci mezi sebou a holky mezi sebou. Jako jedna velká familie. Noc se pak tráví s holkama. Holek je míň. Ten den si ale mohou vybírat chlapy. Je to jejich právo. Nikdo jim ho nesmí vzít.“

	„Myslela jsem, že holky ve šlapkaservisech jsou jenom na vyspání. Splní zadaný úkol a šmytec.“

	„Tak to není. Spousta holek nejsou stálé profesionálky. Normálně pracují. Přes den. Hlavně prodavačky. Nebo i úřednice. Hodně studentek. Vydělávají si na školu. Půlka holek jsou matky samoživitelky. Často bydlí samy a jsou samy. Nemají s kým trávit Vánoce. S mým dvojčetem jsme je skoro všechny znali jejich pravým křestním jménem. Znali jsme i jejich skutečné osudy. Jako jediní jsme s nimi chodili na procházky a povídali si. O víkendech. Když zrovna neměly službu. Občas do kina. Většinou byly moc fajn.“

	„Dvojče je kdo?“

	„Obvykle pracujeme ve dvojicích. Ten druhý je dvojče. Tenkrát to byl Seen Doyle. Teď má na starosti Londýn. Spravuje tam společnost Bilskirnir. Má už jiné dvojče.“

	„Není to smutný život? Vánoce v bordelu?“

	„Proč? Je veselejší než být sám. Nebo osamocený? Někdy mi česká slova dělají problémy. Proč se ptáš?“ Věděl, proč se ptá. Je sama. Nebo osamocená?

	„Jen tak. Petře?“

	„Ano?“

	Mluvila tiše. „Já bych tam s tebou asi jela. Myslím do Benátek. I bez platinové karty. Jen černouška v červeném a zlatém obleku bych chtěla, musí být moc milý.“ Cítila příjemné teplo v ruce, kde jí hladil zápěstí. „Chodíš sem s holkama často?“

	„Vůbec ne.“ Co je to často?

	Číšník přinesl další tequillu.

	„Petře?“

	„Poslouchám.“

	„Jak daleko je ta úplně nejlepší tequilla?“

	„Čtyři metry.“

	„Nemyslím tady, nechápavče. Myslím tu tequillu nejlepší v Praze.“ 

	„Čtyři metry. Bydlím v prvním patře. Nad barem.“

	Rychle se narovnala a vypadala střízlivě. „Ty bydlíš tady?“ Ukázala prstem na strop. Hrála naštvanou, ale oči se jí smály.

	Kývl hlavou.

	„Jsi švindlíř, podvodník a zmetek. Přines ji.“

	Zavolal číšníka. „Mohu si sem přinést vlastní pití?“ Ukázal na skleničky. „Nějak nám to zdejší nesedlo.“ V hlase se mu něco smálo.

	Číšník zazářil, tuhle repliku už dlouho neříkal.

	„Omlouvám se, pane, ale vnitřní předpisy nám nedovolují vnášet alkohol. Proto máme největší výběr destilátů v celé Praze, aby si každý přišel na své. Rád bych vám nabídl lepší tequillu, ale tato,“ pohledem ukázal na skleničky, „je absolutně nejlepší. Mohu vám nabídnout něco úplně jiného? Koňak Hennessy Paradis Impérial, šestadvacetiletý Glenfiddich nebo nám včera přivezli Calvados Christian Drouin Millesime z roku 1957. Opravdová lahůdka pro znalce.“

	„Ne. Děkuji. Nebudeme míchat. Tak ještě dvě ty samé tequilly.“

	Elena přemýšlela. Nechtěla se vzdát bez podmínek a měla chuť si hrát.

	„Tak mě k té tequille odnes. Jestli na to máš, Staříku.“

	Počkali, až číšník přinese pití. Pak si oba stoupli a ve stoje, skoro v pozoru, skleničky vypili. Sklonil se a něžně si ji položil na levé rameno. Narovnal se, upravil jí sukni, otočil se do místnosti a nahlas zašeptal: „My už musíme domů. Hezký večer!“

	Přede dveřmi se Elena narovnala, zamávala a špitla do sálu: „Ciao, ciao amíci!“

	Bar se probudil, zašuměl a bylo slyšet pár slov nahlas. Za minutu se vrátil ke svému úplně klidnému šumu.

	* * *

	Bylo půl páté nad ránem, když se ozvala: „Kde má tvůj penis vypínač? Musím se jít napít a vyčůrat. Možná bude bezpečnější obrácený postup, určitě. Poločas, žádám poločas! Jako ve fotbale.“

	Oblékla si Petrův župan a při zavírání dveří do koupelny zaslechla jeho mumlání: „Vidím to spíš na konec první třetiny. Mám raději hokej.“
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	Na policejním oddělení byl Kees Hijmans jen chvilku. Sehnali mu jednoho z vyšetřujících policistů, který uměl jakž takž anglicky. Hřmotného, dobráckého, s unavenou tváří, v povadlé uniformě. „Jsem po službě a jdu se vyspat, vezmeme to rychle. O moc víc, než je v protokolu, vám nepovím. Dostali jsme z centrály informaci, okamžitě zajeli na místo, tam dva muži jako svědci a bezvládný delikvent. Postiženou ženu jeden z mužů, údajně otec, odvedl, prý bydlí v nejbližší ulici a zavolá jí lékaře. Jméno ženy ani muže prý neznali. Počkali jsme na sanitku, ta naložila opilce, sepsali jsme protokol a jeli dál. Vlastně, ještě jsme potkali nějakého důchodce, co tam z boku stráně fotografoval. Prý má fotky z té události, ale potřebné informace jsme už měli, tak jsme nic neprotokolovali. Můžu vám dát jeho adresu, chcete? Vyšetřování řídí státní zástupce a bude se pokračovat, až se podezřelý uzdraví. Po postižené a jejím průvodci se pátrá. Stačí?“

	Keese napadlo, že by se s Lukášem mohli sejít na starobylém Vyšehradě, což je podle mapy kousek od metra a tím by pak mohli dojet na staroslavné Hradčany.

	Ani zdravotnická záchranná služba Keesovi moc nepomohla. Lékař, pěstěný třicátník s kaštanovými vlasy a s neposednými prsty jen zopakoval to, co Kees už věděl. Přijali hlášení, odjeli na určené místo, našli muže zjevně pod vlivem alkoholu do té míry, že nereagoval, ale nebyl v ohrožení života, vitální funkce v mezích normálu. Odvezli ho na protialkoholní záchytnou stanici u Apolináře, během cesty – to je během deseti minut převozu – se jeho stav nezměnil. Další osudy už nejsou věcí záchranářů. „Ne, žádných mimořádných okolností jsme si nevšimli,“ zakončil lékař.

	Zítra se vracím do Ženevy, uvědomil si Kees. Měl bych Lukášovi koupit něco na památku, něco hezkého, osobního, určitě. Co by to ale mělo být? Co by mu asi udělalo největší radost?

	Adresa fotografa, důchodce, byla pár ulic od adresy svědků. Taxikáři ji našel bez problémů. Otevřel mu vyhublý a vrásčitý mužík s liščíma očima za tlustými brýlemi, oblečený v županu, který byl cítit kuličkami proti molům. Adam Hajn. Měl stařeckou potřebu povídat si: „Ano, udělal jsem tam pár fotek, byl jsem tak sto metrů od nich, ale měl jsem dlouhé sklo šestistovku, chtěl jsem nafotit sysly, pojďte se podívat na monitor počítače, a když si očistíte boty, zouvat se nemusíte.“

	Devět fotografií ukazovalo posloupnost děje. Nejprve atak muže na ženu, pak ležící a bránící se žena, na ní muž, třetí fotka s trojicí mužů s bříšky, jak běží ke dvojici v trávě, další tři fotky téměř stejné: tři muži s bříšky stojí nad dvojicí v trojúhelníku a ani se nehnou. Kees si srovnal časy čtvrté a šesté fotografie. Ti tři muži tam stáli nad dvojicí bez pohnutí skoro čtyři minuty! Na sedmé fotce odchází muž se ženou pryč, na osmé příchod policie, na deváté příjezd záchranné služby.

	„Proč tam ti muži stáli téměř čtyři minuty nad bezvládnými těly a nepomohli, nevíte?“

	„To nevím, já byl fotit sysla obecného. Je tu už druhý rok a má vyvést mláďata. Je to rarita, víte, fotky by koupily časopisy a asi i ochránci zvířat, chápejte, jsem důchodce a každá koruna je dobrá.“

	„Nezlobte se, můžete mi ty fotky poslat e-mailem? Je to jenom pro dokumentaci případu pro World Health Organization.“ Kees předal fotografujícímu důchodci navštívenku s e-mailem. „Kdyby snad došlo k jejich publikování, vznikl by vám nárok na honorář, samozřejmě. Neplatíme špatně, ve švýcarských francích,“ lhal Kees. Zmínka o francích působila jako katalyzátor, fotografující důchodce mu snímky poslal okamžitě.

	Kees přitom myslel na dárek pro Marka. Ano, krásné plnicí pero jako umělecké dílo, to je vhodný dárek pro študáka. Výroční Caran ďAche nebo výroční Graf von Faber-Castell se zlatou špičkou. To by byl krásný dárek k seznámení.

	Zbývali mu už jen dva muži, kteří při incidentu stáli nad ležící ženou a mužem. Ulice Ke Gabrovce stoupá do mírného kopce, je slepá, končí lesíkem a za vrcholem hned začíná a dolů se svažuje park Gabrovka.

	Ulici tvoří dva bloky řadových domků, deset po každé straně ulice, prostředí před domky upravené, až na jeden dům dokonale posečená tráva. Dva z mužů, které Kees už znal z fotografií, bydleli v čísle čtyři a šest. Zmáčkl u čísla čtyři zvonek s nápisem David Miller. Doufal, že se konečně dozví něco, čím by potěšil Gifforta. Poslední možnost.

	Otevřel mu asi padesátiletý muž se zbytky rozcuchaných vlasů, řídkými zuby, nepřehlédnutelným pivním bříškem a pohodlnou domácí teplákovou soupravou. Měl perfektní zásobu francouzských slovíček, ale špatnou výslovnost; všech šestnáct francouzských samohlásek rozhodně nezvládal a sotva mu bylo rozumět.

	„Jistě, pojďte prosím dál.“ Ukázal v chůzi na stolek s počítačem, odkud vstala snad sedmnáctiletá dívka s lehkou nadváhou. „To je Anička od sousedu.

	Podala mu beze slova ruku. Odkryla monitor a Kees viděl na obrazovce profesionální šachový program Rybka.

	Kees vysvětlil důvody návštěvy a Miller byl vstřícný.

	„Ano, vzpomínám si na ten incident, samozřejmě. Všechno je myslím v policejním protokolu. Těžko k tomu mohu něco dodat.“

	„Jestli dovolíte otázku, proč jste všichni tři stáli nad tou dívkou a násilníkem bez hnutí čtyři minuty? Proč jste nepomohli?“

	„To nebyly čtyři minuty, určitě ne, stáli jsme nad nimi jen malou chviličku, hned přijela policie a záchranka, byli poblíž. A nemáme rádi fyzické násilí, jsme tu v ulici komunita, která ho neuznává. Ani jsme se jich nedotkli.“

	„Toho muže, co odvedl znásilněnou ženu, neznáte?“

	„Neznám.“

	„Ani tu postiženou dívku?“

	„Ani tu.“

	„Prý tu mají oba někde bydlet, ale zmizeli a neví se o nich.“

	„Tady? Ne, tady v ulici nebydlí, to bych věděl.“

	„Takže nemohou být z toho domu s neposekanou trávou?“

	„Určitě ne.“

	„Rozumím. S vámi tam byl váš soused z čísla šest, toho asi znáte, ne?“

	„Samozřejmě, dobře ho znám, Martin Baldwin. Chcete s ním mluvit?“

	„Jestli mohu...“

	„Tak tady počkejte, abyste se neminuli, má sem každou chvíli přijít na návštěvu. Dáte si čaj?“

	Miller odešel do kuchyně a Keese přitahoval monitor počítače s rozehranou šachovou partií. Stoupl si za dívku. Psala něco do školního sešitu; vyplazovala na stránky jazyk a měla písmo kostrbaté a křečovité, některá písmena pod linkou a některá nad linkou. Dysgrafička. Nepsala zápis šachové partie, text byl jednolitý, asi nějaké slohové cvičení v češtině.

	Počítač cinkl. Dívka sáhla po myši, bez přemýšlení a bez změny výrazu táhla bílým střelcem a pokračovala v psaní úkolu. Kees zmapoval šachovnici. Bílý měl lehkou materiální a slušnou poziční převahu. Prošel si pomalu zápis na pravé straně obrazovky. Dovolil se a ve sloupci roloval. Až do čtyřicátého osmého tahu zápis kopíroval učebnicovou partii Brzózka-Bronstein z maďarského Miskolce v roce 1967, moc krásná partie. Právě v osmačtyřicátém tahu černý obětuje svou věž a dává šach. V literatuře se tento tah označuje dvěma vykřičníky a kvůli němu má bílý v sedmdesátém tahu partii vzdát. Tady ale bílý zjevně vedl a o jeho vítězství nebylo pochyb. Jak je to možné? Co se tu stalo po osmačtyřicátém tahu? Černé má počítač, nemůže jít o lidskou chybu. Kees se snažil vtisknout si zápis partie do paměti. Za sebou slyšel kroky.

	„Můžete si vybrat mezi cejlonským, anglickým nebo irským čajem. My máme čaj rádi.“

	Když dával před Keese bílý porcelánový hrneček, upadl mu balíček s čajem. Chtěl se pro něj sehnout, ale přes břicho mu to nešlo. Opřel se rukou o stůl, klekl si na pravé koleno a neohrabaně balíček uchopil. Když se zdvihal z kleku, musel se opřít o stůl oběma rukama.

	Kees ztišil hlas. „Ta dívka od sousedů, Anna, hraje závodně šachy?“

	„Je výborná, že? U nás všechny děti hrají šachy a moc dobře.“

	„Ta rozehraná partie je velice zajímavá, Anna musí mít mimořádný talent. Možná bych si s ní někdy zahrál, mám titul velmistra. Jak se jmenuje?“

	„Nezlobte se prosím, ale bez dovolení jejich rodičů vás s ní nemohu blíže seznámit. Žijeme ve složité době. Ostatně, proto jste tady.“ Usmál se a odhalil řídké zuby. „Zdá se, že Martina už slyším přede dveřmi.“

	Martin Baldwin byl zhruba ve věku Davida Millera. Jinak si byli typově podobní, i bříško měli stejné. Keese to nepřekvapilo. Česko se pravidelně umísťuje ve spotřebě piva na čelních místech, většinou dokonce na místě prvním. Jen Baldwinova francouzská výslovnost byla ještě o poznání horší.

	Baldwin potvrdil, co už řekl Miller. Čekali na policii a sanitku, třetího muže ani postiženou ženu neznal. Kees si povšiml, že používá úplně stejná slova a stejné věty jako Miller. Divná náhoda.

	Po dopití čaje zbývala už jen společenská konverzace. Oba muži jsou bratranci, a proto jsou si tak podobní. Živí se softwarovými simulacemi dopadů medikamentů na lidský organismus, sami si k tomu vyvíjejí potřebné programové vybavení a jsou špičkou v oboru. Kees o tom slyšel, hudba budoucnosti ve vývoji léků. Šetří prý miliardy na klinickém hodnocení léků.

	„Celá ulice jsme tu programátoři a vystačíme si bez dalších lidí. Moc pracujeme a žijeme nekulturně, práce je pro nás zábavou. Sedíme u počítačů, nikam moc nechodíme a kila jdou nahoru a rostou nám břicha." Smáli se a plácali se po bříškách. „Bohužel, děti taky. Běhat? No to ne, chodíme jenom na procházky na Gabrovku, dvakrát denně půl hodiny, maximálně tři čtvrtě, to pro zdraví stačí.“

	Musím si dát pozor na váhu, umínil si Kees. Takové bříško by se Lukášovi nelíbilo. Už věděl, jaké plnicí pero mu koupí.

	Zdvihl se k odchodu. Cestou se zastavil u stolku s počítačem. Černý, tedy počítač, partii vzdal. Nemohlo to dopadnout jinak. Jak se k tomu ale bílý dopracoval? Domácí úkol byl dopsaný. Na deskách zavřeného sešitu bylo napsáno „Anna Brant“.

	Cestou do hotelu se Kees zastavil v obchodě s luxusním psacím náčiním a koupil Lukášovi stříbrné plnicí pero Graf von Faber-Castell vykládané jaspisem.

	Společná podvečerní procházka Prahou byla kouzelná a jediným mrakem na obloze byla nezodpovězená otázka, kdy se zase uvidí. Bylo to na Keesovi, Lukáše v Praze držela nemocná matka. Kees slíbil, že pro časté návštěvy Prahy něco vymyslí. Mohl by dělat kontrolora pražské pobočky, ale musel by pryč od Gifforta a od jeho ochranných křídel. Ne, ne, musí vymyslet něco jiného. Další návštěvy Prahy zařadil jako svoji prioritu číslo jedna.

	Ráno seděl u notebooku a připravoval si poznámky pro Gifforta. Divná věc ten Ganserův syndrom. Existuje desítky let a moc se o něm neví. Že by byl uměle navozený, tomu se dalo jen těžko věřit, je to jen dávno vyčpělé vytahování Sovětů před čtyřiceti lety. I když, kdo ví, v psychiatrii je možné koneckonců téměř cokoli.

	Giffortovi dokážu prodat povídání o Ganserovu syndromu, a hlavně podstatné zlepšení podmínek pro Meyera, to se hodí. Do přílohy zprávy ze služební cesty vložil kopii policejního protokolu, zápis jednání se záchrankou a fotky důchodce. Vytáhl je z pošty počítače a prohlížel, zvětšoval. Hned mu padlo do oka, že ten třetí muž, co posléze odešel s poškozenou, měl stejně břichatou postavu jako ti ostatní. A běžel před nimi. Jako by měl na doběhnutí největší zájem. Že by opravdu otec dívky? Znovu zkontroloval čas čtvrté a šesté fotky. Ano, tři minuty a padesát dva vteřin časový rozdíl. Po celou tu dobu tam stáli v trojúhelníku kolem a koukali dolů. Bez hnutí. Mohli pomoct, ale nepomohli. Hm. Na sedmé fotce odchází muž a postižená žena. No ne, buď je trochu těhotná, nebo je také tlustá a břichatá! Vybavila se mu věta dopoledního rozhovoru. Všichni, co tu děláme na počítači, tloustneme a máme břicha. Pak to ale vypadá, že ti, co odešli a posléze zmizeli, patří k té jejich břichaté počítačové partě v ulici. Jenže ostatní tvrdí, že je neznají. Ale nejsem vyšetřovatel, a co je mi po tom. Podstatné je, že potvrdili údaje z policejního protokolu a víme tedy bezpečně, jak došlo ke znásilnění a kde je možná počátek duševní poruchy.

	Podíval se na hodinky. Ještě hodina času před odjezdem na letiště. Zkusím tu partii Aničky Brant. Byl zvědavý, šachy miloval. Spustil na notebooku šachový program Rybka v rozhraní Aquarium a rovnou nastavil figurky na stav po sedmačtyřicátém tahu ve hře Brzózka-Bronstein. Z hlavy si postupně vybavoval zápis následujících tahů v pokračování Anny Brant. Málem zmeškal taxi na letiště. Geniální, těžko předvídatelný tah bílým pěšcem, v rozporu s obecně uznávanou strategií koncovky umožňoval partii vyhrát. Celá ta dohra byla geniální. Holka byla geniální. Navíc hrála při psaní domácího úkolu. Neuvěřitelné.

	Otevřel interní stránky Mezinárodní šachové federace a do vyhledávače zadal její jméno. Musí mít velmistra. Možná i mezinárodního velmistra. Výsledek hledání: nic nenalezeno. Zadal jméno do Googlu. Žádnou šachistku toho jména nenašel. Pokud nedělala domácí úkol někomu jinému, pak je géniem, jehož jméno svět ještě nezná.
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	Dopoledne se Elena probudila s pocitem, že jí do klína narazil růžový nákladní vlak, odhodil ji a při kutálení po náspu si natáhla všechny svaly v těle. Nikdy by nevěřila, že srážka s vlakem může být tak moc příjemná. Rozhlédla se, kde vlastně je. Malá garsonka s velkou postelí a skříní, lednice. Žádná kuchyňská linka, žádný stůl, žádné židle, žádná televize, ani počítač, jen rádio. Otevřela skříň. Dvě uniformy, několik obleků, košile. V policích prádlo pečlivě vyskládané do komínků. Dole nablýskané boty a krabice se sportovní soupravou. Na stěnách za sklem pár starých fotek a na nich skupinky vojáků někde v džungli, napravo od fotky ve zdi zabudovaný číselný trezor. Chodbička, z ní vchod do koupelny a na záchod. Vše moderně zrekonstruované, čisté a svítící. Vrátila se do pokoje, vytáhla žaluzie a otevřela okno. Překvapil ji panoramatický výhled na Vltavu a Sovovy mlýny. Cítila řeku a za ní zaslechla cinkání tramvaje.

	Petr nikde. Bude o patro níž v hospodě, kde jinde by byl. Oblékla se a sešla dolů. Bar se změnil v luxusní snídaňovnu, ve které sedělo asi deset lidí nad porcelánem s cibulovým vzorem a až na jednoho všichni četli noviny nebo koukali do tabletů a počítačů. Atmosféra se změnila. Ctila den. I personál byl jiný. Přešla k baru.

	„Ztratil se mi tu někde jeden pán, jmenuje se Petr Stařík. Nenašel jste ho?“

	Číšník zdvořile pozdravil a povinně se usmál. „Běhá, jako každé ráno.“ Koukl na hodinky. „Vrátí se nejdřív tak za hodinu. Dáte si snídani?“

	Chtěla snídat s Petrem. Váhala. „Petr už jedl?“

	„Určitě ne, snídá po běhání.“

	Poděkovala a šla se o patro výš dospat. Ještěže tu nechal klíče.

	Probudila ji vůně. I se zavřenýma očima dokázala rozeznat silnou kávu, hemenex a čerstvé pečivo. Otevřela oči. Petr seděl u ní na posteli, vysprchovaný, voňavý, vedle něj velký tác se snídaní, mezi talíři vázička s květinou.

	Jsi nádherná. I když spíš. Byla s tebou úžasná noc, Eleno. Děkuji ti za ni. Dobré jitro.“

	Osahala květinu ve vázičce mezi talíři s hemenexem. Nebyla umělá. Podívala se na Petra. Mohla by mu říct, že to byla nejúžasnější noc jejího života, a nelhala by. Mohla by mu říct – a to by se tomu ješitovi určitě líbilo – že je v posteli lepší než na parketu. Ale s hýčkáním mužů opatrně, říkávala její italská babička. Zpychnou. A tak mlčela.

	Usadila se na posteli a bylo zřejmé, že po ránu nechutenstvím netrpí. Osprchovala se, oblékla. Šťouchla prstem do Petra. „Přesvědčil si mě. Přemůžu se a do těch Benátek s tebou pojedu. Na kdy si mám udělat ve škole volno?“

	Trošku předklonil hlavu. Hlas měl opatrný. „To přece byla jen hra, Eleno. To s těmi Benátkami. Jenom hra.“

	Zamračila se. „Sliboval jsi snové dny v Benátkách jako oslavu tvé třísté oběti.“

	„Nikdy jsem ženy nepočítal. To se nedělá. Byla jsi v Céčkách nepřístupná jak ledová socha. A moc ses mi líbila. Moc. Musel jsem tu nepřístupnost nějak prorazit. Tak jsem si vymyslel povídačku o Benátkách. Bylo to jasné. Nemohly se chytit ostatní holky. Nedovolila bys jim to. Jsi ráda za hvězdu. A hvězdou opravdu jsi. V noci jsi byla supernova.“

	Připomněl jí holky z fitka. Představila si, co asi budou říkat. Ty jsi ale husa, Eleno. Jak se ve svém věku můžeš nechat zblbnout výletem do Benátek? Naletíš primitivovi na noc v Benátkách jak malá holka a jemu šlo jen o to vyspat se s tebou. Hned první den, jak s nějakou periferní děvkou. Ty za to alespoň berou peníze, ale ty jsi mu dala – hehe – úplně zadarmo! Nám všem to bylo jasné od začátku, že ti jenom blbne hlavu. Proč jsi to nepoznala? To jsi ale fakt husa...

	Cítila, jak se v ní rodí vztek. Stoupal odněkud z žaludku a rozléval se po celém těle, do nohou a rukou, končil v prstech a chtěl ven. Nemohla ho udržet. Hlas měla změněný, byl položený o půl oktávy níž a zněl jako ze sudu. „Takže do Benátek nepojedeme?“

	Zavrtěl hlavou.

	Viděl, jak se její tvář mění v agresivní škleb. Chtěla zarýt nehty do kůže, do masa, zatlačit je tam, krčit prsty a drásat a drásat. Švih pravé ruky šel ze strany a na jeho tvář. Nečekal to. Uhnul hlavou, ale pozdě. Nehet prostředníku se mu zaryl do kůže a vytvořil škrábanec, který se hned zaplnil krví. Ve spodní části škrábance se krev slévala v malou kapku, která čekala, až steče po tváři. Pohled na Petrovu krev ji uspokojoval. Ještě chvíli stála a uvědomila si, že se třese. Vzala kabelku a beze slova odešla. Ani rázně nezabouchla.

	Petr se díval na otevřené dveře a ke svému překvapení cítil lítost. Nechtěl přijít o mimořádnou ženu. Nechtěl, aby ho nenáviděla. Ale na druhou stranu věděl, že nenávist a láska k sobě mají tak blízko, že někdy spolu tvoří jeden nerozeznatelný chumel.

	Nápad dostal Kees v letadle.

	V roce 2006 se ve World Health Organization znovu otevřela otázka definice zdraví a nemoci. Nejde o maličkost. Oba pojmy dopadají na rozsah působnosti zdravotnictví, a tedy i na kompetence nesmírně široké škály světových, ale i národních zdravotních institucí. Vlastně vymezují jejich hranice.

	Ústava World Health Organization definuje zdraví jako stav kompletní fyzické, duševní a sociální pohody a nikoli jen jako nepřítomnost nemoci či vady. Idealistická a hodně nešikovná definice; každý unavený, ve stresu, rozčílený či sledující opravdu dobrý horor je podle ní nezdravý a měl by mít nárok na zdravotní péči, na kterou nejsou peníze.

	Obdobně problémové je vymezení nemoci. Převažující vymezení je takové, že nemoc je patologický stav těla nebo mysli, který je projevem změny funkcí buněk a v důsledku i morfologickým poškozením těchto buněk, tkání a orgánů. Pokud se má zdravotnictví zabývat fyzičnem a psychikou člověka, pak tato definice opět nevyhovuje. Těhotenství, porodnictví, plastická chirurgie, některé duševní choroby, to nejsou stavy morfologického poškození buněk a lékařskou péči zde do definice nemoci nevměstnáme. Existuje dalších dvacet definicí nemoci, každá s nějakou vadou. Bylo tedy o čem diskutovat.

	V souvislosti s nekonečnými diskuzemi na téma definice nemoci se otevřela otázka nerdů. Lidí úzce – a většinou úspěšně – zaměřených na jednu pracovní oblast lidského konání, ale s vážným deficitem v oblastech jiných, zejména sociálních. V praxi nejsou tak zábavní, jak uvádějí televizní seriály, kde jsou nerdové často hojně sledovanými postavami s vtipnými replikami. Jejich náturu nevystihl ani Bill Gates, když na jednom chatu uvedl: „Buďte k nerdům milí, jednou pro ně budete pracovat.“ Jsou často geniální, ale obvykle nejsou řídicími pracovníky. Spíše vlci samotáři londonovského typu, těžko pro ně pracovat. Jisté je jen to, že je jich čím dál tím více a tiše se zvyšuje jejich počet v péči psychiatrů.

	Jsou nerdi nemocní, protože jsou nerdy? Jde o duševní nemoc? Tak tehdy zněly otázky. Kupodivu rychle na ně vznikla obecně přijatelná odpověď: Jak kdy. Jde o míru. Ale nikoli o míru jejich specializace, ale o míru jejich neschopnosti chápat a navazovat sociální vztahy s většinou populace. Pokud myšlení, prožívání a chování nerda podstatně znesnadňuje jeho fungování ve společnosti, pak hranice byla překročena a jde o nemoc. Hranici je nutné zkoumat a definovat. Na to World Health Organization již před třemi lety vyčlenila čtyři miliony eur a vyhlásila úkol zkráceně nazývaný Healthy Nerd, který připadl do kompetence odboru Prevence civilizačních chorob pod vedením ředitele odboru, doktora Herberta Gifforta. Cíl: Vymezit hranici, za kterou je vhodné považovat nerda za nemocného, a to ve vazbě na civilizační nemoci, zejména nemoci z povolání. Pokud si Kees dokázal vzpomenout, z těch peněz se zatím nevyčerpalo ani euro. Začíná vznikat nebezpečí, že odbor o peníze přijde.

	Kees se díval z okénka letadla na bílé mráčky nad miniaturním Mnichovem a byl ve výtečné náladě. Mám nerdy. Mám plnou ulici nemotorných nerdů s vypasenými bříšky. Umí asi geniálně programovat, ale nekamarádí se s nikým jiným než mezi sebou a nejsou pořádně schopni něco spadlého sebrat ze země. Co je nejúžasnější, jejich stav bude následkem jejich práce u počítačů, jde tedy o civilizační nedostatek. Mají děti, kterými jsou vyžraní šachoví géniové s dysgrafickými sklony, co se nestýkají s jinými šachisty. Mňam. Dokonalí představitelé pro začlenění do úkolu Healthy Nerd, který bude probíhat v Praze. Tam za nimi budu létat. Musím přesvědčit Gifforta. Je to extrémně důležité, protože v Praze, v Praze je můj Lukáš Jech.
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	„Petr Stařík, dobrý den.“

	„Detektivní kancelář Raroh a spol., u telefonu Raroh. Mohu mluvit, neruším vás, pane Staříku?

	„Nerušíte. Povídejte.“

	„Mám pro vás informace, které jste chtěl zjistit. Žena se jmenuje Emilie Froňková, jednašedesát let, starobní důchodkyně, bydlí v paneláku na Jižním Městě. Každý večer jezdí na dvacátou hodinu do květinářství Poupě, a s., kde nakoupí neprodané zbytky květin a obvykle je až do dvou hodin po půlnoci prodává na ulici před Karlovým mostem. Žije sama v najatém bytě, manžel a dcera nešťastně zahynuli v roce 2005 při sérii teroristických útoků v Londýně.

	Před důchodem pracovala jako vědecká pracovnice Botanického ústavu Akademie věd v Průhonicích. Starobní důchod má třináct tisíc korun, na bydlení dá měsíčně osm tisíc korun, k tomu sedm set za elektřinu. Finanční rezervy nemá. Proto po nocích prodává kytky. Stačí, nebo máme bádat dál?“

	„Květinářství Poupě. To je ten obchod s velkou výlohou? Co naproti němu prodává?“

	„Ano.“

	„Prověřte mi ho. Jak si obchod vede. Jaké má zisky a jaká je jeho hodnota, a hlavně, kdo ho vlastní. Jaké má vlastník vroubky, to prosím hodně do hloubky. Jestli byl někdy trestaný. Nebo krátí daně. Nebo mlátí manželku. Je jí nevěrný. Parkuje na chodníku. Nevstává při státní hymně. Plive před kostelem. Něco mi najděte. Cokoli. Chci znát úplně všechny hříchy majitele květinářství Poupě.“
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	Na zdech kanceláře visely nejlepší z plakátů vydávaných World Health Organization. Mnohé z nich získaly čestná ocenění v nejrůznějších světových soutěžích. Jeden varoval před bronchogenním karcinomem srovnáním obrázků; na jednom tabákovým dehtem zanesené plíce kuřáka, na druhém optimisticky růžové plíce nekuřáka. Na jiném svrchu koukalo obrovské, agresivně vypadající klíště nad nápisem „Nech se očkovat proti klíšťové encefalitidě! FSME-IMMUN 0,25 ml“. Nejdrastičtější plakát visel přímo nad křeslem u psacího stolu. Čtvrtá nejtlustší žena světa jen ve spodním prádle, tuk těla obtékal židli, že ani nebyla vidět. V ruce a v puse obří hamburger a pod tím nápis: „Když se neomezíš, skončíš stejně! STOP OBEZITĚ!“ Plakát žádné ocenění nedostal, protože novináři zveřejnili informaci, kterou zveřejnit neměli a která plakát znehodnocovala: Honorář za sezení fotografům žena použila na zakoupení dvaatřiceti hamburgerů a třicet z nich snědla za deset minut, čímž o čtyři hamburgery překonala světový rekord Molly Schuyler z roku 2014. Zbylé dva snědla studené už po dvou hodinách.

	Giffort seděl pod plakátem, pečlivě studoval papíry, v jedné ruce tlustý plátek vysokotučného sýra Raclette a v druhé pečivo. Střídavě z nich ukusoval. Hamburgery nejedl, měl po nich pálení žáhy. Ukázal pečivem na konferenční křeslo. „Posaď se, Keesi. Mám dvě věci. Zprávu k Meyerovi a tvůj návrh k rozjezdu úkolu Healthy Nerd. Zpráva k tomu cvokovi Meyerovi. No, z toho se asi víc dostat nedalo. Popis Gansera a psychiatrovy úvahy o jeho umělém vyvolání nám nepomohou. Významné je ale zlepšení podmínek při hospitalizaci Meyera, které jsi zařídil. To nám určitě pomůže.“ Zdvihl ke Keesovi hlavu. „Dobrá práce.“ Mluvil dál mezi kousáním sýra. „Ta druhá věc je pro mne souborem překvapení. Totiž, že máme nějaký úkol Healthy Nerd, že jsou na něj vyčleněny čtyři miliony eur, že prachy hrozí propadnutím a co víc, že je to úkol můj a jsem za něj tedy odpovědný. Proč o tom úkolu nic nevím?“ Zadíval se na Keese vyčítavě.

	„Moje chyba, pane řediteli. Zapomněl jsem vám úkol Healthy Nerd připomenout a rád bych svůj nedostatek napravil jeho vzorovou realizací.“

	Giffort si otřel ruce do ubrousku, smetl drobky ze stolu a listoval v papírech. „Ty navrhuješ rozjezd úkolu a zaměřit ho na skupinu jakýchsi nerdů v České republice. No, vypadá to zajímavě. Částečně geniální a částečně degenerovaní hoši od počítačů, děti asi jakbysmet, budiž. Někomu se to může líbit.“ Giffort nesnášel počítače. „Jo, nasadili bychom na to naše hochy z analýzy a statistiky. Z toho by se dalo něco vykřesat. My ale sakra nemůžeme jen tak vlítnout s výzkumným úkolem na území cizího státu a testovat jejich lidi. Musíme postupovat jako obvykle, podle vzorových směrnic a mít souhlas jejich ministerstva zdravotnictví, to minimálně.“ Našel ještě drobek pečiva a odstřelil ho ukazováčkem. „Takže: Napiš jim na ministerstvo mým jménem dopis, že je tu úkol celoevropského významu Healthy Nerd, bla, bla, bla, bla, okořeň to nadnárodním významem a tak a že chceme jejich souhlas. Ne, nepoletíš nikam, nejprve dopis a souhlas. Proč pospícháš? Bez souhlasu si koledujeme o průser. Já mám pro dnešek všechno. Ty?

	Dopis na ministerstvo odešel ten samý den. Odpověď přišla – světe div se – za pouhých deset dní. Ředitel odboru mezinárodních vztahů Ministerstva zdravotnictví České republiky MUDr. Imrich Varga v něm uváděl:

	 

	Ministerstvo si váží záměru World Health Organization, chápe celosvětový význam úkolu Healthy Nerd, ale zahájení jeho realizace je podmíněno nejenom souhlasem příslušného ministerstva, ale i souhlasem dotčených osob. Z důvodů dalšího racionálního přístupu a pro odstranění případných informačních chyb Ministerstvo doporučuje projednat související otázky osobně na území České republiky, a to za účasti zástupců World Health Organization, Ministerstva zdravotnictví a cílové komunity. Marginálně Ministerstvo doporučuje, aby se jednání zúčastnil i Mgr. Filip Tabery, jehož otec se v minulosti jako lékař zvláštnostmi občanů této povahy zabýval a nelze vyloučit, že jím poskytnuté informace by mohly alespoň částečně ke splnění výsledného záměru přispět.

	 

	S pozdravem

	Imrich Varga

	 

	Giffort byl zkušený ouřada. „Moc jim nerozumím. Jedno je ale jasné. Náš úkol se jim asi nezamlouvá, chtějí něco jiného, já za boha nevím co, oni asi taky ne, ale budeme o tom tvrdě vyjednávat. Sejdeme se s nimi, nejlépe v naší pobočce v Praze. Zorganizuj cestu, rovnou si zkontrolujeme pobočku. A pošli pozvánku tomu Taberymu, na stejný čas a datum. I když opravdu nevím, co tam bude dělat. Kdo to vlastně je?“

	* * *

	Kees v představách viděl na dosah tlustý štůsek cestovních příkazů do Prahy, některé snad i na delší dobu. K uchopení štůsku do ruky bránil jen chybějící souhlas české strany. Musím je přesvědčit a k tomu potřebuji víc informací, vyhodnotil situaci.

	Zavolal Lukáše Jecha. „Vše je na dobré cestě, budu za tebou často jezdit, ale potřebuji nutně hodně informací o lidech z pražské ulice Ke Gabrovce. Zjisti fakta, ofoť zvonky a jména prožeň všemi možnými databázemi. Zjisti i fámy, drby, povídačky. Třeba se hodí.“

	Nově zjištěné informace rozdělil Lukáš na dvě skupiny. Co je jisté a co jsou fámy, drby, povídačky.

	Jisté je, že jde o lidi seskupené na jednom místě, kteří jsou si dost podobní vizuálně i pracovně a příliš se nestýkají s ostatními. Jejich body mass index je kolem čtyřiceti a trpí tedy obezitou druhého až třetího stupně. Hůř mluví. Jsou to samostatní podnikatelé, počítačoví experti a v místě bydliště se těší vážnosti. Vlastní rodinné domy, ve kterých bydlí, a nemají problémy s penězi. Nejezdí auty, jezdí taxíky. Neustále pracují, nechodí do divadel, kin ani na koncerty. Všichni v okolí jim říkají Pupíci, protože mají vydutý břich. S výjimkou tělocviku jejich děti ve školách dobře prospívají. Nečekaná je rešerše v databázi Patentového úřadu: Mají vynálezy. Jsou autory mnoha desítek patentů z oblasti farmacie, chemie a přístrojové techniky. Na většinu patentů jsou poskytnuté licence. Každoročně dávají peníze na dobročinné účely a jsou oblíbení.

	Fámy, drby, povídačky: Jsou uzavřenou náboženskou sektou. Jsou sexuálně nestřídmí. Střídají partnery, přesněji partnerky, protože během let se v ulici vystřídalo vícero žen než mužů. Mají asi výbornou paměť; v konkrétním případě si jeden Pupík měl pamatovat slova, oblečení a kravatu taxikáře před pěti lety. Umí se dorozumívat beze slov na dálku, a proto spolu vůbec netelefonují, ani nemluví. Jsou spolčeni s ďáblem, obcují s ním, o půlnoci mezi sebou smilní a děsně při tom křičí, což tvrdí jedna pamětnice z okolí, která je však převážně v péči psychiatrů pro hypersexuální poruchu.

	Kees přemýšlel. Sekta. Sekta by to být mohla, ale příslušnost k sektě vůbec nevylučuje nerdy. Spíše naopak. Je důvod Pupíky zkoumat. Hodně, často a v Praze.

	Označení Pupíci se mu zalíbilo.
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	Číšník měl vláčné pohyby učitele tance. Před Petra tiše položil bílý keramický talíř s kopičkou tmavě hnědých hrudek proložených o něco světlejší slaninou a misku s jasmínovou rýží. Stůl obklopila lechtivá vůně cizokrajného koření a kmínu. Nosem přecházela do úst a škádlila slinné žlázky.

	Petr vzal ze stojánku bambusové hůlky, prohrábl kopičku a špičkou hůlek jako pinzetou opatrně nabral hnědou hrudku. Zakroužil s ní kolem nosu a labužnicky přičichával.

	„To nejsou normální ledvinky,“ vysvětloval a jeho hlas vyjadřoval úctu. „Jsou z malých čínských prasátek. Chlupatých. Ušatých. Srandovních. Pořád kvičí hlady. Jsou to miláčkové. Dovážejí se až z Xishuangbanny. To je v jihozápadní Číně. Mají výhradně – no fakt božsky voní – přírodní stravu. Žádná chemie.“

	Hrudka mezi špičkami hůlek se zastavila u pravé nosní dírky, která z ní vysávala vůni.

	„Ledvinky se čtyřiadvacet hodin máčí v ovčím mléce. To se třikrát vyměňuje. Slanina musí být ze stejného miniprasátka. Aby chuť byla jednotná. Ani kmín není obyčejný. Je to speciální kmín, velký kořenný. Dováží se od malých pěstitelů přímo z Mongolska.“ Zdvihl levou ruku na znamení, že přichází hlavní informace. „Ovšem největším pokladem je kuchař. Je čtvrtou generací Číňanů...“ Uprostřed věty se zarazil s pohledem za Filipovo rameno směrem ke vchodu do restaurace. Ruka s hůlkami klesla. Stáli tam tři muži. Ramenatí, svalnatí, těžkotonážní. Jeden z nich cosi strkal číšníkovi u vstupu do kapsičky saka a číšník nezdvořile ukazoval prstem na stůl, u kterého seděli Petr a Filip. Trojice se vydala tím směrem.

	Petr je sledoval pohledem a mluvil přitom k Filipovi. „Asi jsem někomu šlápl na kuří oko. Ale komu? Na profesionály to nevypadá. Že by nějaký manžel? Sakra. Ale čí? Jana předevčírem byla vdaná. Ale nic jsem s ní neměl. Přísahám.“

	Filip se otočil a operativně doplňoval: „Tak ty dvě, co jsme jim říkali kůzlata, minulý týden ve středu.“

	„S jedním kůzletem jsem trochu něco měl. Vlastně u tebe až do rána. Ale nebyla vdaná. Říkala to. Ne, ne. Vítr vane od manžela. Manželé strašně přeceňují fyzickou nevěru. Všiml sis toho někdy?“

	Trojice došla ke stolu. Nejvyššímu svalnatci vyčuhoval zpod bundy malý kousek světlé baseballové pálky. Svědci je později, v policejním protokolu, nazývali svalovec s pálkou, svalovec à la ananas (podle účesu) a šedovlasý svalovec.

	Obklopili stůl v trojúhelníku, svalovec s pálkou stál za Petrem. Naklonil se k němu, ruku mu přátelsky položil na pravé rameno, sehnul se a zašeptal do ucha: „Pojď ven.“

	Petr zůstal sedět. Otočil se doleva a dozadu, čímž uvolnil své rameno z ruky svalovce. Pomalu se podíval nahoru. Čelist připomínala spodek kovadliny. Sjel pohledem dolů až k botám. Cítil pot a drahou toaletní vodu. Nebylo horko. Potí se vzrušením, věděl Petr. Typem kulturista, možná vzpěrač, těžký atlet, kdoví, přes oblečení se to nedalo blíž určit. Něco kolem čtyřicítky, sympaťák. Na levé ruce hezky zpracovaný snubní prstýnek, prokládaný platinovými vlnkami. Petrovi nic neříkal. Která má asi na ruce stejný prstýnek? Vrátil se čelem ke stolu a prohlížel si zbylé dva svalovce. Jeho hlas zněl zdvořile, skoro až prosebně: „Pánové. Obědvám. Nechte mě prosím sníst ledvinky. Je to zdejší specialita. Těším se na ně celý týden. Pak si dám určitě kávu a digestiv. Pak půjdu ven. Jak si přejete. Slibuji. Zatím si něco objednejte u barového pultu. Na můj účet.“

	Chvíli je pozoroval a další věta neuměla skrýt osten výsměchu: „Asi nějaký proteinový nápoj, ne?“

	Šedovlasý svalovec napravo jen zakroutil hlavou. „Pojď hned,“ řekl rezolutně.

	Svalovec s pálkou Petrovi nevybíravě šťouchl do ramene.

	Petr se zamračil, pokrčil rameny a pokračoval. Zvýšil přitom hlas a museli ho slyšet hosté minimálně u nejbližších stolů. I tón hlasu se mu změnil. Byl věcný, skoro až úsečný. Filip od něj poprvé slyšel složitější souvětí. „Musím vás upozornit, že mám speciální bojový výcvik, mohu být nebezpečný a způsobit vám vážná zranění, popřípadě smrt.“

	Filipovi bylo stydno, protože podobnou situaci už zažil. Na základní škole seděl v lavici s kamarádem, také se jmenoval Petr. Byl premiant a nemehlo, k tomu se rád vytahoval a spolužáci ho proto šikanovali. Začal chodit na karate a po dvou hodinách toho nechal, nezvládal cviky. Když ho jednou za školou chtěli spolužáci zmlátit, řekl jim něco podobného: „Chodím na karate, nechte mě, nebo vás zabiju.“ Dostal nakládačku, že měl proražený ret a tvář oteklou, jako by ji strčil do vosího hnízda. Filip, který se k němu přidal, to samé. Dnes můžeme skončit stejně. Všichni tři jsou masy svalů ze všech stran a mají baseballovou pálku, která umí lámat kosti. Nedá se ubránit, natožpak vsedě.

	Svalovec s pálkou promluvil znovu: „Pojď ven, nebo tě vyneseme.“

	To už nebylo šeptem a hlas svalovce zaslechli u vedlejších stolů. Otáčeli se a váhali mezi strachem a zvědavostí. Zvědavost vítězila. Ztichli.

	„Když něco bude, jdu do toho s tebou,“ řekl polohlasně Filip.

	Petr se k němu naklonil přes stůl a v očích i v hlase měl úžas: „Ty by ses kvůli mně pral s těma příšerama? Kvůli mně? Vždyť uděláš sotva kotrmelec!“ Filipova nabídka ho zjevně zaujala víc než příchod tří svalovců.

	Ve chvíli, kdy se Petr narovnal, svalovec za ním uchopil pálku na obou koncích, zdvihl ji nad Petrovu hlavu s cílem chytit ho s ní pod krkem. Petr pálku vidět nemohl, ale přesto o ní věděl. Další události se odehrály bleskově a prováděl je Petr.

	Zaklonil trup, zdvihl levou ruku, pálku chytil uprostřed a pravou rukou prudce švihl za opěradlo židle. Bambusové hůlky projely kalhotami pod kolenní čéšku svalovce a na druhé straně nohavici vyboulily. Řev svalovce musel být slyšet až ven, pustil baseballovou pálku, padl k zemi a svinul se na levý bok.

	Petr ze záklonu hodil uvolněnou pálku na hlavu levého svalovce a dal do toho sílu celého trupu, až se naklonil nad stůl. Zhruba ve svém těžišti pálka narazila do úst, tupý úder a něco zapraskalo. Když pálka padala dolů, obnažila krvavou skvrnu tam, kde byla před chvílí ústa.

	Hodem se Petr dostal tělem nad stůl, pravou rukou sáhl k břichu, nahmátl talíř s báječnými ledvinkami z miniprasátek a švihem zápěstí ho mrštil na pravého šedovlasého svalovce. Hrana těžkého talíře tiše udeřila do krku a svalovec se sesul k zemi jako v němém filmu. Bez hlesu. Rotující talíř rozmetal ledvinky po okolí a chvíli se klouzal kobercem přes uličku k sousednímu stolu.

	Vše trvalo maximálně čtyři vteřiny. Alespoň v policejním protokolu byl tento údaj na základě rekonstrukce později uveden.

	Petr rychle vstal a rozhlížel se. Svalovec za ním ležel, sténal bolestí a ohmatával si pravé koleno. Levý svalovec se jednou rukou držel za bradu a druhou nevěřícně osahával krvavou dáseň po vyražených zubech. Po tváři mu tekly slzy bolesti. Třetí svalovec po zásahu talířem do krku tiše ležel na zádech a nedýchal. Rozdrcený hrtan mu v tom bránil.

	„Steakový nůž. Potřebuji steakový nůž a propisku!“ volal Petr do prostoru. Zbytečně, nikdo nereagoval, většina lidí se obávala, že steakový nůž chce do někoho vrazit, což ostatně byla pravda. Petr skočil k odkládacímu stolu u zdi. Sáhl do nádobky s příbory, sebral steakový nůž s dřevěnou střenkou a přikročil k vrchnímu. Ten dal instinktivně ruce nahoru. Petr mu vytáhl z náprsní kapsy propisovačku. Chvíli se na ni díval, rozšrouboval ji, vzal si uvolněnou vrchní trubičku a zbytek položil na odkládací stůl.

	Klekl si vedle šedovlasého svalovce, trubičku odložil, ohmatal podlitinu v místě ohryzku, pod ní nastavil špičku nože do krční jamky, podržel na místě dvěma prsty levé ruky a pravou dlaní udeřil do konce střenky. Nůž zajel čtyři centimetry hluboko do krku a hubená blondýna u vedlejšího stolu omdlela. Petr opatrně vytáhl steakový nůž a do rány zastrčil trubičku z propisovačky menším průměrem napřed. Šla tam ztěžka, rána po steakovém noži byla úzká a trubička široká, tlačil na ni silou. Povedlo se, část trubičky zmizela. Muž ale stále nedýchal. Petr mu několikrát zmáčkl hrudník, nic, nic, zase nic.

	„Dýchej. Sakra, dýchej!“

	Stoupl si zády ke svalovci a z výšky se prudce posadil na svalovcův hrudník. Hrudník se propadl, bylo slyšet heknutí, z trubičky vystříkla krev vytlačená vzduchem z plic, uvolnila se cesta a muž začal přerývaně dýchat. Pomalu přicházel k sobě. Petr ho přátelsky poplácal po tváři.

	„Výborně. Už bude dobře. Můžeš dýchat. Za chvíli přijede sanitka. Budeš v pořádku. I jizvu budeš mít malou. Jsem šikula. Na tu trubičku si nesahej. Slyšíš? Nesahat na trubičku!“

	Přešel ke svalovci à la ananas, sundal mu ruce z úst, rozhrnul opuchlé rty jako při koupi koně, zakýval čelistí doleva doprava, nahoru dolů, několik vteřin mu zblízka koukal do pusy. Tiše hvízdl. „Ty zavolej svého zubaře. Objednej se u něj. Na celý půlden. Minimálně. Budeš mít spoustu umělých zubů. Nic to není. Mám je taky. Napevno. Už dlouho. Čelist není zlomená. Máš kliku.“

	Sedl si, či spíše lehl na béžový koberec ke svalovci s pálkou a ústa přiložil k jeho pravému uchu. Šeptal: „Mám koleno na těch čínských hůlkách. Čekám pět vteřin. Chci vědět, kdo tě poslal. Nebo ti omylem utrhnu vazy kolenní čéšky. Urvaná čéška kurevsky bolí. Taky budeš do smrti kulhat. Na tělocvičnu zapomeň. Udělám to rád. Začínáme. Jedna, dva, tři, už si připravuji koleno-“

	„Jsem exmanžel El, ona mě poslala. Urazils ji a zesměšnil.“ Hlas měl jiný než předtím. Kňouravý.

	„Kdo je El?

	„Přece Elena Ortica. Sliboval jsi jí Benátky, vyspal ses s ní, vykašlal ses na ni a holky z toho mají srandu, jak je pitomá a nechala se oblbnout.“ Sípal bolestí.

	„Elena tě poslala? Abys mi s kámošema namlátil? Určitě?“

	„Měli jsme ti zpřerážet kosti.“

	„Jsi její exmanžel?“

	Kývl hlavou na souhlas.

	Petr chvíli překvapeně vstřebával informaci. Pak vstal a mluvil ke všem: „Nikdo nebude odcházet. Zajistí to personál. Všichni jste svědci. Byl jsem napadený. Bránil jsem se. Došlo k úrazům. Nikdo nezemřel. Po obraně jsem poskytl postiženým první pomoc. Teď zajistím záchranku a policii. Personál dá všem vodu. Platí ji tady ti svalovci.“ Ukázal na ně na všechny, jako když se ručně seje obilí.

	Abbé by se mnou byl asi spokojený, napadlo ho. Nikdo nezemřel.

	Vzal telefon a chvíli držel číslici tři. Číslo bylo do New Yorku, ale při volání z Evropy, operátor lokalitu pozná a automaticky naskočí číslo nejbližšího stálého dozorčího NYLA, což je advokátní kancelář New York Lawyer Association. Její zvláštností je, že chápou advokacii nikoli jako zaměstnání, ale jako životní styl zcela podřízený klientům. Jsou k dispozici čtyřiadvacet hodin každý den, včetně osmadvaceti poboček v Evropě. Na zmeškaný telefonát či na e-mail stálého klienta musí pracovníci kanceláře reagovat do dvou hodin, včetně nocí, víkendů a svátků. Vedle VIP klientů s ještě výhodnějším přístupem mají i super kategorii VIP, (Věry Important Person Special). Využívají ji prominentní politici, obchodníci, umělci, mafiáni, drogové kartery či jiní miliardáři, kteří připouštějí nečekané právní problémy a vyžadují jejich okamžité a špičkové právní řešení kdekoli na světě.

	Pro jejich potřeby existuje stálá služba obdobná dozorčímu na vojně. Pokud klient zavolá na tajné číslo, dozorčí problém posoudí a okamžitě vybere nasmlouvaného specialistu. Měsíční paušál, který platí klienti za tuto služby, by nasytil dvě stě afrických dětí po dobu jednoho roku. Za to mají klienti jistotu, že jejich právní problém se vždy vyřídí, jak jen nejlépe to právo umožňuje. Nikdy ne hůř. Neexistuje zanedbání, neznalost, špatný právní názor, nebo – nedej bůh! – neochota.

	Telefon zazvonil pouze jednou a ohlásil se dozorčí. Petr řekl číslo, které bylo potvrzovacím heslem. Hned pokračoval: „Víte, kdo jsem a odkud volám?“

	„Jistě, pane. Mám váš mobil na mapě monitoru.“

	„Napadli mě tři muži v restauraci. Bránil jsem se. Zranil jsem je. Poskytl jsem první pomoc. Žijí. Spousta svědků. Potřebuji záchranku, policii a advokáta.“

	„Jste zraněn?“

	„Ne.“

	Výborně. Advokát se jmenuje Abraham Machol. Nevadí vám, že je žid?“ Dozorčí neměl tu otázku rád, vlastně ji nesnášel, sám byl poloviční žid, ale otázka na etnikum byla součástí vnitropodnikových směrnic NYLA. Například na jihovýchodě USA byly časté případy, že prominentní klient nechtěl být zastupovaný Afroameričanem či Hispáncem ze společenských důvodů. Anebo naopak. V některých případech rasových sporů vyžadoval běloch občas zastoupení právě Afroameričanem, aby deklaroval svůj vstřícný přístup k ostatním rasám. Takovou volbu si klient platil v ceně.

	„Nevadí. Naopak. S židy bývá sranda.“

	„Jistě, pane. Váš právní zástupce je již na cestě, dorazí do deseti minut, je u soudu hned vedle vás. Záchranka je informována, policie také.“ Informaci pro advokáta, záchrannou službu a policii mezitím zajistil asistent dozorčího. „Mohu vám pomoct ještě s něčím, pane?“

	„Ano. Potřebuji informaci.“ Petr přešel do prázdného rohu místnosti. „Důvěrně. Je exmanželka a je exmanžel. Exmanželka požádá exmanžela o službu. Službou je nakládačka pro současného milence exmanželky. Je exmanželka právně postižitelná?“

	„V obecné rovině nepochybně. Může se podílet na ublížení na zdraví, těžké újmě na zdraví, to jsou trestné činy. Pokud ale dotaz vztahujete na konkrétní situaci, kvůli které voláte, tak vám se asi nic nestalo, natož pak újma na zdraví. Ale může jít o pokus a lze dát podnět k vyšetřování. Dejte mi nacionále oné exmanželky a připravíme základ pro trestní stíhání. Dokážeme, s prominutím, pane, uplést z prdu vysoce kvalitní oprátku. Máte to v ceně, pane.“

	„Potřebuji opak. Aby s tím neměla problémy.“

	„Pak je zcela nezbytné, aby informace o její aktivitě nebyla policii známa. To znamená, že nikdo ze zúčastněných na ni neupozorní a její jméno nebude uvedeno v žádném zápisu. Kde není žalobce, není soudce. Mohu vám s tím nějak pomoct, pane?“

	„Ne, díky. To je všechno. Jsem spokojený.“ Petr zamáčkl hovor a všem v místnosti ohlásil, že záchranka i policie jsou na cestě. Pak si sedl na zem vedle svalovce s pálkou. „Za prvé. Hůlky si nevytahuj. Teď ti špuntují ránu. Vytáhnou ti je odborně na ortopedii. Za druhé. Až přijde policie, nezazní jméno Elena Ortica. Rozumíš? Ani náhodou. Upozorním i ostatní.“ Ukázal prstem na svalovce à la ananas. „Vidíš toho svého střapatého kámoše bez zubů? Takhle vymlácenou hubu ti přidám k proraženému kolenu, jestli se jméno Elena Ortica objeví v policejním protokolu. Vymysli si jiný důvod napadení. Jakýkoli. Rozumíš mi?“

	Svalovec bez váhání kývl.

	Petr ho poplácal po tváři.

	Do restaurace vcházel muž v šedém obleku s černým koženým kufříkem. Advokát Abraham Machol. V mobilu měl Petrovu fotku, kterou mu poslal asistent dozorčího, a proto kráčel přímo k němu. Po proceduře představování a předkládání průkazů se rozhlížel kolem sebe a obešel zraněné. „Kteří jsou ti, co útočníkům způsobili zranění?“

	Petr ukázal palcem na sebe.

	Macholovi trvalo tři vteřiny, než pochopil. Nedivil se. „Speciální výcvik?“

	„Ano“.

	„Upozornil jste útočníky na svůj speciální výcvik?“

	„Ano. Výslovně. Mám tento pokyn od NYLA. Umím text jako básničku. Slyšel mě můj bratr. Slyšeli mě i lidé u vedlejších stolů. Měli by to dosvědčit.“

	„Když už byli zranění a nepokračovali v útoku, vyvíjel jste proti nim nějakou aktivitu?“

	„Ne. Jenom jsem jim poskytl první pomoc. Včetně primitivního zprůchodnění dýchacích cest tamtoho.“ Ukázal na šedovlasého svalovce s trubičkou v krku.

	Machol rychle zhodnotil situaci. Kdysi boxoval, a tak pro sebe používal rohovnické pojmy. Tři trénovaní chlapi v supertěžké váze nad jedenadevadesát kilogramů přišli do restaurace a vyhrožovali zjevně s cílem ublížit na zdraví klientovi ve střední váze do pětasedmdesáti kilogramů. Ten se cítil ohrožený na zdraví a na životě. Upozornil je na svůj speciální výcvik, oni to nereflektovali, a když ho napadli, bránil se. Způsobil jim zranění, která znemožňovala pokračování napadení, ale hned poté obranu ukončil, poskytl jim první pomoc a zajistil záchranku a policii. Jasná nutná obrana, § 29 trestního zákoníku, to jsem mohl zůstat u soudu. I úplně nevzdělaný, nezkušený, a navíc ožralý a k tomu zfetovaný vyšetřovatel musí dojít ke stejnému závěru. A jak se zdá, ti kulturisti tu ani nemají svého advokáta. Věděl ale, že takto se stav servírovat klientovi nesmí. Zejména ne při sazbě čtyři sta osmdesát euro za každou i započatou hodinu bez DPH.

	„Vidím určitá problémová místa. Zda vás skutečně napadli, zda šlo skutečně o obranu, a pokud ano, zda byla nutná a přiměřená. Zvláštností je váš speciální výcvik a budeme muset posoudit jeho povahu, a zda vaše varování bylo dostačující. Vyřešíme to, ale chce to projednat, zúřadovat a tedy i čas. Hodně času.“

	Petr ho přátelsky chytil za ramena oběma rukama a držel si ho proti sobě. „Ujasníme si to. Jsem hladový. Rozházel jsem si úžasný oběd po koberci. Proto jsem naštvaný. Nechci tu být půl dne. Pro mne akce končí rychlým sepsáním policejního protokolu. Pak už nikam nechodím. Zařiď to, Machole. Pokud to neumíš, zavolám si o někoho jiného. U NYLA stojí advokáti ve frontě jak bezdomovci na teplou polévku. Umíš to?“

	Machol se uraženě odtáhl a podíval se Petrovi do očí. „Chápu. Umím to dobře. Zařídím.“ Sešklebil obličej, odešel od Petra a šel obhlédnout svědky.

	Mýlil jsem se, pomyslel si Petr. S tímhle židem není sranda. Chtěl nahnat hodiny. Ten minulý vlastně taky. Ale aspoň se pořád usmíval a po celou prodlouženou dobu mi vyprávěl židovské anekdoty. Byly výborné. Proč je sakra vždycky zapomenu?

	Do vchodových dveří restaurace se tlačili muži s nosítky a policie. Ta dala saniťákům přednost.

	* * *

	Za hodinu a půl nasedali Petr a Filip před restaurací do auta. Už dřív odjely záchranky i policie a před restaurací parkovala bílá dodávka čističů koberců.

	Petr nastartoval a obrátil hlavu k Filipovi: „Nedopověděl jsem ti to s tím kuchařem. Ten, co dělal ledvinky. Tak tedy je čtvrtou generací–“

	Filip plácl do přístrojové desky a skočil mu do řeči: „Brašule, ty jsi ale fakt magor! Opravdový magor! Napadnou tě svalouši, ty je přizabiješ, teče krev, já jsem z toho koktal ještě při svědecké výpovědi, a když všechno skončí, tak mi chceš vyprávět o přípravě vepřových ledvinek? To je to, co tě teď trápí? Opravdu?“

	Petr vypnul motor a chvíli se díval do předního skla Jeepu. Hlas mu zvážněl. „Máš pravdu. Trápí mě něco jiného. Trápí mě Elena Ortica.“

	Filip se uchechtl. „No to jo, když za tebou poslala partu polovražedných maníků. Ale určitě už se to nebude opakovat. Další blbce nesežene. Vykašli se na ni. Budou jiné holky.“

	„Ono je to trošku jinak. Elena je opravdu mimořádná žena. Vlastně je úžasná. Musí mě strašně nenávidět. Exmanžela nesnáší. Jeho druhou manželku taky. To vím jistě. Přesto ho požádala o zlámání mých kostí. Umí hodně nenávidět. Takže umí stejně tak hodně milovat. Je plná citů. V posteli je hvězda. Ta holka má něco v sobě...“

	„Třeba je to tím, že byla třístá.“

	Petr se podíval vyčítavě. „Nebuď vůl, brašule. Výlet s třístovkou byla přece jen hra. Nic víc. Hra. Jenom zakomplexovaný ksindl počítá ženy. Takový počet je údaj k ničemu. Někdy jedna žena vydá za deset. Tahle za dvacet.“ Otočil se víc čelem k Petrovi. „Co ty o Eleně soudíš?“

	Filip zrozpačitěl. „Je moc a moc zajímavá, ale není můj typ.“

	„Proč ne.“

	Přemýšlel. „Vlastně je můj typ, dokonce velice. Ale není moje kategorie. Nekopu její ligu. Neměl bych na ni. Tím nemyslím peníze. Neukočíroval bych ji. Alespoň si to myslím.“

	Petr se zasmál. „Neukočíroval. No to já asi taky ne! Volal jsem jí snad desetkrát, nebere telefon. Psal jsem jí esemesky. Víš, jak nesnáším esemesky. Neznám pravopis pořádně ani v jednom jazyce.“ Zarazil se, podíval na Filipa, ale hned pokračoval. „Jedna kámoška mi text musela kontrolovat. Opravovat. Vlastně celý přepsat. Elena nereaguje. Byl jsem za ní na fakultě.“

	„To ses nepochlubil.“

	„Nepochlubil. Nebylo čím. Poslala na mě ochranku. Prý jsem cizí osoba na akademické půdě. Vyvedli mě.“

	„Ale, ale. Asi budeš muset koupit letenky první třídy do Benátek, v Benátkách posypat pětihvězdičkový hotel růžovými lístky a zakoupit prstýnek s hodnotným kamenem na usmířenou. Letos jsou prý v módě bledě modré brilianty.“

	„Hm. Vidíme to stejně. Ale potřebuji pomoct. Předtím ti pár věcí musím vysvětlit, brašule. Souvislosti. Bude to chvíli trvat. Mám návrh. Kousek vedle ministerstva spravedlnosti jsou španělské lahůdky. Pojedeme kolem.“ Podíval se na displej přístrojové desky. „Mají otevřeno. Zastavíme. Skočíme do obchodu. Nakoupíme dobroty. Vyskladníme je u tebe na stůl. Uděláme si labužnickou pánskou jízdu. Já nakoupím, zaplatím. Ty nakrájíš čerstvý chleba a otevřeš lahve.“

	„To je moc dobrý plán, obzvlášť dělba práce se mi líbí. Proč ještě nemáš nastartované auto?“
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	Elena dokončila rozhovor se svým druhým exmanželem. Byl to jeho poslední telefonát před operací kolenního kloubu. Už ležel na lůžku pro odvoz na sál a z kolene mu hrůzně vyčnívaly jídelní hůlky. Byl pod sedativy, měl strach z narkózy a referoval podrobně a podle pravdy. Z informací se zhrozila. Stařík je zrůda, když ze tří dobrých chlapů nadělá invalidy, aniž by zvedl zadek ze židle. Znala je všechny tři. Měli ho jenom postrašit, jasně jim to říkala. Zmrzačit je není přiměřená reakce. Jen jestli si k tomu strašení hoši cosi nepřidali.

	Něco jí nesedělo. Sama nevěděla co. Takový chlap musí mít nutně stopu na internetu.

	Otevřela láhev vychlazeného Vermentina, nalila si skleničku, ochutnala a sedla k počítači. Zadala do Googlu Petr Stařík. Našla nějaké občerstvení, fotografa, hajného. Šla do obrázků. Nic. To není možné. Má jiné jméno? Jak ho sehnat? Přes Cizineckou legii? Mají nějaký seznam? I kdyby, nebude veřejný. Seznam legionářů je stejně nanic, když nezná jméno.

	Jsem pitomá. Cizinecká legie! Dávají si tam původní jména přeložená do jiných jazyků. Říkal to. Jak jsem mohla zapomenout. Zrovna já, se svým novým jménem!

	Angličtina. Zadala Peter Oldman. Našla jich skoro stovku. Šla do obrázků. Nic, jen cizí a vesměs ošklivé tváře.

	Francouzština. Peter Vieilhomme. Nic, samé hlouposti. Dolila si víno. Přemýšlela. Petr Stařík italsky. Ne, ještě francouzsky jinak. Zadala Pierre Vieillard. Z obrazovky vyskočila spousta odkazů a fotografií. Patřily Staříkovi.

	Petr, mladší, s vojenským střihem trénuje ve Velké Británii specialisty SAS. Petr opět s vojenským střihem a ve slavnostní uniformě Cizinecké legie byl jmenován čestným předsedou Asociace Mixed Martial Arts. Petr s dlouhými vlasy, culíkem a v nažehleném obleku u řečnického pultu v Madridu. Stovka fotek. Výcvik, vyznamenání, řády, čestná předsednictví, všude ten drzý klučičí úsměv.

	Šla do odkazů. Rozhovor se zakládajícím členem seskupení Ásgard. Nadpis hlásal: Jsou lepší než nejlepší policejní komanda. Podnadpis: Zcela nový způsob osvobozování rukojmí. Zpráva z Portugalska: Experti na kontaktní boj ze skupiny Ásgard osvobodili čtyři děti a těhotnou ženu z rukou teroristů. Rozhovor v časopise Full Contact: Pierre Vieillard připravuje knihu o bojových uměních! Konditor Coppenrath & Sacher na Mariahilferstrasse před pár týdny – no to snad ne – on tam osobně zabil dva lidi. Berlín, Treptow-Kopenick, Raiffeisenbank před půl rokem – zabil tam tři lidi a jednomu z nich zlomil vaz vlastníma rukama!

	Proboha! Zamrazilo ji. Je to zabiják. Profesionální zabiják.

	Nechtěla víc vědět. K takovému týpkovi jsem já husa poslala neohrabance z tělocvičny. Mohlo být po nich. Jsem husa. Ne, nejsem husa, jsem celé husí stádo!

	To není chlap pro tebe, Eli, říkala si vlídně. Vymýšlí si. Nedrží sliby. Je nebezpečný. Zabíjí lidi. Nevíš, co od něj můžeš čekat. Může ti ublížit. Hodně ublížit. Konec. Nechci ho vidět. Definitivně. Řeknu holkám, že jsem mu dala kopačky, odešla jsem středem a tím se věc uzavře.

	Než se napila, zdvihla sklenku směrem k oknu, jako k přípitku: „Na náš definitivní rozchod, Petře Staříku!“
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	Petr si láskyplně prohlížel zaplněný stůl a ukazoval prstem. „Všechno to jsou španělské delikatesy. Na levém talířku je Jamon Serrano. To je sušená šunka z bílých vepříků. Napravo vedle je Jamon Ibérico. Sušená šunka z černých polodivokých vepříků. Podle některých gurmetů je to vůbec nejlepší šunka na světě. Myslím, že je návyková. Ještě napravo klobáska Joselito Lomo de bellota výhradně z iberských prasat. Ta se pasou jen ve vybraných dubových lesích Španělska. Žádná chemie. Kaviár z mořského ježka. Sýry Manchego, Zamorano, Cabrales. Ty musíš ochutnat. Olivy plněné kapary. Extra panenský olivový olej. Máslo s mořskou solí. Na závěr konfitované pomeranče s čokoládou. Namaž si chleba a dolej vodu. Můžeš zobat. Španělé nemají dost dobré destiláty. Bohužel. Vzal jsem tedy guatemalský rum Zacapa Centenario X.O. Ten se dá pít. Je rumem ze Síně slávy karibských rumů. Ale měli bohužel poslední dvě lahve. Můžeš si ho ředit vodou. Je to všechno chabá náhražka za úžasné ledvinky. Ale člověk nemůže mít všechno.

	Uskrovníme se.“ Začal pomalu rozmazávat máslo s mořskou solí na čerstvý bílý chléb. „Budu dlouho mluvit. Zbytečně mě nepřerušuj.“

	Petrovo vyprávění se protáhlo přes půlnoc. Ale objasnilo Filipovi mnohé z toho, co jen okrajově tušil.

	* * *

	V roce 2002, půl roku po teroristickém útoku na Dvojčata v New Yorku vytvořili nejzkušenější žoldnéři uskupení Ásgard. Severskou mytologii zanesl do Cizinecké legie Nor jménem Åsmund Waadeland, nebo si tak alespoň nechal říkat. Moc se o něm nevědělo, snad učil historii a filozofii na Universitetet i Oslo. Nikdy nikomu neřekl, proč vstoupil do Cizinecké legie, a nikomu už to neřekne. Zemřel jako žoldák 5. června 1999, hloupě, jen pět dní před ukončením války v Kosovu.

	Åsmund byl sotva průměrným vojákem, ale výborně se vyznal v díle Islanďana Snorriho Sturlusona, který psal ve 13, století básně a písně, jež se staly základem severských mýtů a bájí. Åsmund o nich dokázal vyprávět celé večery a vojáci takovým večerům dávali přednost před sledováním amerických seriálů. Zvláště je jako vojáky zajímal, přirozeně, posmrtný život. Severská mytologie ho rozvádí celkem obsáhle a zajímavě. Rozlišuje, jak člověk zemře. Pokud vojáci zemřou v boji (a jen a jen když zemřou v boji), pak jejich další osud stanoví valkýry. Jsou to překrásné, ale nebezpečné dívky, ozbrojené štíty, oštěpy a přilbami. V dobách válek posuzují zabité a nejstatečnější z padlých bojovníků doprovázejí do síně mrtvých – do Valhally. Tam se z bojovníků stávají einherjové; v dobách míru se ve Valhalle o einherje starají. Einherjové jsou posmrtní bojovníci, které si nejvyšší z bohů, Odin, osvojuje jako své syny a jako se syny boha se s nimi zachází.

	Jídlo einherjům vaří v kotli mistr kuchař Andhrimnir z kance Saehrímniho.

	Na práci mají einherjové jen jedinou věc: přípravu na poslední boj – Ragnarok. Proto přes den trénují a soutěží, aby byli stále v kondici.

	Proti nejasnému peklu a ještě mlhavějšímu nebi od katolické církve nabízí severská mytologie vojákům po smrti něco konkrétního a úžasného: budou-li stateční a padnou-li v boji, pak je valkýry vyberou za syna nejvyššího z bohů a budou dál žít životem, který tak důvěrně znají. Často jediným životem, který důvěrně znají. Budou jako hrdinové součástí té nejvybranější bojové společnosti. Budou dál žít svůj vojenský život, ale v luxusních podmínkách. Trénink, soutěže, hodování, klábosení s kamarády a časté obcování s valkýrami. A budou čekat na Ragnarok. Pak by spolu s dalšími čtyřmi miliony nejlepších válečníků vyrazili na poslední boj mezi dobrem a zlem a očekává se, že zvítězí.

	Není divu, že mezi vojáky se severská mytologie, sugestivně vyprávěna Åsmundem Waadelandem, rychle vsákla. Navíc si ji vojáci průběžně vylepšovali. Snad někde při otvírání poslední zrezivělé konzervy, opuštěni v rovníkové džungli, rozpracovali vojáci pokrmy kuchaře Andhrimnira z kance Saehrímniho tak, že výsledné jídlo chutnalo jako kuřecí a současně i krůtí, telecí, skopové, hovězí, vepřové, jako uzenky, salámy, paštičky, krabi a ústřice, jako vařené, dušené, pečené i smažené, vždy vybraně okořeněné. Z valkýr se během doby staly nejkrásnější ženy světa, stále usměvavé, vše chápající, ke každému vstřícné, věčně neukojené, povolné a s akrobatickými schopnostmi, které stále chtěly ukazovat. Někdy v polovině 90let 20. století se do krve porvala celá skupina žoldáků v západním Kongu kvůli sporu, jak velká mají valkýry prsa. Obdoba údajné scholastické diskuze ze 17. století, kolik andělů se vejde na špičku jehly.

	Když se v roce 2002 z různých skupin žoldáků odloupla skupina pro kontaktní boj, potřebovali zakladatelé třináct jmen akciových společností. Jednu pro matku, jakýsi řídicí štáb, a dvanáct pro dceřiné společnosti v různých státech Evropy a Ameriky. Při jejich vymýšlení se nutně museli dostat k severské mytologii.

	Matka dostala jméno Ásgard, kterému má vládnout nejvyšší z bohů – Ódin. Formální sídlo společnosti je z ryze daňových důvodů na Britských Panenských ostrovech. Ásgard je nebojovou servisní společností pro všechny své bojové dcery. Zajišťuje jim běžný právní, ekonomický, informační a organizační servis. Řízení společnosti zajišťoval a zajišťuje beznohý Švéd Ragnvard Almgren.

	Dceřinka v Londýně má název Bilskirnir podle sídla boha Thora, řízení zajišťuje Seen Doyle.

	Dceřinka v Paříži má název Ydalir podle sídla boha Ulla, řízení zajišťuje Claude Barouh.

	Dceřinka v Praze má název Glitnir podle sídla boha Forsetiho, řízení zajišťuje Pierre Vieillard.

	A tak dále, a tak dále.

	Všechny organizační věci, včetně objednávek, jdou přes Ragnvarda Almgrena. Ten nabídku posoudí, a pokud se zdá zajímavá, okamžitě kontaktuje místně nejbližšího člena seskupení Ásgard. Na něm pak je, zda objednávku přijme, nebo ne.

	Postava Ragnvarda Almgrena se od ostatních hodně liší. Pochází ze spořádané důstojnické rodiny, jeho otec léta působil jako člen generálního štábu švédské armády, matka byla vynikající vojenská kryptoložka. Ragnvarda zplodili na manévrech uprostřed dělostřelecké palby, narodil se ve vojenské nemocnici, jeho pleny byly khaki zelené a v okolí se tradovalo, že měl dva kočárky – jeden se vzorem letních a jeden se vzorem zimních maskáčů na gumových terénních pásech. Vojenské hodnosti znal mnohem dřív, než se naučil číst a psát.

	Nikoho nepřekvapilo, že už od dětství chtěl být vojákem, jako rodiče. Vystudoval prestižní Královskou švédskou akademii vojenských studií s vyznamenáním a všichni mu předpovídali slibnou kariéru. Ale do aktivní služby Švédska nikdy nenastoupil.

	Oficiálně to měl být protest proti vojenské politice tehdejší švédské vlády. Patřil do široké skupiny vojáků, která švédské vládě vyčítala, že příliš mnoho prostředků vydává na zahraniční mise a příliš málo prostředků vydává na vlastní obranyschopnost. Kritika této skupiny později vyústila ve studii nazvanou Ubráníme se týden? Ta dovozuje, že bez cizí pomoci by se Švédsko v případě napadení dokázalo bránit maximálně sedm dní.

	Neoficiálně si prý chtěl Ragnvard odzkoušet boj jinak než na cvičných polích a počítačových simulátorech. Ale skutečným důvodem bylo, že se chtěl dostat z působnosti otce. Jejich vztahy byly – mírně řečeno – špatné. Po letech se pro jakýsi časopis vyjádřil v tom smyslu, že svého otce, který ho vychovával standardními vojenskými povely, nesnášel už odmala. To byl skutečný důvod, proč se nechal najmout do žoldácké skupiny vedené jakýmsi bývalým majorem švédského letectva s rozporuplnou pověstí.

	Hned na první misi se Ragnvard dostal do dráhy rotačnímu kulometu M134. Svými šesti otáčejícími se hlavněmi s kadencí neuvěřitelných šest tisíc ran za minutu dokáže pokosit obilí nebo vymýtit džungli anebo během dvou vteřin přerazit telegrafní sloup. Kulomet mu amputoval obě nohy v půlce holení, jako by je odřízla cirkulárka. Dva dny nato měl Ragnvard slavit šestadvacáté narozeniny. Bylo po vojenské kariéře a co hůř, jeho otec měl pravdu, když ho před žoldáckým životem varoval. Otec za zranění opravdu nemohl, přesto se od amputace neviděli a nepromluvili spolu ani slovo.

	Když v roce 2002 odešel Petr Stařík od abbého a připravoval seskupení Ásgard, chyběl mu někdo, kdo by zajišťoval administrativní řízení a současně měl znalosti vojenství. Dozvěděl se o Ragnvardovi, který právě dokončoval rekonvalescenci a učil se chodit s protézami. Připadal mu mladý, ale chtěl ho odzkoušet. Dal mu zadání: zpracovat studii. Dvanáct členů Ásgardu po Evropě a vybraných státech USA (určil mu města) plus řídicí centrum, předmětem činnosti využití kontaktního boje, veškerou administrativu a řízení centralizovat do řídicího centra tak, aby členové Ásgardu nemuseli sáhnout na papír, to vše s přihlédnutím k právním zvláštnostem různých států, místo řídicího centra utajené, spojení utajené, absolutní pojištění pro všechny, půlka výdělku na režii a společný zisk, neplatit zbytečné daně. Peněz je na to dost, ale musí se šetřit. Takové bylo zadání.

	Ragnvard měl otcovy geny generála a – byť si to nepřipouštěl – i jeho výchovu. Udělal to, co by udělal jeho otec, který se se svými třemi generálskými hvězdičkami řídil heslem „Nemusíš všechno umět, ale musíš znát lidi, kteří to umějí“. Petrovo zadání předal třem poradenským společnostem a čtvrté nechal studie posoudit. Vítězná společnost – po odsouhlasení Petrem – začala studii realizovat. Po počátečních drobných obtížích (Ragnvard měl tendenci vystupovat z direktivní pozice náčelníka generálního štábu, ale přešlo ho to) se systém plně osvědčil. Z jednoho místa, které se však z bezpečnostních důvodů měnilo, ovládal Ragnvard všechny společnosti a udržoval dobré kontakty s policií čtyřiceti států. Přitom bylo jen málo lidí, kteří věděli, jak vypadá. Potřeboval jen internet, e-mail, telefon, vždycky držet slovo a využívat dobrou pověst, kterou sdružení Ásgard získávalo. K ruce měl devět dívek, které zajišťovaly administrativu všech dcer i matky, spojení a rešerše. S žádnou z nich jako šéf nemohl spát a trpěl tím.

	To nejdůležitější si Petr nechal na závěr vyprávění, někdy půl hodiny po půlnoci.

	„Naše práce je riziková. Málokdo ji může dělat. Přesto máme konkurenci. Ale něco jí vždycky bude chybět. Něco podstatného. S výjimkou Ragnvarda se všichni dlouhá léta známe. Moc jsme toho spolu prožili. Nespočet vojenských akcí bok po boku. Absolutně si věříme. Jsme jako jedno tělo supervojáka. Přesto může našince někdo zabít. Pak toho někoho zabijeme my. Pomstíme se. Bez ohledu na ohrožení našeho života.“

	Filip se díval nevěřícně. „Víš, co říkáš? Že někoho zavraždíte.“

	„Ale vůbec ne. To by mi šéf nikdy neodpustil. Nabídneme mu férový boj beze zbraní. Zatím to bylo jen dvakrát. Nikdo s námi nechce bojovat beze zbraní. Vytáhne zbraň. A je náš. Zabijeme ho v sebeobraně. Brašule, my nejsme dobročinná organizace. Nejsme Armáda spásy. Máme svoji práci. Je těžká. Ale jsme v ní nejlepší. Chceme přežít. Jako každý. V odborných kruzích o naší vendetě ví každý. Obecně se to ví. Zprávy o vendetě šíříme. Zabít někoho z nás je jako spáchat sebevraždu. Obava z vendety nám v akci dává výhodu. Zaváhání protivníka. To zaváhání může být půl vteřiny. Někdy vteřina. Třeba i víc. Čas je úžasná výhoda. Rozhoduje o životě a smrti.“

	„A když nejde o profíka a o vaší možné vendetě neví?“

	„Amatéři nás netrápí. Nepotřebujeme k nim časovou výhodu. U profíků se výhoda hodí. Někteří mohou být dost dobří. I letmá myšlenka pomsty ho může zbrzdit. Také to omezí pomstu ostatních vůči nám. Že jsme někomu zabili příbuzného. Kamaráda. Zmařili něčí obchod. Za to by se nám mohli mstít. Promiň. Zvoní mi telefon.“

	„Mám odejít?“

	„Klidně zůstaň. Petr Stařík, dobrý den.“

	„Detektivní kancelář Raroh a spol., u telefonu Raroh. Mohu mluvit, neruším vás, pane Staříku? Omlouvám se, že volám v noci, ale chtěl jste informace urychleně.“

	„V pořádku. Povídejte.“

	„Rámcová informace je taková: Majitelem akciové společnosti Poupě je jakýsi Slovák, jehož nacionále vám posílám v esemesce. Společnost má čtyři zaměstnance a roční zisky po zdanění kolem dvou set tisíc korun, nic moc. Znalec by ji podle údajů z obchodního rejstříku ocenil nejspíš kolem dvou a půl milionu korun, spíš méně. Zajímavé jsou ovšem hříchy pana majitele. Spí se svojí krásnou nevlastní dcerou, kterou vyženil v druhém manželství. Dceři je patnáct a je pravděpodobné, že s ní spával ještě před jejími patnáctými narozeninami. V Česku by to byl trestný čin. Stačí vám to jako prvotní informace?“

	„To je ono! Každý má své černé flíčky na duši. Pan majitel má černý flek jak Dilolo.“

	„Co je to Dilolo?“

	„Promiňte. Jezero v Angole. Jak moc je vaše informace průkazná?“

	„Pravdivost informace odhaduji na pětaosmdesát procent. Ale faktura tentokrát bude o dost vyšší, práce byla složitá. Nějaké další pokyny?“

	„S vyšší fakturou souhlas. Zatím nic jiného nepotřebuji. Ozvu se. A děkuji.“ Obrátil se k Filipovi. „Promiň. To je jen taková květinová libůstka. Vracím se k vendetě. Systém vendety z naší strany je domluvený a známý v případě zabití některého z členů uskupení Ásgard. Ne pro případ zabití jejich blízkých. Zvlášť citlivé jsou nám blízké ženy. Byly by snadnou kořistí. Jejich smrt by bolela. Problém by mohl nastat i v případě dlouhodobější milenky. Pokud by se s ní někdo producíroval příliš často na veřejnosti. Mohli by ji unést. Nebo jí z pomsty ublížit. Kdybych snad takovou milenku měl, nebo plánoval, mohla by být v nebezpečí. Na ni se ochrana naší vendetou nevztahuje.“

	„Míříš tím pomalu k Eleně Ortica, nebo se mi to jen zdá?“

	„Nezdá.“

	„Přestávám ti rozumět, Petře. Elena tě srdečně nenávidí, chce ti zlámat kosti, nechce tě ani vidět a ty se bojíš o její bezpečí z toho důvodu, že je tvojí dlouhodobou milenkou? Nezačínáš magořit? Navíc, a nerad to připomínám, jsi děvkař a neumím si tě představit dlouhodobě s jednou ženou. Tak co to kolem Eleny spřádáš za fiktivní pitomosti?“

	„Já vím. Něco bych potřeboval.“

	„Co bys potřeboval?“

	„Abys objednal letenky a rezervaci hotelu do Benátek pro dva lidi. Pro tebe a pro Elenu. Já budu mimo.“

	„Teď už ale vůbec nerozumím. Pouštíš Elenu a mám se o ni postarat já?“

	„Neděs se pořád. Uděláš to pro mě?“

	„Nic proti, rád s Elenou pojedu na výlet, když bude chtít.“

	„Já tam přiletím za vámi třeba s Martinou a jako pro nás objednám další apartmá. V hotelu si holky prohodíme.“

	„Děláš si srandu!“

	„Nedělám. Ale ona bude vědět, že tam bude se mnou. Ty ji jenom doprovodíš. Abych s ní neletěl. Nebyl s ní moc spojovaný. Žádné společné letenky. Žádná společná objednávka hotelu. Žádné nebezpečí pro Elenu kvůli mně. Mám milenek víc. Ne jednu stálou. Tak to bude vypadat.“

	„Jak ji přesvědčíš, aby jela se mnou, a pak tam byla s tebou?“

	To ještě nevím. Ale něco vymyslím.“

	Víš jistě, že děláš dobře?“

	„Sakra, to se mě budeš vyptávat celou noc? Nedojíme raději tu úžasnou klobásku Joselito Lomo de bellota?“

	* * *

	Dva dny nato Petr sehnal v dětském hereckém souboru desetiletého černošského chlapce a s dovolením rodičů si ho vypůjčil. Nebylo to úplně jednoduché. Aby ho někdo neoznačil za pedofila, musel navštívit rodiče a vysvětlit jim, o co jde. Přítelkyně je rozzlobená, moc rozzlobená, chce si ji udobřit, přítelkyně má sny o malém Afroameričanovi v červenozlatém oblečku, který na tácu nese dary, něco jako jeden ze tří králů, kteří navštívili malého Ježíše, není to daleko, počká na hocha před UMPRUM u Vltavy, nic se mu nestane, zase ho vrátí, je to jen hra, hoch za to dostane ten nejlepší skateboard.

	Maminku hocha eminentně zaujalo slovo dary. Co bude na tácu, zeptala se.

	„Omluvný dopis. Letenka první třídou do Benátek. Tři dny v luxusním hotelu. Navíc zlatý prsten s karátovým briliantem jako omluva.“

	Maminka se podívala na tatínka: „Ty když něco provedeš, tak mi nosíš jednu růži. Ta minulá byla uvadlá.“

	Tatínek konstatoval, že na UMPRUM pojede s nimi, aby na syna dal pozor a měli by vyrazit hned teď.

	Převlékli chlapce, zajeli k Vltavě, hoch dostal pokyny.

	„Jmenuje se Elena Ortica. Někde v baráku přednáší. Kde, to ti řeknou na vrátnici. Zaklepeš, vstoupíš, pozdravíš. Uděláš pukrle. Jak tě to učili pro divadelní hru Černoušek Bumti. Dáš jí tác. Počkáš, co bude. Měla by si ho vzít. Pokud jo, hned vypadni. V nejhorším to odmítne a zase se vrátíš. I s tácem. Rozumíš?“

	Černoušek v červeném oblečku se zlatým vyšíváním v učebně způsobil pozdvižení. Nabídl Eleně tác a ta – aniž by zkoumala, co je na něm – tác vzala, sáhla pod katedru a vytáhla koš na odpadky. Od rána byl dost zaplněný. Do koše nasypala, co bylo na tácu, košem zatřepala, navrch dala tác a koš podala černouškovi se slovy: „Vrať mu to.“ Obrátila se k publiku a pokračovala s výkladem malířství franko-vlámské školy z druhé poloviny 14. století.

	Jediný, kdo z toho měl radost, byl otec černouška. Když Petr z koše vybíral mezi ohryzky a umaštěnými svačinovými sáčky briliantový prsten, smál se, až se kolemjdoucí otáčeli.

	„Dlouho jsem se tak nepobavil, zlatá jedna růže, třebas i trošku uvadlá. Hele, zase někdy přijďte, určitě, fakt to byl moc dobrý tyátr.“

	* * *

	Druhý den v poledne volal Filipovi Otto Fischer.

	„Je to tajné, ale mluvil jsem s Elenou Ortica; ptala se, jestli umíš dobře tancovat. Bude ples UMPRUM na Žofíně a myslím, že tam nemá, s kým jít.“

	„Cos jí řekl?“

	„Že od té doby, co umřela Astairova partnerka Ginger Rogers, si nemáš s kým zatancovat.“

	„Jsi vůl, jsem špatný tanečník. Sara tvrdila, že tancuju, jako když skáču přes potok po kamenech.“

	„Ty nechceš jít na ples s Elenou? “

	„Říkala, že jí mám zavolat?“

	„No neříkala, ale nebuď trouba. Když se mě ženská zeptá, jestli umíš dobře tancovat, že bude ples a já ti to nemám prozradit, chce tím sdělit toto: Řekni mu, ať mi zavolá, protože se mnou půjde na ples, a ať se doučí tancování. Ty ve svém věku ještě neumíš překládat ženskou mluvu?“
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	Petr si po obědě čistil zuby před spaním. Miloval odpolední spánek. Filip mu strkal před oči rekomando: „Píšou mi z World Health Organization v Ženevě a zvou mě na jednání jejich pobočky tady v Praze. Má se týkat našeho táty. Ale fakt nevím, o co jde.“

	Petr sehnutý nad umyvadlem vyplivl pastu, utřel si pusu, narovnal se a vzal do ruky rekomando. Četl ho pečlivě a na závěr se rozjasnil tak, jak ho Filip ještě neviděl. „Přijede Herbert Giffort! Rovnač kostí z Angoly! Půjdu na jednání s tebou. Ostatně jde o našeho společného tátu.“

	„Vy se znáte?“

	„No víc jak čtvrt století. Kdysi jsem ho zachránil. Když mu pod kudlou zemřel syn angolského šamana. Chtěli Herbovi zaživa vyrvat vnitřnosti a rituálně je spálit. Nebo něco takového. Herb mi na oplátku vrátil zdraví. Při jednom dost nepříjemném zranění. Nikdy se neopije. Víš proč? Protože váží jako africký hroch. Taky tak vypadá. Akorát nemá v uších a v nose záklopky proti vodě. I když... úplně jistý si nejsem.“

	* * *

	V předsálí zasedačky pražské pobočky World Health Organization na Starém Městě seděli a tiše čekali dva proplešatělí tlouštíci z ulice Ke Gabrovce.

	U stolu před dveřmi do zasedačky stála nad dvěma telefony, počítačem a kupou šanonů blonďatá třicátnice sportovní postavy s cedulkou Yveta připnutou na prsou. Když s ní Filip vyřídil oficiality příchodu, stoupl si Petr na jeho místo a nasadil svoji obvyklou vlídnou drzost. Jmenuji se Petr Stařík a jsem bratrem Filipa Taberyho. Před jednáním bych rád mluvil s doktorem Giffortem. Můžete mi ho prosím zavolat?“

	Zavrtěla hlavou. Ale i přitom její oči visely na Petrovi. „Obávám se, že nemohu. Pan ředitel má v zasedačce důležité jednání.“

	Usmál se. „Známe se s Herbertem přes čtvrt století. Ale neví, že jsem tady. Bude moc překvapený Bude rád. Vyjde to. Pochválí vás. Máte u mě dnes večeři při svíčkách a starém koňaku. Kdyby to náhodou nevyšlo.“

	Sáhla po sluchátku. Očima se ale stále držela Petra. Po hmatu vyťukala tři čísla. „Omlouvám se za vyrušení, pane řediteli, ale je zde bratr obeslaného Filipa Taberyho Petr Stařík a rád by s vámi mluvil ještě před jednáním. Prý jde o naléhavou věc.“

	Giffort byl v ráži. Do telefonu křičel tak, že ho musel slyšet i Petr. „Že si ten Tabery nepřivedl rovnou celou ulici i s domácím zvířectvem – dejte tomu bráchovi kafe a ať počká.“

	Petr naléhavě zašeptal: „Řekněte mu, že jsem Tanečník, Le Danseur, Le Danseur.“

	„Říká, že je Le Danseur.“

	Vteřinu nato Giffort zavěsil.

	Blondýna se stále dívala Petrovi do očí a zeptala se: „Měl jste na mysli nějakou konkrétní restauraci?“

	Slovo le Danseur došlo do Giffortova sluchátka v okamžiku, kdy ho pokládal. Ale zaslechl ho. Než mu dorazilo do mozku, bylo spojení ukončené. Zavolal zpět. „Yvetko, ten, co si říká Le Danseur, není vysoký, hubený, s krátkými našedlými vlasy a s očima, které vás tlačí do postele za účelem provádění sexuálních hrátek?“

	„O, to ne, pane řediteli. Má dlouhé vlasy.“

	Čtyři vteřiny potom se dveře zasedačky rozlétly a odhalily majestátní postavu doktora Gifforta, za ním jak stín Kees Hijmans. Giffort utkvěl pohledem na Petrovi: „Vypadáš jak tasemnice vegetariánka s chronickou gastritidou. Proč se pořádně nenajíš?“ Pak ho obejmul tak, že Petrovo tělo zapadlo do Giffortových tukových polštářů. Když ho od sebe odtrhl, nepustil ho z rukou a visel na něm očima jak malé dítě na novém vláčku. „U tebe všechno v pořádku?“

	„Díky. Všechno v pořádku. Nedáme si panáka?“

	Giffort se podíval na hodinky a nasadil zkroušený výraz. „Teď to nejde. Ve čtyři mám jednání. Tak na hodinku, možná na půl. Ale hned potom...“ Obrátil se k Yvetě. „Všechna další jednání mi zrušte a přesuňte na zítra dopoledne.“ Sáhl do kapsy pro peněženku a vybral bankovky. Zahřímal: „Skočte do nějakých lahůdek, neznám to tady, a přineste láhev nejlepší tequilly, ne, dvě lahve nejlepší tequilly a tak půl, tři čtvrtě kila anglické slaniny, máslo a pecen dobrého, zdůrazňuji dobrého chleba. Kees vás tu na chvilku zastoupí.“ Zahnal myšlenku na svůj cholesterol, hypertenzi a neurotického kardiologa. Zamyslel se a mlaskl. „A všechna jednání mi přesuňte místo na ráno až na zítra odpoledne. To bude lepší.“

	Po třech telefonátech si oblékla plášť a Petr k ní přišel: „Nebude vám vadit večeře až v devět večer?“

	„Ale vždyť jste měl pravdu, pan ředitel vyšel ven. Nic jste neprohrál. Nic mi nedlužíte.“

	„Možná. Ale raději bych byl s vámi. O moc raději. Nedáme si večeři v Ontariu? Dostali tam dnes čerstvou zásilku humrů z Kanady. Mohl bych vás pozvat? Vyberete si v akváriu příšerku na dobrou večeři. Mají otevřeno do dvou po půlnoci. Giffort stejně do práce před obědem nepřijde.“

	Kývla. „Ale mám problém. Nevím, jak se pozná dobrá tequilla a kde ji koupit. Tady levičáci pijí vodku, pravičáci whisky a opatrní neutrálové Becherovku. Často a hodně. Ale nikdo nepije tequillu. Co to vlastně je?"

	Petr se rozzářil a rozhodil rukama. „Tequillu mohu přednášet na světových kongresech. A vím, kde ji tady mají. Mohu vás doprovodit? A pomoct s nákupem? Nevadilo by vám to? Opravdu ne? Stejně nejsem mezi pozvanými. Po cestě se můžeme někde posadit na ochutnávku.“

	Obešel dva proplešatělé tlouštíky z ulice Ke Gabrovce, zamával na Filipa, ukázal na Yvetu, prsty levé ruky zaťapkal po nártu pravé ruky a mávl rukou směrem ven. Když odcházeli, Petr jí na konci chodby cosi pošeptal a ona do něj přátelsky strčila. Filip to nemohl pochopit. Sudičky jsou mrchy. Proč daly dar mucholapky na ženský jenom Petrovi? Proč ne mně? Alespoň kousek. Malý kousíček mucholapky. Není to fér.

	* * *

	Giffort urychlil běh věcí a vehnal všechny zúčastněné z předsálí do zasedačky. Když na nástěnných hodinách velká ručička cvakla na dvanáctku, vstoupil i MUDr. Imrich Varga, ředitel Odboru mezinárodních vztahů Ministerstva zdravotnictví České republiky. Vitální padesátník s vyholenou hlavou, uhrančivýma očima, s břichem a přirozenou autoritou sicilských kmotrů.

	Všichni se představili a posadili podle zvyků tak, aby lidé zastupující stejné zájmy seděli spolu a oponenti naproti. Od dveří vlevo Herbert Giffort, jeho tajemník Kees Hijmans, ředitel pražské pobočky Karel Slavik a Filip Tabery, který nevěděl, proč vlastně přišel. Napravo Imrich Varga, David Miller a Martin Baldwin, oba z ulice Ke Gabrovce. Vnější podobnost všech tří byla nápadná.

	Představili se a společně odsouhlasili videozáznam namísto zápisu jednaní.

	Zahájil svolavatel, tedy Herbert Giffort. Honosně připomněl úkol Healthy Nerd, jeho význam pro Českou republiku a její prestiž, dopady na evropské a světové zdravotnictví, obecně vhodnost kandidátů z ulice Ke Gabrovce, jejich minimální zatížení a uzavřel tím, že je nutný souhlas ministerstva se zahájením úkolu. Cílem tohoto sezení je získat právě takový souhlas. Krátký a dobrý úvod.

	Imrich Varga se zeptal, proč právě obyvatelé této ulice mají být předmětem zkoumání. Giffort ukázal na Keese. Ten dostal šanci. Věděl, že nesmí příliš odbočit z faktů.

	„Děkuji řediteli Giffortovi za slovo. Byl jsem v ulici Ke Gabrovce v jiné záležitosti osobně a děkuji oběma přítomným pánům,“ lehce se jejich směrem uklonil, „za přijetí u nich doma. Při této návštěvě jsem zjistil – podle mého názoru – určitou osobnostní nevyváženost obou pánů a podle jejich vlastního vyjádření i celé relativně izolované komunity v této ulici.

	Nevyváženost vidím v disproporci vysokých duševních dispozic na straně jedné a snížených fyzických a zejména pak sociálních dispozic na straně druhé. Z dostupných informací se domnívám, že celá skupina pracovně nazývaná Ke Gabrovce dosahuje úžasných výsledků v oblasti programování dopadů medikamentů, její členové jsou autory desítek vynálezů z podobných oblastí a jakkoli se to zdá být nepodstatné, dosahují vynikající úrovně třeba v šachu. Tím jen demonstruji nadstandardní intelektuální způsobilost a úzkou zaměřenost.

	Na druhou stranu mají – promiňte, pánové – vážné vazomotorické problémy a trpí obezitou.“ Chvíli se rozmýšlel. „Dokonce je v okolí podle výrazně endomorfní postavy označují – omlouvám se, ale jde o citaci – jako Pupíky. Dobrovolně nastolili chtěné sociální vyloučení, včetně vyloučení kulturního. Stýkají se téměř výhradně jen mezi sebou.

	Tyto disproporce vytváří podmínky pro označení slovem nerd tak, jak ho v současnosti chápeme. Ale zda je toto označení oprávněné, jaké jsou jeho důsledky a zda jde ve výsledku o případnou nemoc, to má být právě předmětem úkolu Healthy Nerd, jak o něm mluvil ředitel Giffort. Počkejme si na výsledky. Pokud jde o průběh, budu osobně k dispozici tady v Česku a budu řešit problémy, které by snad mohly nastat. Jen připomínám, že Česká republika je členem World Health Organization už od roku 1948, tehdy ještě jako Československá republika, je tedy letitým členem a očekáváme proto v této věci její maximální vstřícnost.“

	Imrich Varga nadzdvihl ruku a Giffort mu udělil slovo. „Děkuji. Než budu reagovat na kolegu Hijmanse, rád bych vyřídil jednu starou záležitost, která však těsně souvisí s dnešním tématem. Snad mi prominete návrat o několik let zpátky do minulosti, ale je to důležité.

	V archivech ministerstva máme nedokončený státní úkol tehdejšího Ministerstva zdravotnictví Československé socialistické republiky z poloviny 80. let minulého století, tedy z období před sametovou revolucí v roce 1989. Předmětem úkolu bylo – mimo jiné – zkoumání vývoje inteligence pubescentů a jejich sociální začlenění.

	My neznáme ani průběh, ani výsledky tohoto státního úkolu. Jisté jsou tři věci. Tou první je, že jeho výsledky by se dobře uplatnily i dnes. Tou druhou je, že tehdejší pubescenti jsou dnes dospělí lidé a část z nich žije v ulici Ke Gabrovce. I když nikoho z nich osobně neznám – s výjimkou dnešního představování – je to nepochybné ze jmen a z identifikačních rodných čísel. Je velmi pravděpodobné, že zde přítomní pánové,“ obrátil se k oběma Pupíkům, „si na výzkum ještě pamatují.“

	Oba muži vedle Vargy projevili souhlas.

	„Ta třetí věc se týká osobně vás, pane Tabery.“ Obrátil se k němu. „Je jisté, že klinicky na tomto státním úkolu intenzivně pracoval váš pan otec. Minimálně čtyři roky. Možná víc. To je i důvod vaší přítomnosti na dnešním jednání a dodatečně vám děkuji, že jste pozvání přijal.

	Proč o tom mluvím. Klinické záznamy z řešení tohoto úkolu zcela jistě nejsou na našem ministerstvu a s největší pravděpodobností tam ani nikdy nebyly. Mohly by ale být v pozůstalostech vašeho pana otce. Pokud by se podařilo je dohledat, přispělo by to i k posouzení úkolu, který navrhuje kolega Hijmans. Má otázka tedy zní: Nejsou v pozůstalosti vašeho pana otce nějaké písemnosti z tohoto úkolu? Nemám na mysli dva tři papíry, ale několik šanonů převážně s tabulkami. Šlo o rozsáhlý úkol. Marginálně připomínám, že pokud byste takové písemnosti měl v držení, nejste jejich vlastníkem, ale patří ministerstvu, potažmo českému státu. Musíte je vydat, jinak porušíte zákon.“

	Filip nechtěl vyvolávat konflikt. „Je to už skoro dva roky, co táta zemřel a v jeho pozůstalosti žádné šanony nebyly. Tedy s výjimkou písemností rodinné povahy, jako doklady k domu, autu, daním a tak. Ani si nepamatuji, že by táta v minulosti nějaké šanony přenášel. Opravdu ne. Rád bych vám pomohl i bez vyhrožování zákonem, ale nevím jak.“

	Vargův hlas získal přátelský tón. „Nechtěl jsem se vás dotknout, promiňte. Co chata? Sklep? Kamarádi?“

	Filip vrtěl hlavou. „To bych věděl. Mohu obvolat některé jeho staré přátele. Anebo, možná... mám staršího kamaráda, který kdysi s tátou moc dobře vycházel, rozuměli si. Zeptám se ho.“

	„Přesně o to jsem vás chtěl požádat, děkuji. Kdyby to vyšlo, dejte mi prosím hned vědět.“ Podával mu přes stůl navštívenku, a přitom se ptal: „Jak bychom našli vašeho staršího kamaráda, kdyby bylo potřeba?“

	„Jmenuje se Otto Fischer a je majitelem filmového klubu CCC.“

	„Dobrá, tento bod uzavřeme. Mohu-li vás poprosit, pane Tabery, zůstaňte ještě tady, třeba vám další diskuze asociuje případné místo oněch písemností. Já se vrátím k návrhu úkolu kolegy Hijmanse a na něj navazuji. Charakteristickým rysem nerdů je jistá dávka sociálního vyloučení, včetně snížené kulturní aktivity. “ Obrátil se k mužům z ulice Ke Gabrovce. Omlouvám se za osobní otázky, pánové, ale jejich důvod je snad zřejmý. Tedy: Kdy jste byli naposledy na koncertě, v divadle, nebo v kině?“

	David Miller pokrčil rameny a špatnou výslovností sdělil, že v divadle byl před týdnem a v kině ještě asi týden předtím.

	Martin Baldwin ještě horší výslovností sdělil, že divadlo nemá rád, ale s manželkou byli na koncertě předevčírem a v kině minulý týden. Včera byli s přáteli z jiné části města na výstavě čínských artefaktů dynastie Ming. Moc zajímavé, může doporučit.

	„Co jste uvedli, je nepochybné? Připomínám, že náš rozhovor se natáčí.“ Je to nepochybné a prokazatelné, uvedli oba. Asi by prý dohledali vstupenky.

	„A stýkáte se s jinými lidmi, než kteří jsou z vaší ulice?“

	Měli stejný názor. Pracovně ne, pracovní komunikace probíhá pouze po internetu. Je to věc doby. I smlouvy se podepisují přes internet, digitálně, a často objednatele ani osobně neznají. Po internetu platí řetězec objednávka – záloha – dokončení práce – doplatek. Možná odtud vzniká chybná představa o sociálním vyloučení. Ale soukromě se stýkají s ostatními jako každý jiný. Mají přátele i v ostatních státech a několikrát ročně se vzájemně navštěvují. Ale práce je dost a volného času je málo. Vládne tržní hospodářství.

	„Poslední otázka, pánové. Souhlasili byste s tím, abyste se stali součástí řešení úkolu na zjišťování zdravotních problémů nerdů?“

	Opět stejná odpověď obou: Ne, jsou časově vytížení a nevidí k zařazení do úkolu důvod. Nepovažují se za nerdy. Lze reálně očekávat, že stejný názor budou mít i ostatní obyvatelé ulice Ke Gabrovce.

	Varga pokrčil rameny a rozpřáhl ruce. „Omlouvám se zástupcům World Health Organization, ale naše ministerstvo souhlas se zahájením úkolu Healthy Nerd nedá. Ze dvou důvodů. Tím prvním je, že u navržených osob absentuje sociální a kulturní vyčlenění. Prostě a jednoduše, žijí kulturně a společensky. Druhým důvodem je, že souhlas ministerstva je podmíněn souhlasem osob, které by byly do úkolu začleněny, a takový souhlas osoby nedaly a jak se zdá, ani v budoucnu nedají. Osobně to chápu.“

	Kees Hijmans měl vztek. Přihlásil se a rovnou začal mluvit. V hlase bylo cítit agresi. „Jestli mohu také jednu otázku. Opírá se o to, že dnešní informace jsou v jasném rozporu s mými dřívějšími zjištěními. Neumím si to vysvětlit. Mohu se prosím zeptat, pane Vargo, zda se s lidmi z ulice Ke Gabrovce znáte a zda jste s nimi v posledních týdnech osobně nebo telefonicky mluvil? Například na téma zvyšování kulturního vyžití?“

	Slova jasné nedůvěry ochladila místnost. Přesto se Varga při odpovědi usmíval. „Ne. Osobně neznám ani přítomné pány, ani nikoho jiného z ulice Ke Gabrovce, ani jsem s nikým z nich telefonicky nemluvil. Nikdy. Máte moje slovo.“ Varga přehlédl všechny přítomné. „Z mého pohledu jsme vyčerpali téma. Na základě dnešního jednání vám pošleme písemné stanovisko. Jen si dovolím cosi připomenout.“ Udělal pomlku, snížil hlas, mračil se. „World Health Organization je financována systémem Organizace spojených národů, tedy z příspěvků jejich členských států. Tedy i z našich příspěvků, z příspěvků České republiky.“ Podíval se na Gifforta. „Osobně bych uvítal, kdyby tyto peníze byly vynakládány racionálně, nikoli nehospodárné, tedy ne na pokusy o zahájení úkolů postavených na tom, že nižší úředník World Health Organization někde něco zahlédl a chce na tom stavět – promiňte mi – svoji kariéru. Naším cílem je prospěch všech a nikoli prospěch jednoho úředníka odboru civilizačních chorob.“

	Giffort zrudl a podíval se na Keese očima, jaké mívá útočník před agresivním výpadem.

	Všichni vstali.

	David Miller a Martin Baldwin pozdravili úklonem hlavy a tiše odešli ze zasedačky.

	Giffort přátelsky položil ruku na Vargovo rameno a měl laskající hlas: „Máte pravdu, doktore, příprava zahájení úkolu byla šitá horkou jehlou. Omlouvám se za to a vyvodím následky. Ale nevzniká tím myslím důvod ke zhoršení našich vztahů. Za chvíli nám přinesou nějaké opravdu dobré jídlo a pití. Kdybyste mohl zůstat, byl bych rád. Můžeme se vzájemně lépe poznat – to nikdy neškodí.“

	Varga se chladně usmál. „S úkolem si nedělejte hlavu, nebudu ho rozmazávat. Jsou mnohem závažnější věci. Ale zůstat nemohu, mám ještě nějakou práci. Stejně bych nebyl dobrým společníkem.“ Omluvně se usmál. „Patřím do úzké skupiny pracovníků ministerstva zdravotnictví, kteří se snaží žít opravdu zdravě. Jsem téměř vegetarián a plně abstinent. Otočil oči ke stropu a rozevřel dlaně. „Anglickou slaninu z vepře a lihovou tequillu do žaludku – no, to já tedy opravdu, opravdu ne. Nezlobte se. Ale přeji vám dobrou chuť a hezkou zábavu. Nerozcházíme se ve zlém.“

	Když Varga odešel, Kees ohromeně zíral ke dveřím s pootevřenou pusou. Skoro všechno na světě je možné. Jenom ne to, aby Varga věděl, že mají objednanou anglickou slaninu a tequillu. Tu anglickou slaninu a tu tequillu, kterou blonďatá třicátnice Yveta s Petrem teprve přinesou, a když Giffort nákup objednával, Varga v budově ještě nebyl.
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	Kolem půlnoci Filipa probudil hluk v domě. V obýváku uviděl Petra, z baru si naléval pití. Ospale ho oslovil: „Myslel jsem, že budeš s blondýnou Yvetou.“

	„Nějak jsem neměl chuť. Taky si dáš?“ Nadzdvihl láhev.

	Filip přitakal a vsoukal se do županu. „Dostal jsi konečně kopačky?“

	„Vůbec ne. Šla by se mnou. Ale chtěla se jen pomstít nevěrnému příteli. To není žádná hra. Vyspala by se s kýmkoli. Neměl jsem potřebu.“

	„Škoda. Byla pěkná.“ Chvíli otálel. „Mám dost osobní dotaz. Nebude ti vadit uprostřed noci?“

	Petr se posadil. „Bože můj, jsi můj brašule. Jediný příbuzný. Nejbližší kamarád. Povídej.“

	„Čím to je, že na tebe se ženský lepí a já je musím pracně svádět, navíc s nízkým procentem úspěšnosti. Viděl jsem to znovu dneska odpoledne. Tu bloncku jsi uhranul při prvních větách. Často sem vodíš holky a vždycky se točí hlavně kolem tebe. Co dělám za chybu, kterou ty neděláš? Nevadí ti moje otázky?“

	„Mám dost osobní odpověď. Nebude ti vadit?“

	„Jdi se vycpat.“

	„Dobře. Podle mého názoru si před ženami trošku moc hraješ na hrdinu. Vytahuješ se. Děláš se úplně nej. No... může to vyjít. Třeba žena hledá právě to. Projevy alfa samce. Nebo je jí to sympatické. Ale ostatní třeba vůbec nehledají hrdinu. Co když hledají něco úplně jiného? Třeba jen pochopení. Porozumění. Souznění. Sem tam trochu pohlazení. Něhu. Možná se chtějí přesvědčit o své přitažlivosti. Nebo si chtějí jenom popovídat. Anebo si chtějí hrát – ženy si moc rády hrají. Pro ně nejsi zajímavý. Ty pak dojdou k jinému názoru. Že se jen předvádíš. Že se s nimi chceš jenom vyspat. Což je ostatně obvykle pravda.“ V poslední větě byl zřetelný nádech sarkasmu.

	"A jak ty poznáš, co zrovna chtějí?“

	"To je ale fakt pitomá otázka. Nebuď blázen. To se poznat nedá. Každou chvíli svá přání mění. Podle momentálních pocitů.“

	"A jak to teda děláš?“

	Pokrčil rameny. „Vlastně nevím. Nepřemýšlel jsem o tom.“ Chvíli pomalu točil tequillu ve skleničce. „Možná je to v něčem jiném. Jak vidíme ženy. Vidím je jinak. Jinak než ty. Nejde mi jen o vyspání. Obdivuji je. Moc je obdivuji.“ Vypil obsah celé skleničky, ale nespustil ho rovnou do krku. Zadržel ho v puse a hrál si s ním. Laskal ho na patře, koupal si v něm jazyk, převaloval dopředu a dozadu a do stran, kousal ho, cucal a vysával. Teprve pak pomaloučku polkl, slastně mlaskl, vydechl a pokračoval. „Ženy jsou prostě fantastické. Všechny. Bez výjimky. Je nádherné si s nimi hrát. Ale jen s nimi spát? Jen souložit? Ostatní schopnosti ženy nevyužít? Zahodit je? To je jako pít tady z té královské tequilly samotný líh. Lít ho do sebe. A ostatní složky zahodit. No, dá se to. Ale mně tequila chutná jako celek. Tak jak je. Moc mi chutná. Doliješ mi prosím?“

	Filip dolil a nevěděl, co říct. Bylo to jedno, protože Petr chytil téma jak ohař stopu.

	„Měl jsem mámu. Byla krásná. Byla nejúžasnější ženou ze všech žen od začátku věků. Byla tu jen pro mě. Když se mnou mluvila. Když mě hladila. Svět kolem přestal existovat a byla jenom ona. Laskavá. Něžná. Vše chápající. Milující. Nikdy se s tím nemířím. Nikdy. Že skončila jako děvka.“ Napil se. „Ale miloval jsem ji i jako děvku. A něco jsem se od ní naučil.“ Sklonil hlavu a zase ji pomalu narovnal. „Víš, ženy jsou tím nejúžasnějším stvořením hned po bohu. Jsou o mnoho lepší. Lepší než my, muži. Jsou krásnější. Chytřejší. Víc vydrží. Lépe snášejí bolest. Taky jsou lstivější. A o dost mstivější. Umí se mnohem víc naštvat. Ženy jsou nositelky života. My jim máme jenom sloužit. Být tu pro ně. No ano, proto jsme na světě. Abychom se snažili. Aby si vybraly právě nás. V tom je náš úspěch. Platí to pro všechny ženy na celém světě. Nejsou ošklivé ženy. Ošklivá žena je úplná pitomost. Jenom některé neumíme docenit. Nebo je vylučuje současný vkus. Já-“

	„Brašule, zadrž a představ si opravdu hodně tlustou ženu s pneumatikou na břichu, s odulým obličejem a s knírkem pod nosem. Vidíš ji? Ano? Máš chuť se s ní vyspat?“

	Petr máchl rukou, až tequilla vyšplouchla ze skleničky. „Ty mě rozčiluješ! Vůbec mě neposloucháš! Nejde přece jen o sex, brašule! V každé tlusté a vousaté ženě třeba i s hrbem na zádech tam někde uvnitř spí krásná útlá dívka. Vidím ji úplně jasně. Je nádherná. Křehká. Stydlivá a plachá. Má svá přání a své nenaplněné sny. Svoje velké touhy. Většinou se neprojevuje. Víš proč? Stydí se za svůj zevnějšek. Jak žena zvenku vypadá. Protože ten obal se okolí nelíbí. Muži nevidí uvnitř krásnou a plachou dívenku s jejími touhami. Vidí tloušťku a odulou tvář s knírem. Proto se jim nikdy nepoštěstí dívenku uvnitř probudit. Přicházejí o úžasný pocit Probuzená dívenka – věř mi to – je mezi ženami to nejlepší. Ale málokdo ji umí probudit.“

	„Ty ano?“

	„Někdy se mi to povede. Ale vždycky to zkouším. Protože tlusté ženy jsou nádherné. Jsou symbolem hojnosti. Mnohdy bývají lepší než holky z fitka. Současný vkus zbytečně odsuzuje tlusté ženy. Já nevím. Ale mám ženy rád. Všechny. Obdivuji je. Jsou incroyable. Jak je to česky?“

	"Asi neuvěřitelné.“

	"To je to správné slovo. Ano. Možná můj obdiv poznají. Možná ten obdiv naplňuje celou škálu jejich nejasných potřeb. Nevím. Možná proto si mě často vyberou. Moc jsem nad tím nepřemýšlel. Jen tak kecám u pití. Ale už mi dochází. Vyžbremtal jsem si ho při mluvení. Když jsi mě rozčílil. Je někde schovaná ještě jedna láhev?“

	Jak skončila tvoje máma?“

	Nevím. Je to už dávno.“

	Nikdy jsi o tom nevyprávěl.“

	Není moc co vyprávět. Jel jsem tehdy za ní do New Yorku. Když mě pustili z pasťáku pro mladistvé. Mžilo. Viděl jsem ji na ulici. Prodávala květiny pod Katedrálou svatého Patrika na Fifth Avenue.“ Dopil zbytek skleničky na ex, bez ochutnávání, a zadíval se do tmy rohu pokoje. „Klečela. Nahá kolena na holém chodníku. Klepala se zimou. Měla jen slabé květované šaty. Ošklivé. Světle modré s velkými žlutými květy. Déšť jí je přilepil na tělo. Vážila sotva čtyřicet kilo. Vypadala na sto let. Mokré splihlé vlasy. Pusa samý bolák. Co já vím. Vztahovala k lidem ruce. Měla je jak hůlčičky. V nich napůl uvadlé kytky. Stonky se zuboženými květy ohnuté k chodníku. Asi je kradla v kostele. Nikdo je nechtěl. To jsem ji viděl naposled.“

	„Mluvil jsi s ní?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Utekl jsem.“

	„Proč?“

	„Protože jsem srab. Nechtěl jsem ji vidět. Byla to už jiná máma. Takovou jsem ji nechtěl. Ale nikdy si to neodpustím. Že jsem jí nepomohl.“

	„Ještě žije?“

	„Určitě ne.“

	„Víš, kde je pohřbená?“

	Dlouho bylo ticho a prostupovalo domem. Filip cítil, že zabředli, kam neměli. Chtěl změnit téma, ale výběr neměl šťastný: „Mimochodem, abych nezapomněl, víš, s kým jde Elena na ples UMPRUM?“
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	První jednání v Ženevě po návratu z Prahy bylo až nezdvořile krátké. Giffort vysvětlil Keesovi, že ho má rád jak svého skutečného syna, i když to vůbec nebyla pravda. „... ale ani vlastní syn se, kurva, nemůže v práci chovat tak, aby ohrožoval svého otce, což jsi rozjezdem, tedy spíše nerozjezdem akce Healthy Nerd v Praze udělal.

	Vyšli jsme z toho jako banda amatérů, Keesi. Vyčetli nám iracionální využívání svěřených peněz, zneužívání úředního postavení a prospěchářství. To všechno v situaci, kdy do nás buší novináři, že World Health Organization vydává na cestovném zaměstnanců víc než na světový boj proti AIDS, tuberkulóze a malárii dohromady. Končí legrace. Kdyby to Varga rozmázl, budeme mít velké starosti. Musím vyvodit důsledky.“ Hlas se mu uklidnil a zněl vemlouvavě. „Je myslím čas, abychom se pracovně rozdělili, Keesi. Pojedeš si dál po vlastní ose. Buď dáš sám výpověď, nebo ti ji dám já a pokusím se, abys dostal šest měsíčních platů navíc. Ale budeš mít záznam v osobních papírech. Vyber si. To je všechno, co pro tebe mohu udělat. Jeden z textů mi přines zítra do desíti hodin.“

	Bylo to poprvé, co Kees Giffortovi v práci tykal, navíc naštvaně: „Napiš mi výpověď sám. Já si beru týdenní dovolenou.“

	Potřeboval na pár dnů do Prahy. Měl tam dvě důležité a nedořešené věci: Lukáše Jecha a Pupíky. Když nad tím večer přemýšlel, pořadí významnosti se mu zdálo logicky spíše obrácené, protože právě Pupíci mu mohou umožnit častý pobyt v Praze a tím i dlouhodobý vztah s Lukášem. Dlouhodobý a výjimečný. Znal čísla. I mezi heterosexuálními partnery je složité najít dva pro vyhovující dlouhodobý vztah, ale mezi homosexuály je to čtyřiadvacetkrát složitější. Seznámení s mladým Lukášem mu připadalo jako dar z nebes, který se nesmí promarnit, děj se co děj. Prostě nesmí.

	V Praze s Lukášem zjistili, co očekával: že si vzájemně vyhovují úplně ve všem. První noc ještě předčila jeho očekávání. Zůstávala otázka, co dál, jak být co nejčastěji v Praze. Kdyby prokázal, opravdu prokázal, že Pupíci jsou nerdi, Giffort by ho vzal zpátky, o tom nepochyboval. Jak ale prokázat, že je někdo nerdem? Jaké pro to mohou být důkazy?

	Věnoval Pupíkům celý den. Potřeboval sám pro sebe zjistit, proč ho tak iritují. Otevřel notebook a začal s fakty. Sepsal si pár pracovních poznámek:

	 

	1. Znásilněná dívka s údajným otcem. Měli bydlet v nejbližší ulici, tedy Ke Gabrovce (viz policejní protokol, záznam rozhovoru s psychiatrem) a podle fotek oba byli Pupíci (viz foto Adama Hajna). Pupíci Miller a Baldwin ale tvrdí, že je neznají. RESUME: Miller a Baldwin lžou. Proč?

	2. Dívka s otcem někam zmizeli a v ulici je jen jeden nedávno opuštěný dům, jako jediný s neposekanou trávou. Na zvoncích jméno muže a ženy. To musí být jejich dům. RESUME: Proč zmizeli a kam?

	3. Podle fotek Adama Hajna stáli Miller a Baldwin nad násilníkem téměř čtyři minuty (viz foto Adama Hajna), nepomohli (viz foto a policejní protokol), ale délku času popírají. RESUME: Proč nepomohli a proč nepřiznají prokazatelnou délku času?

	4. podle Millera a Baldwina žije celá skupina Pupíků nekulturně, nemají čas, nechodí mezi ostatní lidi. Na jednání s Vargou jsou najednou vzorem kulturnosti. Přitom Varga se s Millerem a s Baldwinem údajně neznají a nikdy spolu ani netelefonovali. RESUME: Jak a proč najednou došlo ke změně?

	5. Jakási neznámá Pupice Anna Brant při psaní domácího úkolu z češtiny najde řešení šachové partie na úrovni šachového velmistra, které desítky let nikdo nenašel; přitom jako šachistka není nikde evidovaná, nemůže mít turnajovou praxi, nikdo jí nezná. RESUME: Proč geniální šachistku nikdo nezná?

	6. III Imrich Varga věděl, že se po jednání má jíst anglická slanina a pít tequilla, přestože tu informaci mít nemohl. Nemohl!!! RESUME: Jak mohl vědět o slanině a tequille?

	 

	Poslednímu bodu věnoval Kees času nejvíc. Spustil si na interním serveru World Health Organization videozáznam z jednání s Vargou a pečlivě si ho prohlédl. Varga přišel na jednání jako poslední, a tedy v době, kdy v zasedačce byli už oba Pupíci. Ale nemluvil s nimi. Nemohli mu říct, co předtím zaslechli v předsálí. Podle videozáznamu mu to neřekl ani nikdo jiný. S nikým netelefonoval, vůbec neměl mobil v ruce.

	Ledaže by potkal ještě předtím na ulici Petra Staříka s Yvetou. Hodně nepravděpodobné, ale možné. Kees zavolal asistentce. Ne, Vargu nepotkali a ani s nikým jiným nemluvili, Petra má pozdravovat. Poslední možnost padla. Neexistuje způsob, jak by Varga mohl vědět o anglické slanině a tequille. Přesto o nich věděl.

	Jsou to všechno — samy o sobě – takové nepodstatné pitomosti. Jenže kvůli celé soustavě pitomostí jsem za blba, mám naštvaného otčíma, vyhazov z práce a co hůř, služební cesty do Prahy jsou fuč. Pobyt v Praze se z vlastních peněz dlouho utáhnout nedá. To už není legrace. Co se sakra děje?

	Šel se projít, a přitom vytvořil hypotézu. Jedinou možnou. Vzpomněl si na Sherlocka Holmese. Když vyloučíš všechny nemožné varianty, zbude ta správná, i kdyby byla jakkoli nepravděpodobná. Díky, pane Doyle. Hned v duchu rozpracoval, jak správnou variantu potvrdit a nejasnosti definitivně uzavřít. S pomocí Lukáše. Půjdou do akce spolu a problém vyřeší. Když se to povede, bude mít důkaz o existenci nerdů a časté cesty do Prahy. A navíc možnost, jak zatlačit na toho nechutně sebevědomého Vargu a zrealizovat úkol Healthy Nerd.
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	Plesy UMPRUM jsou pověstné kreativitou. Každý rok má jejich výzdoba zvláštní motiv. Pro letošek byly tématem cirkus a varieté. Chodby Žofína zdobily reprodukce malířů, kteří cirkusy a varieté milovali a malovali: Henri de Toulouse-Lautrec, Georges Seurat, Charles Demuth, František Tichý, Jindřich Štýrský, a doplňovaly je nové, někdy až překvapivé malby současných studentů. Stěny Velkého i Malého sálu zdobily červenobílé cirkusové tyče, ze stropu visely provazové žebříky hrazdy akrobatů a lana provazochodců. Uprostřed pódia seděl už před zahájením smutný klaun s křiklavě zrzavou parukou, na zádech dřevěný žebřík s nádobou záchodového splachovadla a v klíně záchodovou mísu.

	Filip byl v tmavomodrém vlněném obleku, Elena v plesových šatech, které z horní berlínské modré postupně přecházely do spodní ostře karmínové. Prostor šuměl hlasy, cinkotem skleniček a očekáváním.

	Prorektor konečně zahájil ples. Ocenil školu, učitele, žáky, výzdobu a minutu vyjmenovával všechny sponzory plesu, jinak by příště nic nedali. Představil orchestr a zrzavého klauna Eduarda. Verboval pro tombolu.

	„Třetí místo: kompletní soubor DVD České televize Cirkus Humberto s originálním podpisem Vašků. Druhé místo: obraz Jiřího Kesla Zamyšlený klaun. A konečně první místo má dokonce dvě ceny. Tou první je originál obrazu Josefa Hlinomaze Varieté a současně právo spláchnout si záchod smutného klauna Eduarda!“

	Filip zvládl nespočet představování, dva valčíky, jeden waltz, čaču, foxtrot, polku a v součtu litr vína. To vše, aniž by upadl. Elena ho chválila.

	Úderem desáté hodiny začalo losování tomboly. Klaun Eduard měl kolo tomboly vpravo před sebou a roztáčel ho jak pneumatiky na Formuli 1, s odvrácenou tváří pak lovil žetony. Třetí cenu vyhrála mladá dívka s vlastnoručně vyrobenou čelenkou, ze které vyčuhovaly dráty s korálky, připomínající tykadla Marťana. Pro druhou cenu si pomalým krokem přišla jedna z nejlínějších a současně nejtalentovanějších dívek z Eleniny třídy, Daniela. První cenu získalo číslo 262. Bylo to Elenino číslo.

	Za obligátního potlesku vyšla na pódium, a zatímco přebírala Hlinomazův obraz, dva pomocníci přinesli štafle, kýbl s vodou a naplnili Eduardovu záchodovou nádržku. Eduard se tetelil blahem a s kymácením – měl na zádech dvacet litrů vody a na břiše záchodovou mísu – se doťapkal k Eleně, špičky půlmetrových bot hodně od sebe, aby si na ně nešlápl. Servilně se k ní nastavil starým dřevěným splachovadlem, které se v tu chvílí na řetízku kývalo sem a tam. Konferenciér požádal o absolutní klid a dal mikrofon k záchodové míse. Elena chytla splachovadlo a pomalu zatáhla. Přes mikrofon celý sál slyšel zřetelně originál zvuku splachovaného záchodu, samozřejmě s dole ucpanou mísou. Zvuk doplňovalo blažené volání klauna pisklavým hlasem: „Jo, jo, jojo, jóoó, ňu, ňu – no to je bláááho – ňu, ňu, no to jóóóó... “ Navazující potlesk byl burácivý a upřímný.

	Konferenciér se plácl do čela na znamení nápadu. Díval se upřeně na Elenu, vztáhl k ní obě ruce a vykřikoval po slabikách: „Valčík s klaunem – valčík s klaunem – valčík s klaunem – valčík s klaunem...“ Lidé se přidávali, skandovali, tleskali, dva pomocníci z Eduarda sundali postroj s nádržkou a záchodem.

	Elena se podívala na klaunovy boty s rolničkami na hodně zdvižených špičkách a zděsila se. S takovými škrpály by nešla ani mazurka. Podívala se do sálu. Spousta známých tváří bujarých pitím, nadšením a skandováním. Všichni chtěli valčík s klaunem. Bylo to jasné. Nic tak nepotěší kolegy a žáky, jako když se paní profesorka rozplácne po parketu.

	Klaun stál dva metry od ní, napatlaná tvář smutku, křiklavě zrzavé vlasy, brčálově zelené sako se záplatami, červený motýlek s bílými puntíky by překryl dvě pingpongové pálky, pepito kalhoty s nohavicemi pro obra. Měl ruce nahoře, svěšené, jako když pes na zadních žebrá o kostičku, a pravou nohou hrabal po pódiu, jak to dělají závodní koně před startem. Herec. Asi i dobrý. Znovu se podívala do sálu. Viděla Filipa. Byl rudý, skandoval a tleskal. Povzdychla si. Nemá volbu. Musí. Kývla. Dá si pozor. Zavěsila se do klauna a velice opatrně zdolali schody z pódia na parket.

	Lidé se vrátili ke stolům.

	Stáli uprostřed parketu.

	Ticho.

	Ať je to alespoň pomalé, hodně pomalé, říkala si a byla to prosba.

	Prvních šestnáct taktů Straussova valčíku Na krásném modrém Dunaji ji trošku uklidnilo, tančit uměl a půlmetrové boty jakž takž zvládal.

	Při sedmnáctém taktu se na ni podíval a řekl: „Moc jsi mi chyběla, Eleno. A nezastavuj se. Nebo spolu švihneme na parket. Ty boty jsou fakt strašné.“

	Zahleděla se mu do očí a poznala je. Byly skoro tak blízko, jako v šeru oné noci nad restaurací Schlaftrunk. Pár taktů byla zticha. Cítila na sobě jeho dlaně, jeho blízkost a přes hrubou vůni šminek závany důvěrně známého parfému. Když mu omylem kopla do rolničky, promluvila: „Jsi hnusný zmetek. Nenávidím tě…“ Přimáčkla se k němu o něco blíž. Cosi se měnilo.

	Zvládli valčík bez pádu.

	Konec tance. Potlesk. Klaun doprovodil Elenu k Filipovu stolu, uklonil se a zmizel ze sálu. Elena se žíznivě napila. Chvíli se zkoumavě dívala na Filipa. „Ty jsi v tom jel, viď? Pomohl jsi všechno Petrovi připravit.“

	Nereagoval.

	Podívala se na pódium. „Příprava musela stát moře práce.“ Vzala ho za ruku. „Děkuji ti za to. Jsi můj kamarád, ne?“

	„Jsem tvůj doživotní kamarád. Navždycky.“ Ruku odtáhl a sáhl po skleničce vína.

	Za půl hodiny se Petr vrátil umytý a v dokonalém obleku. S výjimkou několika málo lidí nikdo v sále nevěděl, že byl splachovacím klaunem. Jenom se jakýsi dlouhán se skoro bílými vlasy v culíku opozdil a přišel o mimořádně dobrou zábavu.

	Za chvíli Petr a Elena odcházeli spolu. Filip je doprovázel do foyer a viděl, jak se k sobě tisknou, jako by se nikdy nerozešli. Vzpomněl si na slova profesorky psychologie z dob svých studií. Některé psychologické pojmy pochopíte, jen když je zažijete, říkávala. Měla pravdu. V tomto případě ho napadl pojem ambivalentní pocity.
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	Asistentka ukázala Keesovi, že může dál. Odeslal SMS, zastrčil mobil do kapsičky u saka a vstoupil do kanceláře doktora Vargy. Byla vybavená moderním světlým nábytkem s umělou dýhou barvy severské břízy, na stole jen jedna složka, jinak čisto. Vzor moderního řízení. Pracuje se vždy jen na jediné věci.

	Varga šel vstříc Keesovi s nataženou pravicí a vítal ho žoviálně: „Co pro vás mohu udělat, mladý muži?“

	Kees s nelibostí přešel mladého muže a svůj hlas donutil k přátelskému tónu. „Přišel jsem se omluvit za nedostatky při našem posledním setkání, pane doktore. Mrzí mě to. Současně bych vás rád požádal o vysvětlení některých věcí, ve kterých mám nejasnosti a trošku mě trápí.“ Vytáhl z tašky papír se svými pracovními poznámkami k Pupíkům a podal ho Vargovi. „Můžete se prosím podívat? Jsou to jen osobní poznámky, nic oficiálního.“

	Varga četl pečlivě, spíše text studoval. Když zdvihl hlavu, ve tváři měl smířlivost a pochopení. „Možná jste trošku moc perfekcionista, pane kolego. To vše se přece dá lehce vysvětlit, i když o tom moc nevím.

	Pokud ona poškozená dívka byla na místě skutečně s otcem, pak je přirozené, že ji rychle odvedl z místa traumatu, asi k lékaři, pak odjeli někam do lázní, do jiného prostředí, aby se uzdravila. Pokud je ostatní z ulice zapírají, také to chápu, chtějí jim dopřát klid. Pasivita tří mužů nad dívkou s násilníkem může mít důvod třeba v tom, že vlastně ke znásilnění nedocházelo a chyběl-li koitus, jen čekali na policii. Násilník měl být bezvládný. Nebo možná, možná jsou ti lidé svým založením pacifisti či buddhisti a nevměšují se do násilí. Možností je moc. Tu údajnou nekulturnost takzvaných Pupíků jsme si plně objasnili minule, skutečně se nestýkají pracovně s jinými, je to dané povahou jejich práce, ale soukromě se s okolím běžně stýkají. Říkali to jasně. Šlo myslím jen o komunikační nedorozumění. No, a můj odhad anglické slaniny a tequilly?“ Rozhodil rukama. „Každého z nás přece předchází jeho pověst a o doktoru Giffortovi se v branži říká, že miluje slaninu a tequillu, i když mu zdravotně škodí. Došlo to i k nám do Prahy, a proto jsem to uhádl. Žádné záhady. Tak co, spokojený s vysvětlením?“

	„Ne. Giffort je můj otčím, znám ho odmala. Anglická slanina a tequilla nejsou jeho pochoutkou. Je to lahůdka pro jeho přítele Petra Staříka, který ho ten den navštívil. Výběr byl na jeho počest. A že Petr Stařík přišel, to jste také nemohl vědět. Přišel náhodou.“

	„Náhoda, náhoda. Pak jsem to uhádl také jen náhodou, pane kolego. Náhoda je naším učitelem, casus magister alius et paene numerosior, jak říkal Plinius Starší. Ale bavíme se opravdu o hloupostech, které nemají na nic dopad, natož pak na něco důležitého. Hoďte to za hlavu.“ Tvář Imricha Vargy se náhle změnila. Nečekaně. Jako když čirý svit slunce naráz překryje černý mrak a zem potemní a zchladne. Zvážněl, z hlasu zcela zmizela předchozí žoviálnost a slova odsekával. „Rád bych ale využil vaší přítomnosti. Snažil jsem se vám vyjít ve všem vstříc. Vysvětlit i nepodstatné věci. Minule i dnes, v rámci kolegiálního přístupu. Jak jsem ale zjistil, váš přístup je diametrálně odlišný. I přes náš jednoznačný nesouhlas se zařazením obyvatel z ulice Ke Gabrovce jste pro ně zahájili úkol Healthy Nerd. Zahájení úkolu bez souhlasu našeho ministerstva je zcela neprofesionální a nepřijatelné. Česká republika se odvolá a vznikne-li jí škoda, bude požadovat náhradu.“

	Kees měl ve tváři nechápavý výraz. „Nevím, o čem mluvíte.“

	„Nevíte? Opravdu nevíte?“ Hlas se mu zvyšoval a sílil. „Sám jste ten návrh zpracovával.“ Zarazil se a pootevřel složku na svém stole. „Písemnost má číslo jednací WHO/HN222/012-KH, věc zahájení úkolu Healthy Nerd, zpracoval Kees Hijmans, podepsal Herbert Giffort, v textu je odkaz na skupinu Ke Gabrovce. Nic vám to neříká?“

	„Údaje máte ve složce na stole?“

	„Jistě.“

	„Kde jste je vzal, pane doktore?“

	„Každá země má ve World Health Organization svého člověka. I my. Není to nic nezákonného. Od něj mám kopii rozhodnutí. Poslal mi ji už v den, kdy jste dopis vypravovali. Ostatně, týká se lidí v působnosti našeho ministerstva a akce není utajená. Ale to všechno je nepodstatné. Úkol Healthy Nerd se nezahájí.“

	„Ano, máte pravdu. Souhlasím. Nezahájí.“

	„Prosím?“

	„Ten úkol se nemůže zahájit, protože o jeho zahájení World Health Organization neví. Ta písemnost se zahájením je podvrh, pane doktore. Napsal jsem ji sám tady v Praze, vymyslel číslo jednací, padělal Giffortův podpis, písemnost jsem dal v zalepené obálce příteli, aby ji jako zásilková služba doručil Davidu Millerovi pět minut poté, co mu pošlu SMS.“ Podíval se na hodinky. „No, a SMS jsem mu posílal z vašeho sekretariátu, než jsem k vám vcházel, tedy před šesti minutami. Text písemnosti znám jen já jako autor, a tak asi jednu minutu ji zná David Miller, který je odsud vzdušnou čarou hádám dvanáct kilometrů. Nikdo jiný ji nezná a znát nemůže. Telefonát jste neměl, SMS vám nepřišla a monitor počítače máte vypnutý. Nikdo k nám do místnosti nevstoupil. Omlouvám se za opakování, ale kdepak jste informaci o padělaném zahájení úkolu Healthy Nerd vzal, pane doktore? Odkud znáte mnou vymyšlené číslo jednací a kdo písemnost podepisoval? A mohu-li poprosit, Plinia Staršího nechte spát jeho věčným spánkem. Zaslouží si to.“

	Vargův hlas se stal mrazivým. Chvíli si Keese prohlížel a přemýšlel. „Vy si náš hovor nahráváte.“ Neptal se. Jen konstatoval, co dovodil a čekal na potvrzení.

	Kees ukázal na svoji vnější kapsičku u saka. „Ano. Nahrávám. Od začátku.“

	„Proč?“

	„Chybí mi předposlední karta do hry. Dávejte pozor. Karty do hry vám předem ukážu, pane doktore. Zaujmou vás, věřte mi.“

	Vyňal z tašky pár potištěných kancelářských papírů a pomalu je kladl před Vargu.

	„Karta první. Tvrdím v ní, že sekta lidí z ulice Ke Gabrovce dokáže čtyřminutovou kolektivní hypnózou navodit Ganserův syndrom a duševně zničit člověka, což provedli v případě Václava Meyera. Odkaz na psychiatrii, kde je hospitalizován. Dokazování: Policejní zpráva, fotografie Adama Hajna s časovými údaji, dokumentace jejich netečnosti, dále kladné vyjádření emeritního psychiatra k eliminaci lidí kolektivní hypnózou. To vše je uvedené v mé zprávě ze služební cesty, která je součástí spisového pořádku World Health Organization, tedy oficiální dokument. Současně uvádím ze zvonků – tedy z veřejných zdrojů – jména a příjmení oné dívky a jejího otce, včetně domovské adresy. Oni si je paparazzi najdou, uvidíte.“

	Položil na stůl další papír.

	„Karta druhá. Sekta z ulice Ke Gabrovce brání geniální šachistce Anně Brant zúčastňovat se šachových turnajů, ve kterých by mohla proslavit Českou republiku. Nejde o nezákonnou manipulaci s nedospělou ženou? Je snad nedospělou sexuální otrokyní? Dokazování: Zcela nove rozpracování a dokončení úlohy Brzózka-Bronstein z maďarského Miskolce, absence dívky toho jména ve všech šachových databázích. Šachisté z toho budou v transu, věřte mi, znám je dobře.

	Karta třetí. Připravil jsem si ji předem, čekal jsem výsledek, jaký byl. Tedy: Ředitel odboru mezinárodních vztahů Ministerstva zdravotnictví České republiky doc. MUDr. Imrich Varga, CSc. má nade vší pochybnost nonverbální spojení se sektou obyvatel ulice Ke Gabrovce a tuto zvláštní vlastnost používá k tomu, aby zabránil bližšímu zkoumání sekty a znemožnil zahájení celosvětově důležitého programu Healthy Nerd, který by mohl snížit utrpení mnoha postižených lidí. Umí i Varga navodit Ganserův syndrom? Také sexuálně zneužívá Aničku Brant? Dokazování: Originál dnešní nahrávky v mp3, přepis částí nahrávky.

	Karta čtvrtá a poslední. Pokochejte se. Seznam bulvárních a polobulvárních plátků, kterým World Health Organization pošle předchozí tři karty. Všichni dostanou podklady od World Health Organization e-mailem. To zaujme, co myslíte, pane doktore? Vidím to tak, že od zítřka nebude v ulici Ke Gabrovce kde zaparkovat, co tam bude bulvárních novinářů. Tady před ministerstvem taky. A bude to trvat dlouho. Dokud se nezjistí, co za tím vším je.“

	Varga byl bledý. „To vás zničí. Ve World Health Organization skončíte.“

	Keesovi chvíli trvalo, než odpověděl. Držel v ruce mobil a posílal Lukášovi záznam rozhovoru s Vargou. Nevěděl přesně, jaký bude další průběh jednání a nerad by o nahrávku přišel. „Nezničí. Už jsem tam skončil. Už mám výpověď. Kvůli vám a vašim Pupíkům. Giffort mě vyrazil.“ Schoval mobil, nechal Vargovi na stole čtyři papíry a rozloučil se úklonou. U dveří se otočil: „A posilte si na ministerstvu tiskový odbor. U jeho dveří bude stát fronta senzacechtivých novinářů, kteří z myšího pšouku umí ve svých textech udělat akutní ohrožení celé civilizace.“

	Varga kamsi čtyři vteřiny zíral a pak se rozběhl za Keesem. Chytil ho až u výtahu. „Pane kolego, mohu vás požádat o laskavost? Můžete ještě na chvíli do mé kanceláře?“ Hlas měl velmi zdvořilý, až prosebný. „Promluvíme si a tentokrát úplně vážně.“

	* * *

	Kees cítil, že se Varga změnil. Byl najednou upřímnější, rozumnější a za tu chvilku jako by zestárl. Roztrhl papíry na stole a řekl Keesovi: „Prosím, chvíli mě poslouchejte. Budu mluvit jen pravdu. Jste lékař, a tak víte stejně dobře jako já, že mezi lidmi jsou propastné rozdíly. Mezi nejvyšším a nejmenším člověkem je rozdíl přes dva metry, mezi nejtěžším a nejlehčím přes půl tuny. Inteligenční kvocient začíná nulou, pětaosmdesát procent lidí ho má mezi osmdesáti až sto dvaceti, ale známe lidi s IQ přes dvě stě. Někdo si nepamatuje, co měl ráno k snídani, jiný si pamatuje celý telefonní seznam po zbytek života. Jsou lidé, kteří se šachy nikdy nenaučí, ale někteří hrají poslepu na osmačtyřiceti šachovnicích. Polygloti se domluví dvaceti jazyky, zatímco jejich opak neumí pořádně ani ten svůj rodný jazyk. Malířství, sochařství, architektura, divadlo, literatura, hudba, to je pro někoho přirozenost od boha pro jiného celoživotní nuda. Lidé jsou a vždy budou velice různí. To všechno přece víte.

	V ulici Ke Gabrovce jsou lidé, pro které se asi nejspíš hodí výraz špičkoví vědci. Mimořádné IQ, paměť se blíží absolutní paměti. Co je asi nejzvláštnější, mají do určité míry schopnost přenosu informací, tedy jen omezeně a jen mezi sebou, samozřejmě. Na druhou stranu mají lidé z Gabrovky pohybové, konkrétně vazomotorické problémy a také z nich nikdy nebudou umělci. Nemají schopnosti subjektivní, umělecké tvůrčí práce. Ani umění moc nechápou. Bůh jim něco přidal, ale také něco ubral.

	Správně jste to minule říkal, jsou autory stovek vynálezů z oblasti farmacie. Ale nedodal jste, že mimořádně významných vynálezů. Díky nim se farmacie dostala na úplně jinou úroveň, a tak díky nim žijí lidé, kteří by jinak už dávno nežili. Prodlužují lidský věk. Snižují utrpení. Příspěvek těchto vědců pro lidstvo je nenahraditelný. Udělat je předmětem nějakého zdravotnického výzkumu by jim hodně zkomplikovalo život. Nezvládali by byrokratickou mašinérii. Není to jejich svět. A poslat na ně paparazzi by je zabilo. Museli by se okamžitě odstěhovat a zbytek života se skrývat před novináři. A celé by to bylo strašně nefér vzhledem k zásluhám, které v oblasti vynálezů a medikamentů mají.

	Nechte je prosím být. Žijí a vymýšlejí vynálezy v klidu a míru, nikomu neškodí. Žijí si svým vlastním životem. Lidé špatně snášejí jedince, kteří se odlišují. Obzvlášť, když jim ty zvláštní vlastnosti zdramatizuje bulvární tisk a udělá z nich zrůdy. Ostatně, sám znáte problémy s odlišností z mládí, kvůli vašemu IQ_158. Vzpomeňte si na svá školní léta. Nechte je prosím být.“

	„Jaké je vaše postavení k lidem z Gabrovky?“

	Pokrčil rozpačitě rameny. „Možná jsem jejich ochránce před společensky nežádoucími vlivy.“

	„Jste jeden z nich? Jste Pupík? Trošku tak vypadáte.“

	Váhal. „Ano. Jenom lépe mluvím a nevypadám úplně stejně jako oni. Všichni uděláme cokoli, aby dál mohli žít svým životem.“

	Kees se chvíli díval Vargovi do tváře a přemýšlel. „Dobře. Mám návrh. Jen mezi námi. Když s ním budete souhlasit, nebude žádný bulvární tisk. Žádný Ganser. To jsem si jen vypůjčil zaprášené vzpomínky starého psychiatra a je přinejmenším sporné, zda se dá Ganser uměle navodit. Ale uděláme v Ženevě tiskovku pod hlavičkou World Health Organization. Tam vysvětlíte, co jste zač. Myslím v tom dobrém slova smyslu. Co umíte. A můžete se chlubit, nemáte se zač stydět. Ale budete mluvit pravdu. Veřejně se zlegalizujete. Věcně a férově. Vezmete s sebou Davida Millera a Martina Baldwina. Administrativu tiskovky zařídíme. Vyberte si. Seriózní tiskovka, anebo bulvár, Ganser, šachová Anička, nonverbální komunikace ředitele odboru českého ministerstva a pastva pro novináře nejhrubšího kalibru.“

	„Proč tak tlačíte na pilu?“

	„Protože jsem za vola a chci se očistit. Kvůli Pupíkům mám naštvaného otčíma a vyhazov z práce. Přitom zkoumání Pupíků jako nerdů vidím jako legitimní.“

	Varga čtyři vteřiny váhal. „Dobrá, přikláním se k tiskovce. Odhalíme se. Ale za podmínky, že zcela opustíte myšlenky nejenom na bulvární tisk a Ganserův syndrom, ale i na úkol Healthy Nerd. Nejsme nerdi. Máme jen svůj odlišný způsob života. Žádné zkoumání našich osobností.“

	„Nevím. Nemohl bych létat sem do Prahy.“

	„Proč chcete létat do Prahy?“

	„Mám tu nového přítele a moc mi na něm záleží.“

	Jiný člověk by vyvalil oči v úžasu. Varga ani nemrkl. „A nechtěl byste pracovat přímo v Praze?“

	„Jako co?“

	„To je divná otázka. Bavíte se s ředitelem odboru ministerstva zdravotnictví, který je součástí velice úspěšné skupiny vynálezců, pracující pro ty úplně největší světové výrobce léčiv. Víte, o jak velké peníze tam jde?“

	„Umím si je představit.“

	„Tak si je představte, přidejte k nim tři nuly a budete se přibližovat. Peníze nejsou problém. Ani vliv. Seženu vám v Praze zaměstnání snů. Co do zařazení i co do peněz. Byt k tomu a s výhledem na Hradčany. Mimochodem, nemůžete ještě přehodnotit požadavek na tu tiskovku? Žít v Praze můžete i bez tiskovky.“ Hned poznal, že přestřelil.

	„Nepřežeňte to. Jak jsem říkal, buď bude tiskovka, nebo bulvár. Myslím to vážně. Nechci od Gifforta odcházet jako blbec, který ho poškodil svou neschopností. Někdy mi pije krev, ale je to můj otčím, vděčím mu za mnohé a mám ho svým způsobem rád.

	Vše s Pupíky se musí vyjasnit tak, že jsem měl v principu pravdu. Jste skutečně jiní, nic jsem nezkazil a měl jsem správný odhad. Pupíci jsou zvláštní, i když nejsou nerdi, budiž, a zájem o ně nebyl motivován mým prospěchem. Tiskovka Gifforta přesvědčí. A očekávám, zcela jednoznačně očekávám, že na tiskovce budete mluvit pravdu. Jen úplnou pravdu, pane doktore.“

	„Ale místo a byt v Praze dostanete, jen pokud tiskovka bude bez bulváru, Gansera a bez Healthy Nerd.“

	"Ano, ať už tiskovka jinak dopadne jakkoli.“

	Varga si povzdychl. „Ano. Ať už jinak dopadne jakkoli.“
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	Vymačkal číslo. „Petr. Neruším? Můžu mluvit?“

	Elena si nazouvala boty a mobil držela ramenem. „Jasně, mám po přednáškách a chystám se domů.“

	„Je mi to líto, Eleno. Musíme zrušit čtvrteční výlet do Benátek. Promiň. S Filipem a Martinou to vyřídím.“

	V hlase měla obavy. „Co se děje, Petře?“

	„Něco jako úmrtí v rodině. Volal mi Ragnvard. Dostal to Seen Doyle. Umírá.“

	„To je mi moc líto. Seen Doyle... není to ten, co kdysi býval tvým dvojčetem?“

	„Víc jak deset let. Musím kolem toho vyřídit pár věcí. Odhaduji... pět dní budu mimo. Maximálně týden.“

	„Co se mu stalo?“

	„Srazili ho se schodů a vzal to krkem o zábradlí. Má rozdrcené dva krční obratle. Od ramen dolů necítí tělo. Nepohyblivý.“

	„Paraplegik.“

	„Co je to za slovo?“

	„No, to je když někdo nemůže hýbat žádnou z končetin. Ale na to se neumírá, může žít dál desítky let.“

	„On ne.“

	„To je mi opravdu moc líto, Petře.“ Chvíli váhala. „Bude vyřizování nebezpečné?“

	„Vůbec ne.“

	Ukončil hovor a neměl výčitky z toho, že lhal.

	* * *

	Restaurace The Drummond je asi půl míle východně od kampusu University of Surrey, slabých třicet minut autem z Londýna. Před vchodem Petr převzal balíček papírů od nevýrazného muže, letmo si je prohlédl a celkem zbytečně ukončil rozhovor slovy, ať fakturu pošlou tam, kam obyčejně. Pak se nadechl, chvíli zíral do zachmuřeného nebe, něco nahoru mumlal a vešel do restaurace. Šéf ho asi vyslyšel, dívka seděla u barového pultu, četla knížku a zleva i zprava měla volno. Petr přisedl a objednal si Stellu Artois.

	Otočil se napravo k dívce. Milá tvář, sportovní oblečení, v ruce knížku a na klíně fotoaparát s velkým objektivem. Oslovil ji: „Máte krásné náušnice. Stříbro. Ruční práce. Turecko. Tak kolem roku 1880. Ne?“

	Dívka si ho prohlédla, usmála se, odložila knížku, na levou náušnici sáhla a třela ji mezi palcem a ukazováčkem. „Jste blízko. Asi rok 1885. Mám je po mámě. Takový tradiční rodinný klenot. Jste zlatník?“ Byla milá.

	„Ne.“

	Vrátila se ke knížce. Nedalo jí to a znovu obrátila hlavu. „Tak odkud mé náušnice znáte?“

	Musel. „Z vyprávění. Od vašeho otce.“

	Otočila se k němu skoro celým tělem a už nebyla milá. Mezi očima svislá vráska zloby, v očích nechuť a nedůvěra. „To asi těžko. Můj otec je čtvrt století mrtvý, tedy s největší pravděpodobností. A byl vrah. Co vy jste zač?“

	Nečekal tak přímočarý odpor. „Váš otec žije. Jsem jeho dlouholetý kamarád. Byli jsme spolu v Cizinecké legii. Teď děláme v sesterských firmách. Celou tu dobu o vás ví. Pomáhá vám. Miluje vás. To vím jistě. Stejně jako znám vaše jméno, Molly Woods.“ Pořád měla ve tváři zlobu. Nevěděl proč, ale nechtěl se na ni dívat. Obrátil oči někam k barmanovi, v ruce točil sklenkou. „Po smrti vaší matky jste byla v pěstounské péči v té nejlepší rodině. Rodinu nechal vybrat váš otec. Také vám platil všechny školy a platí i tu současnou. Platil i všechny výstavy vašich fotek. On založil nadaci, co z ní studujete a žijete.“

	„To není pravda.“ Zvýšila hlas. „Nadace Obscura vyhlásila výběrové řízení a já jsem v něm vyhrála.“

	„Ano. Vyhrála. Ale byla jste jedinou uchazečkou. Záměrně. Vím to. Jsem členem výboru nadačního fondu. Nebo znáte jiného studenta placeného nadací Obscura?“

	Zamyslela se a trochu zklidnila. „Nezlobte se, ale neznám vás, nevím, jestli máte pravdu, a tady to nezjistím. Ale i kdybyste pravdu měl, nic to na mém pohledu nezmění. Můj táta byl – nebo tedy možná je – vrah. Dokonce dvojnásobný vrah. A jednou z jeho obětí byl duševně a tělesně postižený člověk. Bezbranný mrzák. Chudák. To je jisté. O vraždě mi vyprávěli pěstouni a četla jsem i soudní rozsudek. Neřekl vám, že je vrahem?“

	„Ano. Často o tom zabití mluvil. Ale prokažte mi prosím laskavost. Budu vám vyprávět krátký příběh. Nebude trvat dlouho. Znám ho podrobně od vašeho otce. Až skončím, tak se rozhodnete. Odejdu. Nebo zůstanu. Jak budete chtít. Bez ohledu na vaše rozhodnutí vám Obscura bude dál platit všechno. Tak jako dosud. Než dokončíte studia. Tedy ještě necelý rok. Souhlasíte?“

	Mlčela.

	Chvíli čekal, než začal: „Prvním manželem vaší matky byl lékař. Uznávaný plastický chirurg. Prý byl doma agresivní. Bil ji. Ošklivě. Dvakrát skončila v nemocnici. Rozvedli se ani ne po třech letech. Manželství bylo bezdětné. Pak si vzala vašeho otce. Hasiče.“ Smutně se usmál. „Jo. Divoch. Dělal extrémní sporty. Uměl vyběhnout dvacet pater s kyslíkovými lahvemi a s chlapem přes rameno. Bez zastávky. To umí málokdo. Povídal si s ohněm. Když ho hasil. Nadával mu. Většinou sprostě. Ale to je teď asi jedno. Chování dřívějšího manžela se po svatbě zhoršilo. Žárlil. Pronásledoval ji. Pořád. Čekal na ni před domem. Desetkrát denně jí telefonoval. Posílal výhrůžné dopisy. Potkávala neznámé lidi a ti jí vyhrožovali. Přestal vykonávat lékařskou praxi. Jeho životem bylo špehovat vaši matku. Donutit ji k návratu. Trvalo to dlouho. Stalking se prý takovému pronásledování říká.“ Zaťukal si prstem na hlavu. „Asi mu hráblo. No, a pak se to stalo. Vaše matka byla doma sama. Vlastně jen s vámi. Bylo vám sedm měsíců. Navštívil ji s místním kreténem. Nějaký uslintaný hrbáč to měl být. Ošklivý a zlý. Nenáviděl okolí kvůli svému postižení. Znásilnili ji. Oba. To se zjistilo z… no, to už je vlastně jedno. Měla to být msta. Vy jste spala ve vedlejším pokoji. Pak odešli. Vaše matka se oblékla. Vyšla na střechu domu. Skočila dolů. Devět pater. Nemohla přežít. Musela být úplně mimo. Vždyť vy jste byla sama dole v ložnici.

	Při soudním jednání první manžel i kretén vypovídali shodně. Pozvala je domů a nabídla společný sex. Prý chtěla zkusit grupáč s hrbatým trpaslíkem pro štěstí, kdo by odolal? Zmiňovali kreténovo mimořádné vybavení tam dole a smáli se u toho. Vzájemně si potvrzovali výpovědi. Z pohledu práva jí nezabili a věděli to. Matka skočila sama. Nepochybně. Sebevražda. Soud je osvobodil.

	Deset dní po rozsudku vznikla nadace Obscura. Výhradně ve váš prospěch. Byl v ní tehdy veškerý majetek vašeho otce. Postupem let ho doplňoval. Patnáctý den vás dal k hlídání příbuzným. Ten samý den před půlnocí našli prvního manžela a kreténa rozpláclé v kalužích krve na chodníku. Mrtví. Váš otec je shodil ze stejné střechy, co z ní skočila vaše matka.“ Otočil hlavu a díval se kamsi do tmy oknem za barmanem. „Oko za oko, zub za zub, ruku za ruku, nohu za nohu, spáleninu za spáleninu, ránu za ránu, podlitinu za podlitinu. To je Exodus 21:24 a 21:25, víte? Asi to sem nepatří. Promiňte.

	Jakási protější sousedka viděla vašeho otce v siluetě na střeše. Shazoval je prý zrovna dolů. Ječeli hrůzou. Soud rozhodl bez jeho přítomnosti. Vinen. Dvojnásobná vražda. V tu dobu byl už někde na výcviku Cizinecké legie. Pod jiným jménem. Víte pod jakým? Nevíte? Převzal jméno otce vaší matky. Pamatujete si jeho jméno?“

	„Děda se jmenoval Seen Doyle.“

	„Ano. Teď znáte nové jméno svého otce. Má ho už čtvrt století. Víte... myslím... no... moc vaši matku miloval. Vlastně ji miluje dodnes. Musela být krásná. Z hlediska práva je Seen vrahem. Ano. Pokrčil bezradně rameny. „No, a to je konec příběhu.“ Otočil se k ní a měl nezúčastněný pohled. „Abychom si rozuměli. Udělal bych totéž. Muž někdy musí něco udělat bez ohledu na následky. Aby mohl žít dál. Aby se neudusil vlastní zlobou a bezmocí. Taky nenávistí.“

	Ztratila výbojnost. Váhala. „Já neumím posoudit, jestli mluvíte pravdu, nebo ne. Ale pokud je příběh pravdivý, proč nepřišel sám?“

	„Vyslechla byste ho?“

	Zase mlčela.

	Zná všechny vaše fotky z výstav. Taky se na vás někdy chodil dívat. Třeba jak jdete ze školy. Nebo nakupovat. Vyprávěl mi o vás. Ale nikdy s vámi nemluvil. Věděl proč. Odmala vás tak vychovávali. Že je dvojnásobný vrah. Tvůj táta zabil dva lidi. Jeden byl postižený mrzák. Neříkali vám to snad? Kdyby vás oslovil na ulici, vyslechla byste ho? Nebo byste zavolala policii?“

	„Co vlastně chcete? Proč jste tady? Proč mi to všechno po letech vyprávíte?“

	„Dvě věci. Váš otec měl úraz. Ošklivý úraz. Rozdrcené obratle. Třetí a čtvrtý. Celé tělo má nepohyblivé. Za dva dny ráno zemře. Určitě by vás chtěl vidět. Moc by vás chtěl vidět. Je ve špitále v Londýně. Mohu vás odvézt. Jste smyslem jeho života. Můžete ho navštívit? Dát mu jen dva své dny? Nic víc. On vám dal pětadvacet svého života.“

	Zavrtěla rezolutně hlavou. „Nezlobte se, je pro mě cizím člověkem. Nikdy jsem ho neviděla. Ani... ani... ani mu vlastně nemám co říct, když ho neznám. Pokud vůbec mluvíte pravdu.“

	„Jste si jistá? Jiná možnost seznámit se s vlastním tátou už nebude. Nikdy.“

	„Nechci ho vidět.“

	Cítil, jak v něm začíná bublat vztek. To se mu stávalo málokdy. Pokrčil rezignovaně rameny. Vstal. „Jak chcete. Ale jedno vím jistě. Svého tátu si nezasloužíte. Je mnohem lepší. Mnohem lepší než vy.“ Hodil na stůl bankovku a bez pozdravu odešel.

	Když se vymotal z parkoviště, stála ve světle reflektorů auta. Zastavil.

	Bez zaváhání nastoupila a zeptala se: „Co je tou druhou věcí, kterou byste po mě chtěl?“

	„Druhou věcí je toto: Neznáte mě. Nikdy jste mě neviděla.“

	„Nerozumím. On neví, že jste tady?“

	„Neví. Počkejte. To není celá druhá věc. Před dvěma měsíci jste na otce našla stopu. Detektivní kancelář ho hledala. A našla. Příští týden jste ho chtěla navštívit. Překvapit ho. Těšila jste se na to. Chtěla jste s ním být na Vánoce. To je důležité. Společné Vánoce. Proto jste ho hledala.“

	„No to mi nemůže nikdy uvěřit!“

	„Ale může. Coby nemohl.“ Podal jí balíček papírů. „Zprávy detektivní kanceláře. Hlášení. Podrobné. Kde je. Co dělá. Jak se má. Faktury. Na vaše jméno. Zaplacené. Musíte se to za půl hodiny naučit.“'

	Listovala. „Každý papír je falzifikát a podvod!“

	„Dokonalý podvod. Pečlivě připravený. Nepochybně. Ale zato váš táta umře šťastný. Velice šťastný. To je dobrý obchod, ne? Ostatně, je to můj podvod.“

	Jel rychle směrem na Londýn, musel ještě stihnout letadlo do Bukurešti.

	Dívala se na něj a řekla tak tiše, že slova sotva přehlušila zvuk motoru: „Ani nevím, jak se jmenujete, ale trošku mi vadí, co si asi myslíte. Že jsem pitomá, ne?“

	Jel hodně rychle. Jenom po ní bleskl očima a vrátil se k řízení. „Jo, Jste. Ale rychle se to lepší.“
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	Byla ještě tma, ale ptáci už se probouzeli a svolávali křikem. Na louce se pohybovaly čtyři postavy: notář, řidič a dva stěhováci. Postávali, procházeli se, někteří kouřili a všichni mlčeli. Na břehu řeky stálo jakoby zapomenuté mohutné křeslo, ušák otočený k vodě a u něj dřevěná židle.

	Petrovo auto na mokré trávě klouzalo, musel zpomalit. Když vystoupil, jeden z mužů mu řekl: „Máte k němu jít hned dolů, má prý něco moc důležitého. Hned!“

	V křesle seděl muž zabalený až ke krku v červeně kostkované dece a přes nohy mu ležela druhá, hnědá. Křičel na Petra: „Le Danseur, le Danseur, pojď sakra ke mně, nebudeš tomu věřit. Víš, co se stalo? Překvapení! Ozvala se mi Molly! Našla mě. Našla! Přes detektivní kancelář! Byla se mnou celé dva dny ve špitále!“

	Petr se posadil na dřevěnou židli a vypadal překvapeně. „No, to mě podrž. Skoro zázrak! Povídej. Jak tě našla? Jaká je? O čem jste spolu mluvili? Zná tu starou historku? Nezlobí se na tebe?“

	„Je úžasná, milá a pozorná. Přinesla mi kytky. Našla mě přes najaté detektivy a ti vyslídili, co se dalo. Molly věděla úplně všechno. Včetně zabití těch dvou panchartů. Vůbec se nezlobí, že jsem je shodil dolů. Víš, co mi ještě řekla? Je to k neuvěření. Že by to prý udělala taky, jinak by nemohla do konce života volně dýchat a dusila by se nenávistí. Je po mně. Je jako já! Celé dva dny jsme si povídali a byla se mnou i přes noc. Víš, že to byly dva nejkrásnější dny mého života?“

	„Jsi šťastný člověk, Seene. Jen to možná mohlo přijít dřív. Škoda.“

	„Víš, co mi ještě řekla? Že plánovala naše společné Vánoce! O tom jsem vždycky snil. Vánoce s vlastní dcerou. Nikdy, nikdy jsem to nezažil.

	„Jsem moc rád i za tebe, Seene. Oslavme to. Dáš si Courvoisier? Ten máš rád. Je to iksóčko.“

	Petr začal hrabat v tašce. Metrové prkénko položil přes boční opěrátka křesla, na prkénko dal dvě skleničky a do každé z nich dlouhé, zahnuté brčko. Sebral je na letišti v Bukurešti. Začal nalévat.

	„Nepopleť to. Vpravo je koňak. V koňakovce. Blíž ke mně. Vlevo je pití od Ragnvarda. Ve sklenici na vodu. Čekalo na mě na letišti Heathrow. Je to poslední sklenička v tvém životě, Seene. Vypiješ ji při východu slunce. Nepopleteš je?“

	"Jsem nepohyblivej, ne blbej. Povíš mi, jak to probíhalo s Rumunem?“

	„Jo, Rumun. Jen podřadný žoldák. Příležitostně. Našli ho lovci lebek. Zabil jsem ho. Je po všem, Seene.“

	„Jak zemřel?“

	Na ulici v Buzau. Sto kilometrů severovýchodně od Bukurešti. Klasika. Podle regulí. Představil jsem se. Odkázal na tebe. Ve vší slušnosti jsem ho požádal. Aby mi v klidu nastavil krk a moc se nehýbal. Že ho nechci zabít. Jen mu rozdrtím dva krční obratle. Aby měl celé tělo nepohyblivé. Jako ty. Fifty fifty. Ale bude žít. On nechtěl. Představ si to. Vytáhnul na mě pětačtyřicítku. V tom fofru se neumím strefit přesně do nějakého obratle na krku. Nejsem kouzelník. Měl smůlu. Nepřežil. Z mého pohledu sebeobrana. Měl v ruce pistoli s plným zásobníkem a náboj v hlavni. Zástupce NYLA byl od nás deset metrů. Hned věc převzal. Jen jsem musel čtyři hodiny vypovídat na policii. Jsou loudové. Ale uzavřou to. Ani pas mi nevzali. Ragnvard už posílá po sociálních sítích informace. Že šlo o pomstu Ásgárdu. Pomstu za tebe. Že tě srazil ze schodů. To nám nikdo nesmí dělat.“

	„Ty jsi byl vždycky velké divadlo, le Danseur. Vždycky. Potřebuješ k životu publikum a pochopil jsem to už tehdy v Bangkoku v bordelu na Trok Chalongu, vzpomínáš? Když jsi vyšel nahý z koupelny, přes přirození jsi měl přehozený ručník a salutoval jsi a slavnostně pochodoval po místnosti, až ti ručník spadl. Holky se hrozně chechtaly, že se málem počůraly. Sakra, vzpomínáš si vůbec někdy na noc multikulturálního sexu?“

	„Noc multikulturálního sexu? No jasně že. Na to se nedá zapomenout.“

	„Nedá. Holky byly zvláštní. Víš, nikdy jsem si v tom propletenci pořádně nezapamatoval, jak se která jmenovala. Ale ona to stejně byla vymyšlená jména. Říkaly, že umělecká jména. No umělkyně, umělkyně teda byly. Tuším Mila, Mina, Mica a Mira, ne? Ta mrňavá Číňanka byla Mila, to vím určitě.“

	„Asi jo. A ta štíhlá Hispánka byla Mica. Mohla by dělat akrobatku. Nezapomenutelná je ta úslužná Indka. Jak po každém čísle děkovala. Říkala si myslím Mira.“

	„Pak musela být ta Australanka Mina, jinak by to do sebe nepasovalo.“

	„Ona byla Australanka. Ale z původních obyvatel. Takže Australka. Proto byla taková trošku široká. Vyprávěla mi o tom slově. A v posteli byla fakt jak mina. He... jak protitanková mina 36M TAK. Vozili jsme je v kufru auta po západní Africe, pamatuješ?“ Plácl Seena do ramene, které nic necítilo. „Dva dny jsem se nemohl na ženskou podívat.“

	„No vidíš. Šest ras, úplně odlišné kultury, přitom kůže na kůži a celá noc bez jediného konfliktu, bez hádek a zabíjení. A ti politici mají pořád nějaký problém s národnostma a rasama a kulturama a pořád se serou s vymýšlením nějakých koncepčních řešení a plánů. My jsme ho našli stačí hodně velká postel...“

	„... a dost peněz, Seene. Byl to drahý bordel a mamá nám účtovala ty čtyři holky jako pět. Že jde o uměleckou sestavu.“

	„Le Danseur, mám ještě jednu vážnější věc, jen pro klid, vlastně o nic nejde. Včera mi notář četl moji novou závěť, do které jsi prý dával kus textu, a já tomu textu nerozumím. Všechno zdědí Molly, to je jasné ale navíc mám mít ve Francii nějaký účet, na něm sto šedesát tisíc eur, které odkazuji jakési Emilii Froňkové. Jenže ve Francii žádný účet nemám a Froňkovou neznám. Ne že bych si pamatoval jména všech holek zamlada, ale určitě bych jim po třiceti letech nic neodkazoval a tím méně účet, který mi nepatří. O co jde?“

	„Promiň. Zapomněl jsem. Potřebuji dát jedné ženě nějaké peníze. Aby o tom nevěděla. Nevzala by je. Tak jsem si vymyslel dědictví. Jsi jako její strýc a odkazuješ jí peníze v poslední vůli. Nechal jsem na tebe přepsat jeden ze svých účtů ve Francii. Nevadí ti to?“

	„Ty víš, že nevadí. Kdo je ta žena?“

	„Pusť ji z hlavy.“

	„Když mám za pět minut umřít, tak mi není jedno, komu co odkazuji, i když je to z tvých peněz, sakra. Kdo je ta žena?“

	„Klečela v zimě venku na holé dlažbě a prodávala kytky.“

	„Jo. Už jsem doma. Jednou se z vlastní mrtvé mámy zcvokneš.“

	Tma zmizela, končilo i svítání a špičky topolů zasáhly sluneční paprsky. Svět se probouzel.

	Seen zvážněl. „Le Danseur?“

	„Ano?“

	„Přijdou si pro mě valkýry, když nezemřu v boji?“ ztišil hlas.

	Petr ho chytil za ruku, která byla mrtvá. „Ty už jsi zemřel před týdnem. Seen dokázal sám vymlátit hospodu a pak si natočit u baru pivo. Ten Seen je už mrtvý. A zemřel v boji. Poctivě. My to dneska jenom vyúřadujeme.“

	„Nelžeš mi?“

	„Nelžu ti.

	„Já vím, že nelžeš. Ale stejně, nezlob se, napadlo mě, jestli jsi Molly pro mě nesehnal ty, abys mi udělal radost. Třeba jsi jí přemluvil, aby mě vyhledala, když už končím. Aby se mi líp odcházelo. Sama by třeba nechtěla. Povíš mi skutečnou pravdu?“

	„Molly jsem v životě neviděl a nikdy jsem ti nelhal. Máš moje slovo. Ani bych ti nedokázal lhát. Vždyť víš. Jsi můj nejlepší kamarád. Vždycky jsi byl. Molly si tě našla sama. Asi tě má ráda. Asi určitě. A neboj se. Uvidíš valkýry. Ve Valhalle mi drž místo. Sejdeme se v ní časem úplně celá četa. Vlastně většina kluků už v ní je a čeká. Také tam bude Namorado. Buď na ni hodný. Chybí mi. Měl jsem ji moc rád.“

	"Namorado nebyla vojákem, co by ve Valhalle dělala?“

	"Nebyla vojákem. Ale byla bojovníkem. Jedním z nejlepších. Určitě tam je. Čeká na mě a zase budeme spolu. Ve Valhalle je krásně všem. Líp než tady u té řeky. Trošku páchne.“

	„Páchne. Ale prožil jsem u ní mládí a mám rád vzpomínky. Chtěl jsem ji ještě jednou vidět. Naposledy. Ale nějak se zmenšila, je smutnější a taky o dost smradlavější.“

	„Za chvíli uvidíme slunce, Seene. S prvními paprsky se rozloučíme a odejdu. Asi z deseti metrů na tebe zavolá notář a ty mu odpovíš. Že jsi živý. Bez čekání vypij tu levou sklenici. Hned. A koukej po valkýrách. Budou dvě. Celé v bílém. V plné zbroji. A budou nadržené. Užij si to.“

	„Budu zase normální?“

	„Úplně normální. Budeš hýbat celým tělem a bude z tebe zase kanec. Všichni ve Valhalle jsou kanci. Jinak by si je valkýry nevybraly. Myslíš, že jsou pitomé a domů si vodí impotenty?“

	Zasmáli se spolu.

	Petr se podíval přes řeku. „Už vidím kousek slunce.“

	„Jo. Já taky.“

	Petr Seena objal. Cítil poddajnost bezvládného těla a pot. Kyselý pot strachu, znal ho, jeho pach byl vtíravý a nepříjemný.

	„Le Danseur?“

	„Ano?“

	„Dej mi pozor na Molly. Ragnvard zná adresu.“

	„Dám na ni pozor. Rád se s ní seznámím. Spolehni se.“

	„Třeba to bude první světově uznávaná černošská fotografka.“

	„Jo, to je možné. Věřím tomu. Na Molly.“ Petr opatrně ťuknul lahví s koňakem o pravou sklenku, napil se, ukázal volnou rukou na sklenku vlevo a šel za ostatními.

	Notář řekl: „Všichni se vezměte za ruce, uděláme kruh.“

	Petr poslechl a zeptal se: „Proč?“

	„Všichni si můžeme potvrdit, že jsme tady a nemáme ruce někde, kde by to mohlo vyvolat podezření ze zabití tamtoho člověka. A mně kruh ušetří stránku popisu situace.“

	Petr měl hlas popuzený: „Seen Doyle se tamten člověk jmenuje.“

	„Já vím.“ Nahlas: „Pane Doyle, žijete?“

	Ozval se nakřáplým hlasem: „Jasně že žiju, ale není to nic moc.“ Pak všichni čekali, ruku v ruce, pět deset minut. Petr se celou dobu díval na oblohu. Ale valkýry asi vidí jen ten, kdo umírá.

	Notář s Petrem šli k Seenovi. Slunce mu osvítilo hlavu. Měl ji zakloněnou, oči vytřeštěné v sloup a z otevřené pusy mu stékaly zpěněné sliny na krk pod košili. Petr mu dlaní zavřel oční víčka, urovnal hlavu, dekou utřel sliny a uklonil se. Dlouho stál se skloněnou hlavou. Pak se zeptal notáře: „Nebudou problémy? Nějaká pomoc při sebevraždě? Nebo tak něco?“

	„Šéf místní policie je můj synovec. Neoficiálně o tom ví a je příznivec eutanázie. Jasná sebevražda. Do večera všechno uzavřeme. Jsme malá obec. Tady úmrtí řešíme jinak než v Londýně, pane. A co pohřeb, bude? Příbuzní, přátelé a tak?“

	„Co by nebyl. Bude. Tady. U vás. Chtěl to tak. Všechno zařídí Ragnvard Almgren. Ozve se vám telefonicky. Je spolehlivý jak střídání ročních období. Přijdou se rozloučit kamarádi. Možná i ti, co je zachránil. A jeho dcera přijde. Určitě. Měla otce moc ráda.“

	Odcházel k autu a díval se přitom na hodinky. Nejvyšší čas stihnout další letadlo.
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	Mluvili spolu před čtrnácti měsíci. John Drexler tehdy vnímal dvě věci. Prsty svého šéfa a kamaráda, nervózně klepající do desky psacího stolu, a nezvladatelnou únavu, která ovládala jeho tělo i duši. Nervózně klepající prsty mu říkaly, že život se vyvíjí po spirále a asi znovu dostane luxusní vyhazov. Z obvyklých důvodů.

	Únava mu nepříjemně připomínala blížící se devětašedesáté narozeniny a padesát vypjatých let ve službách tisku. Bude se to znovu opakovat. Už pošesté. Dostane kopačky s ročním odstupným, protože rok podle smlouvy nesmí pracovat u konkurence a konkurencí jsou všechna média. Stráví čas zase studiem nějakého nového oboru, aby v jiných novinách zazářil jako hvězda? Povede se to? Na prahu sedmdesátých narozenin? Když ne, dokáže bez novin žít?

	„Johne, pochop to a buď konečně rozumný. Prostě nemůžeš psát proti zájmům majitelů novin, které tě živí. To močíš na ruku, která ti dává peníze, a ještě u toho řveš. Stejně tak nemůžeš jako vedoucí vydání dát souhlas se zveřejněním článku, navíc svého článku, když článek dokazuje, že jsou naši majoritní akcionáři podvodníci. Proboha, dokonce mimořádně šikovní podvodníci, Johne, to nemůže nikdo na světě, ani ty se všemi těmi novinářskými cenami! Chápeš vůbec, co jsi udělal?

	„Ale oni jsou podvodníci,“ oponoval John tiše a unaveně. „A z mojí smlouvy vyplývá exkluzivita na obsah novinářských sdělení, pokud si vzpomínám. Mohu psát, co chci. Úplně co chci. Tu smlouvu jsme před sedmi lety projednávali spolu, Williame, vzpomínáš? Byla to podmínka, že k tobě nastoupím. Mimochodem, něco v článku není pravda?“

	Prsty na stole zavibrovaly. „No, to je právě ten průser, Johny, že máš pravdu a nikdo se nepustí do vyvracení, pokud nechce být za blázna. Jen by se podvod ještě víc rozmazával. To je to, co je pobouřilo a vytočilo. Nejsi loajální. Víš, co mi řekli? Že si nekupovali vydavatelství proto, aby jim jejich vlastní noviny dávaly přes držku, a že jméno John Drexler už ve svých novinách číst nechtějí.“ Hlas dostal chlácholivý tón. „Johny, kamaráde, vždyť dostaneš odstupné na rok dopředu, budeme ti platit celý rok pojištění, odpočineš si, máš zelenou barvu a kruhy pod očima. Můžeš se vrátit do Londýna a znovu učit. To tě přece bavilo, ne? Sáhnou po tobě všemi deseti. Nepotřebuješ snad trošku klidu?“

	"Co se stane, když nepodepíšu?“

	„To nevím.“

	„Dobře. Nepodepíšu.“

	„Vím, co se stane. Odvolají mě z funkce šéfredaktora, protože koneckonců šéfredaktor odpovídá za obsah novin. Mám nesplacenou hypotéku a dvě děti na vysoké. Chceš, aby mě vyhodili? Nejsme snad kamarádi?“

	Kamarádi. Kamarádi. Johny rezignovaně pokýval hlavou. Pak se půl minuty díval z okna. Viděl šedý Manhattan v závoji drobného deště, popojíždějící žlutá auta a chvatné pobíhání lidí s barevnými deštníky. Z výšky vypadali jako vypasení brouci zmateně pobíhající sem a tam. Skoro nikdo z nich ho nezná osobně. Převážná většina z nich ale zná jeho články. A že jich bylo. Věří tomu, co napíše. Stoprocentně tomu věří. Pocit únavy sílil.

	„Za prvé, rok mi budete platit odstupné a pojištění, nechám si služební notebook. Za druhé, už ke mně nikdy nebudeš chodit, nebudeš mi psát, ani telefonovat. To jsou moje podmínky. Chci je mít v dohodě.“ William ztuhnul. Ta druhá podmínka byla osobní a zabolela. Byli přece kamarádi. Kývl, dopsal do smlouvy podmínky a posunul ji na Johnovu stranu stolu. Ten z ní přečetl jen podmínky. Proč číst zbytek dohody. Dělali ji určitě nejlepší advokáti v New Yorku. Podepsal.

	* * *

	Vrátil se na City University London a získal hned místo praktika posledních ročníků žurnalistiky. Učil je psát. Žádné teorie, hypotézy, úvahy. Praxe. Hodina začínala tím, že jeden z žáků přečetl vypracovaný domácí úkol. Tím mohl být komentář, úvodník, fejeton, nebo jakýkoli jiný novinářský žánr. Po půl roce přidal novinářskou beletrii: povídku a novelu.

	Když autor dočetl, celá třída se k textu vyjadřovala. K tématu, obsahu, formě, argumentaci, eleganci, k nebezpečí právního postihu. Autor má v takovém případě jedinečnou možnost rychle se přesvědčit o tom, jak jeho text na ostatní působí, co si o něm myslí a jak se dostat na ještě lepší úroveň. John miloval diskuze žáků nad texty jejich kolegů. Bylo v nich nezkažené mládí a snaha o nápravu světa. Toho světa, který jim jeho generace pomalu předávala.

	Ke svému překvapení zjistil, že mu nechybí ani hloupé tiskovky, ani kvapné psaní, ani hádavé denní uzávěrky. Cítil se odpočatě. Studenti ho nadchli a nabili. Říkal jim kuřátka a objevil mezi nimi několik budoucích kohoutů, kteří by mohli být ozdobou moderní anglické žurnalistiky. Věřil, že jejich texty jednou bude číst Kolumbijská univerzita v New Yorku při rozhodování o Pulitzerově ceně. Moc si přál mít na tom alespoň malou zásluhu.

	Odtrhl oči od pozvánky s adresou pro Johna Drexlera a podíval se přes sklo do vedlejší místnosti na své nejoblíbenější kuřátko. Původem Fin s podivným jménem Teemu Aalto. Ale cit pro angličtinu měl lepší než rodilí mluvčí a psalo mu to od boha.

	Vrátil oči k pozvánce. Po čtrnácti měsících bez praktické novinařiny ho zve World Health Organization do Ženevy na tiskovku k tématu Mimořádné schopnosti ve službách zdravotnictví. Zdravotnictvím se kdysi zabýval řadu let, přesto by pozvánku hodil do koše. Už ten hloupý název odrazoval. Ale na pozvánce byl přilípnutý žlutý lísteček s ručně psanými slovy: Johny, prosím, zaleť tam. Cestu platíme. Arthur Thompson. Starý dobrý kolega, který se vyšvihl až do vedení společnosti News Corporation, která vlastní společnost Times Newspapers a ta je vydavatelem deníku The Times. V jeho redakci spolu sedm let pracovali. Ne, takové pozvání od starého přítele se odmítnout nedá.
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	Bylo to už šest hodin, co Elena vstávala z Petrovy postele, ale svět byl pořád krásný. Měl syté barvy, na modrém nebi mráčky s legračními ksichtíky Disneyho postaviček a kolemjdoucí lidé se na sebe usmívali. Chodila kolem výkladních skříní a hledala v nich něco, co by se nedalo nekoupit. Jen tak. Pro radost. Na oslavu nádherného dne a pro hřejivý pocit.

	Minula restauraci hotelu Grandiar a chtěla přejít ulici, když ji cosi zastavilo. Nějaký zcela nedávný vjem. Hloupost. Vrátila se šest kroků, zastínila rukou sklo restaurace a ztuhla. Petr tam seděl s dívkou, hladil jí ruku a ona se po něm vinula jak liány přísavníku pětilistého. Dívka byla bezkonkurenční. Mladičká, vysoká, krátké kudrnaté vlasy barvy mědi, oči s leskem broušeného smaragdu v ranním slunci a tvář, bělostná tvar nevinných andělů ze Sixtinské kaple. Krátké tílko a sportovní minisukně ukazovaly postavu bez jediného faldu kolem pasu, a co bylo nejhorší, její pevná prsa rozhodně nepotřebovala podprsenku.

	Elena se otočila, opřela se zády o sklo a rozhlédla se. Svět byl šedivý, na tmavém nebi mraky s hrůznými obličeji z Goyových leptů a lidé se na sebe dívali nevraživými pohledy.

	Jsem husa.

	Rozhodla se.

	Vstoupila do restaurace a zastavila se až u jejich stolu. Snažila se skrýt třes. První ji uviděl Petr. Podíval se na zrzku, vrátil se pohledem k Eleně a řekl neutrálně: „Ahoj Eleno. Co tady děláš?“

	Zrzka zpozorněla. Zapíchla zelené oči do Eleny, sundala ruku z Petrovy paže, položila ji nad jeho koleno a prsty mu nenápadně hladila vnitřní část stehna.

	Petr její ruku odtáhl a obrátil se k Eleně. „Měla bys jít domů. Tady nemáš co dělat. Běž.

	Nepohnula se a nepromluvila. Bylo vidět, jak se chvěje.

	Petr vstal a co řekl, bylo brutální: „Nehraj si tu sakra na stíhačku a vypadni domů. Prosím. Hned.“

	Elena cítila, že se v ní něco zlomilo. Jako by se zmenšila, povadla a zestárla. Pomalu se otočila a vrátila se na chodník.

	Doma zašmátrala v mrazáku a vytáhla ojíněnou lahev polské vodky. Nalila si do sklenice na vodu a vypila ji do dna. Pak se posadila a jen tak do ztracena zírala. Pochopila něco, o čem dřív nevěděla. Svět nemá žádné mezilidské zákonitosti. Nikdy nejsou lidé dva. Každý člověk je jen jednou částicí pohybující se zcela nezávisle na ostatních částicích. Kdysi četla o Brownovu pohybu molekul. Ano, tak se chovají lidé. Každý sám má svůj vlastní pohyb a nemůže vzniknout pohyb dvou částic pro společnou trasu. Bylo by to proti přírodě. Nalila si znovu.

	Když zaslechla zvonek, téměř usínala u poloprázdné lahve. Došla pomalu ke dveřím a odsunula šoupátko kukátka. I kdyby tam stál sám Leonardo de Vinci za ruku s Monou Lisou, nedivila by se. Fond divení měla pro ten den vyčerpaný. A tak jí nepřišlo divné, že v kukátku je usměvavý Petr s rusovláskou. Otevřela a šla se posadit do křesla. Vybrali si místo proti ní a mlčeli.

	Elena měla pocit, že prožívá sen. Bylo jí všechno jedno. Přivedl si k ní na návštěvu novou milenku. No a co? Takoví jsou lidé. Lepší nebudou.

	Rusovláska se jí chvíli dívala do klína. Řekla: „Máš krásně tvarované ruce, mohu?“

	Elena slyšela ruský přízvuk.

	Rusovláska jí pomalu přejížděla prsty po dlani, od nehtů až k zápěstí a zpět. „Máš je krásně hebké, co používáš za krém?“

	Na co si tu ta zrzavá důra hraje? „Přepálený fritovací olej na ruce používám. Než začne chladnout. Co tu sakra chceš?“

	Rusovláska nepřestávala hladit. „Jsi na něj naštvaná. Nedivím se ti. Chlapi jsou hajzlíci. Nechápou nás. A to je Petr ze všech chlapů nejlepší. Má ženy opravdu, opravdu rád. Ale všechny. Ne jednu. Úplně všechny.“

	V hlazení neustávala. Na Elenu to působilo. Cítila, jak se jí tělem pomaloučku rozlévá klid a vytlačuje vztek ven. Podívala se rusovlásce do očí.

	Byly to uhrančivé oči. Vpíjely se jí někam do zadní části mozku a bylo to krásné. Zrychloval se jí dech.

	Rusovlásčin hlas přešel do vrnění kočky. „Jsi krásná.“

	Elena se pousmála. „Díky. Čemu vděčím za tvůj zájem?“

	„Čemu? Jen že jsi nádherná. Až tě jednou Petr nechá, zavolej mi, vyjdeme si. A on tě nechá.“

	„Proč by mě měl nechat?“

	„U žádné ženy dlouho nevydrží. Neumí to. Zatím nechal úplně všechny. Já bych tě nenechala a byla bych ti věrná.“

	Poslední puzzle zapadla a dokončila celkový obraz.

	Elena se narovnala a vytřeštila oči na Petra. Vypadal nadmíru spokojeně.

	„No jo. Je to tak. Je lesba. Čistokrevná lesba. A moje dvojče. Tedy tovaryšské dvojče. To už stačí, Nino.“

	Nina okamžitě pustila Eleninu ruku, narovnala se a způsobně se opřela zády do křesla. Zjevně Petra poslouchala na slovo.

	Petr mluvil k Eleně: „Nina je krásná, viď? U ní jsem to pochopil. Proč šéf stvořil lesby. Víš proč? Šéf stvořil lesbičky, aby nasral muže. Nenech se od ní zblbnout. Umí být jako hypnotizér. V boji je úžasná. Dneska jsi nás zastihla v práci. Jen jsme jistili nějakou akci. Jako že jsme milenci. Promiň, co jsem ti říkal. Musel jsem tě dostat pryč. Kdyby se náhodou něco semlelo. Ale akce prošla v klidu.“ Zadíval se na Ninu. „Jenom já se jí můžu dotýkat. Ze všech chlapů na světě. Jenom mně věří. Ostatní by ráda pozabíjela. Nino? Je to tak?“

	Kývla. Ale pořád se dívala Eleně do očí.

	Vstal. „Musíme jít referovat klientovi. Tak za hodinu a půl jsem volný. Mohl bych sem přijít? Nevadilo by ti to? Přinesl bych nějaké jídlo. Ven tě nezvu.“ Podíval se na poloprázdnou lahev vodky. „Jsi na šrot. Ale i tak bych tě rád viděl.“

	Elena vstala, přešla k Petrovi a políbila ho na tvář. „Tebe vidím ráda kdykoli, s výjimkou posledních tří hodin. To jsem tě chtěla zabít, ale už je to pryč. Budu na tebe čekat.“

	Podívala se na Ninu vítězným pohledem. Bylo to zbytečné, Nina ve hře o Petra nebyla soutěžící. Zajímala ji hra o Elenu.

	Za hodinu jí Nina volala. Chtěla se omluvit za situaci, která vznikla, a dát Eleně svůj mobil. Kdyby ho snad někdy náhodou k něčemu potřebovala. Třeba půjdou na kávu, jen si tak pokecat. Kdo ví?

	* * *

	Petr se vrátil s papírovým pytlem plným lahůdek a s vychlazenou lahví šestkrát destilované vodky.

	Vybalil pytel a nalil jen sobě.

	„Nina mě pověřila, abych ti o ní řekl všechno. Chce to. Proč ne. Má pestrý život. Tak poslouchej. Poučíš se.

	Narodila se na Ukrajině jako Nina Dovženko. Městečko se jmenuje Ivankiv. Někde na půl cesty mezi Kyjevem a Černobylem. Hodně sportovala. Byla dokonce nadějí na olympijské hry v gymnastice. Tělo jako z gumy. Krásná ženská. S osobním kouzlem. Nadbíhali jí kluci. Když jí bylo šestnáct. Nechtěla je. No, protože už tehdy byla čistokrevná lesba, Tři synové místních oligarchů ji někde odchytili a znásilnili ve staré sběrně papíru. Dost ošklivě. Zlomená obě zápěstí, dva prsty pravé ruky a gynekologické problémy. Už nikdy by nemohla mít děti. Marodila půl roku. Hoši dostali jen mrňavou podmínku. Tatínkové zapracovali.

	Nina začala trpět androfobií. Je to panický strach z mužů. V devatenácti zmizela z Ukrajiny. Cestovala a věnovala se bojovým uměním. Skončila u mixed martial arts. To je úplný mix. Kopy. Údery. Zápas ve stoje. Podrazy. Boj na zemi. Páky. Škrcení. Všechno. Guláš. Vše v provedení různých stylů bojových umění a sportů. Bojuje se v oktagonu. Říká se mu klec. Ale to asi znáš.

	Tehdy jsem ji potkal. Byla úžasná. Strašně rychlá a ohebná. Nebála se uhodit. Většina sportovců se bojí uhodit. Ona ne. Ale rodil se jí problém. Androfobie se postupně přeměnila v misandrii. Nenávist k mužům. Ani s nimi nemohla trénovat. Nebo s nimi bojovat. Zabila by je. V Číně se učila umění Tien-Maj prokazatelně staré pět tisíc let. Zabíjí úderem do míst meridiánů. K tomu přidala životně důležité body podle evropské medicíny. Stala se nebezpečnou.“ Petr ukazoval na sobě. „Oči. Hřbet nosu a pod nosem. Údery na hrtan. Krkavice. Duté místo pod uchem. Spánky. Čtvrtý krční obratel. Játra. Ledviny. Třetí bederní obratel. Genitálie. Stehenní tepna. A další. Je hodně nebezpečná. Nepotřebuje sílu. Umí se strefit do smrtelných bodů lidského těla.

	Vzali jsme ji pod svá křídla a dali na léčení. Dva měsíce byla v nějakém sanatoriu pro duševní choroby. Nebylo to k ničemu. Málem zabila nějakého zřízence. Sáhnul na ni. Jo, to jsem neřekl. V péči ji může mít jen lékařka. Ne lékař. Omezený výběr léčby.

	Pak někdo zabil ty tři hochy. Co ji před lety znásilnili. Mysleli jsme, že se to tím zlepší. Nezlepšilo.“

	„Kdo je zabil?“

	„Není to jedno?“

	„Není.“

	„Vyšetřování odložili. Nikdy se pachatel nenašel.“

	„Kde v tu dobu byla Nina?“

	„V době zabití byla na dovolené ve Švýcarsku. Se mnou a se Seenem. Svědecky jsme to potvrdili. Dalších deset lidí vidělo v tu dobu sportovní zrzku, jak s námi chodí. A podle pasu Švýcarsko neopustila.“

	„Takže Nina je nezabila?“

	„Mohu ti to dopovědět? Je dokonalá v likvidaci mužů. Nemá konkurenci. Ale ženě by neublížila. Nikdy. Ragnvard už přes rok tlačí. Aby šla na dlouhodobou léčbu. Jinak bude pořád tovaryšem. Nebude plnou součástí Ásgardu. Nemá vojenskou disciplínu a návyky.“

	„A ty?“

	„Jsem proti.“

	„Proč?“

	„Mohou si ji tam nechat. Napořád. A já jsem si na ni zvykl. Mám ji rád.

	Je moc milá a bojově spolehlivá. Nedělá chyby.“

	„Co když nějakého chlapa zabije? Jen tak, že se o ní trochu otře.“

	„V životě mě mrzí tři věci. Tahle by tedy byla čtvrtá.“

	„Povíš mi ty předchozí tři?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Proto. Všichni máme svá tajemství. Nechtěj je znát.“

	Tvářila se uraženě.

	Díval se na ni chvíli zkoumavě: „Na co teď myslíš?“

	„Na Ninu.“

	„Proč?“

	Cítila v jeho hlase drobné obavy a odpovídala s chutí: „Protože jsem nikoho takového ještě nepoznala. Víš, že má svoje zvláštní kouzlo?“
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	Vedení World Health Organization sídlí v moderně působící budově jeden a půl kilometru západně od Ženevského jezera. Na tiskové konferenci v malém zasedacím sále se sešlo na šedesát novinářů, vesměs rutinérů zdravotnického tisku. Většinou měli jasnou představu: Téma je opět nudné, jak jinak, snad to nebude dlouhé, nějakou noticku opíšu z podkladových materiálů, chlebíčků pro novináře bývá dost, byť – tady už to je tradice – výhradně dietních. Dobře klimatizované místnosti kralovala příjemně ospalá atmosféra.

	Tiskovku připravila zástupkyně vedoucího oddělení pro práci s veřejností Sandra Holliger. Její láskou, životním posláním i prokletím byl boj za ženská práva. Když pročetla návrh na uspořádání tiskové konference od Keese Hijmanse, podivila se sestavě pozvaných hostů.

	Dva významní čeští vynálezci (muži), ředitel odboru českého ministerstva zdravotnictví, také vynálezce (muž), a kde jsou ženy? Kde jsou jejich manželky, které jim vytvářejí podmínky pro práci, pečují o děti, starají se o domácnost, vaří, uklízejí, strádají workholismem svých manželů, ale nikdo o nich neví? Průzkumy některých ženských časopisů jasně prokazují, že za úspěchy mužů mohou až z osmdesáti sedmi procent jejich manželky. Má-li to být tiskovka prezentující úspěchy vynálezců, bylo by nesprávné nepředstavit ty, které na tom mají lví podíl – jejich manželky.

	Proto došlo k drobné změně, ostatně jako předtím už bezpočtukrát. Na tiskovou konferenci byli pozváni a přišli jako oficiální hosté ředitel Imrich Varga s manželkou, David Miller s manželkou a Martin Baldwin s manželkou, všichni z České republiky.

	Zvláště manželky vzbudily mezi novináři údiv, i když si hanlivou poznámku nedovolil nikdo. Jestliže muži měly endomorfní postavu s velice výrazným bříškem, pak jejich manželky měly tělesnou konstrukci Věstonické venuše, která v noci chodí do lednice vyjídat přeslazený pudink. Jestliže u mužů působí řídké vlasy jen drobnou vadu na přitažlivosti, pak u žen může jít o vadu zásadní. Zejména, pokud k tomu mají postavu přejídající se Věstonické venuše. Někteří novináři si kladli otázku, jak moc jsou ti Češi vlastně normální.

	John Drexler seděl vzadu a očima vyhledával Arthura Thompsona z News Corporation, který ho do tiskovky uvrtal. Pořád měl pocit, že čas by se dal trávit líp. Strádal tím, že na svačinovém stolku byla jen řídká káva bez kofeinu. Kávu miloval. Když si někdy, zcela výjimečně, dopřál nejlepší ze všech káv, Kopi Luwak, jejíž zrnka poctivě prošla trávicím ústrojím cibetky, mluvil k ní jako k miláškovi.

	Sandra Holliger představila přítomné muže jako významné vynálezce z oboru farmacie, jejichž vynálezy využívají takové firmy, jako například Novartis, Johnson & Johnson nebo Merck. Samostatně pak přivítala manželky vynálezců, zdůraznila jejich zásadní podíl na úspěších jejich manželů a předala slovo Imrichu Vargovi.

	Varga byl ještě o něco nudnější, než novináři čekali. Ale byli zkušení. Každý z nich měl odzkoušený recept, jak přežít nicneříkající tiskovky Někteří na noteboocích psali své články, jiní nad tablety či chytrými telefony vyřizovali organizační záležitosti, další si promýšleli, co potřebovali, a ti vzadu decentním způsobem pospávali. Věděli jak. Kdyby přišlo něco zajímavého, poznají to: zmizí tiché ťukání do klávesnic, lidé se narovnají a zapraskají sedáky, zvědavost změní atmosféru.

	Varga se napil a pokračoval: „Naše činnost se zaměřuje zejména na výzkum medikamentů. V poslední době jsme dosáhli velice nadějných výsledků třeba při léčbě leukémie. Bez chemoterapie, bez steroidů, bez radioterapie, dokonce bez transplantace krvetvorných buněk. Dosavadní klinické testy přinášejí ohromující výsledky a snad za pět let bude lék uvolněn pro plné využití.“

	Nadějná léčba leukemie za pět let novináře zaujala, ale nenadchla. Ostatně, hlavní bod tiskovky měl teprve přijít.

	„Ale dnes bych vám rád představil vynález z oboru přístrojové techniky, který – podle našeho názoru – je v oblasti prevence novotvarů, jmenovitě rakoviny, tím nejvýznamnějším vynálezem za posledních minimálně čtyřicet let.“

	Vyňal z tašky krabičku, která vypadala jako chytrý mobil se dvěma pozlacenými raménky.

	„Týká se interny, gynekologie a stomatologie. Umí na základě změny elektrického potenciálu tkáně během pěti vteřin určit, zda zkoumané buňky, které dosud nejsou maligní, se maligními stanou. Tedy zjišťuje rakovinové onemocnění ještě před jeho vlastním vznikem, před zhoubným bujením. Díky tomu lze zahájit léčbu v době, kdy se možnost uzdravení přibližuje až ke stu procentům. Vynález je odzkoušený, jeho spolehlivost je extrémně vysoká, a co je podstatné, je dokončený, včetně zkušebních protokolů o shodě podle směrnice Rady 93/42/EHS a shodě s etickým kodexem Code of Conduct. Přístroj tedy může být – po krátkém zaškolení lékařů – ihned používán. Třeba ještě dnes.“

	Nová a mimořádně účinná léčba rakoviny. Z místnosti zmizelo ťukání klávesnic, novináři se narovnávali, zapraskaly sedáky, zvědavost změnila atmosféru a vzadu se probouzeli. To by mohla být bomba.

	Přístroj jsme obchodně nazvali ARRA CZ. V názvu je CZ proto, že vynález vznikl na území České republiky a jsme patrioti. ARRA proto, že těmito písmeny začínají křestní jména manželek čtyř vynálezců: Alma, Rita, Renata a Anna. Myslím, že manželky si to zaslouží.“

	Novináři, zejména pak novinářky, uznale pokyvovali hlavami.

	Sandra Holliger povstala a podala Vargovi ruku.

	Ženy v sále se smály a euforicky tleskaly.

	John Drexler, opřený do lavice, se zájmem sledoval dění. Uchvátila ho úžasná schopnost Vargy pracovat s davem a sunout ho tam, kam on sám chtěl. Mohl by to učit na univerzitě a měl by plný sál.

	Varga dlaní uhladil povrch krabičky, ukázal ji novinářům a pak zahnutá raménka přibližoval a oddaloval. „Displej samozřejmě slouží ke kalibraci, pro nastavení parametrů, k odečtu výsledků a má i dlouhodobou paměť a připojení k počítači pro přenos dat. Zjišťuje se elektrický potenciál lidské tkáně mezi těmito pozlacenými rameny.

	Teď prosím zpozorněte. Přestože jde o soubor vynálezů mimořádné hodnoty v řádu stamilionů euro, všichni čtyři vynálezci – z nichž dva jsou tu dnes s námi – se včera notářským zápisem vzdali veškerých majetkových práv vztahujících se jak ke konstrukci ARRA CZ, tak i k programovému vybavení, které je součástí přístroje. Uvolnili tím svá patentová a autorská práva i know-how pro všeobecné užití kdekoli na světě a přístroj ARRA CZ může vyrábět a používat zdarma kdokoli. Mají za to, že tím umožní běžné, prakticky každodenní využívání ve prospěch boje s rakovinou, která – jak jistě víte – je obvykle na druhém místě v příčinách úmrtí. Já věřím, pevně věřím dámy a pánové, že se v tom žebříčku úmrtí rakovina propadne díky aplikaci ARRA CZ snad o několik pozic dolů. ARRA CZ patří všem a zachrání miliony lidí.“

	Sál povstal, tleskal, bouřil. Jinak neteční fotografové pobíhali a fotili Vargu, vynálezce, přístroj a nadšený sál.

	John Drexler měl svrbění. Nelíbilo se mu přespříliš dobroty, kterou ti ještě před chvílí zcela neznámí vynálezci rozdávali plnými hrstmi. Takhle nevyhazuje miliardy ani Bill Gates. Nepřipadalo mu to normální. Muselo to mít účel, který neznal, a co hůř, ani ho nedokázal odhadnout. Proč to dělají? Co chtějí?

	Když sál utichl a fotografové se vrátili na svá místa, Varga pokračoval. Ale většina novinářů ho nevnímala; byli zahleděni do svých obrazovek a četli stažené dokumenty o přístroji. Snažili se pochopit obrázky a hledali, jak nejlépe přiblížit vynález laické veřejnosti.

	Varga ztišil hlas a mluvil rychleji: „Ještě z jiného soudku, pokud dovolte. Byl jsem požádán World Health Organization, výslovně požádán, abych vás informoval o některých osobnostních zvláštnostech, které naše komunita má a které — alespoň do určité míry — stojí za našimi úspěchy ve tvorbě vynálezů. V prvé řadě, naprostá většina z nás má téměř dokonalou paměť. To je samozřejmě velký bonus při vytváření nových technických řešení.“

	Podíval se na Keese a zjevně nerad pokračoval: „Také máme schopnost, samozřejmě jen do určité míry, jakési nonverbální komunikace jen mezi sebou. Není to nic zcela neznámého, podobné schopnosti měli v historii i mnozí jiní lidé. To nám samozřejmě pomáhá při kolektivní práci a sdílení informací v oblasti špičkové vědy a techniky.“

	Poslouchala ho sotva polovina sálu.

	„Bůh nám něco dal, ale také něco vzal. Máme zhoršené fyzické schopnosti, jsme neobratní, z vašeho pohledu asi tlustí, a nemáme cit pro umění. Je mi to líto, ale chybí nám hudební sluch, vidíme hůř barvy, řízení auta ve tmě je pro nás noční můrou. Neumíme tvořit umělecká díla. Koncerty, obrazárny, krásná literatura, básně, to všechno na nás nepůsobí tak jako na vás. Naše citové vnímání je, řekl bych, poněkud zakrnělé. Bohužel. Naším životem je nacházení nových technických řešení.“

	Díval se na Keese. „No, a tím jsem myslím splnil slib, který jsem dal World Health Organization, pokud jde o naše osobnostní záležitosti.“

	Kees kývl. Stačilo mu to pro obhajobu dřívější aktivity vůči Pupíkům. Neselhal, Pupíci jsou skutečně zvláštní. Měl důvod domnívat se, že Pupíci by mohli být nerdy, a měl důvod pro zvažování úkolu Healthy Nerd. Giffort mu nemůže nic vyčítat a odejde od něj s čistým štítem. Jak to vypadá, pracovní místo v Praze je na dosah. Byt také.

	Varga ukázal na Sandru Holliger a pak do sálu. Sandra poděkovala a vyzvala k diskuzi ke všem tématům. Zatímco mluvila, Varga předal do první řady ke kolování přístroj ARRA CZ a kolem něho vznikla skrumáž postav se skloněnými hlavami. Kdo je ve skrumáži, neptá se.

	Koho přístroj zas tak moc nezajímal, byla Käte Seidel, zástupkyně šéfredaktora uznávaného rakouského časopisu Familie und Kind. Rodinný čtrnáctideník, velice seriózní, věnovaný zejména výchově a správnému vývoji dětí v rodinách a bohatě dotovaný katolickou církví. Přihlásila se a vzala do ruky mikrofon.

	„Käte Seidel, Familie und Kind. Pokud to správně chápu, existuje relativně uzavřená skupina úspěšných vynálezců a jejich úspěch je daný zejména řekněme atypickými duševními vlastnostmi, jak jste o tom mluvil, pane doktore. Chtěla bych se zeptat, zda je ta skupina nějak rodově, myšleno geneticky, spřízněna? Myslím sourozenci, bratranci, sestřenice a tak. K otázce mě vede i podobná morfologie stavby těla vašich mužů, a dokonce i žen, která jak vidím – promiňte prosím, snad se nikoho nedotknu – není podle dnešní módy tak úplně standardní. Děkuji.

	„Nemáte se za co omlouvat. Sousedi nám v Česku říkají Pupíci, anglicky Pot bellies, ale nám to nevadí. Jsme prostě takoví. K vaší otázce. Ano. Jsme si vzájemně příbuzní, různým způsobem.“

	„Jestli mohu pokračovat. Početí dítěte, jehož rodiče jsou příbuzní, přináší pro dítě významná zdravotní rizika. Všichni to víme. Výrazně se zvyšuje nebezpečí dědičných chorob, jako je celiakie, barvoslepost, albinismus, vrozená krvácivost a řada dalších, včetně psychických poruch a snížených duševních schopností. Má otázka zní: Jaké genetické poruchy se objevují ve vaší komunitě vlivem příbuzenských svazků? A přebírají vaše děti po rodičích vždy ty pozitivní a mimořádné vlastnosti, o kterých jste mluvil?“

	„Promiňte prosím, ale vaše otázka vychází z trošku nepřesných premis. Děti zrozené z příbuzenského svazku nemusí být nutně postižené. Někdy je to i obráceně a mohou se vhodně zkombinovat i vlohy dobré a potřebné. Jistě víte, že třeba Charles Darwin si vzal v roce 1839 vlastní sestřenici Emmu Wedgwood, měli spolu celkem deset dětí, z nichž čtyři chlapci byli mimořádně nadaní, vzdělaní a v životě velice úspěšní. Stejně tak jejich děti, tedy vnuci Charlese Darwina. Obdobných příkladů je mnoho. Pokud jde o vaše otázky: V naší komunitě se dědičné choroby nevyskytují a naše děti běžně přebírají naše schopnosti.“

	„No, ony Darwinovi také čtyři děti zemřely, to jen pro doplnění, ale rozumím dobře tomu, co jste chtěl říct, pane doktore. Omlouvám se, ale ještě poslední otázku, abych dala prostor i ostatním. Pokud jde o děti, u nichž jeden z rodičů je z vaší komunity a druhý mimo vaši komunitu, jak se tam uplatňují vaše mimořádné schopnosti. Jak často je děti přebírají a v jakém rozsahu?“

	Varga se rozpačitě podíval na Keese Hijmanse, jako by hledal pomoc, kterou nenalézal. „To nevíme.“

	„Nerozumím. Snad znáte své děti, vnuky a vnučky a sledujete jejich vývoj. Nebo ne?“

	Mluvil opatrně. „My... nemáme potomky mimo naši komunitu.“

	Zamračila se a nechápavě vrtěla hlavou, až se jí rozhoupaly zlaté náušnice. „Chápu to správně, že vaše společenství vynálezců je natolik... natolik uzavřené, že se vůbec nerodí děti jinak než zevnitř komunity?“

	„Ano.“

	„Ještě nikdy se to nestalo?“

	„Nikdy. Líbí se nám naše ženy a my se líbíme našim ženám. Nemáme důvod vyhledávat svazky jinde.“ Podíval se na ženy vedle sebe a ty se na něj usmály. Na novináře to eroticky nepůsobilo.

	„Nic ve zlém, pane doktore, ale tím se dostáváte do velice neobvyklé genetické izolace, podobně jako nedostupné indiánské kmeny někde v pralesech Brazílie, Peru, Kolumbii a já nevím kde všude ještě. Jejich izolace je ale přirozeně daná prostředím, zatímco vaše izolace je dobrovolná. Důvodem té separace je jenom citová náchylnost k druhému Pohlaví výhradně v rámci vaší komunity, nebo... nebo jsou k tomu i jiné důvody?“

	Než Varga stačil odpovědět, Käte Seidel nervózně zdvihla ruku, zamávala s ní a zamyšleně pokračovala: „Pane doktore, promiňte, ještě! doplním, mohou vůbec vzniknout děti v případě, kdy jeden z rodičů by byl členem vaší komunity a druhý byl mimo komunitu? Myslím, zda je to biologicky možné.“

	Varga pomalu a tiše odpověděl: „Ne. Není to možné.“

	Bylo chvíli ticho. Všichni cítili, že je to divné, ale nikdo nevěděl, co z té zvláštnosti vyplývá. Až bez vyzvání povstal Brian Farrell, dopisovatel malého, ale uznávaného vědeckého měsíčníku New Generation Doctor Milovník latiny, znalec evolučních věd a dle mínění jiných podivín. Jako genetik býval nevýznamným vědeckým pracovníkem v Cambridgi a po odchodu do starobního důchodu se odstěhoval za svojí dcerou do Ženevy, kde vytvářel jakýsi most mezi World Health Organization a časopisem. Varga znal několik jeho odborných prací z oboru genetického inženýrství. Proto věděl, co bude následovat a jak to skončí.

	„Brian Farrell, časopis New Generation Doctor. Chápu to správně, že jste vybočili z kladu?“ Neměl mikrofon a křičel. Hlas měl namáhavě pisklavý.

	Varga se netečně díval čtyři vteřiny kamsi mimo, než odpověděl. „Určitě.“

	Někdo podal Farrellovi mikrofon. „Anageneze?“

	„Spíše speciace.“

	„Alopatrická?“

	„Ne. Sympatrická.“

	„Rodová kladonogeze?“

	„Ne. Druhová.“

	„Alespoň tak. Změněná alela?“

	„Potvrzeno.“

	„Opravdu? Vše, co říkáte, je nade vší pochybnost jisté? Abychom tu nešířili poplašné zprávy.“

	„Objektivně potvrzené. Bez pochybností.“

	„Proč to uvádíte teď a tady?“

	„Nastal čas, myslím.“

	„Hm. Bude nový taxon?“

	„Zcela jistě.“

	„Název?“

	„Možná byste měl tu naši krátkou diskuzi kolegům přeložit. Asi nejsou všichni genetici. Taxon na závěr.“

	„Proč to neřeknete sám?“

	„Vy jste si toho všiml a od vás to asi lépe přijmou.“

	Zamyšleně: „Ano. Ano. To možná asi... asi ano.“

	Farrell se v tichu obrátil k novinářům v sále, v pravé ruce mikrofon, levou si třel čelo, díval se do země. Napadla ho bláznivá myšlenka, že možná právě proto se narodil. Aby se ptal Vargy a výsledek přeložil. Kdyby tu nebyl, mohl být průběh jiný. Nebo ne? Pomalu se nadechl a vypustil vzduch z plic. Z hlasu bylo cítit vzrušení.

	„Omlouvám se za ten zdánlivě nejasný dialog, ale v oblasti vědy umožňuje používání odborných a latinských pojmů odstranit komunikační balast a rychle a celkem přesně se domluvit. Pokusím se teď vyjádřit srozumitelně to, co mi pan doktor Varga řekl, když už vám to nechce říct sám.

	Předchozí diskuze byla o tom, zda může být počato dítě, jehož jeden rodič by byl z jejich komunity a druhý nikoli. Doktor Varga odpověděl, že nemůže. Důvodem je zpřetrhání genetické vazby mezi jejich skupinou a ostatními lidmi.

	Takováto reprodukční bariéra je typická pro odlišné biologické druhy. Tím chci říct něco zcela, zcela mimořádného. Zní to bláznivě, ale jak se zdá, z vývoje člověka se odštěpila nová evoluční linie. Ti, co se odštěpili, jsou stále rodu homo, rodu člověk, jsou to tedy lidé, ale nejsou už druhem homo sapiens. Jsou druhem jiným. Odlišným. Máme před sebou nové a jiné lidi. Mluvím samozřejmě o komunitě vynálezců, kterou tu zastupuje pan doktor Varga s kolegy.

	Teď už chápu – a zapadá to do sebe – jejich zvláštní vlastnosti, o kterých doktor Varga mluvil a které mohou být podstatně významnější, než se zdá. Absolutní paměť, schopnost nonverbální komunikace, dokonalejší kombinační schopnosti umožňující vytvářet nová technická řešení, na druhé straně zhoršené fyzické vlastnosti, trošku odlišný zjev a omezení citů i neschopnost vytvářet výtvarná díla.

	Nový druh se běžně vyznačuje odlišnými vlastnostmi. Rozdílů mezi oběma druhy bude jistě víc, ale tím zásadním a určujícím je, že obvykle nelze zplodit potomka ze spojení dvou různých druhů, anebo by takový potomek byl neschopný další reprodukce. Právě to je typické pro rozlišení dvou druhů.“ Obrátil se k Vargovi. „Řekl jsem to správně?“

	„Ano. Potvrzuji.“

	„Myslím, že jste chtěl něco říct k taxonu, tedy k označení vašeho druhu.“

	Varga povstal a povstali i ostatní Pupíci. Snad cítili, že při sdělení novinky, která na Zemi nebyla tři sta tisíc let, se sluší stát.

	Sál nedýchal.

	„Podle všech známých kritérií jsme stejného rodu, jsme lidé, ale jiného druhu, než je homo sapiens. Nově jsou tedy na zeměkouli dva druhy lidí. Věřím, že přátelsky spolupracující dva druhy lidí. To bych rád zdůraznil. Snad vás o tom přesvědčil i předchozí dar přístroje ARRA CZ ve prospěch homo sapiens. Je důkazem, že jsme přátelé. Skuteční přátelé.

	Pokud jde o náš název podle vědecké klasifikace, líbil by se nám název odkazující na naši asi nejvýraznější odlišnost, na nonverbální propojení naší komunity. Líbil by se nám název homo adnexus. Což znamená člověk spojený nebo člověk propojený, v působnosti International Code of Bionomenclature.

	Věřím, že spolupráce mezi homo sapiens a homo adnexus přispěje ke zlepšení života obou našich druhů. Jsme pro to připraveni udělat maximum.“

	Nastala nevěřícná pauza a trvala několik vteřin. Novináři se rozpačitě šklebili, otáčeli se mezi sebou a váhali mezi nějakou hloupou legráckou na kterou by neradi naletěli, a mezi informační bombou, jaká tu ještě nebyla.

	Pauzu přerušila Käte Seidel, když do ticha polohlasně oslovila svoji dávnou přítelkyni Sandru Holliger: „Sandro, ty řídíš tiskovku, podle pravdy, jde o nějaký fór, který jsi pro nás připravila, anebo ne? Jestli chcete vypustit nějakou novinářskou kachnu o nových lidech, tak to řekni na férovku, domluvíme se, ale nedělej z nás blbečky!“

	Sandra povstala a střídavě se dívala na stojící Pupíky a na novináře v sále. Už řídila stovky tiskovek, ale přesto špatně hledala slova a mluvila pomalu. „Jsem taky překvapená. Stejně překvapená, jako vy. Zcela určitě to není ani můj, ani ničí jiný fór, to bych věděla, ani nechceme vypouštět kachnu, máte moje slovo. Pokud mohou soudit z dostupných informací, tak – asi – jak to vypadá... no, asi to nejde jinak vysvětlit. Máme před sebou prostě nový druh lidí, odhalili se nám a novináři, co jsou u toho první, jako by vyhráli Superjackpot!“ Ještě vteřinu byl klid a pak nastal nepřehledný zmatek.

	Někteří novináři začali zběsile bušit do svých laptopů, online posílali slůvka na internet, aby oni byli ti první, kteří novinku přinesou. Expresivní a silná slova slavila svátek. Jiní křičeli do mobilů, a protože jich bylo moc, zacpávali si rukou volné ucho, aby slyšeli druhou stranu. Další se začali rozprchávat, v běhu si oblékali kabáty a spěchali do redakcí. Získaná informace přesahovala jejich kompetence. Tady už nešlo o nějaký článek, ale o určení dalšího postupu a vlastně i přístupu k tak mimořádné události, jako že na Zemi jsou dva odlišné druhy lidí. Je na šéfredaktorovi, redakční radě anebo přímo na vydavateli, aby určil další linii postupu. Pár novinářů se překřikovalo před Vargou a žádalo o rozhovor. Velmi zdvořile je odmítal a všichni Pupíci tiše odešli dveřmi za pódiem.

	Drexler seděl, pozoroval a vnímal ten úžasný pocit, který miloval: Být u něčeho velkého. Osobně to zažít, žurnalisticky zpracovat a poslat dál. Zase mu zavoněla novinařina. Zaslechl část hovoru procházejících kolegů: „... větší bomba než světová válka, ta byla v jednom století dvakrát, tohle je jednou za tisíce let a...“ Zamyslel se. Válka. Aby nám z toho nějaká válka nevznikla, hošánkové. Jak asi zareagují všichni ti nepřátelé černochů, Hispánců, cikánů, židů, muslimů a přistěhovalců?

	Asi těm adnexům do náruče nepadnou, to určitě ne. Nenávidí všechno odlišné. A homo adnexus jsou od nás setsakramentsky odlišní. Pche. Černoši, cikáni, židi a všechny ty další lidské rasy, to jsou pořád naši hodní milí zlatí homo sapiens, náš vlastní druh a naše krev. To ale homo adnexus nejsou! Jsou úplně jiní. Uvědomili si vůbec, co vypustili? Chápou svět, kterému to řekli?

	Vstal. Na sedadle vyprázdněné první řady viděl přístroj ARRA CZ. leště před pár minutami to byl světový hit a mohl týdny plnit stránky novin, časopisů a televizních i počítačových obrazovek. Oprávněně. Teď se povaloval smutně a osaměle na místě, kam si lidé obvykle ukládají zadky.

	Něco se změnilo.
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	Hned u východu ze sálu na Drexlera čekal Arthur Thompson z News Corporation. Tahal ho za rukáv. „Pojď za mnou. No nekoukej a pojď.“

	Prošli bludištěm naleštěných chodeb a vstoupili do malé zasedačky. V čele stolu seděl Imrich Varga a vedle něj stála asketická postava Drexlerova dlouholetého právníka.

	Mluvit začal Varga. Povstal, usmíval se a napřahoval ruku. „Znáte mě z tiskovky a já vás znám podle osudu a podle úžasného díla. Ale ještě nás nikdo nepředstavil. Napravme to, prosím.“

	Podali si ruce a zazněly seznamovací formule.

	Drexler okamžitě navázal: „Než dojde k jakémukoli jednání, rád bych znal odpověď na dvě otázky. Ta první: Proč jsem byl pozvaný na tiskovku?“

	Varga pohybem ruky zarazil Thompsona, který chtěl reagovat, a odpověděl: „Souhlasím, odpovím vám na všechny otázky, ale ještě předtím, promiňte, nedal byste si dobrou kávu? Ta v sále musela být hrozná, nemám pravdu? Kopi Luwak by vyhovovala?“

	Do místnosti vjel dřevěný vozík, tlačený tmavým vrásčitým mužem v bílém kuchařském rondonu. Na vozíku starobyle vypadající kávovar z naleštěné mosazi s cínovou vystýlkou, skleněnou nádobou a kahanem. Pod ubrouskem titěrné bílé šálky s talířky a vedle spousta popsaných plechovek a krabiček. Kuchař anglicky moc neuměl, ale byl milý. „Preferujete cibetkovou kávu z Bali, Sulawesi, Sumatry, Jávy, nebo Filipín? Anebo míchanou? Ve všech případech kávová zrnka skutečně prošla...“ hledal správné anglické slovo a nenašel ho, „vnitřkem těla cibetek. To mohu osobně zaručit. Pražení jsem prováděl sám.“

	Když šlo o dobrou kávu, Drexler neznal upejpání. Nízký krevní tlak a vytříbená chuť mu umožňovaly pít kávu od rána do večera. „Tak začneme tím Bali, a pak budeme pokračovat podle abecedy, ne?“

	Kuchař rozuměl. „Dobrá volba. Káva z Bali je z našich plantáží, které vlastníme s bratrem. Pochutnáte si.“

	„Vy jste přímo z Bali?“

	„Ano.“

	„A proč jste sem přijel?“

	Kuchař měl nádherné oči prostých lidí, které se rozzáří, kdykoli někomu mohou udělat radost. Vlastnost v Evropě téměř vymizelá. „Pozvali mě sem, abych vám udělal opravdu dobrou kávu, pane.“

	Drexler v sobě našel zvláštní pocit sounáležitosti a snad i něhy. Stárnu, vyhodnotil emoci. Stařecká přecitlivělost. Obrátil se k Vargovi: „No, úvod se vám povedl, doktore. Víte, jak zahájit jednání a naladit protihráče. Smekám klobouk.“

	„Než se káva uvaří, můžeme se dát do práce? Nejprve k té vaší otázce. Byl jste pozván, protože byla více jak osmdesátiprocentní pravděpodobnost, že dnes budeme muset zveřejnit existenci homo adnexus. Pokud by k tomu došlo – a ono k tomu došlo – pak vás potřebujeme. Proto jsme prostřednictvím News Corporation požádali Arthura Thompsona, vašeho dlouholetého přítele, aby napsal žlutý lísteček a pozval vás. Navíc, tiskovka byla pro vás jako novináře asi zajímavá. Nebo snad ne?“

	„Rozumím. Druhá otázka: Uvědomujete si vůbec, co jste tou informací spustili? Žijeme v době tutlané rasové nesnášenlivosti a xenofobie. Vy jste jiní. Možná i hodně. Spousta lidí vás bude chtít vidět ukřižované a vůbec to nemyslím jen jako literární příměr.“

	„Ano, ano. Máte pravdu. A to je právě důvod, proč jsme tady, pane Drexlere. Máme pro vás obchodní nabídku, která s naším odkrytím souvisí.“ Udělal dramatickou pomlku zkušených řečníků, než pokračoval. „Nabízíme vám funkci stálého hlavního editora třetí strany The Times, která bude věnovaná výhradně homo adnexus. Třeba tomu, kdo jsou a jací jsou, co dělají, co chtějí, jak se s nimi dá spolupracovat a v čem mohou být prospěšní, anebo v čem jsou ohavní a světu nebezpeční, jak chtějí zničit Zemi a proč by se měli vymýtit. Co tam otisknete, bude výhradně na vás. Na vašem uvážení. Jenom na vás. Třetí strana bude samostatnou organizační složkou, vnitřně vyňatou z organizačních kompetencí šéfredaktora a vedoucího vydání. Rozpočet v principu neomezený, redaktoři a ostatní personál jen podle vašeho výběru. Ve smlouvě budou pojistky zajišťující, že vám nikdo z vydavatelství nesmí nic nařizovat nebo vnucovat k otištění. Právní podrobnosti probereme závěrem, teď jde o vyjádření podstaty nabídky.“

	„Co si od toho slibujete?“

	Kuchař roznášel cibetkovou kávu z Bali. Voněla po čerstvě pražených kávových zrnech, po hořké čokoládě, karamelu s příměsí švestek a po dálkách jiného světa v klidu indonéského souostroví. Ve znalcích vyvolávala obrazy roztomilých tlamiček cibetky palmové a jejich nechutných exkrementů, z nichž se kávová zrna vybírají.

	Objektivitu. Nerad, moc nerad to připomínám, promiňte, ale před mnoha a mnoha lety jste jako novinářský elév měl malér v Indočíně. Neověřil jste si informace, nechal jste zveřejnit lži a málem kvůli vám popravili anglického vojáka za vlastizradu. To je dávno a pryč. Poučil jste se. Od té doby jste nikdy nezveřejnil nic, co by nebylo pečlivě ověřené a nemělo racionální jádro. Nikdy. Podařilo se vám něco, po čem mnozí jiní novináři jen bezvýsledně touží: co napíšete, tomu se automaticky věří a čtenáři to považují za objektivní. Nikdo se nezabývá myšlenkou, zda to snad není jinak. Minimálně v anglofonním světě. S touto pověstí můžete udělat ze třetí strany novin racionální vodítko ve složité situaci, která nepochybně nastala, a ještě bude kulminovat. Budete mít úplně volnou ruku, což – myslím – máte rád.“

	„Co vás opravňuje k nabídce místa v novinách, které vám nepatří?“

	Ozval se Arthur Thompson: „Ony jim ale patří, Johne. Mají většinový podíl ve společnosti Times Newspapers.“

	„Blbost. Prodej akcií bych někde zachytil.“

	„Koupili ho před dvaceti minutami. V době, kdy doktor Varga pronášel větu o homo adnexus zrovna probíhal převod akcií. Oni se opravdu mohou dorozumívat takhle,“ ukázal z hlavy na hlavu, „na dálku mezi sebou, rozumíš? A na nákup akcií měli opci už čtyři roky. Věř mi to.“

	„Hm... Ale pořád máme problém. Ze zákona za obsah novin odpovídá šéfredaktor. Když mi něco přikáže, musím ho poslechnout a nejde to dohodou změnit. Kdyby mi něco přikázal, vznikne co? Vy asi víte, že podobnou situaci už jsem v životě zažil celkem šestkrát. Vždycky mi slibovali volnou ruku, ať píšu, co chci, že to bude jenom na mně, tak jsem zveřejnil pravdu, dali mi po hubě a propustili mě. Po sedmé nechci.“

	Promluvil Drexlerův dlouholetý právník: „Případ zásahu šéfredaktora opravdu nejde de iure vyloučit. Pokud by ale nastal, máš právo odejít a vzít si s sebou dvě hodnoty jako paušální náhradu újmy. Tou první hodnotou je organizační složka společnosti pracovně nazývaná Třetí strana The Times. Počítače, software, vybavení, lidi a roční rozpočet výdajů na to všechno, včetně tisku a distribuce. Mohl by sis vytvořit vlastní menší noviny se stejným zařízením a stejnými lidmi, také se stejnou náplní, pokud bys chtěl. Dokonce na stejném místě, vznikl by ti nárok na roční bezúplatné užívání kanceláří. Tou druhou hodnotou je zlatý padák ve výši dvou milionů dolarů. Nabízeli jeden, zvýšil jsem ti padák na dva. Samozřejmě jen v případě, že by ti někdo něco diktoval. Pokud vím, u novinářů nikdo nikdy takový zlatý padák neměl.“

	Ozval se kuchař: „Jak vám chutnala káva? Ano? Jistě? To jsem moc rád. Mohu připravit kávu z Jávy?“

	Drexler si mnul nos. Asi mě chtějí hodně. Jak moc hodně, vyjádřeno v penězích? Nešlo mu ani tak o peníze, ty nikdy nebyly jeho bohem, ale nabídka pošimrala mužskou ješitnost, probudila pokoušení a vzrušení ze hry. Asi poslední hry o novinářské místo v jeho životě. Jakou hodnotu má uznávaný novinářský nestor?

	„Už mě vyrazili šestkrát. Kdyby to mělo být posedmé, chtěl bych hodně velkou náplast na bolístku. Zvýšíme ty dva na tři miliony, co říkáte? Lépe by to odradilo šéfy od hloupých příkazů, které by mi mohli dávat, co myslíte? Ostatně, podle vás to ani nemůže nastat. Tak o co jde?“

	„Souhlasím, pokud budete vy souhlasit s jednou drobnou podmínkou. Texty ze třetí stránky může kdokoli bezúplatně převzít a publikovat bez nároku na autorský honorář. Včetně překladů. Samozřejmě s uvedením zdroje. Chceme podpořit šíření toho, co zveřejníte. Je to pro vás přijatelné?“

	„Ano. Ale nějak jsem přeslechl výši mé mzdy.“

	„Nepřeslechl. Nebyla o ní zatím řeč. Navrhuji jeden a půl násobek vaší poslední novinářské mzdy, která už před čtrnácti měsíci byla nadstandardní. Vyhovuje?“

	„No, práce je to dost unikátní a musel bych do ní dát své jméno. Nic jiného než své jméno nemám. Je to vlastně prodej jména. Dvojnásobek původní mzdy by prodej jména vyjadřoval lépe.“

	„Dobrá. Pokud akceptujete jednu pro nás významnou podmínku.“

	„Opět podmínka? Jak zní?“

	„Nastoupíte ihned. Odtud rovnou na letiště, do Londýna a do práce. Paralelně oznámíme, už zítra ráno, že je to vaše strana novin. Pozítří budete poprvé na Stáncích a na internetu. “

	Drexler ucítil závan dávno zašlých dob, kdy jako reportér startoval k nečekaným událostem třeba po půlnoci na druhý konec světa jen s foťákem a přenosným psacím strojem. Má jít znovu do praktické novinařiny za naprosto luxusních podmínek? Pitomá otázka. Vonělo to vitalitou a mládím. Do takové akce bych šel i za desetinu nabízených peněz, pokud můžu opravdu psát, co chci. Sakra. Nemám zamluvený let do Londýna. „Jak se tam dostanu? Mám letenku až na zítřek večer.“

	„Máme pro vás letenku na dnešek. První třídou. Letadlo startuje za čtyři hodiny, máte dost času.“

	Neskrýval překvapení. „Vy jste věděli, že přijdu a povedeme tento rozhovor?“

	„Jen jsme to předpokládali, pokud oznámíme svoji identitu. Víc jak osmdesát procent je velká pravděpodobnost, pane Drexlere. Hodně pracujeme s procenty pravděpodobnosti a na očekávané situace se připravujeme.

	Pokusil se o žert: „Když už jste mi koupili letenku, tak tedy souhlas. Jo, souhlas.“ Zadíval se na právníka, který na notebooku upravoval smlouvu. „Je v textu všechno, o čem jsme mluvili, a smlouva je neprůstřelná?

	„Známe se přes třicet let a pořád mi kladeš ty samé hloupé otázky. Jasně že jo. Už jsem někdy zkazil smlouvu?“

	Smlouva vyjela z tiskárny, Varga obě pare podepsal a přesunul k Drexlerovi. Ten už držel pero nad řádkem k podpisu, když zdvihl hlavu a střídavě se díval na Vargu a na právníka. Pohled měl nedůvěřivý. „Nejde jen o nějakou legrácku, typu skrytá kamera, nebo o něco podobného, že ne? Existujete jako homo adnexus, nejde o výmysl, že ne? Nezlobte se prosím, ale mám rád jistotu.“

	Vargův hlas byl konejšivý: „Ale vůbec se nezlobím, naopak. Jen chcete mít jistotu ve faktech, ostatně právě proto o vás máme takový zájem. Takže fakta: Právě k vám putuje několik e-mailů, které prokazují, co se dá. Kopie dvanácti udělených patentů na přístroj ARRA CZ spolu s kopií osobních průkazů vynálezců, na kterých si můžete zkontrolovat obličeje, které jste dnes poznal na tiskovce, a také notářské prohlášení o uvolnění patentů pro kohokoli. Dále kopie kupní smlouvy na převod většinových akcií společnosti Times Newspapers spolu s plnou mocí, která mi umožňuje uzavřít s vámi smlouvu. Mimochodem, na tu vám za chvíli ukápne kaňka, pokud pero nedáte stranou, nebo si ho neutřete. A na závěr žádost o zápis druhu homo adnexus podle Code of Bionomenclature v rámci rodu homo, spolu s většinou příloh, dokládajících oprávněnost k zápisu nového druhu. Některé přílohy chybí, omlouvám se, ale nejsou určeny pro veřejnost, ostatně asi byste jim nerozuměl, jde o dost odborné genetické údaje odlišující nás od homo sapiens. To všechno byste nemohl mít v poště, pokud bych nedal nonverbálně pokyn, aby vám dokumenty poslali. Můžete mi prokázat laskavost a podívat se do mobilu a alespoň předběžně se na zaslané dokumenty podívat? Ano? Všimněte si částky za nákup akcií, připadá vám objem peněz jako legrácka pro skrytou kameru? Připadá?“

	Drexler otřel pero papírovým kapesníčkem a s očima na displeji telefonu tiše hvízdl. „Ne, to skutečně není částka pro skrytou kameru a podpisy jsou notářsky ověřené. Jen tak na okraj, jaká je pravděpodobnost, že taxon homo adnexus bude oficiálně zapsaný jako nový druh?“

	„Kolem devadesáti čtyř procent.“

	„To je hodně, o co ta procenta opíráte?“

	„Vedoucí odborné komise pro posuzování binomických jmen savců patří k druhu homo adnexus.“

	Drexler se opřel do židle, v údivu pootevřel pusu a po chvíli logicky doplnil: „Což ovšem nikdo neví, protože při volbě vedoucího o homo adnexus nikdo nic neslyšel. Je hodně vašich lidí na významných administrativních postech?“

	Varga nezdvořile odpověděl otázkou: „Nechcete raději podepsat tu smlouvu?“ Ukázal na špičku pera, kde se tvořila další kapka pro kaňku.

	Drexler smlouvu podepsal. Při odchodu už sahal na kliku, když se znovu obrátil k Vargovi. „Na něco jsem zapomněl. Chci současně dál učit na škole.“

	Varga se rozplýval úsměvem: „Ale ovšemže, jsme ti poslední, kteří by proti vašim kuřátkům něco měli. Naopak. Máme vaše kuřátka rádi a hezky si s nimi užívejte.“

	Drexlerovi bylo divné, proč se nad kuřátky tak moc rozplývá. Pochopil až kolem půlnoci.
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	V letadle se Drexler prospal a do Londýna přiletěl za tmy mísící se s mlhou. Den plný divů nekončil. Na letišti ho čekala šestimetrová limuzína vydavatelství, v recepci budovy The Times už měli připravený jeho vstupní průkaz s fotkou a s nápisem „John DREXLER – chief editor“ a v devátém patře ho vítala Anita Roth.

	Kolik let ji neviděl? Skoro sedm let v New Yorku, přes rok v Londýně... minimálně osm let. Vlastně s ní ani nemluvil. Čas hrozně letí. Zestárla. Trošku přibrala, ne moc. Prameny šedých vlasů nezakrývala. Ostré světlo zářivek zdůrazňovalo vrásky kolem očí. Ale pořád to byla ona. Chůze královny plesu a pohled vojevůdce. Dáma. Přicházela se vztaženýma rukama.

	„Vítám tě jako zatímní tajemnice redakce třetí strany The Times, Johny. Než se dáme do práce, mám za úkol položit ti otázku. Mohu?“

	Vzal ji za ruce. „Ty můžeš skoro všechno, Anito. Myslel jsem, že děláš tajemnici šéfredaktorovi. Už dlouho.“

	„To platilo do odpoledního čaje. Od té doby jsou tu nějací pošuci z advokátní kanceláře, v uších sluchátka k mobilům, pobíhají po budově, mávají plnou mocí majoritního vlastníka a je spousta změn, Johne. Máme opravdu dost práce, co kdybys nechal posloupnost těch akutních věcí na mně? Fajn. Mojí povinností je položit ti první otázku: Chceš mě jako tajemníka třetí strany The Times, věnované Pupíkům?“

	„Pamatuji si tě jako nejlepší asistentku, nejlepší milenku a nejlepší tajemnici redakce, pořadí jsem snad nepopletl. Jak bych tě mohl nechtít? Jasně že tě chci! Kdo vymyslel tak blbou otázku?“

	„To nevím. Ale asi věděl, že jsme spolu sedm let žili. Tedy, pokud jsi byl nějakou shodou vzácných náhod zrovna doma a nekličkoval jsi s foťákem džunglí mezi kulkami. Možná mají strach, aby to mezi námi neskřípalo.

	„Z mé strany to skřípat nebude. Ostatně, už je to hodně, hodně dávno, Anito. Mám hezké vzpomínky.“ Zarazil se. „A ty, ty tu chceš být?“

	„Ale ano. Když už mě sem převeleli... Potřebuješ mě víc, než si myslíš. Posledních pár hodin se dějí dost divné věci. Teď bych tě měla provést po kancelářích, seznámit s lidmi, čekají na tebe, měl bys uvést zaměřeni stránky, ale říkám: Sedni si k internetu, podívej se na novinky posledních pár hodin a já udělám kafe. To je důležitější. Věř mi. Zorientuješ se. Pojď, ukážu ti kancelář.“

	Byla moderní, s tlumeným osvětlením, vzadu s ložnicí, koupelnou a WC. Monitor na stole byl zapnutý. Procházel zprávy novinových serverů. Jenom nevěřícně zíral. Svět se zbláznil a novinářský balast slavil žně. Stačilo číst některé titulky.

	 

	NIETZSCHE MĚL PRAVDU: OVLÁDNE NÁS

	NADČLOVĚK!

	 

	X-MENI SE STALI SKUTEČNOSTÍ!

	VZNIKNE NADVLÁDA MUTANTŮ?

	 

	PODLE GENETIKŮ JSME NIŽŠÍM VÝVOJOVÝM

	STUPNĚM!

	 

	Je to už jisté: vymřeme jako neandrtálci!

	 

	PŘEDNÍ PRÁVNÍK TVRDÍ: NEJSOU TO LIDÉ,

	NAŠE PRÁVO PRO NĚ NEPLATÍ!

	 

	PUPÍCI JSOU NOVOU PANSKOU RASOU!

	 

	BŮH UMÍRÁ! NAHRADÍ HO NEVĚŘÍCÍ

	HOMO ADNEXUS!

	 

	Objevovali se pomalu první obchodníci; Drexlera pobavili.

	 

	PUŠKA M16 VÁS OCHRÁNÍ PŘED PUPÍKY!

	SLEVY AŽ 15 % JEN PRO HOMO SAPIENS!

	 

	BUĎTE U NÁS V BEZPEČÍ. STAVÍME OPLOCENÉ

	SÍDLIŠTĚ JEN PRO HOMO SAPIENSIS

	 

	PUPÍCI NEJSOU NA NOVÉM ZÉLANDU!

	KUPTE SI TAM NAŠE POSLEDNÍ POZEMKY

	VE SLEVĚ!

	 

	Přešel na sociální sítě. Některé z nich přetékaly nenávistí. Nebyl to obvyklý trolling, ani mystifikační hoaxy. Dlouhodobě frustrovaní homo sapiens našli téma, které jim umožňovalo v anonymitě davu vypouštět žluč a stát se konečně součástí něčeho velkého: bezejmenné tlupy se stejně agresivními názory. Čím je názor tvrdší, tím větší je pocit zařazení.

	 

	Colt1911: Četl jsem to na internetu, pro Pupíky neplatí naše zákony a mají postavení zvířat. Maximální postih je za nepovolený lov :-)

	Můžeme je klidně postřílet. Kdo by šel se mnou na výpravu?

	Axim12: Klidně půjdu, ale nemám zbraň. Půjčíte mi někdo?

	WPPK66: Mám toho plnou garáž, budeš si moct vybrat. Vezmeme větší ráže, automat, ať je to pořádně slyšet. Pročistíme svět.

	Adolf44: Volal mi bratranec ze Seevetalu u Hamburku. Pupíci už tam zabili první ženu, protože je ve městě nechtěla. Souhlasím s Coltl911. Kámo, vyrazíme na lov Pupíků a všechny ty zm**y postřílíme!

	Colt1911: Jasně, postřílíme je, než se ty zku***syni namnoží. Vyzývám všechny k vytvoření Sboru pro obranu homo sapiens! Nechci být otrokem Pupíků!

	 

	Přinesla kávu.

	Napil se a hlavou kývl k obrazovce. „Koukalas na to?“

	„Ano. Hoši se vyvíjí. Nabírají na agresivitě. Chlapi z redakce byli venku na večeři. V hospodách jsou Pupíci hlavním tématem. Na sítích se mladí chtějí ozbrojovat a za čas můžou vyrazit do ulic, přestože žádného Pupíka nikdy neviděli. Tak si najdou někoho podobného a začnou střílet a vyřizovat si účty mezi sebou. Není to dobré, Johne. Jak do toho chceš vydávat seriózní třetí stránku? To je jako houslové sólo v řevu techna. Nikdo ho nebude vnímat. Cos vlastně Pupíkům slíbil? Co tam budeš psát? To samé? To snad ne!“

	„Psát můžu úplně, co chci. Mám volnou ruku. Ale asi nás čeká noční šichta. Zůstaneš v redakci se mnou?“ V očích měl prosbu.

	„Ty víš, že zůstanu. Máš tu dalších čtrnáct lidí tvého týmu, z toho osm excelentních novinářů. Čekají na koncepci zaměření třetí stránky a potvrzení práce. Musíš je schválit ty. Jsi velký šéf.“

	„Pošli je, s výjimkou obslužného personálu, domů. Nástup ráno v devět. Je mezi nimi nějaký blbec?“

	„Myslím že ne. Naopak. Jsou mezi nimi fakt dobří reportéři i analytici. Znám je. Vykradli jsme je z jiných stránek.“ Věta správně měla znít: Vykradla jsem je z jiných stránek pro tebe.

	„Tak jim všem řekni, že jsou přijati na stranu tři. Nech mi prosím udělat ještě jedno kafe a za pět minut půjdeme pracovat, ano?“

	Pět minut strávil narovnáváním zad a koukáním z okna na světla Londýna ve tmě a mlze, tříbil si myšlenky. Pomalu se mu rýsoval plán. Na začátek bude nutně potřebovat kuřátka.

	Na stole měl telefon, ale nevěděl, která tlačítka má zmačknout. Chvíli to zkoušel a pak zavolal: „Anito!“

	Vstoupila s kávou.

	„Zapomněl jsem ti poděkovat, že jsi sestoupila z Olympu tajemníče šéfredaktora do nížin tajemnice třetí stránky. Vážím si toho. Jdeme pracovat. Víš, kdo jsou to kuřátka?“

	„Nastoupila jsem k tobě, protože mě sem převeleli. A kuřátka zná v baráku každý. Chodí sem na praxi.“

	„První úkol. Chci je tu hned. Ať je asistentky obvolají. Všechna. Mým jménem. Že je nutně potřebuji. Budou tu několik dní, ať si vezmou zubní kartáčky, ostatní potřeby dostanou. Omluvou je horečka nad devětatřicet stupňů nebo obě ruce v sádře. Všechna ostatní tu chci mít.

	Druhý úkol. Potřebuji jedenačtyřicet počítačů, nejlépe notebooků se základním softwarem, textovým editorem a drátem na síťové připojení. Hned.

	Třetí úkol. Potřebuji místnost na patře, asi zasedačku, kam se vejde jedenačtyřicet lidí se spacáky a aby tam byly nějaké stoly na počítače a taky stolky na jídlo. Máme systematizované místo svačinářky?“

	„Nemáme, ale můžeme mít. Nejsme omezeni počtem lidí.“

	„Chceme svačinářku. Bude nosit jídlo a pití. Na tři směny, takže tři svačinářky asi na čtrnáct dnů.

	Čtvrtý úkol. Potřebuji jedenačtyřicet spacáků a polštářů.

	Pátý úkol. Zkontrolovat zdejší počítačovou síť, zda utáhne přes čtyřicet nových počítačů.“

	Anita hvízdla a podívala se na hodinky. Do půlnoci chyběla hodina a deset minut.

	Z šera vstupních dveří se ozval ženský, spíše dívčí hlásek. Tenký, zdvořilý a jednolitý. Nezdůrazňoval příliš věty a čárky v souvětích, slova plynula jako vodopád. „Omlouvám se, že do toho vstupuji, promiňte. Telefony na všechna kuřátka mám, na mobily, přes padesát notebooků je ve skladu společnosti Dell v Islingtonu a jde o tak velkou zakázku, že kvůli ní vstanou i o půlnoci, telefon známe, mohou je hned přivést, ale jenom připomínám, že jedenáct kuřátek používá notebooky Apple, mohou si je přinést, určitě by nechtěli dělat pod Windows, nemají je rádi, tak by nám stačilo třicet Dellů. Statisticky jsou bezporuchové, ale doporučila bych jich koupit raději jedenatřicet, kdyby jeden po rozbalení nešel. Počítačová síť to kapacitně utáhne, dnes odpoledne ji kontrolovali a měřili kapacitu. Tolik spacáků mají jenom v Old Army, vyřazené vojenské do vnější teploty nad osm stupňů, což by nám bohatě stačilo. Už je mají na skladě dlouho, dají slevu, telefon mám, přivezou je i s vložkami, karimatkami a polštáři. Jako místnost můžeme použit zdejší zasedačku s předsálím, plocha je dohromady tři sta dvacet čtyři metrů čtverečních, to vyhovuje jedenačtyřiceti lidem i hygienické normě a nebudou problémy s odbory, že tísníme zaměstnance, jen musíme přidat stoly, jsou ve skladišti zdejší budovy, mohou je natahat noční údržbáři. Abych nezapomněla, odbory vyžadují pro všechny zaměstnance v nepřetržitém provozu sprchy. Když se kuřátkům zpřístupní čtyři z pěti sprch tady na patře, bude to kapacitně vyhovovat.“

	Drexler se podíval na Anitu a v hlase měl víc než údiv. Větu doslova slabikoval: „Co-to-pro-bo-ha-je?“

	„Moje nová asistentka, pokud s ní ovšem budeš souhlasit. Umí být užitečná, je takovou kapesní encyklopedií. Má na počítači software, který mění hlas na text s úžasnou spolehlivostí. Doporučili ji z osobního“ Chviličku váhala a hlas měla opatrný. „Johne?“

	„Ano?“

	„Je jiná.“

	„Jak jiná?“

	„Ona je homo adnexus.“

	Zarazil se a chviličku mlčel. Mávl rukou ke dveřím. „Ty tam, pojď sem.

	Vstoupila do světla. Věk snad kolem devatenácti, výška metr pětapadesát, šedesát pět kilogramů hruškovité postavy, tmavé hnědé vlasy hodně připomínaly paruku, šedý kostým. Nejvýraznějším rysem byl ale obličej. Trošku předkloněná hlava a vyjevené tmavé oči vyjadřovaly něco jako dychtivost nebo snad nadšení anebo snahu pomáhat. Nedokázal výraz tváře blíž definovat.

	„Jak se jmenuješ a odkud jsi?“

	„Valerie Amidou, narozená v Paříži, žila jsem v Kanadě v Québecu a tři týdny jsem v Londýně.“

	„Proč jsi přijela do Londýna?“

	„Protože mám schopnost dobře komunikovat s homo sapiens a protože víc jak osmdesát procent je velká pravděpodobnost.“

	Drexlerovi se vybavil Varga, pobavilo ho to.

	Anita nechápala.

	„Valerie, odkud máš informace, které jsi před chvílí říkala?“

	„Dva týdny jsem věnovala nastudování veškerých informací o Londýnu, žurnalistice, listu The Times, této budově a redakci, lidech v ní a souvisejících informacích. Údaje průběžně doplňuji.“

	„Pověz mi, Valerie, když se tady něco dozvíš, tak to hned práskneš ostatním homo adnexus?“

	„Neprásknu. Informace se automaticky přenášejí ostatním.“

	„Aha. Jde tomu nějak zabránit?“

	„Jde. Když se tu informaci nedozvím. Nejsem u toho, nikdo mi ji nepoví, nebude v počítačové síti, včetně interní sítě vydavatelství, do které se umím dostat přes všechna hesla. Ale stačí říct a někam zalezu, mimo nové informace.“

	„Řekni mi, co teď dělá doktor Varga?“

	„Končí ve Štrasburku pozdní večeři s místopředsedou Evropského parlamentu.“

	„Takže nás můžeš informovat o tom, co se děje u Pupíků?“

	„Většinou ano, ale informace smím podávat jen vám dvěma.“

	„Takže jsi jakýmsi informačním mostem mezi homo adnexus a homo sapiens?“

	„Ano, tak nějak. V mezích svého poslání pomoct vám v práci.“

	Ppoškrabal se oběma rukama ve vlasech a řekl směrem k Anitě:

	Chceš ji?“

	Chci. Je dobrou databankou. Uspoří spoustu času a nezlobí.“

	Můžeme vůbec zaměstnávat homo adnexus? Na internetu psali, že nejsou lidé a nevztahuje se na ně naše právo.“

	Valerie byla rychlejší: „Podle našeho názoru máme jako homo adnexus plnou právní subjektivitu. I kdybychom se mýlili, budu tu pracovat do doby, než by někdo pracovní smlouvu účinně zpochybnil a zrušil. To by bylo na léta. Můžete mě zaměstnat.“

	„Anito, jaké jí dáme jméno?“ Byla to otázka používaná před čtyřiceti lety. Měla dva významy. V prvé řadě vyjadřovala Johnyho souhlas s přijetím Valerie. V druhé řadě spěla k určení jejího redakčního jména. V mládí se bavili tím, že první asistentce společně dali jméno, které potom používali ostatní členové redakce a patřilo i asistentkám, které přišly po ní. Hloupá redakční hra, ale voněla dávno zaniklými pořádky.

	„Je to taková chytračka v kalhotovém kostýmu. Bude jí slušet jméno Smartypants, co říkáš?“

	„Jo. To se mi líbí.“ Obrátil se k Valerii. „Jsi přijatá jako asistentka tajemnice redakce a máš redakční jméno Smartypants. Smlouvu dostaneš zítra. Gratuluji ti.“ Povstal a podal jí ruku.

	Brala přijetí vážně.

	„Smartypants, poslouchej mě. V nejbližší době chci udělat s Imrichem Vargou interview. Dost zásadní. Než ho zveřejníme, drž se vzadu, buď k ruce Anitě a mně, zbytečně se neukazuj a s nikým nemluv. Bude tu čtyřicet mladých kluků a holek různého vyznání a různých názorů i povah a nechtěl bych nějaký zbytečný střet. Nejsou asi na homo adnexus připravení, neznám jejich reakce. Rozumíš tomu?“

	„Rozumím. Zítra ve čtyři u vás.“

	„Co to?“

	„Přijde Imrich Varga na interview, vyhovuje vám to?“

	„Ty ses s ním mezitím spojila?“

	„Nespojila, jsme stále propojeni. Navrhl hned tento termín. Kdyby vám nevyhovoval, tak až v sedm.“

	Opřel si čelo do dlaně. „Nebude lehké si na tohle zvyknout. I když přiznávám, že je to setsakramentsky pohodlné. Pozdravuj Vargu, a že ho prosím, aby zatím nikomu rozhovor neposkytoval.“

	„Taky pozdravuje, nebude poskytovat a těší se.“

	Drexler nevěřícně zavrtěl hlavou a po chvíli dvakrát tleskl. „Dámy, do práce. Za chvíli je půlnoc a nevidím tu kuřátka. Ať je ostatní asistentky obvolají, že po nich bezmezně toužím. Ukážu jim, jak se dělá kuřecí nálet.“
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	„Petr Stařík, dobrý den.“

	„Detektivní kancelář Raroh a spol., u telefonu Raroh. Mohu mluvit neruším vás, pane Staříku? Nechal jste mi vzkaz, abych vám co nejdřív zavolal.“

	„Nerušíte. A dobře, že voláte. Rozjedeme akci Květinářství. Potřebuji aby tento pátek před dvacátou hodinou visela za výkladem květinářství Poupě cedule, že obchod je na prodej. Nástroje k přesvědčování majitele máte dva. První: cena akcií tři miliony korun. Oproti normální ceně vyšší dobře o půl milionu. Druhý: budeme mlčet o nemravnostech majitele s nevlastní dcerou. Tedy když prodá. Jinak prznění dítěte práskneme. Ale nechci fyzický konflikt. Žádné rvačky.“

	„Stejně s sebou musím vzít černé šerify. Možná se psy. Kdyby majitel jančil. Bude vás to stát majlant.“

	„Dobře.“

	„Kdyby přesto neprodal? Máme opravdu informovat policii, že spí s nevlastní dcerou a spával s ní, když byla ještě pod zákonem?“

	„Ano. Spát s dětmi je čuňárna. Uděláme tím dobrý skutek. Sice o něco menší, ale taky dobrý skutek.“
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	Všech jedenačtyřicet kuřátek stálo v zasedačce deset minut po jedné a vůbec nevypadala ospale. Před nimi Drexler s hrnkem kávy v ruce, vedle Anita. V pozadí lidé od Dellu rozbalovali a oživovali na stolech počítače.

	„Zdravím, má milá kuřátka. Děkuji, že jste rychle přišla. Prožil jsem včera opravdu zvláštní den. Byl jsem osobně u odhalení existence homo adnexus, nabídli mi vést třetí stranu The Times věnovanou homo adnexus a po příletu do Londýna jsem zjistil, že vše je k tomu dokonale připravené. Jisté je, že Pupíci jsou mimořádně předvídaví a důslední. Závěrem dne jsem si procházel internetové noviny a nestačil jsem se divit, jak silná nenávist ze strany homo sapiens se vůči Pupíkům rozdmýchala během několika málo hodin. Určitě jste surfovali také a vytvořili jste si vlastní názor. Ale to jenom úvodem.

	Dovolil jsem si vás vyhnat z vašich teplých pelíšků, od rodin, milenců a milenek proto, že potřebuji vaši pomoc se třetí stranou The Times. Budete paralelním redakčním kolektivem pro zvláštní účely, hlavně pro internet. Chci ovlivňovat diskuze a zveřejnit jejich nejzajímavější časti, samozřejmě včetně vašich příspěvků.

	Jestli se na to někdo necítí, může hned odejít a nebudu se na něj zlobit. Nebudu. Ti ostatní budou u toho, jak se rodí nová třetí stránka, ale hlavně, jak se vytváří vztah homo sapiens k homo adnexus a obráceně. Kuřátka, jsou to historické chvíle, už nikdy nic takového nebude!“

	Nahrbil se, zmenšil, zatáhl hlavu do ramen, očima po nich loupal a hlas pomalu měnil ze silenzia do forte fortissima: „Kdo mi ale kurva v průběhu toho týdne bude kňourat, zdekuje se, nebo nedej bůh bude zakládat odbory za účelem nároku na spánek a odpočinek, tak mě nasere do té míry, že mu zařídím namísto žurnalistiky systematizované místo prodavače zlevněných novin na nejodlehlejší stanici londýnského metra. Je to jasné? Kuřátka, kdo chce odejít?“

	Ticho.

	Ozval se Oswald Rain, drzý a hubatý Johnyho oblíbenec: „Takže aktivační zdravici už máme za sebou a možná by nebylo od věci začít něco dělat, co myslíte, profesore?“

	„Dobře, dobře. Chápu to tak, že zůstáváte všichni. Děkuji. Vše další, co bude následovat, jsou důvěrné redakční informace. Nevynášet. Mám plán o čtyřech bodech. Pracovně je nazývám internet, interview, právo a evoluce. Seznámím vás s nimi a pak se dáme do práce. Posaďte se prosím.

	Bod první: internet. Co soudíte o internetových diskuzích k Pupíkům? Myslím hlavně ty militantní diskuze. Prosím pravdu. Zajímá mě to.“

	Mluvili, naslouchali si, přitakávali, oponovali, argumentovali, odkazovali a citovali klasiky, pak se přestali poslouchat, mluvili všichni dohromady a debata se změnila v chaos. Klasická neřízená diskuze desítek lidí, kteří mají co říct, věří ve svoji pravdu, a proto chtějí být slyšeni.

	Chvíli je nechal. Pak zdvihl ruce, aby ukončil překřikování. „Stačí, stačí, stačí.“

	Ztišili se.

	„Rád bych akcentoval pár vašich myšlenek. První je jasná. Každý má i na internetu právo na svůj názor a na jeho vyjádření v diskuzi, ale toto právo není bezbřehé. Nemůže směřovat k hrubému urážení nebo k nezákonnosti, třeba k výzvě na postřílení jiných tvorů, natož pak myslících tvorů. Tím chci říct, že i diskuze na internetu má svoje hranice, které se nesmějí překračovat. Hranici tvoří zákony. V tom je asi shoda.

	Co mě zaujalo dále. S lítostí potvrzuji, že v dnešní době se za pravdu považuje víc to, co je širokým mainstreamem než to, co je podloženo důkazy. Já toho o Pupících nevím o moc víc než vy, ale pokud se několik dnů bude vytvářet názorový proud, podle kterého Pupíci chtějí na ohni grilovat naše kojence, tak za týden se grilování kojenců stane obecně uznávanou pravdou a těžko se bude vyvracet. Většina bude argumentovat, že o grilování vědí všichni, a proto je to pravda, protože masa lidi nemůže být úplně pitomá, když už je to jednou masa. Potřebujeme v této chvíli výmysly zatlačit. Neříkám vyvrátit. Vůbec ne! Říkám zatlačit. Později vysvětlím. Paule, když plánuji historický vliv působení tisku na vztahy dvou odlišných lidských druhů, můžeš prosím sundat svoji ruku z Darinina zadku? Děkuji ti.

	Konečně třetí a asi nejdůležitější myšlenka z toho vašeho celkem plodného překřikování. Ano, stokrát ano. Nelze zaujímat jakýkoli postoj k čemukoli, co neznáme. Nikdo na internetu Pupíky neviděl nemluvil s nimi, ale už je chtějí střílet, nejlépe velkou ráží a automatem. Asi jen proto, že jsou jiní. Ale nevíme jak jiní. Pokud by nám skutečně chtěli ubližovat, budu první, kdo půjde otevřít domácí trezor se zbraněmi, vyženu pavouky z hlavní a postavím se jim. Ale zatím to vypadá že chtějí spolupracovat a kdo ví, taková spolupráce může být i obecně prospěšná. Mají spoustu zajímavých vlastností. Chybí nám informace. Slibuji, že do čtyřiadvaceti hodin ty informace mít budete.

	Tak. Vracím se k prvnímu bodu plánu: internet. Potřebuji, abyste sedli k počítačům, vymysleli si nový nick, pokud chcete, a zapojili se do těch agresivních diskuzí. Vyberte si je podle chuti a jazykových znalostí, ale ať je jich hodně. Nechci, abyste přitakávali, nechci, abyste oponovali. Nechci, abyste diskuzi změnili. Už vůbec nechci, abyste porušovali zákony. Chci, abyste se ptali a otázkami se dostali na samotnou dřeň těch divných názorů. To je důležité. Moc důležité. Veškeré vaše příspěvky ať končí otazníky. Když někdo uvede, že Pupíci nás chtějí zničit, ptejte se, proč si to myslí, když včera dali zdarma lidstvu vynález proti rakovině nezměrné hodnoty. Když někdo uvede, že z nás chtějí dělat otroky, ptejte se, o co svůj názor opírá, když jsou tu minimálně desítky let a zatím nás nezotročili. Každý má mít schopnost zdůvodnit své tvrzení, jinak jsou tvrzení blábolem. Když někdo uvede, že v městě XY Pupíci zabili nepohodlnou ženu, zavolejte tam starostovi, na policii, prosekturu, a když se původní informace nepotvrdí – v což probůh doufám – ptejte se, proč roznáší takovou zprávu, když podle starosty se tam nic nestalo. Ptejte se, ptejte se, ptejte se. A nad věcí, elegantně, úplně bez hádání. Proč to chci, kdo na to přijde?“

	Přihlásil se Teemu Aalto, aby si šťournul: „Protože vaším oblíbencem je Marcus Tullius Cicero.“

	Drexler mávl nesouhlasně rukou. „Ne proto, že je mým oblíbencem, ale protože krásně rozpracoval systematiku diskuze ve svých dílech De oratore a Orator. Viz předmět Historie světové žurnalistiky, váš druhý ročník. Význam otázky spočívá v tom, že nutí k vysvětlování, a kdo vysvětluje, je v horší pozici, v podřízené, v subdominantní. Pamatujte. Také je to pracnější, časově i intelektuálně náročnější a může se udělat chyba. Škála vhodně pokládaných a navazujících dotazů pak nutně vede buď k odhalení nepravdy nebo k psychickému vykolejení protivníka. Aniž byste oponovali. Rozumíte mi?“

	Blonďatá dívka, Slovenka, jejíž jméno si Drexler nemohl a nemohl upamatovat: „Klást hodně otázek na sociálních sítích je dost neobvyklé. Obvyklé je něco tvrdit, pak se o to hádat a udělat z protivníka blbce.“

	Pak ty otázky berte jako antický příspěvek Cicera digitálnímu světu. Uvidíme, jak se otázky uchytí. Čekám, že budou výsledky.

	Teď pozor. Vy všichni dohromady dnes do dvaceti hodin vyberete bloky z diskuzí ke zveřejnění v prvním čísle strany tři The Times s krátkým komentářem, který napíše Teemu Aalto. Čekám tak tři čtyři výňatky, rozsah upřesním. Chci, aby typizovaly dnešní názory a zejména pak reakce na vaše otázky. Chci pravdu. Ať je jakákoli. Půjdou doprostřed stránky. Nahoře vlevo bude můj editorial s popisem odhalení Pupíků, pak vaše reakce na odštěpení Pupíků a dolů hoši z redakce popíší situaci a názory lidí z hospod v Londýně. To bude obsahem našeho prvního vydání. Co bude přesahovat, dáme k dispozici dalším stránkám.

	Cílem je – pozor! – zachytit stav naší společnosti den poté, co se homo adnexus odhalili. Když se to povede, budou jednou naše strany tři genezí vzniku vztahů s homo adnexus. Budeme zrcadlem dění. Mohu bod jedna plánu ukončit?

	Dobrá, bod dva. Zítra odpoledne tu bude doktor Imrich Varga, asi hlavní Pupík pro kontakt s homo sapiens. Znám ho osobně. Budu s ním dělat interview a očekávám, že tím odstraníme stávající absenci informací. Předpokládám celkový přehled o Pupících. Jací jsou, čím se liší, kde se tu vzali a co vůbec chtějí.

	Teď zpozorněte. Interview zpracuji do půl druhé po půlnoci a vy ho hned všichni dostanete, půjde na náš intranet. Budete ho mít nějakých třicet hodin předtím, než si ho budou číst naši čtenáři a hateři ze sociálních sítí. Třicet hodin strávíte tím, že se na sítích už nebudete ptát, ale můžete opatrně tvrdit. Decentně tvrdit to, co budete vědět z interview. Říká se tomu – jak jistě víte, jste sakra v pátém ročníku – informační náskok. Jak ho využijete v diskuzích na internetu, je jen na vás. Předpokládám, že diskutující vybudíte, aby se víc odhalili. Těm z vás, kteří jsou mdlejšího rozumu, připomínám, že nesmíte uvádět znalost toho interview. Pokud by se tu našel někdo, kdo pustí interview ven před zveřejněním v našich novinách, nechám ho vyrazit ze školy a myslím to úplně vážně. Vlastní interview bude obsahem druhého čísla třetí strany The Times. Je to jasné?

	Dotazy?

	Dobrá. Třetím bodem plánu je rozhovor nebo článek, ještě nevím, se soudkyní Evropského soudu pro lidská práva. Už jsem s ní jednou rozhovor dělal, když soudila ve Španělsku, je rozumná a navíc hezká. Chci se orientovat v tom, zda pro homo adnexus platí, či neplatí právo homo sapiens, v jakém rozsahu, proč, a o výsledku chci přesvědčit veřejnost. Internetová veřejnost v tom má zmatek, já ostatně také.

	Čtvrtým bodem bude přednáška někoho, kdo zná evoluci a umí ji podat. Pletou se mi čeledi, rody a druhy, rozdíl mezi nimi a o vývoji savců toho moc nevím. Vy asi taky ne. Ještě jsem neurčil, kdo to bude, ale přednášky se zúčastníte. Podrobnosti k oběma bodům na další poradě Dotazy?“

	„Proč jste nezařadil názory politiků? Politici budou oficiálně jednat s Pupíky, ne?“

	„Politici budou, neboj se, ale ne hned. Podle mých znalostí světa se politici probudí až tehdy, kdy bude zřejmé, jaký je dopad Pupíků na voličskou základnu. Musí to projednat stranické sekretariáty, vedení strany, probrat pro a proti, sjednotit si názory, vysvětlit je vedoucím politikům a napsat jim projevy. A to nemohou, pokud o Pupících nic nevědí. Aby o nich něco věděli, od toho jsme tu teď my. Nějaké další dotazy?

	Nic. Fajn. Konec porady, všichni vzhůru k počítačům. Já teď půjdu dělat to, co je pro moji práci nejdůležitější.“

	Drzoun Oswald Rain: „Co to je, profesore?“

	„V mém věku alespoň šest hodin spánku.“

	Před vchodem do Drexlerovy kanceláře čekala Smartypants. „Na tu přednášku k evoluci bych, jestli smím, doporučovala Richarda Dobse. Je nejlepší-“

	„Ty jsi poslouchala za dveřmi naši poradu?“

	„Neříkal jste, abych někam zalezla.“

	„Tak co chceš?“

	„Richard Dobs je profesorem na Oxfordu. Na evoluční teorie je nejlepší obsahově i formálně a zná i nejnovější názorové směry. Má mimořádný dar přiblížit složité problémy i prostým lidem. Mohl by udělat dvouhodinový seminář k evoluční teorii se zdůrazněním vývoje druhů a jejich štěpení, jako například vznik homo adnexus z homo sapiens. Na jeho seminář k evoluci sexu se studenti musí hlásit půl roku předem, aby se do auly vůbec dostali.“

	„No, děkuji za tip, prověřím ho.“

	„Zajímalo by to víc lidí, než bude v posluchárně.“

	„Možná.“

	„Zajímalo by to miliony lidí. A od Dobse by to pochopili a věřili by mu.“

	„Zvážím to, Smartypants, teď chci jít spát.“

	„Klidně by na to mohli koukat třeba z domova u lahve piva.“

	„Že bychom udělali televizní přenos přednášky?“

	„To jste dostal opravdu skvělý nápad, pane Drexlere. BBC by to určitě vzala. Telefon na jejich produkční oddělení vám mohu dát.“

	Drexler už měl otevřené dveře do kanceláře, když si uvědomil, Smartypants neodešla a pořád za ním stojí. Otočil se. „Co ještě máš? Chci se vyspat.“

	„Mám ještě jednu informaci, která vás bude zajímat.“

	„Stručně.“

	„Anitu sem nepřeveleli. Požádala o přeložení sama, hned jak uslyšela vaše jméno. Šéfredaktor byl na mrtvici, chtěl si ji nechat u sebe, sliboval jí zvýšení platu, nepomohlo to, tak na ni strašně řval.“

	„Ale. Odkud to víš?“

	Všechna jednání v kanceláři šéfredaktora se natáčí skrytou kamerou. Umím se k nim dostat.“

	Chvíli se na ni zádumčivě díval. „Komu všemu takhle donášíš?“

	„Jenom vám. Nikomu jinému. Jestli chcete, nebudu donášet. Stačí říct.“

	„Proč jenom mně?“

	„Protože vás potřebujeme a chceme vám pomoct.“

	Chtěl ji pohladit po hlavě, ale uvědomil si, že má asi paruku. Pohladil ji po rameni. „Díky a dobrou noc.“

	Imrich Varga se v tu dobu ve štrasburském hotelu Régent Petite France & Spa ukládal ke spánku. Byl k smrti unavený, do postele se sotva belhal, ale ve tváři měl více než spokojený výraz.
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	Filip si před záchodem restaurace Pagona dosušoval dlaně máváním rukou ve vzduchu. „Petře, co ty máš proti Saře? Proč nechceš, aby s námi chodila?“

	„Že nechci? Á, to je silné slovo. Ale Sara je mrcha. Nezaslouží si tě. Ta maličká Martina Fischerová je hezčí. Příjemnější. Chytřejší. Oblíbenější. Má větší kouzlo. Taky je mladší. Ale spi si, s kým chceš. To je tvoje věc.“

	„Měl jsem včera se Sarou dlouhý telefonát. Prý by nebyla proti, kdybychom se znovu vzali.“

	Petr ztuhl, ruce před sebou, jako by odtlačoval zlé duchy a očima prohledával prostor s cílem najít únikový východ. „Ježíšmarjá! No to je fakt neštěstí. Rozmluvils jí to?“

	Filip se smál. „Měl jsi být hercem. Ona netlačila. Jen naznačovala. Vím, co by se stalo, kdybych si ji vzal.“

	„Budu hádat. Do měsíce bys ji našel s někým jiným ve své posteli.“

	„To ne. Přeháníš. Tak do dvou.“

	„To je ono. Říkám to furt. Vidíš ji růžovými brýlemi.“

	Blížili se ke stolu, kde Elena a Martina byly zabrané do důležitých otázek výběru krémů proti vráskám kolem očí.

	Petr se zastavil a nasadil výraz laskavosti. „Podívej se na Martinu. Má oči barvy belgické čokolády. Vlasy jak v reklamě na vlasové tonikum. Profil panenské Lolity. Prsa jako jedna celnice mezi Angolou a Zambií. Jméno jsem už zapomněl. Ani jsem s ní nic neměl. Ale prsa měla dokonalá. Dvořil bych se Martině. Nebýt samozřejmě Eleny. Nepodceňuj drobné ženy. Jsou úžasné.“

	Když si sedali ke stolu, zazvonil Petrovi mobil. Byla to jiná melodie jiná než obvykle. Petr ani nedosedl, omluvil se a odešel prosklenými dveřmi na chodbu.

	„Ragnvard, ahoj. Mám nabídku. Mohu?“

	Nabídka byla vždy v očíslovaných bodech, jejichž obsah a pořadí už před lety podrobně pilovali. Cílem je podat v krátkém čase ty informace, které jsou pro rozhodování podstatné a vyloučit případnou informační chybu.

	„Jedna. Místo: Německo, Sasko, Drážďany, galerie Zwinger. Letecky z Prahy půl hodiny.

	Dva. Rukojmí: Asi třiatřicet, z toho šestadvacet dětí ze základní školy Grundschule Jürgen Reichen v Drážďanech.

	Tři. Teroristé: Kontaktní, celkem čtyři, známe jednoho. Vede je původem Němec Helmut Kober, dvaačtyřicet let. Má povšechný vojenský výcvik v Austrálii. Inteligentní, těžký psychotik, má rád sexuální násilí na ženách. Dvakrát odsouzený za znásilnění a týrání žen, teď v podmínce. Diagnostikována rakovina tlustého střeva v závěrečném stádiu. Má to za pár, nemá o co přijít. Druhým je asi třicetiletý muž se samopalem, neznáme ani jméno, ani výcvik. Další dva: neznámí, mladí, kolem dvaceti let, submisivní, možná feťáci, nemáme bližší informace, vojenský výcvik nepravděpodobný.

	Čtyři. Zbraně: Všichni minimálně jedenkrát krátká ruční palná zbraň, neznámé specifikace, jednou samopal AK 47, jednou – pozor – americký těžký kulomet M-60 pravděpodobně ve verzi E3, umístěný na ochozu schodiště a mířící na všechny zajatce shromážděné nějakých dvanáct metrů od ochozu. Nasazený kulometný pás na 200 nábojů. Mají muniční bednu, do které se vejde šest set až devět set nábojů, obsah bedny neznámý. Kulomet nahoře ovládá Helmut Kober, pod ním je muž se samopalem a zbylí dva mladíci.

	Pět. Co chtějí: Čtyři miliony dolarů v menších bankovkách, helikoptéru na letiště, letadlem do Bolívie. Do helikoptéry i do letadla jako rukojmí vezmou osm dětí. Každou půlhodinu rozřezávají jeden obraz ze Zwingeru a vyhazují ho ven. Prý je to jejich dobrá vůle a akt přátelství, že tím oddalují zabití. Po třech hodinách chtějí řezat dětem uši. Tři hodiny uplynou za necelou hodinu. Po další hodině je chtějí střílet. Stanovisko policejního psychologa: Udělají to. Teď chtějí jídlo pro sebe, nosič pizzy v trenkách a tričku, beze zbraní. Za to souhlasí s policejním vyjednavačem na místě.

	Šest. Názor policie: Z důvodů kulometu a jeho umístění na schodišti bez běžných oken lze při jejich akci očekávat civilní ztráty čtyřicet až šedesát procent, převážně dětí. Názor policejního psychologa: Děti by se z Bolívie už nikdy nevrátily. Významná souvislost: Za dva měsíce jsou v Sasku volby do správních obvodů a všechny kandidující strany vždy tvrdily, že s teroristy se nevyjednává. Teď mlčí. Jako obvykle, nikdo nechce nést odpovědnost za případný neúspěch akce.

	Sedm. Nabídka pro tebe: Dvě stě osmdesát tisíc eur od Spolkové země Sasko a sto padesát tisíc eur od Joachyma Hertze, jehož jediný vnuk je mezi zadržovanými dětmi, pokud vnuk bude po osvobození bez jakéhokoli zranění. Fotografii vnuka ti posílám na mobil. Cena už je na maximu, výš nepůjdou.

	Osm. Ragnvardův názor: Nina jako vyjednavač, ty jako nosič pizzy. Kober po Nině vystartuje jak mladý vlčák po hárající feně a jakmile ho nahoře zlikviduje, uděláš dole ty tři. Ale kdyby Nina nahoře pohořela, dole to nezvládneš a dostaneš metál in memoriam. Ještě osobní poznámka, Petře, Kober je zcela mimořádný cvok. Policii řekl, že až dětem uřeže uši, vytře si s nimi zadek. Podle psychologů to udělá, a před kamerou. Je otázka, zda ho Nina zvládne.

	Devět. Dotazy?“

	„Jak se do baráku dostal kulomet?“

	„S největší pravděpodobností den předtím, když jim do Zwingeru přivezli novou centrální kopírku. Předpokládáme, že byl přibalený. Akce tedy byla předem plánovaná. Tomu odpovídá i průběh.“

	„Víme jistě, že nemají komplice mezi rukojmími?“

	„Téměř jistě.“

	„To tvoje téměř mě jednou zabije. Myslím doslova. Nina o akci ví?“

	„Jako obvykle. Nina má informaci, že se zvažuje akce, nic o ní neví, ale je připravená. Rozhodnutí je na tobě. Helikoptéra čeká na louce u Židovských pecí, čtyři minuty od tebe. Nina v ní sedí.“

	Podíval se přes sklo ke stolu na Elenu. Jako by to cítila, otočila se, očima našla Petra a ukazovala rukou, ať se vrátí, vrtěla hlavou a dělala srandovní grimasy smutného zajíčka.

	Ozval se Ragnvard, hlas měl naléhavý: „Čekám na bod deset. Bereš nabídku? Tlačí nás čas.“

	Petr se podíval ke stropu. Byl bílý, osvětlený zašpiněnou koulí a nebylo na něm nic zajímavého. Přesto se na něj Petr chvíli díval, a dokonce si s ním povídal. Pak vrátil telefon k uchu. „Bod deset je souhlas. Akci bereme. Dávej pozor. Potřebuji pár věcí připravit do Drážďan. Ať tam s tím pohnou. Pro Ninu hezký tmavý kostým dominantní sufražetky. k tomu odpovídající boty a kabelku. To se Koberovi bude líbit. Velikost znáš. Odstranit cedulky z obchodu. Do kabelky ženské tretky. Ne jako předloni v Miláně. Pro mě barevné trenky a originál tričko z pizzerie. A ochozené tenisky. Nepůjdu tam jak panák v nových. Někomu je stáhněte z nohy a ať je to moje velikost. Zkontrolovat tkaničky. Tenisky musím dobře utáhnout. Pizzu do krabic a pod krabice kovový tác. Co nejsilnější a co nejtěžší. Budu potřebovat účtenku na tu pizzu. Od stejné firmy jako tričko a krabice. Potřebuji čisté bílé řeznické rukavice. Pozor i na pravou ruku. A neříkej mi nic o problémech s pravou rukou.“

	„S řeznickými rukavicemi na pravou ruku bývají problémy, Petře. Ale pokusím se. Všechno?“

	„Zatím ano. Buď na příjmu.“

	Když se vracel k Eleně, zaslechl už zvuk blížící se helikoptéry.

	Elena se na něj smála: „Kde se pořád flákáš, Staříku? Chybíš nám tu.“ Neposadil se. Pohladil ji po zádech. „Promiň. Musím na chvilku do práce. O půlnoci budu zpátky.“

	Helikoptéru zaslechli i u stolu.

	„To je pro tebe?“ zeptala se Elena.

	Přikývl.

	Zvážněla. „Souvisí to s těmi novými Pupíky?“

	Podivil se. „Pupíci? Kdo to je?“

	„Homo adnexus. Je jich dnes plný internet. Spousta lidí se na ně chystá.“

	Zapojil se Filip: „Před chvílí mi volal Otto Fischer. Lidé se mu srocují před klubem a na Pupíky nadávají. Ottovi se taky nelíbí.“

	Petr mávl odmítavě rukou. „O žádných Pupících nic nevím. Nejde o ně. To by mi Ragnvard řekl.“

	„Nina letí s tebou?“ ptala se Elena. V hlase nebyl ani náznak žárlivosti.

	Přikývl. „Už musím. Vím o nové hospůdce na Hradčanech. Mají prý úžasné křepelky. Na červeném víně. Zítra tam zajdeme. Určitě.“ Poslední slova říkal mezi dveřmi a chtěl jim věřit.

	Rotor helikoptéry vytvářel mračna zvířeného prachu uprostřed parku Olšanka. Zvědavci si zakrývali tváře a jejich psi se báli, štěkali a táhli je pryč. Petr proběhl vírem se skloněnou hlavou a rozevlátými vlasy. Otevřel dvířka a přisedl si vedle Niny. Nebylo slyšet vlastního slova. Vzali si sluchátka interkomu, ohlásil pilotovi nástup, přesvědčil se o propozicích na Drážďany a požádal o vypnutí poslechu v jeho sluchátkách.

	Sotva vzlétli, Nina se zeptala: „Ostrá akce?“

	„Ano. Máš s sebou nehty?“

	Nina vytáhla z kabelky černou koženkou potaženou krabičku, otevřela ji a ukázala sadu stříbřitě šedých nehtů tvaru mandle, vedle s lepidlem. Vyrobila je na zakázku americká firma Ocean Master, která dodává nože do extrémních klimatických podmínek. Vypadají jako obyčejné umělohmotné, ale jsou z beta titanu s tvrdostí přes šedesát stupňů Rockwella. To je víc, než má většina nožů. Už po půlročním tréninku, když se Nině zpevnily nehtové ploténky, s nimi dokázala otevřít palcem konzervu, nebo dvěma prsty nadělat třísky z dubového polínka. Začala si je pečlivě lepit. Ostrá špice přesahovala o asi jeden a půl centimetru prst. Byla na ně pyšná, i když dobře znala jejich slabinu. Přilepené výrazně omezují osobní hygienu. Zejména, pokud jde o velkou potřebu. Když to kdysi poprvé – a naposledy – zkoušela, skončila se třemi náplastmi pod kalhotkami.

	Co máme za práci, Petře?“

	Musíš dostat jednoho chlapa, co hodně a dlouho ubližuje ženám.“

	Nina přestala lepit, oči se jí rozšířily, usmála se a přisedla si blíž k Petrovi. Zašeptala do mikrofonu: „A můžu ho zabít?“

	Petr kývl a potlačil myšlenku, co kdyby tím teroristou byla žena. Tentokrát ho zabít musíš, Nino. Nutně. Poslouchej. Uděláme to takhle.“

	* * *

	Za jedenatřicet minut helikoptéra přistála severovýchodně od Zwingeru na náměstí Theaterplatz a rozvířila uliční prach. Teroristé ji mohli slyšet, ale nemohli ji vidět. Tak to mělo být.

	Bundespolizei je známá svojí spolehlivostí. Na Petra a Ninu čekalo na vyprázdněném náměstí deset lidí. Velitel zásahu, policista s oblečením pro Petra, žena s kostýmem pro Ninu (musela ho držet v náručí jako dítě, aby jí ho vítr z rotoru helikoptéry nevytrhl), civilista s vyrovnaným štosem čtyř krabic s pizzou a tácem, policejní psycholog v civilu a vedle čtyři policisté k ruce, kdyby bylo cokoli dalšího potřeba. Dobíhal kdosi s řeznickými rukavicemi. Všichni se pozdravili jen letmým mávnutím ruky a lopatky helikoptéry začaly zpomalovat. Kolem byla uzavřená zóna a klid.

	Nebyl čas na stud. Petr i Nina se převlékli na náměstí hned vedle helikoptéry. Petr do trenek, zeleného trička s červeným nápisem Pizza Rivoli a ošmajdaných tenisek, které zapůjčil jakýsi cyklista. Ninu do kostýmu i bot oblékla policistka. Nina měla v každé dlani balíček papírových kapesníčků a v nich zapíchnuté nehty.

	Mladý policista podával Petrovi řeznické rukavice. Vypadaly podobně, jako ty bílé pro obsluhu v luxusních restauracích, ale byly upletené z tenkých drátků, potažených hedvábím, aby se řezníci při rychlém bourání masa neřízli.

	„Na co je potřebujete?“ vyzvídal policista.

	„Feťáci mívají HIV. Virovou hepatitidu. Syfilis. Flegmónu. Nebo jiné svinstvo. Mohl bych to dostat, kdybych si rozbil klouby o jejich zuby. Ze slin. Nebo z krve. To je raz dva. Rukavice chrání ruce.“

	Nina ho poslouchala a vydala pff naznačující opovržení. Měla jiný názor. Nepředpokládala tak dlouhý život, že by jí ho nějaké HIV mohlo zkrátit.

	Velitel zásahu se podíval na psychologa, ten vzal mobil a vyťukal číslo do Zwingeru. Byl zkušený a věděl, že použitelná slova jsou „jistě“, „ano“, „samozřejmě“, výjimečně slůvka „asi ano“ či „možná“, zcela výjimečně věta „To musím dát schválit šéfovi“. Naopak slova „ne“, „nikdy“, „vyloučeno“ jsou ve vyjednávání zcela nepoužitelná a zakázaná.

	Telefon chvíli zvonil.

	„Gustav Stansen. Tak tady mám pro vás tu helikoptéru, pane Kobere. Ano, jak jste chtěli. Odveze vás na letiště. Vidíte, že plním sliby. Vždycky plním sliby. Taky tu mám vyjednávače, ale je to žena, nevadí? Ano, je shodou okolností mladá a hezká, ale hlavně je naše nejlepší. Pokusí se s vámi domluvit. Určitě najdeme společnou řeč. Bylo by to nejvýhodnější pro obě strany. Mohli bychom akci ukončit, pane Kobere, a byl by pokoj. Jistě, věřím vám. Očekávám, že i vy plníte sliby a budete se k ní chovat slušně. Jen jde dělat svoji práci. No jistě, pizzu tu mám také a ten chlápek z restaurace je v trenkách a tričku, beze zbraně, jak jste chtěli. Tetelí se zimou, tak je hned oba posílám. Až je uvidíte, otevřete jim. A slíbil jste, že je vrátíte v původním stavu. Věřím vám a držím palce vyjednávání!“

	Velitel zásahu šťouchl do Petra. „Běžte a bůh s vámi.“

	„Kde je ten paragon z pizzerie?“ vzpomněl si Petr.

	„Proč ho chcete? Čekáte, že vám zaplatí?“

	Policisté se začali smát. Byl to smích uvolňující napětí.

	„Paragon,“ opakoval Petr a z tónu jeho hlasu bylo zřejmé, že nežertuje. Policista, co přinesl krabice, si dlouho prohledával kapsy.

	Konečně!

	„Mám ho.“ Podal lístek Petrovi.

	Nina dala ruce před sebe, obřadně otevřela dlaně a policistka z nich vzala balíčky kapesníčků.

	* * *

	Oba šli směrem k zadním dveřím Zwingeru. Petr po cestě shrbil ramena a vypoulil bříško, měl to natrénované před zrcadlem.

	Otevřel jim – jen tak na půl metru – dvacetiletý mladík s bledou upocenou tváří, revolverem ve spuštěné ruce. Rozhlédl se po silnici.

	Vstoupili a mladík dveře zavřel a zamkl. Byli ve velké místnosti vstupní části schodiště. Prostoru dominoval kulomet, umístěný na ochozu prvního patra. Rukojmí byli překvapivě v klidu.

	Zpoza kulometu vyšla vyzáblá postava čtyřicátníka. Helmut Kober v obleku větším o dvě čísla. Rakovina si vybírala svoji daň. Podíval se dolů na Petra. Viděl postaršího, trošku shrbeného muže s téměř bílými vlasy, bříškem a chlupatýma nohama v ošmajdaných teniskách. Pohledem přešel na Ninu, chvíli se zdržel u její andělské tváře a rozzářil se. „No ne, dneska mám asi Vánoce! Ty jsi ta vyjednávačka? Tak pojď prosím nahoru. Čeká nás vyjednávání. Budeš spokojená, uvidíš.“ Hlas se ve velké hale divně odrážel od holých stěn.

	Petr se otočil k Nině. Oči se jí smály, jako by i ona měla mít Vánoce, dokonce ještě bohatší. Stoupala pomalu a důstojně po schodech.

	Helmut Kober zase mluvil: „My si tady nahoře všechno vyjednáme a dole si vyřiďte jídlonoše. Ať pizzu ochutná, aby v ní nebylo nějaké svinstvo, Jinak hlídat rukojmí, hlídat vchody, sledovat okolí. Nerušte mě, budu chvíli mimo.“ Ukázal na muže se samopalem. „Máš akci na povel. A schovejte mi pizzu. Tu dietní, abych ji nevyblil.“

	Nina došla ke Koberovi.

	Dlaněmi ukázal, aby zdvihla ruce. Osahal jí podpaždí, prsa, pas, mezi nohama, prohlédl kabelku. „Beze zbraně, no hodná holka. Půjdeme do kanceláře. Takové vyjednávání jsi ještě nezažila.“

	Šel vedle, držel ji za pas a společně vstoupili do dveří za kulometem. Nina věděla, že musí počkat dvě minuty od prvního kontaktu s Koberem. Takový byl požadavek Petra. Sto dvacet vteřin pro přípravu akce tam dole. Začala v duchu počítat.

	Petr očima mapoval prostor pod schodištěm. Vypadal jinak, než si ho představoval. Místnost asi patnáct na patnáct metrů se špinavě bílým stropem vysokým přes dvě podlaží. Na stěnách kamery, funkční zůstala jedna a zabírala rukojmí. Třicet lidí, převážně asi dvanáctiletých dětí, stálo nebo sedělo kolem tří stěn. Nad čtvrtou stěnou, na ochozu schodiště, stál opuštěný kulomet s ocelovým ochranným štítem.

	Pokud by dole došlo ke střelbě mezi Petrem a teroristy, kulky by nesměly vodorovně směřovat na tři stěny s lidmi, jinak by je mohly zasáhnout. Mohly tedy směřovat jen na stěnu, kde je kulomet. To se při obousměrné palbě nedá. Hodně, ale opravdu hodně špatná konstelace.

	Všechna tři úniková místa obsadili teroristé. Nebyli hloupí. Muž se samopalem stál u začátku schodiště, u pasu malou pistoli v polovičním pouzdře, s největší pravděpodobností Walther PPK. Tmavší muž s pistolí typu Colt 1911 blokoval průchod do další části přízemí. Mladík, který je pouštěl, se opíral o vstupní dveře a jako jediný měl revolver. Dohromady tvořili trojúhelník o stranách přes dvanáct metrů. To byla fakta. Petr nic nepromýšlel a čekal, co mu řekne podvědomí.

	Když Muhammad Ali v roce 1965 po sérii tvrdých ran knokautoval hned v prvním kole Sonnyho Listona, nepřemýšlel přitom o úhlu dopadu pěsti, ani nepočítal vytvořenou kinetickou energii. Nepotřeboval rozbor situace. I bez něj věděl, jak udeřit a kam. Když v roce 1986 Diego Maradona neskutečně prokličkoval mezi sedmi protihráči a vstřelil do anglické branky jeden z nejslavnějších gólů všech dob, nezamýšlel se přitom nad zrychlením těla, brzdnou drahou, ani nezkoumal bod, ve kterém musí do míče kopnout. I bez toho věděl, jak umístit míč do soupeřovy branky.

	Ti nejlepší nepotřebují logické analýzy. Jejich předchozí znalosti, zkušenosti, pocity, asociace, postřehy a podprahové vjemy se v podvědomí vzájemně propojí a samy dají i v úplně nové situaci řešení. Ti nejlepší často ani neumějí vysvětlit, proč postupovali, jak postupovali. Stejně tak Petr. Kdysi se při tiskovce Mixed Martial Arts smál, když viděl několik svých videozáznamů z faktického boje, a jen zíral, jak úžasně si vedl. Při vlastním boji si to neuvědomoval, jen v tu chvíli věděl co a jak. Co je pro výsledek správné. Aniž by uměl racionálně zdůvodnit proč.

	Podvědomí ho ani tentokrát nezklamalo. Už věděl, jak by teroristy mohl zneškodnit, a dokonce ten závěr v představách viděl. Navíc nebude potřebovat ani tác, ani řeznické rukavice. Jen pokud se mu podaří připravit si podmínky. Podstatný bude okamžik, kdy se shora ozve řev. Pevně doufal a věřil, že to bude řev Kobera a ne Niny. V ten okamžik musí mít teroristy u sebe. Hodně blízko. Na dosah ruky. Nutně. Má na to necelé dvě minuty.

	Přešel doprostřed místnosti, krabice položil na podlahu (nebylo kam jinam) a měl se k odchodu.

	„Hej,“ zavolal na něj muž se samopalem. „Pojď to ochutnat. Kdo ví, co na pizzu nasypali.“

	Petr pokrčil rameny, neochotně se vrátil, nabral všechny krabice do obou rukou a opatrně řekl: „Tak mi pojďte někdo pomoct ty krabice podržet. Nebo je mám rozbalovat na zemi?“

	Muž se samopalem kývl na mladíka u průchodu na chodbu. Ten přišel ke krabicím, ale nepřevzal je. Jen zvedl horní víko, vybral jednu výseč a špičku dal Petrovi před pusu. Quattro formaggi. Už chladla, ale chutnala dobře. Mladík výseč vrátil, opatrně zavřel víko a horní krabici podsunul pod ostatní. Novou horní otevřel a dal ochutnat Petrovi. Picante s feferonkami.

	Zbytečně pečlivý blbec, myslel si Petr. Komplikuje mi to. Nemám čas. Musím jinak.

	Bez upozornění dal kopici krabic do náručí mladíkovi, sundal si rukavice, sáhl do kapsy trenek, vytáhl účtenku, podíval se na ni a řekl hodně nahlas: „Zapomněl jsem. Je to za dvacet osm eur dvacet. Se slevou. Ale bez dýška. S dýškem za třicet. To minimálně. A nemám drobné.“ Zvolil provokativní tón a podíval se na muže se samopalem. „To vy jste objednával? Zaplatíte?“

	Výraz muže se samopalem vyjadřoval nevěřícnost. Jak v takové situaci někdo může být natolik nesmyslně drzý a chtít zaplatit?! Přicházel v údivu k Petrovi. Samopal měl na řemeni křížem přes tělo. K použití by potřeboval víc jak vteřinu. To šlo. Po cestě muž mluvil: „Prachy nedostaneš, ksindle. Ale můžeš dostat po hubě, anebo se zařadit mezi rukojmí.

	„Nejlíp oboje,“ glosoval s chichotem mladík, co držel krabice.

	Petr nastavil tón plačtivé zloby: „No přece to nebudu platit ze svého. Šéf bude chtít prachy. Já tady s tím přepadením nic nemám.“ Věděl, že u něj stojí dva teroristé a na třetího má tak třicet vteřin. Podíval se směrem k mladíkovi s revolverem u vchodu. Toho potřeboval nejvíc. U revolveru je větší jistota, že vystřelí jen zmačknutím spouště. U pistolí nemusí být náboj v hlavni. Na natažení závěru nebude čas. Ukázal ke dveřím. Tak ať mi to zaplatí támhleten s tím ksichtem jako kozí tvaroh.“ ” Při slovech ksicht jako kozí tvaroh mladík u dveří zkřivil zlobou obličej vytáhl revolver, ale první reagoval muž se samopalem: „Žádné střílení, víš, co říkal Helmut. Pojď mu jen dát po hubě, zaslouží si to. Aspoň bude nějaká zábava.“

	Mladík si přendal revolver do levé ruky. Jasně, je pravák, chce mlátit pravou a levou se zbraní jistit. Kohout za bubínkem neměl natažený. Dobře. Podle délky válce a otvoru v hlavni to byl revolver ráže 357 Magnum a ve všech komorách bubínku byly vidět zlaté ogivály střel. To je moc dobře. Měl by vystřelit na první zmáčknutí spouště.

	Když se mladík přiblížil, slyšel Petrovu omluvu: „Promiň, nechtěl jsem tě naštvat a nechci se prát. Neumím se prát. Zaplatím pizzu ze svého. Jenom mě prosím nech. No tak. Taky vám mohu přinést kolu. Dáte si kolu? Studenou? Jo? Co? Normální? Nebo light?“

	Mladík, co držel pizzu, krabice odložil, aby se mohl pohodlně dívat. Všichni tři muži stáli kolem Petra a ten měl volné ruce.

	No tak. Nino. Děvenko zlatá. Můžeš. Teď je to akorát. Už na to vlítni! Mladík se rozpřáhl k úderu.

	* * *

	Nina seděla rozkročmo Koberovi na kolenou, čelem k němu. Sukni z ní serval hned za dveřmi, zapínání saka a blůzy roztrhl. Držel ji levou rukou za límec a střídavě se díval na její bradavky a na andělský obličej. Z nosu jí stékala krev po úderu do tváře. Ten jí měl vysvětlit, kdo je při vyjednávání pánem situace. Ale něco bylo v nepořádku a nevěděl co a proč. Byla zticha, nebránila se, ruce měla pořád daleko od těla, jako by se mu nabízela. Ano, její oči. Oči byly v nepořádku. Chyběl v nich strach. Chyběl ten úžasný pohled vyjadřující panickou hrůzu z následujících chvil. Děs z nejbližší budoucnosti. Pohled, který Kobera vzrušoval. Místo toho oči vyjadřovaly příjemné vzrušení. Jako při sexu. To není možné.

	„Že ty to máš ráda natvrdo, děvko?“ Pravou rukou ji chtěl uhodit do tváře.

	Vyhnula se ráně rychlým zakloněním hlavy a prohnutím trupu dopředu, přitom vypnula nahá prsa ke Koberovi a zvedla ruce až k ramenům. Narovnala hlavu, podívala se mu do očí a odpověděla tiše a něžně: „Sto dvacet.“ Kober už se nikdy nedozvěděl, že skončilo odpočítávání dvou minut, které potřeboval Petr.

	Nina stáhla dolů prsteník a prostředník levé ruky a natažený ukazovák s malíčkem vystřelily k jeho obličeji jako útočící kobra. Nehty z beta hrtanu prorazily oční bulvy a zarazily se až o zadní kost očních jamek. Hlava se mu zvrátila do vysokého opěradla a jeho řev byl řevem nesnesitelné bolesti, absolutní bezmoci a konečné prohry.

	Prsty z očí nevyndala, držela jimi hlavu na opěradle. Švihla pravou rukou s vystrčeným palcem zprava doleva a na Koberově krku se rozchlípla deseticentimetrová rána, ze které začala tryskat pulzující krev ze spodní části přerušené krkavice. Nina do ní namáčela pravou ruku a potírala si krví obličej, krk a prsa. Pak strčila ruku Koberovi za pásek, nahmatala genitálie a prsty s titanovými nehty je hnětla jako bochánek těsta. Prudce a přerývaně dýchala a na okamžik měla pocit že létá. Začala křičet, ve svém rozkroku cítila vlhko a bylo jí úplně nejlíp.

	* * *

	Když řev dolehl dolů, mladík s revolverem se znovu napřahoval k úderu, tomu prvnímu se Petr vyhnul. Přirozenou reakcí na řev bylo chvilkové ztuhnutí všech. Tím dostal Petr svoji vteřinu. Pravou rukou uchopil mladíka za levou ruku pod hlavní revolveru, hlaveň odstrčil mimo sebe a rukou zatočil doprava. Jemně a zkušeně, jako když hospodyně otáčí knoflíkem důvěrně známého kuchyňského sporáku. Stačil krůt devadesát stupňů a mladík revolver pustil na podlahu. Náraz kovu na dláždění. Pak se ale stalo něco nečekaného, co rukojmí vyděsilo.

	Petrovi spadla brada na prsa, tělo se otočilo, podlomila kolena a plnou vahou padl na záda jak podťatý strom. Při pádu oběma rukama udeřil do podlahy a v uzavřeném prostoru pád zněl jak rána z pistole.

	Rukojmí ztuhli, jedna starší paní vydala jakýsi žalostný sten. Hrůza, mozková mrtvice, možná těžký infarkt ze stresu, pomysleli si rukojmí. S výjimkou bratrů Kunzových, dvojčat, která od svých pěti let chodila na judo. Pád vyhodnotili úplně jinak: Hezky čistě provedenou variantu pádu ushiro-ukemi, při které se náraz rozloží na celou plochu zad a úder rukama do podlahy pád odlehčí. Při dobrém provedení náraz nebolí, ani když je na zemi nejtvrdší dlažba.

	Když Petr ležel na zádech, revolver měl od pravé ruky patnáct centimetrů. Nahmatal ho po paměti. Jestli je s ním šéf spokojený, revolver vystřelí. Musí vystřelit.

	Vystřelil třikrát a zvuk ve stísněném prostoru všechny ohlušil. Každá ze tří kulek šla od podlahy šikmo nahoru, do čelisti teroristy. Dvě proletěly hlavou, vyrvaly ven část mozkové hmoty a zaryly se do stropu. Třetí utrhla Helmutovi čelistní kloub a zvukovod a skončila ve fabionu nad kulometem. V nastalém tichu ze stropu padala našedlá omítka.

	Petr rychle vstal, s revolverem v ruce zkontroloval stav: Dva zjevně mrtví, třetí se bez kusu čelisti a vnějšího ucha s vypoulenýma očima třásl v šoku.

	Opatrně, aby nešlápl do kaluží krve, přistoupil Petr k Helmutovi a prostřelil mu čelo. Rozhlédl se. Instinktivně cítil nesouhlas, možná i děs lidí, že zabil bezbranného umírajícího. Kdyby byl čas, vyprávěl by jim o šesti případech, kdy zraněný, zdánlivě zcela bezbranný a umírající, dokázal ještě zabít. Petr nechtěl být sedmým případem. Možná ho někdo zažaluje. Ať se NYLA postará.

	„Nikdo se ani nehne. Zůstaňte na svých místech.“ Vyběhl po schodech do kanceláře.

	Nina seděla mrtvému Koberovi na klíně, hlavu i tělo pokryté krví, dva prsty levé ruky v jeho očích, pravá ruka v rozkroku. Nehýbala se, prudce dýchala, hlavu svěšenou a oči zavřené.

	„Nino. To jsem já. Petr. Jsi v pořádku? Nejsi zraněná?“

	Nina vytáhla prsty z očí a oklepala z nich sklivec. Hlas měla normální. „Bylo to fajn, já jsem v pořádku. A ty?“ Teprve teď si uvědomila, že má ještě ruku v Koberových kalhotách. Vytáhla ji vlhkou od krve.

	„Nino, takhle ven nemůžeš. Počkej tady. Nikam nechoď.“

	Seběhl dolů, obešel slitou kaluž krve na podlaze, odložil revolver a bez dovolení sebral ženský plášť a svetr z kopy odložených věcí u rukojmích. Vrátil se k Nině, svetrem jí důkladně otřel tvář od krve, vytřel vlasy a oblékl ji do kabátu. Pak ji vzal kolem pasu, sešli po schodech a vyšli z budovy ven. Petr zdvihl zaťatou pěst s palcem nahoru.

	Policisté začali tleskat a běželi k nim.

	„Teroristé jsou mrtví. Rukojmí bez zranění. My jsme taky bez zranění. Ale nutně potřebuji policistku. Odvede Ninu do hotelu. Osprchovat. Obléknout do původního oblečení. Napít. Najíst. Je veganka. Novináře od nás držte dál. Hlášení dám Ragnvardovi. Pošle vám ho písemně. “

	Vysoký policista se nabídl, že Ninu do hotelu odvede sám.

	Petr zavrtěl hlavou. „Musí to být žena.“

	Nabubřel se. „Snad je rovnoprávnost. Když to budu já, tak jako co?“

	„Jako co? Je v ráži. Zabije vás. Když se jí jen dotknete. Jako zabila Kobera. Nesnáší muže. Chcete to odzkoušet?“

	Ninu odvedla policistka a Petr po akci poprvé v životě telefonoval, aby někoho uklidnil. Zavolal Eleně, ať je v pohodě, že akce je skončená, on i Nina jsou v pořádku, nemusí mít strach a za hodinu a půl přiletí do Prahy. Ještě před půlnocí. Dřív neměl koho uklidňovat.

	Pak zvonil Ragnvard, aby gratuloval, výsledek už znal od policie.

	Petr mu řekl to, čemu se bránil rok a půl: „Asi tě překvapím, Ragnvarde. Měním názor. Souhlasím. Nina půjde na léčení. Její stav se zhoršuje. Mohly by nastat vážnější problémy.“ Sám sebe přemlouval, že rozhodnutí není ovlivněné zájmem Niny o Elenu a skoro si věřil.
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	Drexler splnil slib a poslal kuřátkům záznam rozhovoru s Imrichem Vargou v 1:24 následujícího dne, jako podklad pro zveřejnění interview.

	 

	KDO JSOU HOMO ADNEXUS?

	INTERVIEW JOHNA DREXLERAS IMRICHEM VARGOU,

	ZÁSTUPCEM DRUHU HOMO ADNEXUS

	Informace z tiskové konference v ženevské World Health Organization odhalující nový lidský druh homo adnexus, spustily smršť otázek a následných dohadů, obav, ba i silných xenofobních výpadů. Zejména sociální sítě jsou stále nabité ostrou diskuzí ke vztahu obou druhů, aniž by kdokoli z diskutujících měl o homo adnexus bližší informace. Bouřlivě se diskutuje o tom, co neznáme. Proto naše redakce požádala Imricha Vargu, představitele homo adnexus, o interview. Snad přispěje k objasnění, kdo vlastně jsou homo adnexus. Kdo jsou, co chtějí a jak oni vidí vztah k homo sapiens.

	JD: Nebude vám vadit diktafon?

	IV: Nebude.

	JD: Mohu vám dát na flešce záznam našeho rozhovoru, jestli chcete. Ale vy ho asi nepotřebujete, pokud si všechno pamatujete. Pamatujete?

	IV: Pamatujeme si všechna objektivní fakta. Čísla, texty, mluvené slovo, u vizuálních vjemů rozměry, tvary, umístění. V principu použitelné a přenositelné informace. Není to tak mimořádné, i mezi homo sapiens jsou lidé s absolutní pamětí. Říkáte jí syndrom hypertymézie, ale považujete ji obvykle za patologický stav. U vás se objevuje mimořádně, pro nás je normální. Takže děkuji, ale flashdisk nepotřebuji.

	JD: Co subjektivní fakta. Láska, přátelství, nenávist, vztek. Také si je pamatujete?

	IV: My pocity prožíváme velice omezeně a moc si je nepamatujeme. Ve vztahu k homo sapiens nám city nahrazuje rozbor psychologie osobnosti. Kvůli jen povrchním emocím máme problémy s tvůrčí činností. Neumíme skládat hudbu, psát básně, malovat nebo vytvářet sochy. Ale obdivujeme umělecká díla homo sapiens, to ano. Vztek, zlobu nebo nenávist myslím vůbec neznáme, stejně tak jako agresivitu.

	JD: Takže se nenaštvete, když vás na internetu neoznačují jako homo adnexus, ale píšou o vás jako o Pupících? Označení Pupíci se dost rychle vžilo.

	IV: Vžilo. Ale chápeme to slovo jako přezdívku, která nám nezní urážlivě. Máme trošku jinou postavu, než odpovídá současným estetickým normám, to ano. Nevidíme však význam osobnosti v postavě, ale v intelektuálních schopnostech mozku.

	JD: Máte jiný mozek, nebo jen schopnost lepšího využití běžného mozku?

	IV: Domníváme se, že od každého trochu. Vy i my máme v hlavě zhruba stejně mozkových buněk, kolem pětaosmdesáti miliard. Pokud ale jde o mozkové synapse, tedy o propojení mozkových neuronů, máme jich mnohonásobně víc a je to zjevná výhoda. Současně máme mozek od mala lépe vytrénovaný. Vy jste si vynalezli pomocníky: kalkulačky, počítače, záznamová média, internet. Ty vám částečně nahrazují mozek, snižují jeho zátěž a mnohé vaše paměťové synapse se neaktivují, jsou nefunkční.

	JD: Chcete snad naznačit, že mozek homo sapiens zlenivěl a zakrňuje?

	IV: Existují názory, že čím více se používají sofistikované technické pomůcky, tím primitivnější mohou být lidé. Z našeho pohledu jste část svých mozkových schopností delegovali přístrojům a sítím a časem se na nich můžete stát existenčně závislí. Ale ve výsledku jsme si podobní. Velice zjednodušeně: Náš mozek na straně jedné je zhruba totéž jako váš mozek plus počítače plus internet a plus mobilní telefonní sítě na straně druhé. My jsme větev čistě biologická, vy, dobrovolně, biologicko-digitální. Pokud jde o data, na internetu máte zhruba to, co my máme v mozkové kůře.

	JD: Kdybych se zeptal, co máte v hlavě, vypadalo by to nezdvořile. Takže jinak: Co všechno v tuto chvíli zahrnuje vaše paměť? Třeba jazyky. Jaké?

	IV: Každý z nás umí běžně 24 úředních jazyků Evropské unie a obvykle asi 10 dalších, hlavně ruštinu, čínštinu, nebo jazyky skandinávských států. Je to jen zlomek z těch asi 6 000 jazyků, kterými se na Zemi mluví. Ale i mezi homo sapiens byli a jsou polygloti. Novozélanďan Harold Williams mluvil 58 jazyky, Estonec Uku Masing 65 jazyky a Němec Emil Krebs mluvil dokonce 68 jazyky a psal a studoval v dalších 120 jazycích. Zase tolik se nelišíme.

	JD: Těmi všemi jazyky čtete, píšete a mluvíte? Mířím na časté případy, kdy slovo je jinak psané a jinak se vyslovuje. Pamatujete si tedy každý jazyk dvakrát, při odlišností psaného a fonetického textu?

	IV: Pamatujeme, ale problém máme s výslovností. Ve srovnání s homo sapiens jsme celkově neobratní, možná neohrabaní, naše svaly jsou pomalejší. Nikdo z nás není a nebude zlatník, hodinář, montér, ani špičkový sportovec. Naše koordinační schopnosti obvykle končí řízením osobního automobilu. Vyměnit píchlé kolo – nesmějte se tomu, prosím – umí jen málokdo z nás. Průvodním znakem neohrabanosti je často omezená hybnost jazyka, rtů a mimických svalů. Něco podobného nazýváte dyspraxií, ale u vás je to nemoc, pro nás běžný stav těla. Navíc mezi sebou nemluvíme, nepotřebujeme to, komunikujeme nonverbálně a většině z nás chybí slovní trénink. Proto naše problémy s výslovností.

	JD: Ale vy mluvíte perfektně.

	IV: Děkuji za pochvalu. Má dyspraxie je zanedbatelná. I mezi homo adnexus jsou rozdíly, nejsme mezi sebou úplně stejní. Mnozí z nás mluví docela dobře a ty chceme vybírat pro styk s homo sapiens. Částečná rozdílnost v rámci druhu je další věc, kterou máme s homo sapiens společnou. Opět velká podobnost.

	JD: Řekněte mi, pane Vargo, proč u každé odpovědi tolik zdůrazňujete, jak jsme si podobní, když jsme tolik odlišní?

	IV: V televizi, rozhlase, v novinách i na sociálních sítích všichni straší našimi zvláštními vlastnostmi a dělají z nás monstra. Asi to chci vyvážit. Skutečně máme podobné schopností, ale homo sapiens je má nevyvinuté, zakrnělé. Objevují se jen u někoho. Myslíme jako vy, ale máme více informací a umíme je lépe přenášet a zpracovat. Kombinujeme je tisíckrát rychleji. Dokonce rychleji a lépe než vaše počítače.

	JD: Takže počítače v šachu byste porazili?

	IV: Kolem sedmnáctého roku věku dáváme našim mladým jako test šachovou hru s výkonným počítačem. Mládež je v pořádku, pokud počítač opakovaně poráží. Jakýsi test dospělosti. Tím chci říct, že už naši sedmnáctiletí porážejí počítače, obvykle ani neremizují, a dokonce k tomu nespotřebují vymezený čas.

	JD: Z toho nebude mít šachová obec radost. Mluvil jste o více informacích a jejich lepším zpracování. Co to znamená pro praktický život? Jaké jsou praktické dopady vašich kombinačních schopností?

	IV: Hlavně ve vědě a technice. Nechci zabíhat do podrobností, jde o odborné věci. Snad jen tolik, že umíme v hlavě modelovat alternativy, které vy musíte fyzicky odzkoušet. My vytváříme a vybíráme řešení zpracovaná a odzkoušená v mozku. Ve výsledku dosahujeme velmi dobrých výsledků v základním výzkumu, v kvantové mechanice, chemii, farmacii, při vývoji nanovláken, ukládání elektrické energie nebo v elektronice. Tam jsme mnoho let před vámi. Programováním se příliš nezabýváme, nepotřebujeme ho, ale kdyby ano, změnili bychom svět počítačů. Třeba operační systém Windows je pro nás nepochopitelný balík. Stejného výsledku se dá dosáhnout při šedesáti procentech objemu dat, vyšší rychlosti, spolehlivosti a výrazně nižší frekvenci upgrade. Na druhou stranu je spousta oborů, kde jsme úplně mimo. Praktické hornictví, slévárenství, hutnictví, strojírenství, stavebnictví nebo inženýrské sítě a tak dále. Určitě by bylo ideální propojit vaše a naše nejlepší odborností.

	JD: K tomu se ještě dostaneme. Mohu vám dolít vodu? Vraťme se k vašim zvláštním schopnostem. Na tiskovce jste naznačil, že se umíte dorozumívat nonverbálně, na dálku.

	IV: Ano, pokud jde o přenos objektivních informací, které si umíme dlouhodobě zapamatovat. Vím, že to vyvolalo vlnu zvědavosti, ale stejnou vlastnost měli anebo mají i mnozí homo sapiens. Nazýváte ji telepatií. Třeba Rusové Juri Kamenski a Karel Nikolajev, Polák Wolf Messing, Francouz François Jourdan anebo psychotronik Eric Hanussen. Víte, v čem je problém? Musíte najít minimálně dva partnery, kteří nonverbální komunikaci ovládají a jsou stejně naladěni. Jeden na spojení nestačí. Proto většina vašich pokusů o přenos dat mezi homo sapiens byla neúspěšná. Chyběla dvojice.

	JD: Připravil jsem si jednoduchý pokus. Můžeme ho spustit?

	IV: To nevím. O co má jít?

	JD: Vaše manželka, se kterou jste byl na oné tiskové konferenci, je teď v hotelu. Sledoval ji tam jeden náš žák, omlouvám se za to. Z bezpečnostních důvodů nebudu říkat, kde přesně je, ale je od nás odhaduji 13 mil vzdušnou čarou. Je to možné?

	IV: Ano, máte pravdu.

	JD: Já teď vytáhnu z peněženky tři bankovky. Nikdy jste je neviděl, měl jsem je v trezoru jako pozůstatek různých zahraničních cest. Položím je na stůl před vás. Jednu bankovku si vyberete. Libovolnou. Nahlas nepovíte kterou, jen ji posunete ke mně. Číslo bankovky neřeknete nahlas, ale pošlete ho nonverbálně manželce. Číslo mi pak vaše manželka zavolá na mobil. Souhlasíte s pokusem?

	IV: Jistě. Pokud vás to přesvědčí.... Ano, vidím tři bankovky na stole, potvrzuji, jednu si vybírám, posouvám ji k vám a číslo už moje manželka zná. Právě vám chce volat, zvedá telefon, vyťukává číslo, měl by vám zvonit mobil... To to trvá... Vaše sítě jsou ale opravdu pomalé, nic ve zlém. No tak... Ano, zvoní vám mobil, pane Drexlere.

	JD: (Sahá po telefonu, přijímá hovor) Drexler, dobrý den... Také vás rád slyším, paní Vargová... Prosím pomaleji, máte maličko horší artikulaci... Ještě pomaleji a hlasitěji prosím... Ano, je to čínský jüan, kontroluji číslo, Z7E4393927, výborně... (směje se a dívá se zblízka na zbylé bankovky). Ano, uhodla jste navíc i ostatní bankovky, jejich čísla a rozmístění na stole, potvrzuji a gratuluji, (směje se a dívá se na svoji kravatu) Vidím ji, ani jsem o ní nevěděl, asi hořčice od oběda, z hamburgeru, děkuji za upozornění, nechám si kravatu určitě vyčistit a přeji vám hezký den. Na shledanou, těšilo mě, paní Vargová.

	IV: Přesvědčil jsem vás?

	JD: Ano. Zcela. Opravdu není jiný způsob, jak se vaše manželka mohla dozvědět číslo té bankovky. A také co je to za bankovku, jaké jsou ostatní bankovky a že mám od oběda flek na kravatě, což mi snad prominete. informace musely jít přes vás, nonverbální komunikací. Bylo to úžasné.

	IV: Nebylo. Úžasné je, že takto umíme přenášet nejenom drobné informace, ale celé gigabyty dat. Obsahy knih i spisů. Mohu si nechat poslat třeba málo užívaný cizí jazyk, který zrovna nemám k dispozici. Ti z nás, kteří mají extrémně velkou paměťovou kapacitu, vytvářejí něco jako rozsáhlé databáze obecně užitných informací, které může každý z homo adnexus použít, pokud potřebuje. Takové přenosy ale trvají déle.

	JD: Jak dlouho?

	IV: Záleží na vzdálenosti a na výšce momentálního umístění recipientů, jestli je na horách, anebo někde v ďolíku. Ale obvykle do čtyř, pěti vteřin.

	JD: Mám rámcovou představu vašich odlišností a děkuji za jejich demonstraci. Pojďme teď k tomu, jak jste vznikli, kde jste se tu vzali. Víte to? Kde jsou počátky rodu homo adnexus?

	IV: V roce 1801. Ve Velké Británii, ke které už rok patřilo Irsko, se poprvé nonverbálně a nastálo postupně spojilo šest lidí – tři muži a tři ženy. Bylo to konkrétně v sobotu 16. května 1801. My ten den slavíme jako náš významný svátek.

	JD: Vy víte, co si tehdy vaši předci o své odlišnosti mysleli?

	IV: Ano, víme. Byli zmatení. Jsme v době 58 let před prvním vydáním Darwinovy knihy O původu druhů. Nechápali, že jsou produktem evoluce a zárodkem vývoje nového lidského druhu. Ale setkali se, sblížili se, našli v sobě zalíbení a zjistili, že stejné vlastnosti mají i jejich děti. Tedy když dospějí.

	JD: Jak reagovala tehdejší veřejnost?

	IV: Nijak. Naši předkové své vlastnosti skrývali. Jsme na prahu 19, století. Tehdy ještě žili lidé, kteří si pamatovali hony na čarodějnice. Ostatně problém je to i dnes. Kdyby před pár týdny nedošlo k souhrnu velice nepravděpodobných okolností, ještě bychom se skrývali. I když asi na deseti místech Evropy a Ameriky se stále zvyšovalo nebezpečí našeho prozrazení. Hrozilo, že budeme odhaleni bulvárním způsobem, a to bychom opravdu nechtěli. Proto jsme přijali možnost odhalení ve World Health Organization na seriózní tiskové konferenci.

	JD: Povíte mi, kolik vás dnes je, nebo své počty tajíte?

	IV: Dnes? Dnes se narodilo 9 našich dětí, (usmívá se) Jsou součástí dvanácté generace homo adnexus. Je nás žijících celkem 1 545 741. Ale čtyři z nás asi ještě dnes zemřou, jsou velmi staří a v kómatu.

	JD: Panebože! Myslel jsem, že vás jsou desítky. Kde všichni žijí?

	IV: Všude. Než jste nás poznali, nevšimli byste si nás. Byli jsme normální lidé se špatnou výslovností, s objemnějším břichem, s řidšími vlasy a menšími zuby. Mimochodem, naše ženy to shledávají velice, velice sexy. Vešli jsme se do normy homo sapiens. Teď to bude horší. Bude snaha nás rozeznávat.

	JD: Jsou mezi vámi Afroameričané, Asiaté nebo jiné rasové skupiny?

	IV: Ne. Všichni jsme z původní europoidní rasy, tedy běloši. Je to rasa našich šesti předků.

	JD: Čím se živíte?

	IV: Máme mnoho společností, které se zabývají výzkumem a vývojem. Hlavně v oblastech, které jsem už jmenoval. Patří k tomu nejlepšímu v oboru, jsme autory tisícovek vynálezů. Některé sami používáme k výrobě, na některé prodáváme licence pro společnosti homo sapiens.

	JD: V diskuzích na sociálních sítích je nejčastější otázkou, co chcete. Jakou máte představu o vztahu homo sapiens a homo adnexus. Máte vůbec takovou představu?

	IV: Naší představou je přátelská spolupráce s homo sapiens. Jen máme obavy z realizace. Přijmeme a podřídíme se politickému, ekonomickému a právnímu systému homo sapiens – ostatně, už to tak přes dvě stě let děláme. Vy umíte něco, my umíme něco, a pokud to spojíme, vzniknou úžasné věci. Můžeme společně řešit globální problémy Země. Ekologické problémy, problémy ozonové vrstvy, nedostatek vody, nesrovnatelně lepší využití surovin, zanedbanost a hlad rozvojového světa. Nebudete mi to věřit, ale během dvou tří generací jsme schopni Saharu přeměnit na plochu vhodnou pro osev obilí, a dokonce pro pěstování ovoce. Není to vůbec složité. My víme jak, ale nemůžeme to provést sami; chybí nám k tomu odbornosti homo sapiens. Naše informační systémy mohou výrazně omezit terorismus. Naše farmaceutické výrobky vám prodlouží život. To vše s významnými dopady na zvýšení zaměstnanosti a hrubý domácí produkt. Hodně používáme systém priorit, nic nejde najednou, vše je závislé na čase. Prioritou číslo jedna je pro nás v současnosti nastolení přátelských vztahů s homo sapiens.

	JD: Hezky se to poslouchá. Chcete se angažovat i v politice?

	IV: Máte-li na mysli, zda chceme kandidovat do různých zastupitelských sborů nebo zastávat jiné politické funkce, pak odpověď zní ne. Určitě ne. Chceme se angažovat ve vědě, technice, ekonomii a souvisejících oborech. Rádi ale podpoříme ty politické směry, které umožní přátelskou spolupráci mezi našimi druhy.

	JD: A obavy z realizace, které jste zmínil?

	IV: Ve vší úctě, a aniž bychom se chtěli někoho byť jen částečně dotknout. Problémem homo sapiens, problémem historickým i současným, jsou vztahy mezi odlišnými skupinami. Mezi bělochy na straně jedné a černochy, Hispánci, indiány či cikány na straně druhé, například. Nebo vztahy mezi katolickou církví či judaismem na straně jedné a islámem na straně druhé. Nebo i mezi římskými katolíky a protestanty. Mezi šíity a sunnity. Anebo vztahy mezi jednotlivými národy či státy, vztahy mocenské, politické a ekonomické. Obecně vztahy dané odlišností. A všechny tyto vztahy často vyúsťují ve fyzickou konfrontaci, která přerůstá v útlak, nenávist, boje a války.

	Obecně pro vás platí, že silnější a agresivnější skupina homo sapiens napadá slabší skupinu homo sapiens pro její odlišnost a dává tomu nálepku boje za ty které vznešené ideály. Přitom jde obvykle o boj mocenský. Chcete více území, ještě více zdrojů a surovin, vládnout většímu počtu lidí, co nejvíce moci. Kdo má moc, tak chce... víte, co chce?

	JD: Nevím, ale asi mi to řeknete.

	IV: Chce ještě více moci. A ke stáru jistotu, že bude mít pochvalný odstavec v učebnicích historie, náměstí nebo i sochu s vlastním jménem. Máte v genech potřebu být uznávaní, jedineční, bohatí a mocní. V poslední době se vám rozmáhá napadání jiných skupin proto, že mají údajně málo demokracie či lidských práv a vy tam pošlete letadla a tanky, pustíte bomby a střílíte kulomety, abyste jim své ideály vštípili. Necháváte po sobě chaos, úplně vzdálený od demokracie. To všechno – zdůrazňuji a podtrhuji – v rámci stejného druhu. Druhu homo sapiens. Mezi stejnými lidmi. A do toho přicházíme my, skupina odlišná od celého druhu homo sapiens.

	Jestliže problémové vztahy mezi skupinami vznikají z toho, že ti druzí jsou nějak jiní, pak my jsme, pane Drexlere, hodně jiní. Máme obavy, aby se vztah spolupráce vůbec podařilo vytvořit. Zejména diskuze na sociálních sítích naše obavy umocňují. Je tam hodně xenofobie a nenávisti. My nechceme fyzickou konfrontaci. Nechceme fyzický boj. Chceme mírovou spolupráci prospěšnou pro oba druhy. Fyzická konfrontace by vedla ke strašným ztrátám. Zcela určitě na obou stranách. Díky vědě a technice rozhodně nejsme bezmocní. Takový boj by mohl vyústit až v zánik celého rodu homo na planetě Zemi.

	JD: Počkejte prosím, co znamenají slova „Díky vědě a technice rozhodně nejsme bezmocní". Máte nějaké mimořádné zbraně, které homo sapiens nemá?

	IV: Nemyslím si, že tento směr našeho rozhovoru je rozumný.

	JD: Přesto na otázce trvám. Nebo máte před námi tajnosti ve věcech bezpečnosti homo sapiens?

	IV: Nemáme. Naším záměrem je oficiálně přijmout právní prostředí homo sapiens, a to se souhlasem homo sapiens. Mít stejné povinnosti a stejná práva, jako má homo sapiens. Pak by platilo, že nás právo ochrání proti projevům rasové nesnášenlivosti. Pokud by nám však homo sapiens nechtěl tato práva přiznat, nemohlo by nás právo chránit a museli bychom se bránit sami. V takovém případě, a jen v takovém případě, bychom proti napadení museli použít jako zbraň výsledky vědy a techniky. Ale nikdy ne bezdůvodně, nikdy ne jako první. To chci zdůraznit.

	JD: Rozumím vymezení, kdy byste takové zbraně použili. Ale má otázka byla jiná a neodpověděl jste na ni. Ptal jsem se, jestli máte mimořádné zbraně, které homo sapiens nemá. Odpovíte mi?

	IV: Při vylepšování cytostatik jsme vytvořili sloučeniny, které mohou sloužit jako chemické zbraně.

	JD: Něco jako yperit nebo sarin?

	IV: Ano, ale mnohem, mnohem nebezpečnější. Mají čtyřnásobný účinek při poloviční koncentraci ve srovnání se sarinem. Jejich zvláštností je, že se dají široce modifikovat. Pro různé teploty, a tedy i různou dobu odpařování, pro různou intenzitu působení i pro výsledný účinek. Nemusejí zabít, mohou jen na několik hodin, dnů, týdnů, dokonce i měsíců zcela ochromit. Fyzicky nebo psychicky. Bohužel, jejich aplikace je extrémně bolestivá a smrt je často vysvobozením. Jsou tak univerzální a mají tak devastující účinek, že z bezpečnostních důvodů složení těchto látek znají jen tři homo adnexus, žijící v ústraní. Ani já ho neznám. Nejsou součástí běžně předávaných informací. Vlastně ani nevím, kde jsou ti tři z nás, kteří chemické složení znají. Jsou vyňati z našeho informačního propojení.

	JD: Existuje protilátka?

	IV: Ano.

	JD: Jaká?

	IV: Nemám informaci. Složení znají jen tři homo adnexus mimo naše informační propojení.

	JD: Má ten jed název? Když se o něm bavíme, abychom ho mohli uchopit.

	IV: Nemá a předpokládám, že už se o něm nikdy bavit nebudeme. Pokud ale název potřebujete, dejme mu ho. Nechť se ten plyn jmenuje třeba Memento, což je latinský výraz pro slova zapamatuj si, nebo pomni. To by možná bylo vhodné jméno.

	JD: Je Memento vyrobené ve větším množství?

	IV: Není. Ale hromadná výroba ve vybavených chemických provozech se dá zvládnout za sedm hodin z běžně dostupných látek. Předpokládám ale, že se nikdy hromadně vyrábět nebude. Osobně si to moc přeji. A mohu poprosit, abychom ukončili blok chemických zbraní? Nejde o téma pro nás typické.

	JD: Dobrá. Pojďme k záměru vzájemné spolupráce mezi našimi lidskými druhy. Co pro to můžete udělat vy a co pro to mohou udělat naši čtenáři, mezi kterými jsou -a to je jisté – i světoví politici?

	IV: Je to jenom názor, nic víc.

	JD: Povídejte.

	IV: Myslím si, že oba druhy by měly zvolit a delegovat svého provozního zástupce. U homo sapiens asi prostřednictvím Valného shromáždění Organizace spojených národů. U homo adnexus, kteří nemají organizační strukturu, by provozní zástupce předložil pověření všech lidí svého druhu. Zástupci by byli oprávněni koordinovat vztahy obou druhů. Zvolením zástupců by se koordinace vztahů mezi druhy dostala mimo dosah obvykle těžkopádného rozhodování velkých skupin, které je ovlivněné různými protichůdnými politickými zájmy. Rozumějte, to není nic proti demokracii, naopak, vyznáváme ji, ale pro operativu bývá příliš pomalá. Z historie homo sapiens známe případy, kdy se diplomati států týdny demokraticky přeli o tvar jednacího stolu, zatímco spor kulminoval a stovky lidí umíraly. Než se masa lidí demokraticky dohodne a většinově rozhodne, mohou uplynout měsíce i roky. Proto systém provozních zástupců.

	JD: Rozumím. A náplň činnosti zástupců?

	IV: Oba zástupci by podepsali manifest. Jeho obsahem by bylo, že homo adnexus se hlásí k politickému, ekonomickému a právnímu systému homo sapiens. Dále, že Deklarace lidských práv, kterou schválilo valné shromáždění Organizace spojených národů dne 10. 12. 1948, se vztahuje výslovně i na homo adnexus. Mám na mysli zejména článek 1 Deklarace, který zní, cituji: Všichni lidé rodí se svobodní a sobě rovní v důstojnosti i právech. Jsou nadáni rozumem a svědomím a mají spolu jednat v duchu bratrství. Konec citátu. Oba druhy by tím deklarovaly vzájemnou rovnost. Lidé jako pojem z deklarace, to jsou oba naše druhy. Druh homo sapiens i druh homo adnexus jsou součástí stejného rodu, rodu homo. Rodu člověk.

	JD: Šlo by do deklarace zahrnout váš závazek nepoužít chemické zbraně? Mám na mysli něco jako neodvolatelný závazek.

	IV: Určitě. Můžeme v deklaraci zdůraznit, že homo adnexus se hlásí ke všem mezinárodním smlouvám, které zakazují vývoj, výrobu, hromadění zásob a použití chemických zbraní. Mám na mysli zejména Ženevský protokol z roku 1925, Úmluvu o zákazu vývoje, výroby a hromadění zásob bakteriologických a toxinových zbraní a o jejich zničení z dubna 1972 a Konvenci o nešíření chemických zbraní z roku 1993. Rádi takový závazek nabízíme.

	JD: A co by bylo dál?

	IV: Dál by bylo sdružení, které by mělo za cíl vytvořit systém vzájemné spolupráce a podpory mezi homo sapiens a homo adnexus a systémově odstraňovat problémy, které nepochybně vzniknou. Na názvu se jistě dohodneme. Možná bychom navrhovali Amicitia, což je latinsky přátelství a-

	JD: Nerad vám skáču do řeči, pane Vargo, ale máte zjevně oblibu v latinských názvech. Pročpak?

	IV: Nejde o oblibu, jde o průchodnost. Když navrhneme název anglický, postaví se proti Francouzi, Němci, Italové, Španělé, Rusové, Číňani a další jinak mluvící národy. Obdobně když navrhneme jakýkoli jiný živý jazyk. Tak to mezi homo sapiens chodí. Latina je nadnárodní, mrtvá a tedy průchozí.

	JD: To mě nenapadlo, omlouvám se. Pojďme se prosím vrátit ke sdružení Amicitia.

	IV: Členy sdružení by byli stejní zástupci, kteří podepsali manifest a vedoucím sdružení by byl homo sapiens. Do sdružení by se mohl přihlásit jako člen kterýkoli homo sapiens i homo adnexus a deklarovat tím zájem na spolupráci.

	JD: Nezlobte se, pane Vargo, ale vaše návrhy jsou ve výsledku právně zcela bezvýznamné. Vždyť ani deklarace lidských práv obvykle není jasně vynutitelná. K čemu by to tedy všechno bylo?

	IV: Návrhy mají několik vlastností, pro které je považujeme za důležité. V prvé řadě veřejně přiznávají existenci odlišného druhu člověka s názvem homo adnexus. To zatím nikdo oficiálně neudělal. Dále návrhy deklarují záměr, aby se nám dostalo stejných práv a stejné důstojnosti jako homo sapiens a v působnosti těchto práv má probíhat spolupráce. je to dobrý základ pro další spolupráci a podrobnější smlouvy. Co je ale podstatné: Návrh je v této fázi politicky průchozí, protože je převážně nezávazný. Vašim politikům nikdo nemůže vyčítat, že uzavřeli nevratné závazky. Lepší návrh nezávazný průchozí než závazný neprůchozí. Všechno chce svůj čas. Potřebujeme se lépe poznat. Souhlasíte se mnou?

	JD: Asi ano. Kdy budete vědět, kdo by byl delegátem za homo adnexus?

	IV: (dívá se netečně čtyři vteřiny kamsi doprava ke stropu, pak přímo na JD) Delegátem a zástupcem bych byl já.

	JD: Pokud to správně chápu, právě vás homo adnexus schválili jako svého zástupce. Je-li to tak, gratuluji a obdivuji rychlost. Proč právě vás?

	IV: Líbí se nám, jak probíhá toto interview.

	JD: Oni ho sledují?

	IV: Všichni dospělí. S výjimkou dvaceti, kteří jsou tak nemocní, že nevnímají, a dvou na operačních sálech v narkóze.

	JD: Poslední otázka, pane Vargo. Z našeho rozhovoru mám silný pocit až mimořádné otevřenosti a upřímnosti z vaší strany. Věřím, že nepředstíráte. S přihlédnutím k bouřím na sociálních sítích i k obavám, o kterých jste mluvil, je vaše rozsáhlá otevřenost a upřímnost opravdu tím nejvhodnějším přístupem k homo sapiens?

	IV: Budu v upřímnosti pokračovat. Vůbec nemáme radost, že došlo k našemu odhalení. Chtěli jsme ještě alespoň jednu generaci zůstat v utajení a vystoupit na veřejnost, až budeme umět nabídnout ještě víc a až se ve světě dále sníží xenofobní nálady. Pokud už ale k odhalení došlo, je podle našeho názoru otevřený přístup tím nejlepším pro navázání opravdu dlouhodobé spolupráce s homo sapiens. A to je naše priorita číslo jedna. Viz moje odpověď na vaši 27. otázku, poslední věta, v 18. minutě a 24. vteřině našeho rozhovoru.

	JD: Ano, děkuji za přesný odkaz. Rád bych vás závěrem informoval, že výtisk našich novin s tímto interview pošleme vybraným světovým politikům s doporučením, aby se seznámili s vašimi návrhy a s prosbou o stanovisko k těmto návrhům. Naše čtenáře budeme o reakci, či naopak o mlčení politiků informovat. Děkuji vám za zajímavý rozhovor, pane Vargo. Přeji hezký večer a hodně štěstí.
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	Obvodová stěna běžné sauny obvykle sestává z pěti vrstev. Počítáno z vnitřku: kvalitní palubka, parotěsná vrstva potažená reflexním hliníkem, tlustší vrstva izolační vaty, deska lisované dřevotřísky a venkovní palubka či jednoduchá omítka. Taková sauna izoluje teplo.

	Sauna ve Sport Club Law na Jednatřicáté východní v New Yorku má vrstev celkem jedenáct. Vrstvy navíc jsou z akusticko-absorpčního materiálu NASA, z dvoumilimetrového olova, orientovaných a perforovaných plechů, vody a z prostoru vakua. Neprostoupí jimi světlo, zvuk rozhlasový nebo televizní signál, radiové vlny, GPS, WiFi, magnetické pole, dokonce ani vibrace. Neprojde jimi nic.

	Vchod do sauny je malým bludištěm, které – pokud jsou zavřené všechny dveře – dokáže plně izolovat i vchodovou část sauny, navíc se chodí přes bezpečnostní rám, podobný těm na letištích.

	Není technický způsob, jak přenést informaci ze sauny ven, nebo z venku do sauny. Co se v sauně řekne, to v sauně i zůstane.

	Podnět ke konstrukci a k výstavbě dal koncem 80. let 20. století Fabio Tebaldi, jedna z hlav mafie amerického východu. Nechtěl, aby se ještě někdy opakoval nepříjemný problém, který měl. Obžaloba z široké škály trestných činů, založená výhradně na odposleších. Odposleších telefonů doma i v kanceláři, v restauracích, směrovými mikrofony kdekoli na ulici. Co považoval za zvláště nechutné a odpuzující, byly odposlechy v bytě jeho přísně utajované milenky. Policie odposlechů nastřádala přes dvě stě hodin a jen desetina z nich by mohla vydat na sto let káznice. Chtěl místo, alespoň jedno místo na Zemi, kde může mluvit s vyloučením jakýchkoli odposlechů. Stoprocentně bezpečně.

	Vymyslel si izolační saunu. Nebyl to špatný nápad, sloužila mu dobře.

	Po jeho smrti a různých změnách vlastnictví sauna skončila u jedné malé italské rodiny, která pochopila změnu doby a nabídla saunu nikoli mafii, ale advokátům. Ne však jakýmkoli advokátům. Osobním advokátům majetkově mocných klientů.

	Ekonomicky nejmocnější tohoto světa se obvykle nehádají, jak by se mohlo zdát z televizních zpráv a bulvárního tisku. Bylo by to kontraproduktivní a takové slovo nemají ve slovníku. Naopak, spolupracují. Potřebují spojit síly za účelem společného zvýšení zisků a minimalizace společných ztrát. Domlouvat se. Některé globální problémy vyžadují součinnost různých mocných osob a jejich kontaktů nebo součinnost největšího kapitálu, velmi často s nekrvavým porušováním zákona.

	V globálním světě musí nacházet globální odpovědi i globální šedá ekonomika, jinak by zanikla. Jen kvůli společnému postupu v obdobných otázkách mohla vzniknout situace, kdy na Zemi 1 % movitých mocných vlastní majetek převyšující majetek zbývajících 99 % všeho lidstva a kdy pouhých osm miliardářů nashromáždilo víc bohatství než chudší polovina lidstva. Chce to jen spolupráci, koordinaci a nepodrážet si nohy.

	Jistě, majetkově mocní by se kvůli tomu mohli sejít sami a potřebné věci projednat osobně. Tím by se ale vystavili stejnému problému, jaký měl Fabio Tebaldi. Při dnešním stavu techniky je může odposlouchávat kdokoli odkudkoli. Pod širým nebem je zachytí satelity a pouliční kamery. Nemohli by hrát svoji oblíbenou hru na vzájemnou nesnášenlivost. Mnozí je spolu uvidí a dovodí, že se přátelí a kují pikle. Paparazzi je budou fotografovat a vymýšlet si o nich. To vše může být politicky, ekonomicky a právně smrtelné. Ne všechna jednání bývají nutně v mezích zákona na 100 %. Většina je jich tak na 60 a méně.

	Proto si vytvořili systém osobních advokátů. Ti nemají jiné klienty než movité mocné a vědí o nich i to, co by sami raději nevěděli. Jménem klientů, častěji několika oborově sdružených klientů, spolu konzultují a koordinují. Svým způsobem – a vždy v rozsahu přání svých klientů – i obchodují. S informacemi, se známostmi, s teritorii, s vlivy. Co projedná a slíbí osobní advokát, jako by projednal a slíbil movitý mocný. Obvykle ten samý den movitým mocným referují a dostávají velice podrobné instrukce, jak postupovat dál.

	Setkávání osobních advokátů probíhá v nejdražší sauně světa.

	Movitý mocný tohoto světa pak bez problémů může vystoupit v televizi, vykouzlit úsměv a říct s čistým svědomím: „Já že jsem měl dojednávat okolnosti té údajně nezákonné fúze s Alfonsem Marcianym? No to asi těžko. Neviděl jsem ho skoro rok, to mohu odpřisáhnout. Ne, ani na golfu jsem ho neviděl, protože Alfonso hraje golf jako Tom Watson gorodky a neumí rozeznat jamku od syslí díry. Co říkáte? Že si vymýšlím? Dám vám milion euro, když prokážete, že jsem s tím mrňavým Marcianym v posledním roce mluvil!“

	Drobné pošťuchování na veřejnosti totiž patří do hry. Vytváří důležitý image, že movití mocní tohoto světa si konkurují, nesdružují se, nepomáhají si a jde jim jen o blaho těch 99 % lidí, jejichž majetek zatím ještě nevlastní.

	Nejdůležitější osobou oné sauny je správce patřící do rodiny majitelů sauny. Pořízek s ochlupením po celém těle s výjimkou hlavy a s žoviálním vystupováním má čtyři povinnosti.

	První: Chod sauny. Všude dokonalá čistota, prostěradla, ručníky, osušky, mýdla, vonné esence, toaletní papír nejvyšší kvality, plný bar a vždy funkční tělocvičná zařízení, která saunu doplňují. Dělá to rád. Dětství prožité ve špíně ulice mu vnutilo k pořádku úctu.

	Druhou povinností bylo svolávání osobních advokátů pod hlavičkou Sport Club Law, kdykoli si to někdo přál, jinak pravidelně vždy v pondělí a ve čtvrtek od devatenácti hodin. Sloužil mu k tomu počítač v kanceláři, který nebylo nutné utajovat. Co na tom, že správce klubu e-mailem svolává členy sportovního klubu na mimořádnou ozdravnou akci? Ani s tím neměl problém.

	Třetí předpokládala účast na všech jednáních v sauně. Složitějším jednáním většinou nerozuměl. Měl sice diplom z práv, ale vydala ho před 30 lety univerzita v Bogotě, kterou hned potom zrušili, protože absolventské diplomy nedávala za znalosti, ale prodávala za peníze bez potřebného studia. Nic ho nenaučila. V případě mimořádných hostů měl právo mluvit jménem všeho osazenstva sauny. Ani to mu nedělalo problémy.

	Problém měl se čtvrtou povinností, byť zatím nikdy nevznikla a doufal, že ani nevznikne. Zajistit fyzickou likvidaci kteréhokoli z advokátů, který by, ať už omylem, nebo nedej bůh záměrně, zanedbal svoji loajalitu a vynášel informace jinam než svému klientovi. Správce by musel navštívit své kamarády z mládí, kteří u hrubé práce zůstali, a zadat jim úkol. Problém by měl proto, že advokáty ze sauny měl rád. Znal je léta a rozuměl si s nimi. Osobní advokáti to věděli. Obojí. Že má při průsaku informací povinnost likvidace i to, že je má rád. Také věděli, že to druhé nemá sebemenší šanci změnit to první.

	* * *

	Deník The Times, přinášející interview s Imrichem Vargou, vyšel ve čtvrtek ráno. Každému z advokátů bylo jasné, že večer toho samého dne v nejdražší sauně světa bude ve znamení Pupíků. Když se všech dvanáct nahých těl pohodlně uvelebilo a nabídlo póry své kůže sto stupňovému suchu, téma začal třicetiletý blonďák. Zastupoval šest lidí, kteří prostřednictvím široké škály pečlivě uspořádaných společností vlastnili téměř 62 % světových farmaceutických společností. Jejich chloubou bylo, že se nikdy neobjevili v seznamu movitých mocných, který vydává od roku 1917 americký čtrnáctideník Forbes, i když by se umístili v první třicítce. Ale znali dobře výhody anonymity.

	„Znepokojení mých klientů je mimořádné. Čtyři hodiny po tiskovce ve World Health Organization poklesly akcie jejich společností skoro o 3 %, do 12 hodin po zveřejnění rozhovoru s Vargou klesly akcie o neuvěřitelných 8 %. Moji klienti predikují, že pokles bude strmě pokračovat. Vznikne trend, že klasické, tedy známé farmaceutické společnosti bez Pupíků půjdou dlouhodobě dolů a naopak společnosti s Pupíky nahoru, pokud vůbec kdy budou na burze. Ale trhy zatím nevědí přesně, které společnosti jsou napojené na Pupíky, burza tápe a vzniká zmatek. Mohou za něj Pupíci. Ve výsledku moji klienti přicházejí poklesem hodnoty akcií o hodně peněz a zanedlouho může jít o miliardy dolarů. A bude to horší, až se přesně určí, které společnosti jsou bez Pupíků. Jsem oprávněn konstatovat, vážení kolegové, že tento trend je nutné zastavit a napravit i za cenu mimořádných opatření. I zcela mimořádných a radikálních opatření.

	Snad ještě jedna věc. Moji klienti rovněž zastávají názor, že je nutné zabránit takovým excesům, jako že se velmi perspektivní vynález dá veřejnosti zdarma. Kdo to kdy slyšel?! Darování veřejnosti zavání komunismem a veřejnost by si neměla zvykat. Mám samozřejmě na mysli onen přístroj ARRA CZ z tiskovky v Ženevě. I proto jsou moji klienti vážně znepokojeni a úplně je chápu. Lidé, kteří dobrovolně přicházejí o miliardy, mě velmi znervózňují.“

	Navázal jindy málomluvný advokát s obličejem, postavou a opálením playboye. „I když se Varga vyjádřil, že softwarem se nezabývají, nemusí to být názor trvalý. V naší branži je dost peněz. Kombinační schopnosti Pupíků systémově použité v programátorské práci by mohly ohrozit, a dokonce zlikvidovat celý stávající softwarový průmysl, jehož významnou část mám tu čest zastupovat. Následky by se nutně projevily i v odvětví počítačového hardware, který na programové vybavení navazuje. Moji klienti vidí v Pupících vážné ohrožení svého kapitálu. Mám za úkol podpořit jakákoli opatření, která rozpínavosti Pupíků zabrání.“

	Dlouhý a hubený advokát zastupoval chemický průmysl a hnojiva. „Souhlasím. Pupíci se slovy Vargy přihlásili k chemickému průmyslu jako ke své perspektivě. Už jsme i my zaznamenali pokles ceny akcií, dokonce i v oblasti hnojiv. V souladu s názory mých klientů hlasuji i pro drastická řešení, která Pupíky zarazí. Pro mé klienty je to současná priorita, zarazit je hned v počátku, takový mám příkaz od klientů.“

	Přihlásil se plešatý advokát s tukovou pneumatikou kolem pasu. Mluvil opatrně: „Jak víte, jednám v zájmu nikoli nevýznamných bank. Z rozhovoru s Vargou necítíme ohrožení. Přesto se ohroženi cítíme. Vysvětlím. V bankovním sektoru se stejně jako na burze vychází z šeptandy. Šeptanda říká, že Pupíci budou skupovat banky. Nenápadně. Možná už skupují, nevíme. Pokud někdo má tolik peněz, že může dát zdarma k dispozici miliardový vynález, pak může mít dost peněz, aby skupoval banky. Víte, co by nastalo, pokud by šeptanda byla pravdivá? Že velké úvěry nám budou časem schvalovat Pupíci jako majitelé bank. Naši klienti jsou nepochybně mimořádně bohatí, ale to bohatství mají ve firmách, ne v penězích pod polštářem. Na nové projekty potřebují, a myslím tím samozřejmě jejich společnosti, úvěry. Bez nich není rozvoj. Kdyby ty úvěry de facto schvalovali Pupíci, mohou nám diktovat nevýhodné podmínky a postupně zničí kapitál homo sapiens. Proto se rovněž přikláním k jasnému řešení problému.“

	Diskuze k vymezení problému trvala skoro dvacet minut. Některých advokátů se netýkala. Zastupovali naftaře, developery, energetické rozvody, sítě maloobchodů, módu a módní značky nebo hazard, alkohol a tabák, vše mimo aktivity Pupíků. I oni se ale přikláněli k rychlému a bude-li to nutné, třeba i radikálnímu řešení. Jeden z nich uvedl toto: „Pokud budete mít problémy vy, časem stejné problémy přejdou i na nás. Bude panovat depresivní nálada, lidé budou méně kupovat i investovat a může přijít další finanční a ekonomická krize, která se dotkne akcií našich klientů. Navíc, Pupíci neuznávají módu, módní značky, nechodí do heren a nepijí alkohol, ani nekouří. Co tedy probůh s nimi? Co je to vlastně za lidi?! Nikdy nebudou našimi spokojenými klienty. Stojíme za vámi.“

	Následoval blok vymýšlení řešení. Trval skoro hodinu a diskuze vykrystalizovala do dvou paralelních řešení. Víc jich není, na tom se v závěru všichni shodli. Obě řešení se týkala očekávaného podpisu manifestu mezi homo sapiens a homo adnexus.

	Základ prvního paralelního řešení vymyslel holohlavý advokát s tukovou pneumatikou kolem pasu: „Pokud má Imrich Varga zastupovat všechny dospělé Pupíky, musí k tomu mít jejich zmocnění, jinak to nejde. Tím zmocněním se musí prokázat vůči homo sapiens před podpisem manifestu, protože takové je právo. Součástí zmocnění musí být identifikace všech zmocnitelů, tedy Pupíků. Sledujete mě? Získat ji by znamenalo mít úplný seznam všech homo adnexus a tím i seznam našich – řekněme – protivníků. S tím by se dala dělat kouzla. Ať už z hlediska práva, politických rozhodnutí, možných dezinformací nebo za účelem hromadného zjištění jejich slabin. Zjistili bychom i jejich sídla a místní koncentraci. Zatím nevíme, kdo všechno ti homo adnexus jsou a kde bydlí. Nejde soupeřit s někým, koho vlastně neznáme. Úplný seznam Pupíků by se moc hodil.“

	Okamžitě navázal advokát s vizáží playboye: „Zcela souhlas. Ale neřekl jsi myslím to nejdůležitější. Ve všech normálních zemích jsou údaje z obchodního rejstříku veřejně na internetu, včetně vlastníků a statutárních zástupců. Když konfrontujeme jmenný seznam Pupíků s obchodními rejstříky, což nám zajistí vyhledávač, umíme určit to nejpodstatnější – které firmy patří Pupíkům a ve kterých jsou statutárními orgány. Z patentových databází můžeme zjistit, které vynálezy jsou jejich a jakou licenci s kým uzavřeli. Zjistili bychom celkovou majetkovou strukturu Pupíků! To by našim klientům vyřešilo významnou část ekonomických problémů a hladili by nás po srsti hodně, ale opravdu hodně dlouho.“

	Sauna zažila svorné kývání hlav.

	Ozval se správce: „Pokud jsem správně rozuměl, potřebujeme sehnat seznam Pupíků, který bude mít Varga pro účely zastupování. Umím sehnat skoro všechno, když nemusím dodržovat zákon. Asi bych uměl sehnat člověka i na zajištění seznamu. Ale potřebuji bližší zadání. Co přesně má odkud vzít a kdy?“

	Playboy, zastupující software a vyhledávače, nasadil přemýšlivý výraz. „Střílím od pasu, ale sledujte mě prosím. Vylučuji papírovou podobu plných mocí. Jeden a půl milionu Pupíků, z toho odhadem přes milion dospělých při dvou adresách na normalizovanou stránku, to by byl štos papíru – je to možné? – no ano, vysoký tak dvě stě metrů. Ne, na papíře plné moci nebudou. Stejně tak vylučuji jeden počítačový soubor pro zastupování všech Pupíků. V praxi by nešly ověřit podpisy.

	Jediným řešením je přes milion souborů, každý soubor jednotlivá plná moc s digitálním podpisem na principu kvalifikovaného certifikátu, který vydal stát Evropského společenství, aby bylo možné podpis zkontrolovat. K tomu pomocná databáze s vyhledávačem. Samostatně může být jedna generální akceptace všech plných mocí Vargou. Pokud spolu umí komunikovat na dálku, jak tvrdí, dají se takové plné moci koncentrovat do vybraného počítače a zařadit do databáze během jednoho dne. Jsou-li rozumní i opatrní, a to asi jsou, vytvoří plné moci až den před zastupováním Vargou. Aby jim je někdo nesebral. Hledáme tedy přes milion souborů s plnými mocemi, které budou na Vargové počítači, případně na jeho flashdisku, možná na paměťové kartě, den před zastupování Vargy. Ale pídit se po nich můžeme dřív. Data asi budou zaheslovaná. Ale máme úžasné hackery, mohou se den před podpisem nabourat do jeho počítače, soubor najít a otevřít ho. Hackera zařídím. Správce ať najde někoho, kdo se podívá ve stejný den ještě po flashdiscích a kartách. Když se to povede, budeme znát všechny dospělé Pupíky, jejich identifikaci a bydliště. S tím už se dá pracovat.“

	Saunu ovládl optimismus, ale jen na chvíli, než playboy připomněl nevýhody: „Ještě jedna věc je důležitá. Databáze může existovat v kopiích a zálohách. I když se nám podaří data sehnat, nezmění to Vargovu plnou moc. Neumíme tedy tímto způsobem zamezit podpisu manifestu. Pro zamezení podpisu manifestu musíme vymyslet něco jiného.“

	Něco jiného vymýšleli dvacet minut. S myšlenkou přišel třicetiletý blonďák a šlo o druhé paralelní řešení. Hodně radikální. „Z toho všeho vyplývá, že jedinou možností, jak překazit podpis manifestu, je fyzická likvidace Imricha Vargy těsně před samotným podpisem, nejlépe přímo na shromáždění. Aby Pupíci neměli čas na ustanovení nového zmocněnce a na jeho zplnomocnění. Zařídit likvidátora je věcí správce. Posuďte to, jdu do vody, je mi tu horko.“

	Když se vrátil, v sauně bylo ticho. „Co je, držíte bobříka mlčení?“ Mluvil správce: „Čekáme jen na tvůj souhlas, aby rozhodnutí bylo jednomyslné. Zlikvidujeme Vargu, i když taková řešení skutečně nemám rád. Naposledy jsme ho použili před šesti lety, mnozí z vás tu ještě nebyli, ale jednotné přání našich chlebodárců nelze odmítnout. Likvidací Vargy zanikne zastoupení Pupíků a manifest za homo adnexus nemá kdo podepsat. Buď se podpis jen odloží, anebo – při troše šikovnosti ze strany movitých mocných homo sapiens a zejména nás – se už nikdy nepodepíše. Je to řešení generální.

	Kdyby všechno vyšlo, poslouchejte prosím pozorně, vznikne skutečně příznivá situace: Dohoda zvaná manifest se neuzavře a vaši klienti budou mít k dispozici úplný seznam homo adnexus pro další opatření Moc a moc dobré východisko pro budoucnost.

	Likvidátora Vargy seženu, toho nejlepšího. Jenom pro něj musíme odsouhlasit peníze. Předběžně máme návrh: Klienti každého advokáta dají půl milionu dolarů, celkem budeme mít šest milionů dolarů. Z toho pět set tisíc za získání databáze a pět a půl milionu za likvidaci Vargy, Souhlasíš?“

	Blonďák se ani nerozmýšlel. „Souhlasím. Předneseme to klientům ke schválení. Asi bychom se měli sejít pozítří a věc uzavřít.“

	* * *

	Sobota ukázala jednotu. Všichni mocní movití souhlasili s prvním i s druhým řešením za podmínky, že ani o jednom řešení nevědí a v případě jakýchkoli problémů je to soukromá iniciativa advokátů. Advokáti si odsouhlasili likvidátora Vargy. Přesvědčily je informace od správce sauny: Říká si Max, je bývalým policistou odněkud z Evropy, podle referencí přátel má na svědomí minimálně pět elegantních vražd, pro které nebyl nikdo ani obviněn, natož pak odsouzen. Profesionál. Pravé jméno Maxe je neznámé, stejně tak i jeho podoba a bydliště. „Způsob kontaktu nechtějte vědět,“ řekl správce sauny a žádný advokát na něm nevyzvídal. Věděli proč. Výsledek jednání shrnul správce sauny: „Jsme připraveni a ukážeme Pupíkům, co jsme se naučili za tisíce let existence homo sapiens.“

	
KAPITOLA ŠESTÁ
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	Strčil vyholenou hlavu do dveří a mluvil tiše: „Potřebuji poradit, pane profesore. Můžu?“

	Drexler zdvihl dva prsty na znamení, že potřebuje chviličku. Dopsal větu na počítači a obrátil se ke kuřátku Kurtovi Wolfovi. Dlouhán s postavou maratonce chce být sportovním redaktorem. Z jednoho jeho eseje na téma úloha osobnosti v dějinách lidstva byla cítit minimálně nedůvěra k jiným rasám, pokud si Drexler vzpomínal. „Problém, Kurte?“

	„Ani ne. Jenom nevím, jak mám dál postupovat. Jsem na německém diskuzním serveru, kde se už dvě hodiny propírá citlivá otázka. Co je větší zlo? Pupíci na straně jedné, nebo černoši, židé, cikáni a Arabové na straně druhé? Nevím, jak se k tomu postavit. Co preferovat. Preference jakékoli varianty, tedy jakýkoli názor mi připadá ve výsledku rasistický. Vždycky nějaká rasa vyjde hůř. Je to rasismus?“

	„Jak ti s tím mohu pomoct?“

	„Co byste preferoval vy?“

	Opřel se do křesla a založil ruce na temeni. „Já? Nic. Asi jsi mě ráno na poradě neposlouchal, Kurte. Říkal jsem, že každé kuřátko může zaujímat jakýkoli názor, který nebude nezákonný, tedy nebude zjevně rasistický a xenofobní. Není v kompetenci profesora, aby vám ukládal, co si smíte a nesmíte myslet, jaké smíte, či nesmíte mít názory. Máte volnost do hranice zákonnosti a jen tiše doufám, že jako vzdělanci diskuzi zkultivujete. Hlásej a prosazuj, co si upřímně myslíš, a snaž se, aby tě nezavřeli.

	Počkej, neodcházej ještě, posaď se. Když už jsi přišel, zajímá mě něco souvisejícího. Co myslíš, dokázala by ta diskuze vytvořit jakýsi žebříček obliby, anebo neobliby těch ras, které jsi jmenoval? Tedy ne Pupíci proti ostatním neeuropidním rasám, ale celkový žebříček oblíbenosti či neoblíbenosti různých ras, samozřejmě včetně Pupíků.“

	„Zadání rozumím. Ale asi nevím, jak se k žebříčku oblíbenosti ras dostat. S nějakými tabulkami mě na netu pošlou do háje. Nebo spíš ještě dál.“

	„Ber to jako podnět, nic ti neukládám. Představ si, že bys dal do diskuze fiktivní úlohu. Zněla by asi takto.“ Drexler se napil kávy, nasměroval oči na prázdnou stěnu, krčil čelo a třel si zezadu krk. „Za pět minut zemřete a budete uloženi do hrobu pro dvě osoby. Můžete si vybrat, komu budou patřit ty druhé ostatky. Pupíkovi, černochovi, Hispánci, židovi, cikánovi, Arabovi, nebo Asiatovi. Jiný výběr není. Nelze mít hrob jen sám pro sebe. Pokud si nevyberete, budou vám druhé ostatky přiděleny náhodně a můžete na věčnosti ležet třeba s agresivním nekrofilem. Koho si vyberete s přihlédnutím k tomu, že je to řešení takříkajíc nastálo, do skonání věků? S kým chcete po smrti ležet?“

	„Trošku morbidní úloha.“

	„Netvrdím opak. Ale je dost názorná. Pokud by reagovalo hodně lidí dal by se výsledek zevšeobecnit a zveřejnit. Co se může stát horšího, než že tě pošlou do háje?“

	„Nebylo by to poprvé. Ja, mein Professor. Odzkouším. Dám vědět.“
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	Emilie Froňková slyšela zvonek. Odložila těsto, utřela si ruce do zástěry a otevřela.

	„Štefan Raroh, detektivní kancelář Raroh a spol. Paní Froňková?“ Úklona, podání ruky. „Nelekejte se prosím, mám pro vás dvě důležité zprávy. Jednu velmi smutnou a jednu dobrou. Mohu dál?

	Začnu smutnou zprávou. Paní Froňková, je mi to líto, jsem nerad posel špatných zpráv, ale váš strýc Seen Doyle z Londýna před deseti dny nečekaně zemřel. Po úrazu. Přijměte prosím mojí nejhlubší soustrast. Cítím s vámi a lituji smrti vašeho strýce.“

	„Kdo že zemřel?“

	„Seen Doyle z Londýna. Váš strýc. Právě jsem to říkal.“

	„V životě jsem o něm neslyšela.“

	„Ne? Opravdu? No... i to se stává. Často své vzdálené příbuzné neznáme. Ale v poslední vůli na vás pamatoval. Mám s sebou ověřenou kopii jeho poslední vůle a úmrtní list. Vaše identifikace jako dědice je jednoznačná, nemůže jít o omyl. Tím končím špatnou zprávu a s dovolením přejdu k té pro vás dobré zprávě. Odkázal vám nikoli nepodstatnou peněžní částku. Úlohou naší detektivní kanceláře bylo vás vypátrat, informovat vás o dědictví a zjistit, zda dědictví přijmete, nebo zda připadne státu jako odúmrť.“

	„O jakou částku jde?“

	„Zaokrouhleno sto šedesát tisíc euro. Je to jediná položka, bez jakýchkoli dalších závazků.“

	„Dědím sto šedesát tisíc euro?“

	„Ano, samozřejmě pokud dědictví neodmítnete jako odúmrť. Odmítnout je vaše právo.“

	„V korunách... asi tak tři a tři čtvrtě milionu korun, počítám správné?"

	„Plus minus."

	„Je to strašná náhoda. K neuvěření. Vím o obchodu s květinami, který se od včerejška prodává za tři miliony korun. Mohla bych si ho koupit.

	Kdy ty peníze mohu mít k dispozici?“

	„Bohužel, ne hned, Potřebuji od vás podepsat pár věcí, musíme k notáři, do banky, znovu k notáři a peníze vám uvolní asi až zítra ráno.“

	„Ráno. Ráno? No to by určitě stačilo! Mohla bych si koupit kamenný obchod! Takže dědictví neodmítám a co mám kde podepsat?“
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	„Mám předběžné výsledky vašeho morbidního kvízu, pane profesore. Překvapí vás. Skoro jim nemůžu uvěřit. “

	Drexler ani nedopsal větu. „Nenapínej mě a povídej.“

	„V prvé řadě, ta hloupost s druhým tělem v hrobě se rozšířila rychle jak požár ve stodole na další servery. Minimálně dvacet z nich, v různých státech, přijalo otázku a diskuze bouří. Ostatní kuřátka se zapojila.“

	Drexler neskrýval samolibý výraz. „Možná to byl dobrý nápad, pokračuj...“

	„Za druhé. Je to k nevíře, ale po-“ koukl na hodinky „-skoro tříhodinových diskuzích by si k ležení v hrobě lehká většina vybrala mrtvolu Pupíka.“

	„Myslíš ostatky.“

	„Jasně že myslím ostatky, ale na serverech se vžil výraz mrtvola, obsahově je to stejné, neřešte to. I zdůvodnění je zvláštní. Pupíci jsou údajně pokračováním čistě bělošské rasy, jak to prý vyplývá z rozhovoru s Vargou ve vašem interview. Jsme to tedy my rasově čistí běloši v dokonalejším provedení. Něco jako naše děti, když se náhodou povedou, tam někdo psal a ostatní k tomu sypali mraky lajků. Celkově se trošku snižují averze proti Pupíkům. Začínají být možná maličko přijatelnější než ostatní rasy. To jsou věci!“

	„No to tedy jsou. Akorát nevím, jestli je to cestička k Pulitzerovi, nebo k velkému průseru. Umíš výsledek doložit?“

	„Umím, mám výňatky z diskuzí, zatím asi u dvou stovek příspěvků.“

	„Dvě stě je málo. Až zpracuješ výsledky z tisícovky příspěvků, dej mi vědět, určitě. Potřebujeme tři věci: fakta, k tomu ještě fakta, ale hlavně – to je důležité – fakta. Ostatní věci pusť a věnuj se jen mrtvolám – co to sakra povídám, myslím tím věnovat se sociologickému modelu s ostatky ve společném hrobu. Je to výzkumný model už z padesátých let minulého století. Když nic nezvoráš, mohl bys zpracovat analytický článek o vývoji názorů na Pupíky pro stranu tři. Chtěl bys?“

	„Nevím.“

	„Nevíš? Ty jako budoucí novinář nevíš, jestli bys chtěl napsal zásadní článek do prestižní třetí strany The Times, vydávaných od roku 1785?"

	„Nenapadne mě někdo, že jsem rasista?“

	„Bude-li článek dobrý, nebude rasistický, ale i tak ho napadne spousta lidí. To je přece normál. Nebo chceš jako novinář psát články, které nikoho nevybudí, nenaštvou, nepotěší, nepoučí a projdou v tichosti, nebo je dokonce – pane bože! – nikdo ani nebude číst?“

	„Líp by se mi spalo, kdyby nebyl konflikt.“

	„Jistě. Pak je dobře, že chceš dělat sporťáka. Tam jsou hádky jen o nastřelenou ruku a o přešlapy a řešení určí rozhodčí. No neboj se, kdyby něco, podržím tě. Víš, současným problémem číslo jedna je vztah k rasově odlišným Pupíkům, situace je napjatá a my testem dvou těl v hrobě přispíváme k jejímu zklidnění, možná, snad, malouličko, i k řešení problému. Současně jsme nevyvolávali nenávist k ostatním rasám. Možná – ale to jen dedukuji – pokud se bílí smíří s Pupíky, nebudou tolik brojit proti barevným. Byla by přece pitomost respektovat Pupíky a plivat na barevné, kteří jsou k nám evolučně blíž. Tvoje práce není rasistická, Kurte. Naopak.“

	„Díky. Zpracuji další příspěvky a přinesu rozbor.“

	„Kurte, až budeš odcházet, sežeň mi někde po chodbách Smartypants, asi má ucho přilepené na nějakých dveřích, a že ji prosím, ať si ouško opatrně odlepí a přijde hned teď ke mně. Mám chuť nabudit Pupíky. Jsou nějak moc v klidu a my tu pořád dřeme za ně jak egyptští mameluci.“

	Když Smartypants zaslechla, že ji má Kurt hledat, odtáhla se zvenku od Drexlerových dveří, urovnala kostým a paruku a po odchodu Kurta do Drexlerovy kanceláře vstoupila.

	„Smartypants, my spolu máme dohodu, že když tě budu chtít odstřihnout od informací homo sapiens, tak se na chvíli někam uklidíš. Je to tak?“

	„Jistě, pane Drexlere. Jaké informace nemám znát?“

	„To je přesně to, co ti nechci říct.“

	„Já nechci znát ty informace. Jen se ptám, o čem jsou. Abych přesně věděla, od čeho přesně se mám informačně distancovat.“

	Drexler s překvapením zjišťoval, že potenciální absence informací vyvolává u Smartypants přešlapování a těkavý pohled. „To ti také nechci říct. Ale mám pro tebe úkol na dobu, kdy tě tu nepotřebuji. Pojedeš metrem na konečnou do stanice Ealing Broadway. Před terminály má stánek Turek, který prodává turecký med. Sám ho vyrábí a seká ho na váhu, postaru. Prosím, kup mi tam turecký med asi za libru a přivez mi ho. Nedělá mi sice dobře na zuby, ale zbožňuji ho. Nikde jinde tak dobrý turecký med nemají.“ Vytáhl z kapsy dvě librové mince a podal je Smartypants. „Mimochodem, Turek ví, že dneska přijdeš, pozná tě a těší se na tebe. Známe se léta, psal jsem o něm. Tak za sebe nikoho neposílej. Přestaň stepovat a běž. Za dvě hodiny to možná stihneš. Pospíchat nemusíš.“

	Smartypants odešla bez výrazu v tváři a Drexler výtahem vyjel o dvě patra výš ke grafikům. Přes den bývaly jejich kanceláře prázdné, pracují obvykle pozdě večer a v noci. V malé zasedačce na něj čekali tři mladí lidé. Oblíbenec Teemu Aalto se svým nájemným spolubydlícím, ekonomickým doktorandem z Polska jménem Bogdan Rozenek. Třetím čekajícím byla Slovenka, jejíž jméno Drexler pořád zapomínal. Lilien Babjaková.

	„Omlouvám se za drobné zpoždění. Asi jen já mám všechny související informace, a tak mi dovolte, abych úvodem zrekapituloval, o co jde a proč jsme se tu všichni sešli. Teemu mě informoval, že jeho spolubydlící připravuje disertační práci na ekonomické téma s názvem, snad ho nepopletu, Dopady Pařížské unijní úmluvy na hodnotu akcií. Přitom Bogdan – mohu vám říkat Bogdane? – zjistil nové nezvyklosti. V minulých dvou letech, zejména pak v posledních měsících, se až extrémně zvyšuje počet případů, které se pokusím popsat.

	Skupina stále stejných asi sto čtyřiceti lidí skupuje celkem levně akcie různých zaběhnutých společností se zaměřením hlavně na chemii, farmacii, někdy i na elektroniku a přístrojovou techniku. Společnosti jsou rozeseté po celé Evropě a USA. Krátce po nákupu akcií společnost, která změnila akcionáře, koupí licenci na vynálezy, které zásadním způsobem posouvají kvalitu produkce společnosti směrem vzhůru. Licenci poskytují jiní lidé než noví akcionáři, ale opět jde o homogenní skupinu stále stejných asi šedesáti vynálezců. Co je důležité: Podmínky licence bývají takové, že úplata za licenci neprobíhá hned, vůbec ne, ale bude se odvíjet až od budoucího zisku společností vzniklého z licence. Tedy někdy po letech. Nedochází proto k finanční zátěži společností, které licence nakupují, takže mohou koncentrovat peníze do realizace vynálezu. Ve výsledku je to elegantní a výhodné úplně pro všechny. Společnost s nabytými licencemi časem zvyšuje zisk, vynálezci s odstupem doby berou šťavnaté licenční poplatky, akcionáři dostávají tučné dividendy a jejich akcie prudce rostou. V součtu jde o velké peníze. To vše je možné jen a jen za podmínky, že si smluvní strany bezvýhradně věří. To znamená, že je opravdu nadstandardní důvěra mezi novými akcionáři na straně jedné a vynálezci, kteří poskytují licence, na straně druhé. Bogdane, shrnul jsem situaci správně?“

	„Ano. Jen upřesním. Popisovaný stav existuje příležitostně desítky let, ale v posledních dvou letech je takových případů moc a točí se v nich miliardy.“

	„Výborně. Bogdan a Teemu přišli s myšlenkou, že na obou stranách mohou být Pupíci. Tedy Pupíci jako akcionáři a jiní Pupíci jako vynálezci, zhruba dvě stě pořád stejných Pupíků. Všechno do sebe zapadá. Teď k tomu, co chceme. Je úvaha napsat článek o systémovém zdroji peněz Pupíků, tedy jde-li vůbec o Pupíky. Kde berou peníze. Ale máme dva problémy. Prvním problémem je, že jména nových akcionářů a vlastně i vynálezců nemá Bogdan legálně a já ani nechci vědět, od kterého podvodného kámoše je má. Tento problém umíme překlenout Pokud bych psal článek já, zaštítím se ochranou zdroje informací.

	Druhý problém je horší. Nevíme, zda noví akcionáři a vynálezci opravdu jsou, anebo nejsou Pupíci. Toť otázka vskutku zásadní. Jak to zjistit? Objíždět po celém světě dvě stě lidí je hloupost. Ostatně tak velký vizuální rozdíl mezi homo adnexus a homo sapiens zase není, abychom na něm mohli stavět nějaké tvrzení a nesekli se. Ještě hloupější je představa, že jim odebereme krev a genetici určí, zda jsou Pupíci. Tudy cesta nevede. Na předchozím setkání jsem slíbil, že se nad problémem zamyslím a pokusím se najít způsob, jak určit, zda oněch dvě stě lidí jsou, anebo nejsou Pupíci.

	Zamyslel jsem se a ejhle – pozor – mám řešení. Jeho nástrojem bude Teemu s příbuznými a kamarády, Lilien s příbuznými a kamarády a také přesný světový čas. Napadá vás, jak pomocí těchto nástrojů zjistit, zda vynálezci a akcionáři jsou Pupíky? Co? Ne? Ne. Tak to je dobře. Ještě mám původní nápady a nejsem úplně zralý na důchod. Poslouchejte pozorně. Teemu, ptám se tě jako Fina, kolik máš v Londýně příbuzných a kamarádů, kteří jsou rodilými Finy, můžeš jim věřit, že nic nevykecají a mohou pozítří večer přijít sem, asi na půl hodiny?“

	Přemýšlel. „Možná čtyři.“

	„Kolik příbuzných či kamarádů máš ve Finsku? Těch, kteří nejsou ukecaní, jsou spolehliví a věnují nám pozítří pár minut času?“

	Znovu přemýšlel. „Tak dvacet... nebo raději šestnáct. Ano, šestnáct.“

	„Lilien, děvenko moje zlatá, stejné otázky pro tebe, směřované samozřejmě na slovenštinu.“

	„Pět tady a… asi taky šestnáct na Slovensku.“

	„Takže pro jednoduchost řekněme dvacet každý. Máme k dispozici dvacet finsky mluvících Finů a dvacet slovensky mluvících Slováků. Teď se soustřeďte.

	Na zeměkouli je sedm miliard lidí. Z nich podle oficiálních údajů finsky mluví něco přes šest milionů lidí, slovensky něco pod sedm milionů lidí. Množstevně jde o mrňavé jazyky.

	Sledujte. Když Fin zavolá finsky jednomu ze skupiny akcionářů a vynálezců na zeměkouli, je statisticky pravděpodobnost asi jedno promile, že volaný odpoví finsky. Jedna ku tisíci. Zanedbatelná pravděpodobnost, ale stát se to náhodou může. Když ale dvacet Finů zavolá dvaceti novým akcionářům a vynálezcům, a kdyby snad všech dvacet odpovědělo finsky, pak pravděpodobnost takové náhody je deset na sto osmou, zaokrouhleno úplná nula. Už nemůže jít o náhodu. Musí jít o Pupíky.

	Protože jen Pupíci mají v hlavě uložené všechny jazyky Evropského společenství, včetně finštiny. A kdyby se to samé stalo u slovenštiny, pak se tvrzení o Pupících jen potvrdí. Akcionáři a vynálezci jsou Pupíci. Za zkoušku to stojí, čas i náklady minimální, pobavíme se. Co vy na to?“

	Teemu měl srdce hazardního hráče. Oči mu svítily, v obličeji mu naskákaly rudé skvrny a v hlase měl horlivost. „Už tomu rozumím. Myslím přesnému času. Všech čtyřicet lidí musí zavolat přesně v jeden okamžik, aby se Pupíci – pokud to jsou Pupíci – nevyplašili, nesdělili si to mezi sebou a schválně neodpovídali jinou řečí. Ó, to se pobavíme!“

	„Ano. Všichni v jeden okamžik. Pozor na časová pásma, až budete mluvit s lidmi u vás doma. Akci rozjedeme pozítří přesně v sedmnáct hodin londýnského času, tedy podle času v Greenwichi. Vaši čtyři Finové a čtyři Slováci sem přijdou před sedmnáctou hodinou, ať se nezpozdí. Slovensko má posun časového pásma o hodinu víc, budou tedy telefonovat přesně v osmnáct hodin jejich času. Finsko má oproti Londýnu posun dokonce o dvě hodiny navíc, takže z Finska budou volat, až u nich bude přesně devatenáct hodin. Musíte jim říct pro telefonování jejich čas, ne ten náš. A srovnat hodinky podle Greenwiche, pokud možno na vteřinu přesně. Rovnou jim dejte jména a telefony, každému samozřejmě jiné. Rozumíte mi?“

	„Dokonale. Co jim řekneme?“

	„Správná otázka, ano. Potřebujeme myslím jen dvě věty. První identifikační, jestli je příjemcem opravdu ten, komu voláme. Druhá věta musí potvrdit, anebo vyvrátí jazykovou vybavenost. Navrhuji třeba toto. Představit se, klidně pravým jménem, a říct: Dovolal jsem se k panu XXX? Odpověď bude buď ano, nebo požádáte o předání telefonu adresátovi. Konec identifikace. Druhá věta: Omlouvám se, ale vaše salámová pizza bude mít asi dvacet minut zpoždění; nevadí vám to? Očekávám, že ve finštině, či slovenštině nastane vysvětlování, že jde o omyl, protože si žádné jídlo neobjednali, a ať jim nic nevozí, ostatně salámy Pupíci nejedí, pokud vím. Z té druhé odpovědi musí být bez pochybností zřejmé, zda jazyk ovládají, nebo ne. Proto budou volat rodilí mluvčí. Organizační podrobnosti ještě rozebereme. Lilien, co o tom soudíš?“

	„Bomba. Úplná bomba! Vidím novinové titulky. Slováci přelstili Pupíky! Nebo Slováci jsou na úrovni homo adnexus! No to budou pitomí Maďaři naštvaní do ruda, moc se na to těším.“

	Chytil ji za ramena zatřásl s ní, až se jí hlava klátila. „Lilien, vzpamatuj se! Teď není čas na hloupé a zbytečné národnostní hrátky mezi homo sapiens. My jsme o level výš. Řešíme vyšší hru, hru mezi homo sapiens a homo adnexus, rozumíš tomu? Rozumíš?“
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	Prošel pomalu předpokojem s opuštěným stolem tajemníka, zaklepal na rám otevřených dveří, zvědavě strčil hlavu do kanceláře a se zdvořilostní úklonou pozdravil. Právě si svlékala talár. John Drexler ji sledoval se zájmem. Znal ji a líbila se mu.

	Původem Katalánka, podle Wikipedie čtyřicet pět let, podle Forbesu jedna ze stovky nejmocnějších žen světa. Udržovaná sportovní postava široké lícní kosti, vlídný pohled a vláčné pohyby nasycené lvice. Říkalo se o ní, že je prototypem evropského úspěchu žen: krásná, pracovitá vzdělaná, s neposkvrněnou pracovní pověstí ve státních službách. Šťastně vdaná, finančně zabezpečená, večery tráví s rodinou, dovolená a delší svátky na vlastní patnáctimetrové jachtě. Sen. Ani ti nejsveřepější paparazzi nikdy nenašli nic, co by naznačovalo její zálety, i když přitom podávali výkon na hranici lidských sil.

	Co chtít od ženy víc? Jen evropští advokáti ji přirovnávají k rukavičce z nejjemnějšího safiánu, ve které je schovaná ruka z dobře kalené legované oceli zaťatá v pěst. Faktem je, že její rozsudky se pravidelně stávají ozdobou vysokoškolských skript na lidská práva.

	Podala mu ruku a hned i navštívenku. Stálo na ní:

	 

	Alejandrina García,

	soudce

	Evropský soud pro lidská práva

	Palác lidských práv

	Allée des Droits de l'Homme,

	67000 Štrasburk, Francie

	 

	Ukázala na křeslo naproti a posadili se.

	Beze slov vytáhl diktafon, ukázal na něj, Alejandrina souhlasně kývla.

	„Pane Drexlere, můžeme se dát rovnou do práce? Dostala jsem vaše dvě otázky e-mailem a zabývala se jimi. První zněla takto: Vztahují se na homo adnexus základní lidská práva homo sapiens? Druhá: Mohou mít homo adnexus odlišné právní prostředí od homo sapiens? Pamatuji si otázky správně?“

	„Ano, přesně.“

	„Ulehčíte mi práci, když mi uvedete důvody vašeho zájmu. Kávu si dáte? Prý ji máte rád.“ Objednala ji interkomem.

	„Moje první otázka navazuje na některé názory z internetu. Na homo adnexus se údajně nevztahuje právo homo sapiens, protože nejsou lidmi podle našeho tištěného práva. Naše právo při schvalování nebylo určeno pro ně, neznali jsme je, a tak jde psané právo mimo ně. Mohou se střílet a poruší se tím jenom zákony o ochraně zvířat, případně myslivecké zákony. Tolik internet.

	Druhá otázka má důvod ve zvláštních vlastnostech homo adnexus. Mám na mysli zejména jejich schopnost průběžné nonverbální komunikace. V některých životních situacích je to – ve srovnání s homo sapiens – zvýhodňuje a je otázkou, zda na jejich zvýhodnění umí právo nějak reagovat.“

	„Obávám se, že příliš nerozumím. Máte nějaký příklad?“

	„Jistě. Představme si úředníka druhu homo adnexus, který je zaměstnancem ministerstva obrany nějakého státu a už z minula je prověřený pro práci s přísně tajnými materiály. Zaměstnavatel ani nemusí znát jeho odlišnou rasovou identitu, stačí paruka hustých vlasů a nabělená zubní protéza. Když homo adnexus čte nějaký tajný materiál, tak jeho obsah zná jeden a půl milionu ostatních homo adnexus a možná některý z nich pracuje na ministerstvu obrany jiného, modelově znepřáteleného státu. Co tím vznikne? Jestliže první stát zpracuje přísně tajný návrh na anexi druhého státu, hned se to dozví pracovník ministerstva druhého, potenciálně anektovaného státu. Druhý stát přijme k anexi protiopatření, které okamžitě zná homo adnexus onoho prvního státu. Je to, jako by si znepřátelené státy mezi sebou online posílali nejvíce utajované vojenské informace, zásadní pro bezpečnost každého ze znepřátelených států. Jde o to, jestli právo umí nonverbální přenos tajných informací nějak regulovat, nějak mu zamezit.“

	Kývla, že rozumí.

	„Jestli dovolíte, paní doktorko, ještě jeden příklad, z právní praxe. Trestní právo zná institut vazby obviněného. Jedním z důvodů vazby je, aby obviněný nemařil či neztěžoval provádění důkazů. Říká se mu koluzní vazba. Znám ji z praxe, dvakrát jsem ji osobně zažil, i když mě nikdy neodsoudili. Jen se komusi hodně znelíbilo, co jsem napsal, nebo jsem odmítl sdělit zdroj informací. Ale to odbíhám, promiňte. Jak víte lépe nežli já, cílem koluzní vazby je znemožnit obviněnému, aby sám či zprostředkovaně mluvil se svědky, znalci, s ostatními spoluobviněnými a vůbec s dalšími osobami, které by mohl navádět k maření trestního stíhání. Nebo dokonce, aby mařil důkazy ve svůj prospěch. Ale pokud v koluzní vazbě bude homo adnexus, tak se vazba míjí účinkem. K ničemu nepovede. Z klidu vazební cely navede jiného homo adnexus, aby zajistil veškeré maření vyšetřování, na jaké si jen vzpomenete. Vlastně ani nemusí navádět, protože jeho soukmenovci mají stejné informace a postarají se o to. Pak ale vzniká situace, že koluzní vazba je účinná jen pro homo sapiens, nikoli pro homo adnexus. Umí tyto odlišnosti právo regulovat? Může existovat právní úprava jen pro homo adnexus, která by jejich výhodu zakázala, nebo odstranila?“

	Nakrčila čelo. Nelíbilo se jí to. „Praxe by asi byla jiná, pane Drexler, Homo adnexus by se do vazby vůbec neměl dostat. Pokud prokurátor navrhne koluzní vazbu a advokát prokáže, že obviněný homo adnexus má schopnosti nonverbální komunikace a může ovlivňovat okolí třeba i na samotce, pak rozumný soudce koluzní vazbu nesmí uložit. Chybí k tomu právní důvod. Vazba není schopna zamezit ovlivňování okolí podezřelým, proč by tedy byla uložena? Vazba je omezením základních lidských práv a lze ji uložit jen ve zdůvodnitelných případech a v tomto případě zdůvodnění chybí. Tím nám vzniká ústavně nepříjemný rozdíl mezi homo sapiens a homo adnexus. V situaci, kdy homo sapiens bude vzat do vazby a nebude moct ovlivňovat okolí, homo adnexus nebude vzat do vazby a bude moct ovlivňovat okolí. Jsou si tedy oba před zákonem rovni, když rasa homo adnexus má vlastnosti, které ji podle stávajícího práva zvýhodňují?“

	Zazubil se. „No to mi řekněte vy, proto jsem za vámi přišel.“

	„Vím, proč jste přišel, a rozumím vašim otázkám i zdůvodnění, proč je pokládáte. Odpovím vám. Ale začneme hezky tím, že na chvíli vypnete diktafon. Můžete? Děkuji.

	To, co řeknu, není pro veřejnost. Ta se běžně domnívá, že lidská práva jsou jasně stanovená a názory soudců jsou proto více méně shodné a konstantní. Pravý opak je však pravdou. Náš soud sestává z více jak čtyřiceti soudců ze všech evropských států a každý ze soudců je nepochybně mimořádnou osobností se svým zcela individuálním pohledem na svět a lidská práva. Mimořádné osobnosti mají tendence kohoutů – chtějí spolu bojovat, myšleno odborně, samozřejmě. Nebývá mezi nimi přespříliš názorové jednoty. Další odlišné názory jsou na ústavních institucích evropských států a vzniká široká názorová nejednota. Ukážu na konkrétním příkladu, jen pro pochopení rozdílnosti názorů a objasnění naší práce.

	Romové z České republiky si u tamního Ústavního soudu stěžovali na rasovou diskriminaci, spočívající v jejich zařazení do zvláštních, v podstatě pomocných škol. To je první právní názor. Vláda České republiky oponovala, že systém zvláštních škol je vlastně pozitivním nadstandardem pro specifickou skupinu znevýhodněných dětí, druhý názor. Jejich Ústavní soud návrh odmítl částečně pro nepříslušnost a částečně pro zjevnou neopodstatněnost, třetí názor. Jinak to ovšem viděl náš druhý senát, ten stížnost prohlásil za přijatelnou, ale jen z části, čtvrtý názor. Ale náš Velký senát původní rozsudek druhého senátu zvrátil a rozhodl, že v případě stěžovatelů byl komplexně porušen zákaz diskriminace v právu na vzdělání – pátý názor na stejnou věc. S tím ovšem hrubě nesouhlasil jeden z přehlasovaných soudců, což zdůvodnil podrobně ve svém votum separatum závěrem textu vyhotovení rozsudku, což je šestý názor. Sedmý názor je můj, jsem přesvědčená o jeho správnosti, ale nebudu vás s ním zatěžovat. Chtěla jsem jen ukázat, jaká je v praxi názorová nejednota.“

	Poposedla si, naklonila k Drexlerovi a hlas jí zněl naléhavě.

	Aplikace práva, pane Drexlere, není matematika. O lidských právech si klademe otázky, spoustu otázek, váháme a pochybujeme, posuzujeme význam jednotlivých hodnot ve vztahu k jiným lidským hodnotám. Moc záleží na osobnostech, které právo vykládají. Záleží na soudobých společenských konsekvencích. Záleží i na čase. Mnohé výklady se dynamicky vyvíjejí a různé rozsudky by po letech zcela určitě vyzněly jinak. Za těchto podmínek chtít jasnou, jednoznačnou, a hlavně neměnnou odpověď na vaše otázky je nereálné. Ale můžeme vytyčit nějaká řešení, nějaké právní hypotézy a přichýlit se k některé z nich. Život pak ukáže, zda jsme se strefili do černého, anebo ne. To jsem vám chtěla říct. Zapněte si mašinku.“ Obrátila se k asistentce. „Gracias, Martina, lo puso sobre la mesa. Mléko a cukr, pane Drexlere?“

	Ponořil lžičku do kávy a nevěřícně zjistil, že ji stále vidí celou, až na dno. Byla to nejřidší káva v jeho životě a už pil o hodně tmavší čaje.

	Alejandrina si toho všimla. „Zdravotní káva bez kofeinu. Bude vám určitě chutnat, uvidíte. Má výhody. Můžete ji pít celý den, nepoškodí vaše zdraví a můžete po ní spát. Jestli dovolíte, budu pokračovat. Rovnou vám řeknu, že odpověď na první otázku je jednoduchá a jasná. Na druhou složitá a pro praxi sporná.“

	Ochutnal kávu konzistence rozředěné koly a přemýšlel, proč ji lidé kupují, když nevoní, je bez chuti, má odstín moči při žloutence a nezažene spánek.

	„Musím začít troškou teorie, pane Drexlere. Pokusím se, aby byla krátká a stravitelná i pro vaše čtenáře. Hodí se vám do úvodu, uvidíte.

	„Lidstvo – a mám na mysli euroatlantickou kulturu – dospělo společenským konsensem k názoru, že každý člověk má práva, se kterými se rodí, a nazvalo tato práva základními lidskými právy a svobodami. Nedává mu je stát ve své milosti. Jsou člověku – podle některých náhledů – daná samotným Bohem a stát tato práva pouze deklaruje, specifikuje a zaručuje. Nikdo nesmí tato práva narušovat, s výjimkou zvláštních případů, které mohou být důležité, ale pro tuto chvíli je vynechme.

	Pro evropské státy je nepochybně závazná Úmluva o ochraně lidských práv a základních svobod z roku 1950, zkráceně Evropská Úmluva. Úmluva nás bude zajímat především, pane Drexlere. Zaručuje Evropanům širokou škálu práv a svobod, třeba právo na život, zákaz mučení, otroctví, nucených prací, svobodu myšlení, svědomí, náboženského vyznání, svobodu projevu-“

	Skočil jí do řeči. „Nezlobte se, seznam práv a svobod znám z internetu. Ale komu Evropská úmluva tato práva přiznává? Jenom homo sapiens? Nebo i homo adnexus? Z textu úmluvy to určit neumím.“

	„Komu je přiznává? Explicitně to úmluva neuvádí, ale umíme spolehlivě dovodit, že nositelem práv je člověk.“

	„Tedy i homo adnexus? Je pro účely práva člověkem?“

	„Vydržte, pane Drexlere, nebuďte prosím netrpělivý, už se k tomu blížím. Právo chápe člověka jako jednotlivou biosociální myslící bytost s důrazem na její jedinečnost a identitu. Obvykle je to člověk s vlastním jménem, schopný se rozhodovat, jednat i odpovídat za své jednání a mající svědomí.

	Je tedy otázka, zda do definice fyzické osoby spadá i druh homo adnexus. Pokud ano, vztahují se na něj základní lidská práva. Pokud ne, tak by se na něj tato práva vztahovat nemusela.

	Podle mého názoru spadá. Není sebemenší důvod, proč by homo adnexus do uvedené definice nespadal. Je jedinečnou, rozumem nadanou sociální bytostí, identifikovatelnou, mající své vlastní jméno s rozhodovací schopností a s odpovědností za své jednání a soudě z odkazovaného rozhovoru, má i svědomí. Subsidiárně, odpovídá tomu i biologická klasifikace, homo adnexus je rodem člověk, stejně tak jako homo sapiens.

	Odpovídám tedy na vaši první otázku tak, že homo adnexus je z pohledu práva člověkem, fyzickou osobou a vztahují se na něj základní lidská práva a svobody z Evropské úmluvy o lidských právech, včetně základního práva na život. Ostatně, dvě stě let dobrovolně právu podléhají. Jejich zabití by nebylo zabitím zvířete, jak se psalo na internetu, ale zabitím člověka se všemi právními následky. Šlo by o rasově motivované zabití s přísnější trestní sazbou. Jsem o tom hluboce přesvědčena a nevidím to ani jako sporné. Internet není dobrým vykladačem práva.“

	„Výborně!“

	„Předčasný jásot může být zbrklým jásotem. Sporné je, zda některá práva homo adnexus nemají být omezena vzhledem k jejich zvláštním vlastnostem. Anebo – a to spíše – zda homo sapiens nemá mít některá práva silnější, aby se jejich vztah vyrovnal. Čímž plynule přecházím k vaší druhé otázce, tedy zda homo adnexus mohou mít odlišné právní prostředí od homo sapiens. Odpověď není jednoduchá.

	Článek 14 Evropské úmluvy obsahuje antidiskriminační opatření. Jeho text vám ocituji.“ Nepotřebovala text číst, mluvila z hlavy, ani neuhnula pohledem. „Užívání práv a svobod přiznaných touto Úmluvou musí být zajištěno bez diskriminace založené na jakémkoli důvodu, jako je pohlaví, rasa, barva pleti, jazyk, náboženství, politické nebo jiné smýšlení, národnostní nebo sociální původ, příslušnost k národnostní menšině, majetek, rod nebo jiné postavení.

	Cílem úpravy je zajistit rovnost všech lidí, pokud jde o jejich práva a povinnosti, bez ohledu na jejich skupinové zvláštnosti.“

	„Rozumím. Článek 14 potvrzuje, že základní lidská práva a svobody se vztahují plně i na homo adnexus, bez ohledu na jejich odlišnou rasu a druh, chápu to správně?“

	„Už jste zase hrr, Pane Drexlere. Vydržte. Právo je složitější. Abych dokončila myšlenku. Antidiskriminační úprava je založená na rovnosti v právu, tedy na rovnoprávnosti, na rovnosti stran před zákonem, i když ani ta zdaleka není absolutní. Bohužel, politici a také novináři – nic ve zlém – rovnoprávnost překrucují na obecnou rovnost lidí, což je samozřejmě hloupost. Lidé si ve svých vlastnostech vůbec nejsou rovni a rozdíly mezi nimi jsou až dramatické. To je první problém, laické povýšení rovnoprávnosti na rovnost. Tím druhým je výklad rovnoprávnosti.

	My chápeme v právu rovnoprávnost jako právo relativní, pane redaktore. Úmluva netvrdí, že jsme si všichni v právu skutečně rovni a všichni máme stejná práva. Vůbec ne, to je jen rozšířená pověra. Tvrdí, že všichni si máme být před právem rovni, ergo, všichni máme mít stejná práva. Ve smyslu stejné možnosti. Pokud tomu tak není, lze slabší skupinu zvýhodnit, aby došlo k vyrovnání některých příležitostí. Přiznat slabší skupině práva, která silnější skupina nemá. Často se tomu říká pozitivní diskriminace, která se obvykle nepovažuje za porušení článku 14 Evropské úmluvy. Ukážu na příkladech.

	Rovnost pohlaví. Právně existuje, i když biologicky existovat prostě nemůže. Muži a ženy jsou jiní. Ženy jsou v mnohém v nevýhodě. Pro vytvoření skutečné rovnosti je potřeba ženám přiznat práva, která muži nemají a tím jejich možnosti srovnat. Různé státy proto ženy zákonem nějak zvýhodňují. Přestože se ženy dožívají v průměru o dost vyššího věku, čerpají ze zákona starobní důchod obvykle výrazně dříve než muži, to jistě víte. Ve většině států mají nárok i na dřívější vdovský důchod. V práci jim zákon může umožňovat přestávky na kojení, což neplatí pro muže – hádejte proč. Ženy mohou nastoupit do výkonu trestu s dítětem na rozdíl od mužů, pro které tato výhoda neplatí. Přes deklarovanou rovnost pohlaví jsou ženy fyzicky slabší, což právo někdy zohledňuje. V některých zemích je ženám zakázáno těžit nerosty, razit tunely nebo provádět hornickou činnost, policistka nesmí být zařazována do služby, pokud by pro ni byl výkon fyzicky nepřiměřený. Velice se diskutují kvóty, které by zajistily vyšší zastoupení žen v řídicích orgánech, diskutuje se i narovnání příjmové nerovnosti mezi pohlavími, protože ženy jsou méně placené. A tak dále, a tak dále. Shrnuji, že právě zvýhodnění žen může vytvářet rovnost obou pohlaví. Rozumíte tomu, pane Drexlere?“

	„Ještě nevím, jsem maličko zmatený. Pojďme dál, mohu-li poprosit.“

	„Přecházím k rasové rovnosti. Právně existuje, i když biologicky existovat nemůže, jednotlivé rasy se liší a nejsou zastupitelné. Sebedokonalejší herec asijského typu, modelově Číňan, neuspěje z rasových důvodů při castingu na hlavní roli v životopisném filmu o Winstonu Churchillovi a nepůjde ani o rasovou diskriminaci. Prostě se rasově nehodí, vypadá jinak. Stejně tak bude odmítnutý Afroameričan z důvodů barvy jeho pleti při konkurzu na reklamu jemného opalovacího krému pro švédskou televizi. Rasově se nehodí. V těchto a podobných případech má odlišení ras ospravedlnitelný důvod. Ospravedlnitelný důvod. Zapamatujte si prosím ten pojem, pane Drexlere. Je významný, často se užívá.

	Co je ale podstatné. Některé rasy jsou sociálně oslabené. V Evropě třeba Romové, v USA Afroameričani či Hispánci. Pro vyrovnání tohoto oslabení se mohou použít nástroje pozitivní diskriminace na podporu znevýhodněných skupin. Zvýhodněni mohou být třeba při přijímání do škol, do zaměstnání, při přípravě na povolání, řešení bytových problémů, mohou být zřizovány a státními penězi subvencovány různé organizace na podporu oslabených skupin. To vše pak vytváří rovnost společenských příležitostí pro všechny rasy. Obdobně jako při zvýhodňování žen. Proč se tak hrozně šklebíte, pane Drexlere?! Nelíbí se vám co říkám?“

	„Můj škleb je vnějším projevem nevole, nezlobte se, prosím. Mám pocit, že každý žijeme v jiném světě. Evropa si závazně odsouhlasila rovná práva pro všechny bez ohledu na pohlaví a rasu. Tak to čtu. Stejná práva. Líbí se mi to, cítím logiku a spravedlnost. Ať při stejných právech každý ukáže, co umí. Ať se mají lépe ti schopní a pracovití. Takový je můj svět. Ale ve vašem světě je to úplně obráceně. Různá pohlaví a různé rasy mají mít odlišná práva, aby ti slabší, případně lenivější a společensky méně přizpůsobiví měli lepší práva a mohli konkurovat silnějším, případně pracovitějším a společensky přizpůsobivějším. Je to nefér a mění se tím přirozený běh věcí. Pozitivní diskriminace jedněch nutně znamená negativní diskriminaci těch druhých. Pak je to diskriminace silnějších, pracovitějších a společensky přizpůsobivějších. To je opravdu ona rovnost ze článku 14? Jak jsme daleko od komunismu a jeho rovnostářství, paní doktorko?“ Viděl, jak se jí obličej stahuje nevolí.

	„Máme demokracii a mít odlišné názory je vaše právo, pane Drexlere, i když se mi hrubě nelíbí a jsou v rozporu s Všeobecnou deklarací lidských práv OSN z roku 1948, Mezinárodní úmluvou o odstranění všech forem rasové diskriminace z roku 1965 a naší celkem konstantní judikaturou. Navíc jsou, nezlobte se, povrchní. Když sociálně oslabené rasy nebudeme podporovat, když jim společnost odmítne pozitivní diskriminaci, spadnou nám tím rychleji do zóny nezákonnosti. Zvýší se množství krádeží, loupeží, napadení, vloupání, prostituce, drogového obchodu a zhorší se postavení jejich dětí, které si neosvojí ani základní sociální návyky, aniž by za to byť jen částečně mohly. Stejně tak budou vychovávat své děti a problém se bude exponenciálně rozrůstat. Existuji k tomu velice důvěryhodné statistiky a studie. Je výhodnější dát peníze na osobní a rodinný rozvoj sociálně oslabených spoluobčanů než přidat výdaje na zvýšení počtu policistů, soudců, úředníků a vybavení těch všech. Myslím ekonomicky výhodnější. Humánně je to myslím jasné. S tím už souhlasíte?“

	„Nevím. Možná je to tím, že vy jste právník a já jsem novinář. Oba vidíme svět trošku jinak. Ale logiku pozitivní diskriminaci neupírám. Ano, může být společensky výhodná.“ Drexler si vyndal blok na poznámky a mluvil při psaní. „Skupina homo adnexus a skupina homo sapiens. S přihlédnutím k jejich odlišným vlastnostem, ptám se, kdo bude onou slabší skupinou? Kdo bude mít slabší intelektuální vlastnosti? Zejména, kdo bude ekonomicky znevýhodněn v hospodářské soutěži?“

	„Podle dostupných informací – překvapivě – asi homo sapiens. Vlastně určitě.“

	„Ano! Vidím to stejně. Je to neobvyklá pikantérie. Homo sapiens v postavení slabšího druhu. Nezvyk, že? Pak vznikne otázka, zda by homo sapiens jako slabší skupina neměl mít práva, která by je vyrovnala s homo adnexus, jimž by obdobná práva nenáležela. Zda by homo sapiens neměl nárok na pozitivní diskriminaci, aby se druhu homo adnexus vyrovnal. Ne? Je pro to – už jsme zase u toho slovíčka – ospravedlnitelný důvod.“

	„Rozumím správně? Vytváříte konstrukci. Na vrcholu homo adnexus bez zvýhodnění pozitivní diskriminací. Pod nimi homo sapiens, zvýhodněný pozitivní diskriminací vůči homo adnexus. A v rámci druhu homo sapiens podskupina Afroameričanů, Hispánců, cikánů a podobných s další pozitivní diskriminací, vlastně už druhou pozitivní diskriminací. A tomu všemu budeme říkat rovnost? Rád si vás poslechnu, jak by taková rovnost v praxi měla vypadat.“

	Tvář jí zesmutněla a povadla. Bezbranně roztáhla ruce. „Asi nijak. Je to jen teorie. Hezká, dle mého názoru správná, ale v praxi zcela neproveditelná.“

	„Proč?“

	„Muže a ženy umíme odlišit už vizuálně, alespoň obvykle. Odlišné rasy homo sapiens mezi sebou také. Obvykle. Ale homo adnexus od homo sapiens rozlišit neumíme. Určitě ne v celé šíři. Sám jste o tom mluvil, stačí paruka hustých vlasů a nabělená zubní protéza. A pro zajištění podpory jen jednomu druhu bychom museli umět oba druhy rozlišit spolehlivě. Jak?

	Dobrovolně? Do toho homo adnexus nepůjdou, chybí jim důvod, nic nezískají, jen na sebe upozorní a ohrozí svoji bezpečnost.

	Direktivně, povinnost daná zákonem? Takový zákon na určování rasy by byl diskriminační, rozporný s lidskými právy, znamenal by odnětí práva na lidskou integritu, osobní svobodu i práva na respektování soukromého a rodinného života. Není legální způsob, jak rasy rozlišit.

	Ale připusťme, jen akademicky, pro zajímavost, že by existovala databáze homo adnexus. Tu někdo v dobách nesmírně vyspělých hackerů ukradne a v prostředí přetrvávající rasové nesnášenlivosti, xenofobie a hamižnosti je taková databáze pozvánkou na pogrom s likvidací všech homo adnexus. A jak by se vůbec druh homo adnexus prokazoval? Dostanou zvláštní průkaz? Ten se ztratí. Tak jim na levé předloktí vytetuje číslo a budou muset na šatech nosit pro změnu třeba modrou šesticípou hvězdu? Nebo něco podobného uděláme s homo sapiens? Opravdu?“

	Drexler se zájmem pozoroval, jak se Alejandrina mění. Do obličeje, vlastně do celého těla se jí vetřely emoce a maličko z ní šel strach.

	„Promiňte, že se rozčiluji. Ale můj francouzský dědeček byl v koncentráku a je to pro mě emocionální téma.“

	„Nevadí. Už zase máme stejné názory. Nemůžeme homo adnexus odlišit. Máte pravdu.“

	Kývla.

	„Dovolím si jen pro sebe shrnutí. Z pohledu základních práv a svobod platí, že homo adnexus se rovná homo sapiens, i když homo sapiens je v nevýhodě. Případné pozitivní diskriminaci homo sapiens brání, že nelze oba druhy odlišit. Totéž platí pro zavedení jakékoli zvláštní právní úpravy pro některý z druhů. Ve výsledku máme všichni stejná práva a povinnosti.“

	Přátelsky zatleskala. „Ano. Vyjádřil jste podstatu mých názorů. Jen pro úplnost dodávám, že toto shrnutí platí pro evropské a snad i severoamerické právo. V působnosti práva šaría nebo zvykového práva tyrolských sedláků v údolí Obernberg to mohou vidět jinak.“

	„Jestli ještě závěrem mohu, jaké by bylo právní řešení těch dvou příkladů, které jsem uváděl. Tím prvním byl homo adnexus a utajované dokumenty, tím druhým byla koluzní vazba.“

	„Povím vám svůj názor. Pro oba případy je společné, že bych se vůbec nezabývala rasou žalovaného, protože zákony platí pro všechny stejně, viz naše předchozí diskuze.

	Připusťme, že v prvním případě by rozvědka zjistila únik informaci nonverbální komunikací. Pracovníci rozvědek jsou na takovou práci vycvičeni, třeba by použili planou zprávu, přístupnou jen žalovanému, nebo něco podobného. Pak by platilo, že žalovaný porušoval stávající právní úpravu nakládání s tajnými materiály s právními následky, které se k takovému činu vztahují. Rasa žalovaného je přitom nepodstatná. Neobstojí ani argument žalovaného, že jím zjištěné informace se přenášejí jinam bez jeho přičinění. Má si najít takové zaměstnání, kde tím nebude vědomě porušovat zákon. Když je někdo bacilonosič a ví to, nemá se hnát do funkce šéfkuchaře ve školní jídelně.“

	„Rozumím. Elegantně jste se vyhnula problematice ras. Číňan bude odmítnut pro hlavní roli v životopisném filmu o Winstonu Churchillovi ne snad proto, že je Číňan, ale protože má šikmé oči, žlutou pleť, je mrňavý a hubený, což typově opravdu neodpovídá Churchillovi.“

	„No ano.“

	„Než napíšu článek, ve které vás budu citovat, nechcete si ještě vaše závěry probrat s homo adnexus? Jestli je to názor i druhé strany?“

	„Není potřeba. Pokud se sami přihlašují k našemu právu a jeho respektování, následkem je všechno to, co jsem uvedla. Ostatně, možná se význam a vliv homo adnexus v současnosti trošku přeceňuje.“

	Rozloučil se a prošel nazpátek předpokojem, kde tentokrát seděl dlouholetý tajemník soudkyně. Měl hruškovitou postavu s břichem, hodně husté vlasy až do čela a silné bílé zuby bez jediné mezery. Díval se na Drexlera a ani se nepohnul.

	5

	Drexler stál na chodbě v patře grafiků a pozoroval ručičky náramkových hodinek. Měly čas z Greenwiche a ukazovaly 16:59. V kanceláři napravo od něj byli za otevřenými dveřmi čtyři Finové a dalších šestnáct čekalo o osmnáct set kilometrů dál na jejich devatenáctou hodinu. V kanceláři nalevo byly čtyři Slovenky a jeden Slovák, dalších šestnáct na třináct set kilometrů vzdáleném Slovensku netrpělivě vyčkávalo na jejich osmnáctou hodinu. Všichni měli seřízené hodinky, na displeji mobilů vyťukaná čísla a prst čekal nad zelenou ikonou sluchátka. Jen a jen zmáčknout.

	Drexlerův výkřik snad bylo slyšet i v sousedních patrech. Švihl pravou rukou: „Teď! Telefon!“

	Vyzvánění telefonů Drexler neslyšel.

	Nastalo ticho.

	Najednou začali mluvit všichni.

	Zprava se postupně ozývalo finské kvarteto „Onko… puhelimessa?“

	Zleva se ozývalo slovenské kvinteto „Hovorím s pánom…?“

	Po krátké odmlce pokračování zprava: „Pyydän anteeksi, mutta salamipizzasi myöhästyy noin kaksikymmentä minuuttia; haittaako se?“

	Zleva: „Prepáčte, ale vaša pizza bude mať meškanie pol hodiny, nevadí to?“

	Drexlerovi svítily oči. Představoval si šestnáct Finů a šestnáct Slováků, jak ve stejnou chvíli dělají totéž. Novinařina je nejúžasnější práce na světě, pokud si můžete dělat, co chcete.

	První zprávu přinesla Slovenka zleva: „Je to Slovák, ale není rodilý, má hroznou výslovnost. Slovensky umí dokonale, to je jisté.“

	Navázal Fin z pravé kanceláře. „Finsky umí dobře, ale huba mu šmajdá.“

	Pokračoval Slovák z levé kanceláře: „Ten magor umí slovensky i nadávat! Prý jsem sopliak.“

	Další Slovenka: „Je to šišla, ale slovensky umí poměrně dobře.“

	Vpravo všichni čtyři volaní uměli finsky, vlevo všech pět volaných umělo slovensky. Obvykle se špatnou výslovností, ale bez jakýchkoli pochybností.

	Telefony Lilien a Teemu začaly pípat. Malou chvilku to bylo jako přestřelka z počítačové hry. Přicházely SMS ze Slovenska a z Finska. Ve třech případech telefon nikdo nebral. Ve všech ostatních osmatřiceti případech volaní uměli buď slovensky, nebo finsky. Nesporně.

	„A je to tady. Úspěšnost 100 % z těch, kterým jsme se dovolali,“ shrnul Drexler, když vyslechl výsledky SMS. Mnul si ruce. „Jsou to Pupíci. Pupíci vynálezci a Pupíci akcionáři. Děkuji všem a blahopřeji vám, přátelé. Lilien a Teemu zaznamenají popis akce, úvodní článek připravím já. Do nejbližšího čísla. Nééé, počkejte, ještě mi neodcházejte. Čekáme závěrečný telefonát. Moc bych se divil, kdyby nepřišel. Nechcete si ho poslechnout?“

	„Kdo má volat?“ ptala se zvědavě Lilien.

	„No přece hlavní Pupík. Arcipupík Varga. Už to musí vědět a dojde mu, že–“

	Drexlerovi zazvonil mobil.

	Podíval se na displej. Ukázal ho všem. Kmitalo na něm sluchátko a nad ním nápis Varga. Stiskl příjem a hlasitý odposlech. Mluvil, jako když se nahřáté máslo maže na ještě teplý chléb. „Drexler, dobrý den, pane doktore, jakpak se máte?“

	„Varga. Můžete mi prosím vysvětlit, pane Drexlere, co měly ty telefonáty se salámovou pizzou znamenat? Vy jste byl iniciátorem, je to tak?“

	„Mám váš požadavek brát jako svůj pracovní úkol, pane doktore?“

	Pomlka před odpovědí byla o vteřinu delší, než by bylo přirozené. „Vždyť víte, pane Drexlere, že vám nikdy nic nebudu přikazovat. Ani nemohu. Jsem jenom přátelsky zvědavý. Nemáte za povinnost odpovídat. Povíte mi to?“

	„Povím, proč ne. Pomocí přátel naše redakce zjišťovala, zda určitá skupina vynálezců, co poskytuje licence, a určitá skupina akcionářů, co levně kupuje akcie s velkou budoucí hodnotou, nejsou náhodou všichni homo adnexus. Z jazykové vybavenosti volaných spolehlivě dovozujeme, že obě skupiny jsou Pupíci a bude z toho hezký článek do třetí strany The Times na téma, kde berou homo adnexus peníze. Inu, není nadto, když novináři mají absolutní volnost, co myslíte, pane doktore?“

	Teemu se držel za pusu, aby nevyprskl, ale přitom tancoval po chodbě jakýsi obřadní tanec finských předků.

	Lilien, předkloněná, dlaněmi v pěst mlátila, jako by bubnovala. Všichni na chodbě se euforicky bavili.

	„Děkuji za vysvětlení, pane Drexlere.“ Chvíli byla odmlka. „Když jsme vám předestřeli naši nabídku třetí strany The Times, očekávali jsme určitou úroveň vaší práce. Zmýlili jsme se. Úroveň vaší práce je odlišná. Je nesrovnatelně vyšší, než byla naše očekávání. Ten nápad s jazykovou vybaveností nám opravdu nedošel. Gratuluji. Skvostná práce. Samozřejmě dál pište, jen co uznáte za vhodné.“

	„Beru vaše slova jako pochvalu práce celé redakce, včetně kuřátek. Přednesu jim to. Děkuji. Vás neštve, že zveřejníme zdroj příjmů homo adnexus?“

	„Ne. Budeme dál pokračovat, neporušujeme tím zákony. Stejně máme i mnoho jiných zdrojů financování. Neskrýváme nic z toho, na co homo sapiens sám přijde.“

	„Pak vám děkuji za zavolání, pane doktore.“

	„Já děkuji za vysvětlení. A pozor na zuby.“

	„Prosím?“

	„Turecký med je na zuby svinstvo, když je ho moc. Říkám vám to jako lékař, pane Drexlere.“

	„Ach ták, turecký med a zvědavá Smartypants, rozumím. Dnes jsem ji poslal pro speciální pralinky až do Lutonu. Je vynikající, myslím ta dívka. Ale občas, opravdu jen občas, ji musím někam uklidit. Kazila by nám hru. Teď se vrátí tak za půl hodiny. Nezlobíte se pro to, pane doktore?“

	„Nezlobím. Fandím vám mnohem víc, než si myslíte.“
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	Rozhlížel se po prázdném hotelovém salonku a zvědavě čekal. Nikdy s nimi nebyl ve styku, neznal je a najednou jako blesk z čistého nebe pozvání. K tomu obřadně formální jako pro královského velvyslance. Co asi chtějí?

	Po necelé minutě přišel Imrich Varga s manželkou. „Prý jste expert na tequillu, pane Staříku. Je to pravda? Myslíte, že bych vás o něco mohl požádat?“ Ukázal posunkem na manželku. „Můžete ji ochutnat?“

	Petr pochopil, že ochutnávání se netýká manželky, ale tmavé tekutiny v karafě, kterou držela v ruce.

	Manželka vytáhla skleněnou zátku a na dva prsty nepříliš šikovně nalila do prosté skleničky. Už když nalévala, ovanul Petra robustní nádech agáve, exotického ovoce, mandlí, meruněk a vzácných dřevin. Zatočil skleničkou, s úctou prohlédl proti světlu tmavou a téměř neprůhlednou tekutinu, dlouze přičichl, ochutnal a pomalu oplachoval celý vnitřek úst. Božská mana. Slastně polkl. „Takovou jsem ještě nepil. Úžasná. Musela být v sudu přes sto let. Určitě Mexiko. Tipoval bych oblast Jalisco. Ale mohu se mýlit. Při tom stáří se chuť dost mění. Kde jste ji sehnal? Na trhu není. To bych věděl.“

	„S lokalitou jste se strefil. Víte, východně od Cacaluty demolovali opuštěnou pilu, povede tam nová silnice. Při tom našli zazděnou místnost a v ní starou tequillu. Protože jde skutečně o unikát, dali ji v Mexico City do dražby a my jsme ji koupili a dovezli do Evropy. Pochází někdy z období 1862 až 1865.“

	„To víte z čeho? Myslím letopočet.“

	„Zazdění probíhalo nejpozději v roce 1866, je to zřejmé ze stavebních plánů. Označení tequilly je v metrickém systému a ten Mexiko přijalo až v roce 1862. V roce 1864 se vlády nad zemí zmocnili Francouzi, ale nápis není francouzský, je španělský. Tedy vznikla pravděpodobně po zavedení metrického systému, ale před Francouzi. Z toho dovozujeme plnění soudků asi v období mezi léty 1862 až 1865.“

	„Pupíci pijí alkohol?“

	„Nepijeme. Koupili jsme ji speciálně pro vás.“

	Petr se podíval na Vargu a ve tváři měl přátelskou vlídnost a upřímnou vstřícnost. V karafě byl ještě slabý půllitr. Zbytek může být v původní lahvi. Asi sedmička. Tedy asi tři čtvrtě litru možná poslední tak dobré tequilly na celém světě. Skoro dvacet panáků. Nádhera.

	„Tu tequillu jsme pro vás koupili jako dar. Jednadvacetilitrový soudek jsme si dovolili otevřít, abyste mohl ochutnat. Jinak byste nevěděl, co je vlastně darem. Druhý, stejně velký soudek se stejným obsahem je nedotčený. Víc toho na pile nebylo. Prosím, udělejte nám radost a přijměte oba soudky jako dar na důkaz našeho obdivu k vašim mimořádným schopnostem. Kam vám je můžeme poslat?“ Otočil se k zadnímu vchodu do salonku. „Antoni, můžete je sem prosím přivalit?“

	Hotelový sommelier byl šikovný a vykutálel oba soudky najednou. Vypadaly ohavně. Zašlé, špinavé a poškrábané dřevo s mapami plísní a na něm místy hodně zrezivělé obruče. Kutálely se kolébavě a chtěly uhýbat z přímé cesty.

	Petr nikdy neviděl nic tak krásného. „Vyrazili jste mi dech. Co říct. Děkuji moc. Odvezu si je domů sám.“ Zrozpačitěl. „Mám takový prazvláštní pocit. Že po mně něco budete chtít. Něco jako je ta tequilla. Něco mimořádného a jinak nedostupného. Proč mám ten pocit? Nevíte, pane doktore?“

	Varga udělal odmítavé gesto. „Dar vás k ničemu nezavazuje, pane Staříku. Opravdu ne. Můžete naši prosbu klidně odmítnout a dar si nechat. Ale dobrá, pojďme k věci.

	Jak asi víte, připravuje se uzavření manifestu a jakési dohody o spolupráci mezi homo sapiens a homo adnexus. Signatářem za homo adnexus budu já. Mám mimořádné postavení, zplnomocní mě přes milion našich lidí podle práva homo sapiens. Je jisté, že následkem dohody se výrazně sníží majetek mnohým velice bohatým lidem. Sníží se odbyt, zmenší se trhy, poklesne cena akcií. Dohoda se jim nelíbí. Přijdou opravdu o hodně peněz. Inu, takové je tržní hospodářství. Z našich analýz vyplývá, že se mě pokusí zabít. Pokud by se jim to povedlo, uzavření dohody se výrazně zdrží, a možná se dohoda už nikdy neuzavře.“

	„Máte nějaké signály? Že se připravuje vaše zabití?“

	„Nemáme. Ale je to logické. Přirozený následek psychologie homo sapiens. Výdaje na moje zabití budou jen zlomkem majetku, o který by přišli podpisem smlouvy. Vydají miliony a nepřijdou o miliardy, o které by přišli, kdyby miliony nevydali. To je extrémně výhodný obchod a nelze ho odmítnout. Postupovali bychom na jejich místě stejně, kdybychom měli jejich morálku. Proto, počínaje dneškem, mám ochranku.

	Jistě jste si jí všiml při příchodu. To, že vás neprohledávali, je výjimka u vás to totiž nemá cenu. Kdybyste mě chtěl zabít, nepotřebujete zbraň."

	„Nechci vás zabít. Odkud máte ochranku?“

	„Rusové.“

	„Dobrá volba. Rusové před vás skutečně skočí. Kdyby k něčemu došlo Absolvují mimořádně tvrdý výcvik.“

	„Máme shodné informace. Podle našich analýz k atentátu dojde pravděpodobně až přímo v místnosti podpisu smlouvy, budou tam stovky lidí. Nejpravděpodobnější jsou dvě varianty útoku. Ta druhá se týká vaší odbornosti. Mám na mysli přímý fyzický útok někoho z auditoria. Útok člověka, který nebude mít žádnou klasickou zbraň, ale může použít spoustu běžných věcí ze sálu. Bude psychicky připravený atentát provést s vědomím, že přitom zahyne. Rádi bychom vás najali na jeden den na den podpisu smlouvy, k mojí ochraně proti takovému útočníkovi. Chceme nejlepšího. Sluší se říct, že pravděpodobnost pokusu o atentát je 94 %. Mohl byste se v ten den mojí ochrany ujmout? Jen pokud jde o napadení člověkem beze zbraně.“

	„Nedělám rád ochranku.“ Podíval se na soudky jako na obraz v Louvru. „Co je první způsob útoku?“

	„Nepotřebujete vědět, jde mimo vás.“

	„Nejde. Potřebuji ho znát. Co může nastat. S čím je třeba počítat.“

	„Rozumím. Dobře. Víte, co je to gyrojet?“

	„Ne.“

	„Gyrojet je střelná zbraň, kterou v USA vyvinuli v roce 1960. Zjednoduším popis. V hlavni není kulka, ale malá raketa v ráži třinácti milimetrů, tedy projektil s vlastním pohonem. Má čtyři trysky, které zajistí rotaci střely, a tedy i její stabilitu při letu. Místo masivní hlavně stačí trubička, dneska možná ani ta ne. Tehdy to byl úžasný hit. Jednu ze zbraní vlastnili americký prezident Ronald Reagan nebo ředitel FBI J. Edgar Hoover. Jenže v praxi se systém nevžil. Pro vojenské použití byly střely moc drahé a pro soukromé využití nepřesné. Dnes jsou zbraně s principem gyrojet vyhledávanou sběratelskou raritou a na aukcích se přeplácejí.

	Jenže jak šel čas, přišly nové vynálezy a ty mohou systém gyrojet nebezpečně zdokonalit. Orientace v prostoru je dneska v každém iPhonu a může mít velikost knoflíčků od košile. Když se dá do raketky, střela je schopná v prostoru létat podle předem naprogramované dráhy. Změnu dráhy zajišťují trysky. Třeba sem a tam, nahoru a dolů a zase zpátky. Dalším zdokonalením je navádět raketku na cílový bod principem podobným bluetooth. Stačí cíl označit vysílačem opět velikým jako malý knoflíček.

	Ve výsledku to znamená, že raketka je naprogramovaná k cíli nahrubo třeba složitým bludištěm chodeb a přesnost cílového zásahu zajistí malý vysílač bluetooth v hlavní místnosti. Strefí se do vysílače s přesností na tři centimetry ze vzdálenosti dvaceti metrů a pak vybuchne jako malý granát. Kdyby se raketka po cestě dostala k nečekané překážce, obletí ji a sama si najde správnou cestu.“

	„Už se vyrábí?“

	„Ne. Nový gyrojet není konstrukčně dotažený.“

	„Tak jak ho mohou použít proti vám?“

	„V knihovnách patentové literatury a v knihovnách odborné literatury se extrémně zvýšily výpůjčky materiálů ke konstrukci gyrojetu a jeho navádění. Po týdnu od zveřejnění interview, které dělal John Drexler, došlo k osmačtyřiceti výpůjčkám. Všechno, co je k mání pro dokončení novodobého gyrojetu, si někdo půjčil nebo nastudoval přímo v knihovně.“

	„Jak to víte?“

	„Z databáze výpůjček. Umíme se k nim dostat.“

	„Po celém světě?“

	„Ano, ale výpůjčky byly v Evropě.“

	„To mohl být študák. Nebo konstruktér. Milovník zbraní. Kdokoli, koho to zajímá.“

	„Půjčovali si čtyři lidé. Ale ani jeden z nich neexistuje. Byly to smyšlené osoby, či spíše jedna osoba. Smyšlená jména, smyšlené adresy, padělané průkazy totožnosti, ve čtyřech evropských státech. Žádná z osob není v evidenci kteréhokoli státu. Na knihách, i na těch s laminovanými obaly, chybí otisky prstů. Nemůže jít o náhodu. Otisky setřel nebo měl rukavice. Někdo si dává velký pozor, aby se neprozradil, a sestrojuje moderní gyrojet s dokonalým naváděním. Obávám se, že pro mě. Kvůli nevěrné manželce by to asi nikdo nedělal. Ale opakuji, to se vás netýká. Řešíme problém gyrojetu jinak a věřte, že velice pečlivě. Od vás potřebujeme ochranu před útokem osoby beze zbraně. Pomůžete nám?“

	„Mám pomáhat homo adnexus proti homo sapiens?“

	„Jde o pomoc ohroženému člověku proti atentátníkovi, a to v souladu s právem. Jde o akci podporovanou všemi státy homo sapiens, pod hlavičkou vašeho OSN. Navíc jde o významný mezník ve vývoji člověka jako rodu.“

	„Nic ve zlém. Ale mezníky člověka nejsou můj džob.“

	Ještě cítil chuť té podivuhodné tequilly pod jazykem. Dvaačtyřicet litrů nejlepší tequilly na světě! Za ta léta určitě seschla, ale pětatřicet, minimálně dvaatřicet litrů by tam být mohlo. Vezli ji přes celý Atlantik Jenom pro mě. Jenom pro mě. Znovu se podíval na soudky.

	„Tak jo. Nabídku beru. Dejte mi spojení. Ozve se vám Ragnvard Almgren s návrhem smlouvy.“

	„Děkuji, pane Staříku. Vážím si vaší vstřícnosti. Cenu i text smlouvy respektujeme. Ale ještě vydržte, není to všechno. Máme druhou prosbu. Opět ji berte obchodně. Nikdo v sále nebude mít střelnou, ani jinou klasickou zbraň. Rádi bychom ale jednu výjimku – čtyři členy seskupení Ásgard. Byli by ve slavnostních uniformách s naleštěnými řády a nablýskanými samopaly. Formálně jako čestná stráž, fakticky jako ostraha. Souhlasil byste?“

	„Nerozumím. K čemu to?“

	„Dvě nejpravděpodobnější varianty jsem popsal, ale může nastat něco úplně jiného. Něco se může semlít. Rádi bychom tam měli střelné zbraně. Ale nemůže je nosit ochranka. Jde o velice slavnostní záležitost mimořádného významu a zbraně v sále jsou nepřijatelné. Může je ale nosit čestná stráž. Na francouzské půdě čestná stráž v uniformách Cizinecké legie, to je průchozí. Obzvlášť když se všichni budou domnívat, že naleštěné samopaly nejsou nabité a jsou jenom součástí výstroje. To je normální. Svoji roli hraje i to, že Ásgardu věříme.“

	„Proč?“

	„Jste špičkoví profesionálové, kteří se nikdy nezabývali politikou a nikdy nešli proti klientovi. Ten je pro vás tabu. Jste prověřeni dvaceti lety praxe. Nikomu nic nedlužíte, nejste nikomu zavázáni a každý z vás by dostal nejvyšší bezpečnostní prověrku, kdyby o ni požádal. Nikdo vás nikam nemůže tlačit a to je důležité. Při případném užití střelných zbraní nebudete zmatkovat a ve zděšení nepostřílíte půlku sálu. Věřím vám víc než ruské ochrance, a té věřím opravdu moc.“

	„Mno... Slavnostní uniformy už jsme dlouho neprovětrali. Řeknu Ragnvardovi. Dá slavnostní stráž do smlouvy a vybere pro vás vojáky ověšené metály od krku do pasu.“

	Sommelier si vzal od Petra klíče a šel mu naložit soudky do auta.

	Varga ztišil hlas: „Pokud jde o vaši ochranu mojí maličkosti, jsme domluveni. Mám ale ještě jednu neobchodní věc, pane Staříku. Prosím, abyste ji správně chápal. Neříkám ji proto, abych vás dostal do rozpaků, abych vás poškodil, nebo se vyvyšoval, ale abych vám pomohl. To zdůrazňuji. Je dost osobní. Mohu?“

	Petr rozpačitě pokrčil rameny. Na první setkání s Vargou těch informací bylo už dost.

	„Před časem si vás najala advokátní kancelář Goldberg & Breux. Byl jste v rekonvalescenci se dvěma přestřelenými žebry, vzpomínáte? Měl jste se pokusit pro jejich klienta zjistit, zda jedna konkrétní osoba nemá v pozůstalosti po svém otci sadu písemnosti ze zkoumání pubescentů někdy před třiceti pěti lety. Výsledkem bylo, že ty písemnosti nebyly ani v pozůstalosti, ani nejsou nikde jinde, pokud se vám podařilo zjistit. Tím klientem, který si hledání písemností přes kancelář Goldberg & Breux vyžádal, jsme byli my. Homo adnexus. Písemnosti se týkaly nás, a kdyby se našly a dostaly se do nesprávných rukou, mohly by nás hodně poškodit. Řekněme, že mohou obsahovat naše slabá, dost problémová a zneužitelná místa. Jsou z té doby naší ontogeneze, kdy si homo adnexus teprve začíná uvědomovat svoji odlišnost a začíná získávat vlastnosti, které nás odlišují od homo sapiens. V tu dobu už ví hodně, ale nerozliší, co smí říct.

	Ale to jenom úvodem. Podstatné je, že jste se tehdy vydával za bratra oné osoby. Advokáti vám připravili všechny věrohodně vypadající podklady a fotografie. Pokud máme dost informací, považujete se dnes s onou osobou dál za bratry a váš vztah tomu odpovídá. Velice jste se spřátelili. Je to tak?“

	Petr soustředěně kývl hlavou.

	„Proč o tom mluvím. Z psychologického profilu oné osoby vyplývá, že pokud by sama zjistila pravdu, tedy že nejste bratři, už by ve vašich vztazích nebylo návratu. Bral by to jako neodpustitelný podraz a vaše vztahy by zanikly. Možná by vznikly vztahy averzní. Ze stejného profilu ale vyplývá, že pokud mu to řeknete sám, oklepe se a váš vztah bude – možná po nějakém krátkém čase – dále pokračovat. Tak jako dosud. Přiznání bude brát jako akt přátelství. To jsem vám chtěl říct.“

	Petr se mračil. „Jak by to mohl zjistit. Od vás?“

	Varga zavrtěl rezolutně hlavou. „Od nás určitě ne. Ani kdybychom se spolu znepřátelili. Dávám vám neodvolatelný slib pro všechny životní situace. Ale máte krevní skupinu AB vytetovanou v levém podpaždí. To tetování váš údajný bratr jistě viděl, je i na internetu u několika článků. Sám má ale krevní skupinu nula a ví to. Než mu operovali loket, byl na odběru krve. To znamená, že ani jeden z vašich rodičů nemohl být společný. Nemohou být dva bratři, ani poloviční, se skupinou AB a skupinou nula. Mohlo by mu to dojít. Například.“

	„S těmi krevními skupinami je to jisté?“

	„Naprosto.“

	Sommelier zvenku volal, že je auto připravené s naloženými soudky. Petr se rozloučil úklonou hlavy, šel do auta, zamyšleně nastartoval, ale neodjel. Díval se skrz čelní sklo, vypnul motor a znovu vešel dovnitř skrz už trochu nervózní ruskou ochranku. „Doktore!“

	Varga odkudsi přišel.

	Petr mu podal ruku. „Chtěl jsem vám poděkovat. Že jste mi to řekl. Udělal jste dobře. Ještě mi povězte. Jaký na Filipovi máte zájem?“

	„Velký. Budeme s ním dlouhodobě spolupracovat. Kdyby se kvůli vám ale psychicky rozhodil, asi bychom spolupracovat nemohli. Máme tedy na vašich vztazích značný zájem.“

	„Tak moc by ho to rozhodilo?“

	„Víc než si myslíte. Má k vám silnou citovou vazbu. Řekněte mu to rychle. Máme stejný zájem my, vy a ve výsledku i on. Mimochodem – prý má také rád tequillu. Nedáte si s ním panáka?“
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	Dva dny po Drexlerově zveřejnění právního postavení Pupíků na třetí straně The Times přišla první oficiózní reakce z politických kruhů. Autorem byl celkem neznámý europoslanec Karpos Iliopoulos za frakci Konfederace evropské sjednocené levice a severské zelené levice Evropského parlamentu. Tiskové agentuře Athens-Macedonian News Agency poskytl údajně zásadní vyjádření k možné spolupráci obou lidských druhů. Název zněl vstřícně: Více Evropy pro homo adnexus!

	První dvě třetiny článku byly rozvláčně věnované známým faktům: objevení nového druhu homo adnexus a jeho právní subjektivitě. Z poslední třetiny, aspirující na novost, Drexler četl nahlas na poradě kuřátek nejdůležitější část: „Chci v uvedených souvislostech vyjádřit z vlastní iniciativy svoji podporu, solidaritu a sympatie všem lidem dobré vůle, kteří se zasazují o trvalé prosazování demokracie, lidských práv, právního státu, svobody sdružování a svobody projevu, tedy hodnot, na kterých stojí Evropská unie.

	Je nepochybné, že Evropa čelí v současné době rozsáhlým výzvám, které mohou způsobovat obavy. Teď ale není na obavy čas. Požadavkem doby je úžeji spolupracovat na spravedlivém řešení pro všechny. Přichází potřeba nového interinstitucionálního postupu, který vyústí v nový pracovní program Evropské komise na další léta. Buďme zcela upřímní a nezakrývejme případné neúspěchy. Jsme pouze na počátku nové dlouhé cesty. Není doba pro plané řeči, politické pózování, hašteření a bezstarostně roztrušované urážky. Pro toho, kdo neví, kam pluje, není žádný vítr příznivý – musíme vědět, kam směřujeme. Evropa a Unie musí přinášet výsledky.

	Musíme změnit svůj způsob práce. Musíme být rychlejší. Musíme být evropštější ve způsobu, jakým pracujeme. Nikoli proto, že chceme moc na evropské úrovni. Ale proto, že naléhavě potřebujeme lepší a rychlejší výsledky.

	V naší Unii potřebujeme více Evropy. V naší Unii potřebujeme více Unie.

	Až si lidé za mnoho generací budou číst o těchto okamžicích v knihách o dějinách Evropy, ať si přečtou, že jsme úspěšně čelili rozsáhlým výzvám, a to jak interně, tak externě, výzvám, které nám nedávají jinou možnost, než je řešit z velmi politické perspektivy, velmi politickým způsobem, přičemž musíme mít na paměti politické důsledky našich rozhodnutí.

	Ať si přečtou, že jsme společně, pracně, ale úspěšně utvářeli evropské dějiny. Příběh, který naši vnuci a vnučky budou vyprávět s uznáním a pýchou.“

	„Vždyť vůbec nic neřekl!“ ozval se bez vyzvání ženský hlas z davu kuřátek-

	„To je dobrý projev k čemukoli, kdykoli a od kohokoli,“ navazoval jiný hlas. „Projev univerzál. Mohl by se prodávat na internetu jako projev levice k výročí válek, pravice k volbě politiků, projev zelených ke zprávě o klimatu-“

	Ozval se jinak málomluvný Holanďan Gert Van Baalen, introvert, specialista na drogy, kuřák marihuany a zavilý bojovník za legalizaci měkkých drog. Kdyby nebyl už druhý rok v podmínce za přechovávání marihuany v množství větším než malém, mohl být oprávněně soudním znalcem na problematiku návykových látek. Tvář měl soustředěně zamyšlenou, mluvil pomalu, tiše a soustředěně: „Asi vím, čím to je. V podstatě jediná možnost, jak ten projev vznikl.“

	„Ano?“ Drexler byl zvědavý.

	„Oni ti europoslanci asi hulej ňákej fakt hodně divnej matroš.“

	Slova uvolnila atmosféru, pár kuřátek se zasmálo.

	Drexler mávl rukou pro klid. „Dobře, dobře, nechme už hloupostí. Jde o první oficiózní reakci politiků na objevení homo adnexus a asi by se měla zaznamenat v kronice třetí strany. Nebo ne? Co myslíte? No? Proč mlčíte?“

	Zveřejnění rozhodl Teemu Aalto: „Navrhuji, že první dvě třetiny popíšeme jedním souvětím, poslední třetinu zveřejníme v plném znění. Když po tom Iliopoulos volá, ať si jeho vnuci a vnučky hezky přečtou, jak pracně, ale úspěšně utvářel evropské dějiny. Souhlas?“

	Článek Karpose Iliopoulose uvolnil stavidla bránící světovým politikům ve vyjádření. Nebo snad Drexlerovo interview spolu s jasnějším právním postavením Pupíků, zveřejněné na straně tři. Hned druhý den reagoval tiskový mluvčí prezidenta Ruské federace. Konstatoval, že problematika homo adnexus je jim dobře známa, protože homo adnexus nevznikli na anglických ostrovech, jak se obecně, leč chybně traduje, ale na území Ruska ještě za vlády Romanovců. Právě Rusko, a nikoli Anglie, jak každý ví, dalo světu základy nového a pokrokového lidského druhu, se kterým chce Ruská federace bratrsky spolupracovat, protože mírová spolupráce byla, je a bude programem Ruska. Současně tlumočil Vargovi pozvání ruského prezidenta na návštěvu Kremlu na vědeckou konferenci ke vzniku homo adnexus, na kterou bude navazovat přátelské setkání s nejvýznamnějšími ruskými vědci, výrobci a obchodníky.

	Hned po Kremlu se veřejně ozval Bílý dům a postupně další vrcholní představitelé nejrůznějších států světa. Všechny zajímal byznys, konkrétně vynálezy, výroba, obchod s homo adnexus a všichni zvali Vargu na přátelskou návštěvu. Ve svých projevech připouštěli a někteří i jednoznačně podpořili možnost vzniku manifestu a sdružení Amicitia mezi oběma lidskými druhy.

	Asi to nemohlo jinak dopadnout, dumal Drexler. Jsem hňup, nekonečně pitomý hňup, že mi to nedošlo dřív. Špičkoví politici cítí peníze, velkou politickou moc a mají strach, aby se Pupíci nepřiklonili jen na některou světovou stranu. Třeba jen k Rusku, nebo jen k Číně, nebo jen k USA, nebo jen k Evropě. Vzniklo by porušení politické rovnováhy a malér světového formátu, proto najednou ten široký zájem, aby Pupíci nevychýlili stávající vyváženost světa. Mělo mě to napadnout už první den v The Times.

	Ale co Vatikán? Jak se k Pupíkům postaví římskokatolická církev? Drexler byl zvědavý. Kdysi se o církev zajímal a studoval její historii Věděl, že už v roce 1950 papež Pius XII. ve své encyklice Humani generis označil evoluci za princip, který není v rozporu s katolickým učením. Na něj navázal v roce 1996 papež Jan Pavel II. ve svém projevu k členům Papežské akademie pro vědu. V něm existenci evoluce v různých formách opatrně připustil. Jaký postoj zaujme římskokatolická církev k novému druhu člověka, který evoluční teorii objektivně potvrzuje?

	Drexler v tu dobu nemohl vědět, že Vatikán zaujme stanovisko k existenci homo adnexus oficiálně až za čtyři a půl roku a že stanovisko bude na obdobné informační úrovni, jako vyjádření europoslance Karpose Iliopoulose.
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	Opatrně si třel jizvu nad levým uchem. Normálně ji překrývaly vlasy, ale občas je ukazováčkem odhrnul a jemně se dotýkal málo citlivého místa, které mu způsobila kulka od chlapa, co si chtěl vyřizovat podnikatelské účty pistolí. Max, ještě pod svým skutečným jménem, mu v tom zabránil. Max, tehdy policista, ale onoho večera mimo službu a v civilu. Zachránil zdraví a život druhému podnikateli, možná i lidem okolo. Byly však pochybnosti ve věci výše nemocenské po dobu sedmi měsíců, které byly potřeba pro Maxovo uzdravení.

	Odboroví právníci tvrdili, že má dostat nemocenskou v plné výši mzdy, protože jednal jako policista, podle policejních příruček s použitím policejního výcviku a služební zbraně. Pracovní úraz. Policejní právníci tvrdili, že nebyl ve službě, ostatní je nepodstatné a má nárok jen na krácenou nemocenskou, jako když má chřipku. Správní potyčky trvaly rok, soudy pět let, pět měsíců a pět dnů. Soudy prohrál.

	Nebylo překvapením, když se ozvala policejní jednotka, ve které Max sloužil. Její policisté veřejně konstatovali, že pokud nebudou ve službě, tak za těchto okolností do žádného konfliktu nebudou zasahovat. V civilu budou se zájmem pozorovat, jak zločinci kradou, loupí, znásilňují, perou se na nože, střílí po sobě a rozbíjejí si hlavy. Proč by zasahovali, když nejsou ve službě a nemocenská by se jim krátila? Začaly se přidávat další policejní jednotky. Politici problém vyřešili elegantně, novelou zákona o policii, která policistům ukládala v odůvodněných případech zasahovat jako policisté i mimo službu s tím, že v případě úrazu budou dostávat plnou nemocenskou. Rozumná změna, nikoli však zpětně.

	Všechno bylo v pořádku, jen Max měl pocit zcela mimořádného pitomce. Mimo službu zachránil komusi život, ve výsledku pomohl kolegům generálně vyřešit problém s nemocenskou při úrazu mimo službu, ale sám byl vážně zraněný, přes pět měsíců bral krácenou nemocenskou, všechny úspory dal do prohraného sporu a naštval veškeré policejní představené od svého poručíka až k ministrovi vnitra. Něco v Maxovi se zlomilo.

	Po zranění ho přeřadili do Policejní akademie, kde přednášel historii kriminalistiky. Téma ho zaujalo, pohltilo, studoval a rozebíral nejslavnější policejní případy, analyzoval je, vysvětloval postupy delikventů i chyby vyšetřujících policistů, dával návody na postupy. Umožňovalo mu to i původní technické vzdělání.

	Po pěti letech dospěl k názoru, že se svojí odborností a zkušenostmi by mu bylo lépe na druhé straně barikády. Morální dilema neměl, cítil se hrubě poškozený. Využil odsloužených dvaceti pěti let, odešel od policie, překročil pomyslnou hranici a nabídl přes prostředníky své služby lidem, které do té doby pronásledoval. Získat tím čtyři věci: peníze, o kterých se mu dřív ani nesnilo, volnost, seberealizaci a satisfakci.

	Tak vznikl Max.

	Jemně si třel jizvu nad levým uchem a přemýšlel, jak naložit s novými informacemi, které mu získal sommelier. Na podpis Manifestu Pupíci najali Staříka jako ochranku a čtyřčlennou stráž od Ásgardu v plné zbroji. Staříka znával osobně z dob, kdy byl ještě policistou. Prováděli spolu jednou čistku v rajónu. O Ásgardu měl všechny potřebné informace. Hodně silný soupeř.

	Otázka dne: Mění to něco na původním záměru? Má ho modifikovat? Nebo na to jít úplně jinak? Nebo zakázku vzdát?

	Celé odpoledne trávil pečlivým prověřováním souvisejících informací. Znovu a od začátku zkontroloval původní koncepci, přidal Staříka a vojáky Ásgardu, rozmaloval si místa a časy, nastudoval technické podmínky, hrál si s nimi.

	Před půlnocí už věděl, že původní koncepci musí díky získaným informacím změnit. Protože právě Ásgard mu umožní, aby s celkem malými náklady bezpečně zabil Imricha Vargu těsně před podpisem smluv. Únik bude jednoduchý, sám nebude ani podezřelý. Pokud se splní několik předpokladů, půjde o mistrovské dílo, které svět ještě nezná.

	Tentokrát nebude historii kriminalistiky vykládat. Bude ji tvořit.

	
KAPITOLA SEDMÁ

	1

	John Drexler požádal produkci BBC a ta promptně přenesla žádost na profesora Richarda Dobse z University of Oxford. Žádost o dvouhodinový seminář na kameru s tématem evoluce, s akcentem na vývoj a soužití biologických druhů, jmenovitě lidí.

	„Cílová skupina?“ ptal se Dobs produkčního.

	„Průměrný divák, v televizní mluvě jím myslíme nižšího středoškoláka. Co nejméně cizích slov, co nejvíce pochopení evoluce, podrobně vznik homo adnexus a dát prostor na pár dotazů.“

	„Chcete, abych za dvě hodiny vysvětlil nižšímu středoškolákovi látku, kterou se u nás učí mimořádně schopní studenti pět let a přidal k tomu navíc vznik homo adnexus?“

	„Ano, přesně jste definoval zadání.“

	„To je nemožné. Ale v mém případě proveditelné. Výklad zjednoduším a zkrátím ze čtyř tisíc hodin na dvě. Vysílání na prvním kanálu?“

	„Ano, BBC One.“

	„Natáčení v posluchárně našeho kampusu, s živými lidmi?“

	„Jak je libo, můžeme.“

	„Přímý přenos?“

	„Asi ne.“

	„Chtěl bych přímý přenos.“

	„Nevím proč, i otrlí spíkři lobují za záznam, bojí se přebreptů. Ale jestli chcete, můžeme udělat i přímý přenos. Mohu jen ze zvědavosti vědět proč?“

	„Nikdo se mi nebude rýpat v textu. Vadí mi, když banda amatérů upravuje záznam semináře profesionála a mudruje, kterou větu laskavě ponechat a kterou nutně vypustit.“

	„To se vám už stalo?“

	„No jistě. U vašeho rozhlasu. Dva novináři s redakčním advokátem se přede mnou hádali, kterou větu z mé odborné přednášky o evoluci sexu může veřejnost slyšet a kterou ne. Jako když se hádají kulhavý s pajdavým, jak nejlíp běžet maratón, a koučuje jim to šmajdavý. Tedy, ve vší úctě, samozřejmě.“

	„Chápu, chápu. Jak chcete. Domluveno, přímý přenos.“

	„Vysílací čas?“

	„Večer hned po zprávách, mimořádně v prime time. Téma je veřejností žádané a předpokládáme mimořádně velkou sledovanost.“

	„Výborně. Dvakrát po pětačtyřiceti minutách, mezi nimi patnáct minut přestávka a v ní něco oddychového na uvolnění. Víc jak tři čtvrtě hodiny se běžný člověk nesoustředí. O přestávce žádné reklamy, žádné silné zážitky, něco uklidňujícího k rozjímání, nejlépe vážná hudba.“

	„Budiž... Něco podobného zařídíme. Ale brzděte se, pane profesore máte dost zvláštní požadavky.“

	„Kolik platíte?“

	„Prosím? Mysleli jsme, že jde o službu veřejnosti a budete přednášet zdarma, nebo se zásadní slevou.“

	„Sleva nebude, ale pro vás to odpřednáším bez příplatku. Takže tři sta liber za hodinu, celkem šest set liber.“

	Produkční se šklebil. „Sakra profesore, uvidí vás lidé po celém světě čekáme prodej pořadu minimálně padesáti zahraničním kanálům, dobře půl miliardy lidí bude znát Dobse, budete mít reklamu sledovanější než o přestávkách amerického Super Bowlu a zdarma, proč ještě chcete ždímat veřejnoprávní televizi!“

	„Použil jste slova prodej, prodej padesáti zahraničním kanálům, slyšel jsem dobře, že? Prodej? Vy budete prodávat a já budu dávat zdarma? Ho-ó! Za práci se má platit, za špičkovou práci zvlášť, jinak jí ubude vážnost. Co je zdarma, toho si lidé neváží, všiml jste si? Tak ze sebe nedělejte chudáky, neseďte na penězích a otáčejte je.“

	Produkční váhal. „Nic ve zlém, pane profesore, ale vaše finanční nároky jsou nadstandardní a dokonce vyšší, než kolik neradi platíme ministru financí, který je obecně uznávaným nejvrchnějším skrblíkem. Je mi líto, ale o penězích se asi nedohodneme. Chcete moc a váš přístup k semináři je – řekněme – netradiční. Víte, většina lidí dvě hodiny na BBC, ještě s přenosem na padesát dalších zahraničních kanálů, bere jako čest, ba vyznamenání. Vy na mě s nepřiměřenými penězi. Nezlobte se, zkusíme na seminář sehnat některého z vašich kolegů. Levnějšího.

	Dobs se teprve rozehříval. „Nezlobím se, proč bych se měl zlobit. Dokonce vám doporučím tři odborníky, kteří jako jediní připadají v úvahu, pokud chcete opravdovou odbornou špičku, včetně odpovědí na dotazy ke vzniku a evolučnímu postavení homo adnexus pro širokou veřejnost.

	Výborná je profesorka Sheri Greene, opravdu, moje žačka, navíc je sexy, ale zrovna odletěla slézat horu Nanga Parbat a vrátí se tak za pět šest týdnů. Ale můžete si za ní zaletět do Nepálu, pokud už není na svahu. I když, pravda, libuje si v cizích slovech a miluje extrémně složitá souvětí, do kterých se sama zaplétá a nenachází cestu ven. Druhou možností je profesor Kevin Berry, odborně za něj dám ruku do ohně, opravdu. Ale když mluví, tak divně mečí. Ne, že by měl jen trochu mečivý hlas, on opravdu mečí. Tam, co jiní mezi větami dělají to ošklivé, chrčivé ééé, včetně některých slabších reportérů BBC, on dělá dlouhé méeéeéeée a navíc nosí bradku. Vsaďte si, že uhodnete, jak mu říkají studenti.“

	„Koza.“

	„Prohrál byste, říkají mu kozel. Ale třeba BBC to mečení v hlavním vysílacím čase nebude vadit, oni si diváci po čase zvyknou, pokud vás ovšem nevypnou. Po mečení trošku hučí v uších. Třetí možností je slovutný kolega profesor Benedict McElligott, patří k absolutní vědecké špičce, světový formát, nepochybně, dvakrát navržený na Nobelovu cenu. Je mu jedenaosmdesát let, studenti mu přezdívají Uspávač hadů a kolegyně Katarina Bailey z katedry psychologie předepisuje jeho semináře proti nespavosti lidem, na které už nezabírají ani hypnotika. Pak bych vám ovšem přátelsky navrhl nenatáčet večer, nebo vám usnou i kameramani, už se to jednou stalo. Ale odborně je špička. Chcete s ním seznámit? Pojďte se mnou, zavedu vás k němu do kabinetu, no pojďte.“

	Produkční byl profesionál a bavil se. Herecké nadání Dobse bylo nepochybné, živá gestikulace, aktivní mimika, střídání hlasitosti a změny barvy hlasu by nebyly ostudou ani pro zkušeného herce. Jestli je navíc opravdu takový odborník, jak se povídá, diváci by dvě hodiny na super aktuální téma s přestávkou snad mohli vydržet. Čert vem prachy. Poplácal uznale Dobse po rameni. „Tak jo. Přesvědčil jste mě, že jste nejvhodnější kandidát. S vašimi finančními požadavky souhlasím. Víte, jaký je největší problém televizních stanic?“

	„Ne.“

	„Přepínání mezi kanály, když se lidé nudí. Myslím, že u vás to moc nehrozí. Konec požadavků?“

	„Konec. Vůbec, nechte to na mě, věřte mi. Přednáším evoluci dvacet let a za tu dobu mi nikdo neusnul. Co neusnul, ani chviličku oko nezamhouřil. A to už jsem tam měl študáky ťapkající na seminář nametení rovnou z celonočního flámu.“

	* * *

	John Drexler jako objednatel měl v malé aule Harvard University rezervovaný střed první řady. Napravo si posadil Anitu Roth a nalevo Smartypants, která se pomalu, ale jistě, stávala nepostradatelnou redakční encyklopedií nezatěžující tašku.

	Kuřátka měla vyhrazené tři poslední, tedy nejvyšší řady a živě si připravovala otázky pro Dobse.

	Drexler se obrátil ke Smartypants: „Proč nosí tu hroznou žlutou vestu s draky do luxusního obleku? Když jsem si ho hledal na internetu, vždycky měl stejnou vestu.“

	Smartypants jen pokrčila rameny. „Nevím, nemám informace.“

	Z druhé řady za nimi se ozval ženský hlas: „Promiňte, nechtěně jsem vás poslouchala, ale tu žlutou vestu vám mohu vysvětlit, jestli chcete Jsem doktorandka na katedře profesora Dobse a dobře se známe.“

	Otočili se a Drexler zvědavě kývl hlavou.

	„Vestu ve dvojím provedení si pan profesor přivezl z Hong Kongu asi před pěti lety. Většinou ji nosil, někdy nenosil, výjimečně si ji svlékal anebo oblékal i při seminářích. Nikdo nevěděl proč, s teplotou v sále to nesouviselo. Když se ho ptali – protože Dobse se můžete ptát na všechno – tak říkal, ať si na to přijdeme sami. Tři semestry studenti bádali, jeden si dokonce zapisoval časy oblékání a svlékání vesty. Pak na to přišli. Když má plný sál, plný do posledního místečka, tak nosí vestu. Když není plný sál, kdyby jen jedno sedadlo bylo volné, tak zajde dozadu a vrátí se bez vesty. No, a to je rozluštění enigmy žluté vesty profesora Dobse. Prý vestu dva roky nesundal, má pořád plno.“

	„Ale proč to dělá?“ ptala se Anita.

	„Aby vzbuzoval pozornost. Ale ne z ješitnosti, on není ješitný víc než normální chlapi. Zastává teorii, že posluchači musí být permanentně ve střehu, ostražití a nespat. Takových podivností na soustředění má víc. Nikdy nic nečte. Údaje, citáty, vzorce, letopočty, všechno sype z hlavy. Přednáší bez papírů, s holýma rukama, jen s prezentací v PowerPointu. Ani z ní nečte. Dvakrát se prý stalo, že se uřekl a nějaký student ho na to upozornil. Tím student podle Dobse udělal zkoušku a mohl jít domů. Od té doby všichni sledují, jestli se neuřekne, protože by díky tomu mohli mít hotový semestr. Ale spíš je to zas jen taková hra pro pozornost.“

	Anita byla dál zvědavá. „Proč je svobodný a bezdětný? Podle fotek na internetu je to pěkný chlap.“

	„Nejenom pěkný, ale i milý a pozorný, pokud právě nepřednáší, to dokáže být jízlivý. Ale nikdo neví, proč je svobodný. Pokud se v kampusu ví, ani s nikým nechodil a nechodí. Pár kolegyň to na něj zkoušelo, ale nereaguje. Velký otazník.“

	„Homosexuál?“

	„Určitě ne. Má k homosexuálům lehce negativní vztah. V evoluci prý hrají jen okrajovou roli, nejsou schopni reprodukce a mohou tedy sloužit jen pro výchovu cizích dětí nebo pro práci. Jejich přemnožení – promiňte ten výraz, jde o citaci – by mohlo negativně ovlivnit evoluční vývoj.“

	Na pódium přišla půvabná hlasatelka BBC Linda Lambert s Richardem Dobsem, oba připravení, s nasazenými náhlavními mikrofony. Do zahájení přenosu zbývaly dvě a půl minuty. Dobs se pomalu rozhlédl po zaplněné aule, pohledem přejel i posluchače sedící na přistavených židlích a na schodech, pokýval hlavou, pohladil si žlutou vestu a vypadal spokojeně. Zjevem sympatický, ale jinak zcela všední člověk v dobře padnoucím světle šedém obleku, s nakrátko ostříhanými vlasy, na skráních prošedivělými. Chytré oči s nevýraznou barvou nahnědlého botswanského achátu.

	Čtyři.

	Tři.

	Dva.

	Jedna.

	Přenos zahájen. Aula ztichla.

	Linda Lambert představila Richarda Dobse se všemi jeho tituly, cenami, vědeckými díly a publikacemi. Uvedla téma. „Žijeme v mimořádné době, která přináší soužití dvou odlišných lidských druhů, starého druhu homo sapiens a nového druhu homo adnexus. Dva lidské druhy. Co to znamená? Jak vlastně vznikly a čím se mezi sebou liší? Mohou žít spolu v míru a spolupráci? Už naše planeta poznala soužití více lidských druhů? A pokud ano, spolupracovaly spolu, anebo se vzájemně chtěly vyhladit? Je nový druh jako poslední výsledek evoluce na vyšší úrovni než druh předchozí? Jsou noví homo adnexus vývojově nadřazeni staršímu druhu homo sapiens a budou mu vládnout? Anebo ne? Globální odpověď na tyto a mnohé další otázky nám dává evoluční teorie. Právě z pohledu evoluční teorie se uvedeným otázkám bude věnovat v našem dvouhodinovém pořadu přední odborník a propagátor biologické evoluce, profesor Richard Dobs.

	Než mu předám slovo, chci jen připomenout, že náš pořad BBC One převzalo dalších téměř sto světových televizních kanálů a očekává se sledovanost až 1,1 miliardy diváků. Je to o dvě stě milionů diváků víc, než byla nejvyšší sledovanost při zahájení olympijských her v Londýně. Všem těmto divákům přeji mimořádný zážitek!“

	Když Linda Lambert odcházela, dlouze se za ní díval, na její lýtka. Režisér v přenosovém voze zmačkl bílé tlačítko a mluvil Dobsovi do miniaturního ušního sluchátka: „No tak, profesore, nepřehánějte to, jste v záběru, vraťte se pohledem na prostřední kameru a jedeme, jedeme!“

	Nemohl vědět, že Dobsův pohled je alespoň napůl vědecký. Lindiny nohy mu připomněly jednu evoluční hypotézu, podle které je sexualita ženy přímo úměrná rozdílu mezi obvodem lýtka a obvodem kotníku. U Lindy to musel být rozdíl dobře dvacet centimetrů, tedy výrazný sexuální nadstandard.

	Dobs se očima vrátil na prostřední kameru, sjel pohledem auditorium, mile se usmál a při jeho první větě režisér ztuhnul hrůzou. „Na počátku, dámy a pánové, na počátku je soulož mezi mužem a ženou vrcholící ejakulaci mužského semene, které oplodní ženské vajíčko, alespoň v modelové situaci. To umožňuje, aby vznikl ten neúžasnější zázrak ze všech zázraků na zemi, a kdo ví, možná největší zázrak v celém vesmíru: Opakovaný vznik nového lidského života.“

	Produkční pochopil, proč chtěl Dobs přímý přenos. Úvod se souloží by mu šéfredaktor vystřihl a určitě ke škodě semináře, protože alespoň na pár minut přilepil většinu diváků do sedáků a gaučů. Když se později, dva dny po semináři, anglikánská církev ohrazovala proti vulgaritám v Dobsově úvodu, reagoval Dobs takto: „Kritice od církve nerozumím První dvě slova úvodu jsou současně i prvními slovy ze Starého zákona proti kterému církev určitě nic nemá. Soulož je pojmem z biblického Přídavku k Danielovi a ejakulace je vědeckým synonymem pro biblický výraz vypouštění semene, viz kniha Genesis 38:9, nebo Leviticus 15:18: Když bude muž spát se ženou a vyjde z něj semeno... Ve druhé větě jsem mluvil o zázraku a zázraků je plná Bible. Tak mi tedy sakra někdo řekněte, co se církevním hodnostářům nelíbí? Tak biblicky vstřícný projev už na vědecké půdě dlouho nezazněl. V čem má tedy, mondie, spočívat jeho vulgarita?“

	Po úvodu si Dobs chvilku vychutnával ticho, než pokračoval.

	„Koloběh opakovaných zrození je výsledkem zemského evolučního procesu posledních čtyř miliard let. Pojďme si ho projít ve zhuštěné verzi za jednu minutu.

	Začněme vznikem Země jako třetí planety sluneční soustavy. Trvalo půl miliardy let, než se na ní vyvinul první život, který za další půl miliardu let dospěl do stádia buňky.

	Vznikly jednobuněčné organismy schopné samostatného života, jako bakterie, prvoci, řasy nebo kvasinky. Jsou obklopené membránou a už obsahují genetický materiál. Vše živé pochází z buňky a její DNA, která je nositelem genetické informace.

	Buňky mají chuť vzájemně spolupracovat, spolčovat se, a tak mohly vznikat vícebuněčné organismy. Před devíti sty miliony let vícebuněčné houby, před pěti sty miliony ryby, před třemi sty šedesáti miliony let obojživelníci, před třemi sty miliony let hmyz. Všimli jste si prosím těch časových úseků v řádu stovek milionů let? Evoluce zásadně nepospíchá. Nahodile zkouší všemožná buněčná uskupení, která se v praxi buď osvědčí a žijí, případně se dále vyvíjejí, anebo se neosvědčí a zaniknou a my se s nimi seznámíme jen prostřednictvím fosilií. Celý evoluční proces je totiž postavený na dvou skutečnostech. Nahodilém vzniku čehosi nového a prověření životaschopnosti tohoto nového v praxi. Nechtěně jsem vám právě řekl, co je úplným, ale opravdu úplným jádrem evoluce: nahodilost a její životaschopnost.

	Zhruba před dvěma sty dvaceti miliony let se ze savcovitých plazů vyvinuli první savci a po nich, před šedesáti miliony let, první primáti, tedy poloopice, opice a člověk. Nově zjišťujeme, že před dvěma sty lety další člověk, který si říká homo adnexus.

	Možná vás napadne otázka, jak ty staré záležitosti známe, odkud bereme informace. Povím vám to. Zdroje máme dva.

	Tím prvním zdrojem jsou vykopávky zaniklých rostlin a zvířat, u kterých umíme s dost velkou přesností určit dobu, ve které žily, což nám umožňuje určit časovou posloupnost jejich žití. Nutně nám vytvářejí ucelený vývojový řád. Pomáhá nám v tom řada vědních disciplín, jako srovnávací anatomie, embryologie, biogeografie nebo molekulární biologie.

	Druhým zdrojem je výsledek vědecké práce široké škály mimořádných osobností, které dokázaly propojit informace a odhalit zákonitosti evolučního vývoje. Snad mi prominete, když v krátkosti zmíním alespoň pět jmen, která jsem pro vás vybral. Na jejich práci si biologickou evoluci rovnou můžeme přiblížit.

	První jméno možná neznáte, je neprávem opomíjené. Švédský botanik Carl Linné, který žil v 18. století. Sám nebyl zastáncem evoluce, naopak, ale v roce 1735 vytvořil a později ještě zdokonalil hierarchický klasifikační systém pro rostliny, živočichy a materiály. Dělí je na třídy, řády, rody a druhy, od obecného ke speciálnímu, od množin k podmnožinám a umožňuje zařazovat tvory podle jejich vztahu. Ve zmodernizované podobě používáme jeho biologickou nomenklaturu i dnes a jako ukázku mohu použít nás, homo sapiens, naše biologické zařazení, náš biologický taxon. Kdo jsme?

	Říše: živočichové, třída: savci, řád: primáti, čeleď: hominidi, podčeleď: lidé, rod: člověk, druh: člověk moudrý, latinsky homo sapiens.

	Až do klasifikace rodu s námi sdílejí stejné zatřídění i homo adnexus, lidé propojení. Jsou stejně jako my rodem člověk, ale u druhu se lišíme. Nově tedy má rod člověk dva druhy: druh homo sapiens a druh homo adnexus. Každý z obou druhů má jedinečný vývojový původ a historii. Naše historie trvá možná už tři sta tisíc let. Jejich dvě stě let.

	Každý z obou druhů tvoří navzájem si podobní jedinci, kteří se mezi sebou mohou rozmnožovat, nikoli však mezidruhové. Mezi druhy je genetická bariéra. Oba druhy se mezi sebou liší některými specifickými vlastnostmi, ke kterým se můžeme vrátit v druhé části našeho semináře. Obvykle se udává, že na Zemi je něco k deseti milionům druhů organismů, což je asi pět procent druhů, které kdy na Zemi žily. Oněch pětadevadesát procent vyhynulo a další průběžně zanikají. Ale čísla berte prosím s rezervou, jde jen o hrubé odhady a osobně si myslím, že žijících i vyhynulých druhů je mnohem víc. Proto v noci klidně spím, i když jsem v nočních zprávách dostal informaci, že v okolí Monachyle je v ohrožení můra a jako druh možná vyhyne. Chuděra. Možná opravdu vyhyne. Stejně tak jako desítky milionů druhů před ní a miliony druhů po ní. Zánik druhu je součástí evoluce.

	Jméno britského přírodovědce z 19, století Charlese Darwina jistě všichni znáte, je přímo symbolem evoluční teorie. Na své pětileté cestě lodí zejména po pobřeží Jižní Ameriky nashromáždil tisíce vzorků a informací, které díky své schopnosti zobecňovat dokázal posuzovat v souvislostech a dovodit z nich vazby, systém, novou teorii a tuto novou teorii dokázal obhájit.

	V roce 1859 vydal své nejznámější dílo, O vzniku druhů přírodním výběrem neboli uchováním prospěšných plemen v boji o život, většinou zkracované na název O původu druhů. V něm předložil důkazy o evoluci organismů. Vydavatel měl vážné pochybnosti o prodejnosti knížky dlouho váhal, nakonec opatrně souhlasil s počtem dvanácti set padesáti výtisků. Prodaly se během jednoho jediného dne a dnes jsou sběratelskou cenností.

	Co je to vlastně evoluční teorie nebo – v jiném názvu – biologická evoluce? S omluvou panu Darwinovi ji pro dnešní účely brutálně zjednoduším, aniž bych významně změnil její podstatu. Snad se pan Darwin z toho nebude obracet v hrobě – mimochodem, jeho ostatky jsou uložené ve Westminsterském opatství, které je tradičním místem odpočinku anglických panovníků. Leží poblíž hrobu Williama Herschela, asi nejvýznamnějšího astronoma všech dob, a poblíž hrobu Isaaca Newtona, označovaného za jednoho z nejvýznamnějších vědců v dějinách lidstva. Nádherná společnost. Moc bych si přál, aby si spolu mohli povídat. Měli by o čem.

	Tak tedy, co je podle Darwina podstatou evoluce. Tři navazující faktory: proměnlivost, výběr a dědičnost.

	Proměnlivost. Připusťme, že každý organismus zplodí za život více než jednoho potomka. Potomci se vzájemně liší, jde o obvyklou vnitrodruhovou variabilitu. Narodí se žirafí mládě s delším krkem, žirafí mládě s kratším krkem a žirafí mládě trpící vrozenou anorexií, ano, nacházíme ji i u zvířat. To je v modelové situaci proměnlivost.

	Výběr. Různé vlastnosti žirafích mláďat si lépe či hůře poradí s vnějším prostředím. Žirafí mládě s dlouhým krkem lépe dosáhne na listí vysokých stromů, bude nažrané, zdravé, spokojené a následně i sexuálně potřebné a úspěšné. K přírodnímu výběru totiž patří i pohlavní výběr. Zdraví a úspěšní jedinci jsou vyhledávaným partnerem pro sexuální hrátky. Mládě s kratším krkem až nahoru nedosáhne, bude žrát zbytky, bude slabé a v sexuálním výběru nebude atraktivní. Mládě s anorexií žrát nebude a chcípne ještě před dosažením pohlavně produktivního věku. Je nepochybné, že větší šanci na přežití a rozmnoženi mají ti, kteří oproti ostatním mají nějakou výhodu a jsou tedy zdatnější. Tolik k výběru.

	Dědičnost. Nejvíce zdravých potomků může mít mládě – už mu říkejme žirafa – s dlouhým krkem a tedy i s předpokladem dalšího růstu a vývoje. Je pravděpodobné, že mnozí potomci budou mít zase delší krk. Možná nějaké mládě bude mít i žirafa s krátkým krkem, ale jejich počet bude vlivem nízké sexuální atraktivity menší, jejich zdravotní stav horší a krky kratší. Anorektické mládě už nám zemřelo, takže jeho potomstvo nekomentuji.

	Tak to půjde stále dokola. Užitečné vlastnosti se z generace na generaci množí prostřednictvím potomků mnohem efektivněji než vlastnosti neužitečné, nebo dokonce škodlivé. Ti lépe uzpůsobení pro vnější prostředí budou silnější a s větším počtem zdravých potomků. Taková je evoluce a přirozený výběr.

	Nebýt Darwina a jeho následovníků, asi bychom dnes tápali, cože je to za divné lidi s dokonalou pamětí a nonverbální komunikací, kteří se nám na světě náhle objevili. Kde se tu vzali? Díky Darwinovi víme, že vznikli evolučním nahromaděním rozdílů mezi některými lidmi a konečným oddělením samostatného druhu od homo sapiens. Nic, co by evoluce nepředvídala. Akorát jsme si jako homo sapiens nějak nepřipouštěli, že by se nový člověk mohl objevit právě v naší současnosti, i když o takové možnosti víme, nepochybně od dob Darwina, tedy více jak sto šedesát let. Akorát jsme se tím nějak nezabývali.

	Darwinova doba ještě neznala principy dědičnosti a genetiku. Ale z darwinismu vznikl nabalením dalších moderních oborů neodarwinismus, který představuje obecně přijímané schéma současné evoluční teorie. Spojuje původní darwinismus, Mendelovy zákony dědičnosti a navazující populační genetiku. Je postavený na Dawkinsově teorii, podle které hlavní jednotkou přirozeného výběru není jednotlivec, ani skupina, ale gen. Pro účely dnešního semináře si pod pojmem gen trošku zjednodušeně představme konkrétní část šroubovice DNA, podle níž se vytváří podoba organismu.

	Kdo pozorně poslouchal, a já věřím, že všichni, včetně pána s bílým svetrem nalevo v patnácté řadě, co oždibuje svoji kolegyni a kterého zatím přátelsky žádám, aby na mém semináři neoždiboval, nebo si šel oždibovat ven, tedy kdo poslouchal, zaslechl dvě nová jména: Mendel a Dawkins. Obě patří do skupiny jmen zasluhujících si naši pozornost.

	Gregor Johann Mendel, žijící v polovině 19. století, zakladatel genetiky a objevitel základních zákonů dědičnosti. Ta umožňuje živým organismům předávat z generace na generaci některé znaky, vlohy a schopnosti. Nebudu je rozebírat, nepotřebujeme je znát.

	Podstatné je, že díky Mendelovi a později široké škále dalších badatelů vznikla věda o dědičnosti a proměnlivosti organismů, která umožňuje pochopit geny a jejich mutaci. Typicky při početí potomka může dojít k chaotickým, v podstatě náhodným chybám při přepisu genetických informací od rodičů a u potomka vnikne změněný, mutantní gen, projevující se odlišnými vlastnostmi jedince. Pokud tyto změny zvýhodňují postavení potomka v boji o nejzdatnějšího jedince, pak lze očekávat rozšíření zmutovaného genu na další generace. V opačném případě lze očekávat, že se zmutovaný gen šířit nebude a postupně zanikne.

	Ale zapomeňte v této souvislosti, dámy a pánové, na mutační revoluce, jaké znáte z komiksů a filmů společnosti Marvel pod názvem X-Men, Vlastnosti mutantů jako profesora Xaviera, Magneta, Wolverina Gambita, Mystique a všech dalších, to jsou jen hezky zpracované pohádky. Evoluce zná selekční mechanismy, které by takovým extrémním mutacím zabránily, pokud by vůbec kdy mohly vzniknout. Evoluce odmítá extrémní změny, ty jsou doménou revoluce. Evoluce má ráda zdlouhavou pomalost a liknavou pozvolnost, stejně tak jako zkušení státní úředníci.

	Čtvrté jméno: Richard Dawkins. Britský zoolog, etolog, biolog, popularizátor evoluční biologie. Jeho kniha Sobecký gen z roku 1976 byla bombou v evolučním bádání. Nepřináší nový systém evoluce. Naopak potvrzuje známé principy soutěže jednotlivců o přežití a vytvoření příštích pokolení. Jenom jednotku soutěžících převedl z jedince na gen.

	Jednotlivé alely jako formy genu mezi sebou soupeří o zastoupení v dalších generacích a živoucí organismy, jejich těla, jsou jen jakýmsi nosičem pro to, aby se geny dostaly do příštích pokolení a mohly se dále prosazovat ve světě. V evoluci podle Dawkinse nejde o přežití a rozmnožení jedinců, ale o přežití a rozmnožení genů. V tom spočívá jejich sobeckost – i když Dawkins tento pojem používá jako nadsázku. Zajímavé je, že přijmeme-li teorii soutěže genů, umíme najednou dobře odpovědět na evoluční otázky, které v evoluci jednotlivců mohly být sporné nebo jsme na ně prostě odpovědět neuměli.

	Například naše sklony k protežování příbuzných (mají hodné geny obdobné našim genům), k nevěře a promiskuitě (mohly by se rozšířit naše vlastní geny na jiném poli, mňam, mňam, mňam), či ke xenofobií (ty ošklivé cizácké geny!) anebo konflikty mezi rodiči a potomky (soupeření vývojově odlišných starých a nových genů), to vše lze vyložit přirozenou snahou genů o vlastní existenci a maximální rozšiřování své působnosti na úkor genů jiných. Čímž tyto tlaky společensky nehodlám omlouvat, rozhodně ne, i když sociobiologicky se mi zdají – promiňte, prosím – zcela přirozené. Společensky jsou však odsouzeníhodné. Společenská morálka a věda spolu nekráčejí držíce se spořádaně za pacinky. Jejich cesty se velmi často liší.

	Poslední osobnost, pátá, prosím o pozornost, Edward Osborne Wilson, náš současník, emeritní profesor na Harvardově univerzitě. Přírodovědec, biolog, entomolog a zakladatel sociobiologie, což je věda rozšiřující evoluční teorii i na chování a — pozor — sociální uspořádání. Jejím základem je tvrzení, že evoluce vede živočichy – v pojetí Dawkinse jejich geny – nejenom k užitečnému využívání prostředí, ale také k výhodnému společenskému chování, které umožňuje přežití a reprodukci. Tvrdí, že nejenom biologické rysy, ale i chování tvorů se v průběhu času vyvíjelo a některé jeho části jsou generačně přenositelné pomocí genů a tedy dědičné.

	Své mimořádně rozsáhlé dílo sám Wilson shrnul v jednom rozhovoru časopis následovně, cituji:

	Každý lidský mozek se rodí nikoli jako nepopsaný list, čekající na zaplnění zkušenostmi, ale jako exponovaný negativ, čekající na ponoření do vyvolávací kapaliny. Negativ bude vyvolán buď dobře, anebo mizerně, nicméně vždy dostanete pouze a jedině to, co už na daném negativu bylo při zrození.

	Ano. Sdílím stejný názor a týká se jak fyzických dispozic, tak i některých duševních a sociálních předpokladů. Všichni se rodíme s individuálními genetickými možnostmi, které tím, či oním způsobem rozvineme a využijeme, anebo nerozvineme a nevyužijeme. Ale za hranice svých vrozených vlastností se nikdy nedostaneme.

	Pokud geny přirovnám ke kartám, pak někteří z nás dostanou do vínku dobré karty, jsou od narození vzorovým alfa samcem nebo nadějnou nadsamicí bez jakýchkoli zdravotních problémů. Jiní dostanou karty průměrnosti a někteří karty úplně špatné, karty se znakem různých fyzických poškození, duševních omezení, vad či nemocí zděděných po dřívějších generacích. Je to bohužel tak. Všichni nosíme kříž po svých předcích, sestávající z miliard navzájem propojených genetických informací, které si nevybíráme, ale dědíme je bez našeho souhlasu. Tvrdit v této souvislosti, že lidé jsou si rovni, je hloupost. Mohou si být rovni před zákonem, viz katedry společenských věd. Ale v oblasti kateder přírodních věd je každý člověk jiným unikátem, odlišným od ostatních.

	Připomínám jen a zdůrazňuji, že dobrý hráč se může i s horšími kartami vyrovnat špatnému hráči s dobrými kartami, nebo dokonce dosáhnout výrazně lepších výsledků. Nejde jen o karty, ale o naši schopnost rozehrát s nimi partii. Podstatný je koneckonců výsledek vlastní hry o vítězství nejzdatnějšího. Ostatně, v evoluční praxi není vždy jisté, co jsou dobré a co jsou špatné karty. Co je pro další vývoj lidského světa rozhodující: emoce, kreativita, tvůrčí schopnosti a dlouhodobá historie homo sapiens na straně jedné, anebo logika, dokonalá paměť, nonverbální komunikace a genetická novost homo adnexus na straně druhé? Co je lepší? Kdo to ví? Kdo to určí?

	Odpovím si sám: Nikdo z nás. Význam rozdílů v rodu homo určí až dlouhodobá společenská praxe v soutěži o nejzdatnější jedince, či spíše geny.

	V čase, který nám zbývá do přestávky, se na princip evoluce podíváme víc do hloubky, včetně konkrétních případů ze zvířecí říše. Když říkám my, mám tím na mysli nás všechny, s výjimkou dámy v páté řadě ve fialovém svetru, co kouká a ťuká do mobilu a neposlouchá. Na mých přednáškách se neťuká a poslouchá. Na schodech vlevo i vpravo sedí minimálně dvacet posluchačů, kteří si na jejím místě rádi opřou záda. Madam, opusťte prosím sál. No ano, vy. V soutěži o pozorného posluchače jste neobstála."
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	Petr přišel neočekávaně a Filip se divil. „Brašule, nemáš horečku? Přišel jsi bez ženských, panáka nechceš, říkáš mi Filipe místo brašule a tváříš se vážně. Copak se děje? Nějaké problémy?“

	„Mám dvě věci. Potřebuji ti o nich říct. Ale nechce se mi do toho. Jsou nepříjemné.“

	„Budeš mít dvojčátka! Ó, mohu gratulovat?“

	„Neblbni. Není to legrace. Můžeme mluvit vážně?“

	„Tak promiň, hluboce se omlouvám, posaď se, nenapínej mě a povídej.“

	„Díky. Budu chvíli mluvit. Ty mě nebudeš přerušovat. Až na konec. Ano?

	Měl jsem ta přestřelená žebra. Když jsem k tobě poprvé přišel. Vzpomínáš? Byl jsem mimo provoz. Tehdy mi nabídla jedna advokátní kancelář klidnou práci na přechodnou dobu. Seznámit se s tebou. Pokusit se něco zjistit. Zda po tátovi nemáš nějaká stará lékařská lejstra. Z jeho výzkumu. Dali mi k tomu papíry a fotku. Jako že jsem tvůj brácha. Že máme stejného otce. Ale já jsem tehdy nebyl tvůj brácha. Mám jiného otce. Nevím přesně kterého. Co je důležité. Stal ses mým bráchou. Postupně. Hlavně v té hospodě s ledvinkami. Když by ses za mě pral. I když jsi trochu nemehlo. Jsi teď můj brácha podle mých citů. Opravdu. Rozumíš? Ale nejsi můj brácha podle krve. Chtěl bych být dál tvým bráchou. A ty abys byl mým. Tak jako teď. Moc a moc bych to chtěl. To je ta první věc.“

	Filip mlčel. Cítil překvapení a zmatek. Neměl v sobě naštvání, neměl v sobě uvolnění, jen překvapivý zmatek.

	„Ta druhá věc tě možná zasáhne víc. Říkám to nerad. Ale musím. No... vyspal jsem se s tvojí bejvalkou. Se Sarou Horwath. Bylo to ještě před uměleckým plesem. Před Elenou. Nedal jsem k tomu sebemenší podnět. Potkala mě na ulici. Psal jsem Eleně SMS. Nešlo mi to. Pletou se mi písmenka. Nabídla se, že mi SMS napíše. Pozvala mě k sobě domů. Pak mi hádala z ruky. Věštila. Nato mi rozepla pásek u kalhot. Jen tak a ani u toho nemluvila. Nechtěl jsem ji urazit. Věř tomu. Tak to prostě bylo. Od té doby ji držím od nás dál. Možná sis všiml. Nemám ji dvakrát rád.

	Proč ti to všechno říkám. Chci vyčistit náš společný stůl. Aby mezi námi už nebyly lži. Aby mezi bráchama nebyly lži. Abych už ti nemusel lhát. Rozumíš mi?“

	Ve Filipovi se zmatek změnil v napětí a vztek, v nepochopitelnou bezmoc a překvapivě i v pocit ponížení. „Asi bys měl jít, Petře. Nejlíp hned. Promiň.“

	Petr se zvedl. „Jsi nakrknutý. Rozumím tomu. Ale snad tě to přejde. Moc bych chtěl. Abys mi zavolal. Budu čekat. Až tě to přejde. Slyšíš? Budu čekat.“

	Když klapla venkovní branka, Filip vypustil vzduch a rozhlédl se po domě. Vypadal prázdnější než obvykle. Větší, temnější a smutnější. Nerad pil sám, ale situace vyžadovala výjimku. Otevřel bar, sáhl do jeho světla po lahvi s tequillou a ruku rychle odtáhl. Ne. Tequillu ne. Už jí bylo dost. Sáhl dál a vytáhl láhev Martellu, nebyla ani načatá. Nalil si do broušené koňakovky, dlouze přivoněl a pomalu se napil. Cítil příchuť mýdla a saponátů. Podíval se nedůvěřivě na láhev: Martell Cordon Bleu. Koňaková špička, ale asi se jim nepovedla, čím jiným by to mohlo být. Stál u otevřeného baru a díval se na nasvícené lahve. Přemýšlel. Co si dám lepšího. Díval se dlouho.

	Něco se v něm hnulo a nalil si tequillu. Proč ne. Chuťové buňky ji přijaly vstřícně.

	Vypadá to, že jsem byl celou dobu za vola. Jen co vstoupil do baráku... vlastně už od branky. Za kreténa. Udělal jsem pro něj víc, než by udělal skutečný brácha. Hodně, hodně jsem mu pomohl s Elenou, na plese jsem mohl tančit jen s ní a kdoví, co by bylo dál. A on se mi vyspí se Sarou! Tak se nechová kamarád, tak se chová zmetek. Možná ne obyčejný zmetek, ale fakt velký zmetek.

	Sáhl do regálu s hudbou, chvíli se přehraboval a pustil si k uklidnění výběr Mozartových smyčcových kvartet. Poslouchal se zakloněnou hlavou v koženém křesle, upíjel tequillu a bezcílně přemítal. Nejdřív nechal myšlenky nekontrolovaně plavat hlavou, promítaly se z různých míst i časů sem a tam, protínaly se staré s novými a dobré s těmi špatnými a zase se někam vzdalovaly, osvětlovaly, bledly a mizely. Vzpomínky, co si hýčkáme, i vzpomínky, které chceme nadobro zapomenout. Vynořovaly se otázky, na které špatně hledal odpovědi.

	Brácha. Co má člověk chtít od bráchy, co brácha může a co brácha nesmí? Ale to samé by se vztahovalo i na mě. Jsem přece taky brácha, z druhé strany. Nebo každý brácha může něco jiného? Potřebuji vůbec bráchu? K čemu? Nebo je lepší být bez bráchy? Sám?

	Když byla láhev ze třetiny prázdná, podíval se na ciferník.

	Je to možné? Sedím u lahve přes dvě hodiny.

	V koupelně si omyl tvář a krk studenou vodou a v pokoji problém uzavřel třemi věcnými otázkami, na které si u kávy sám odpovídal.

	Udělal Petr jako brácha nějaký podraz?

	Ne. Vzal zakázku, to je byznys. Neřekl mi o ní, protože jsme se neznali, a když jsme se znali, nechtěl rušit naše vztahy. Nakonec se sám přiznal, když nastal čas. Když přátelství vystoupalo na nějakou úroveň. Přiznal se sám. Chtěl vyčistit stůl. To není podraz. Naopak. To je přátelství. Určitě.

	Je jeho chybou, že se vyspal se Sarou, když se mu sama nabídla? Se Sarou, která není mojí manželkou a ani s ní nechodím?

	No asi ne. Vlastně určitě ne. K odpovědi ho vedla podotázka, zda by se sám vyspal s Elenou, kdyby se mu taky nabídla. Odpověděl si velice, velice tiše, šeptem „ano“ a ještě by dal v kostele peníze na modlení Navíc, Sara je opravdu potvora a vyspí se s každým. Ne, Petr neudělal nic špatného.

	Chtěl bych mít Petra dál za bráchu, když není brácha a vyspal se se Sarou?

	Ano, to je třetí a kardinální otázka. Zpytoval svoje pocity a rozhlédl se po prázdném bytě. S ním se opravdu žije. Bez něj... Odpověď zní ano. Určitě ANO. Chci Petra dál za bráchu. Protože je to můj skutečný brácha a bráchové mají být spolu.

	Podíval se na hodinky, bylo půl hodiny do půlnoci. Vzal telefon a vymáčkl Petrovo číslo. Začal bez pozdravu: „Jsi ohavný pazneht, ale stejně tě mám rád, brašule.“

	Bylo slyšet, jak Petr s úlevou vydechl. „Dobře že voláš. Moc dobře. Něco tu mám. Překrásná dvojčata. Trošku starší, ale nádherná. Budou se ti líbit. Čekají na tebe. Vezmi tágo a přijeď. Hned. Budeš koukat.“

	Filip skutečně koukal. Na letišti v Petrově malostranském pokoji byl kostkovaný ubrus z hospody dole a na místě, kde obvykle lehávaly nahé ženy, se jako dvě slepice v popelu zabořily dva nesmírně odpudivé soudky. Jeden z nich v sobě měl zastrčenou malou dřevěnou pípu. Petr nepatrným čůrkem pustil tekutinu do skleničky a podal ji Filipovi. Ten ochutnal.

	„Nejúžasnější věc, jakou jsem kdy pil, a to už jsem s tebou pil opravdu lahůdky.“

	Podíval se zamyšleně na Petra a od tequilly hodně odbočil.

	„Než noc pokročí, mohu ještě dvě věci k tomu tvému přiznání? Rád bych ho uzavřel a už se k němu nebudeme nikdy vracet.“

	„Jistě.“

	„Možná by si všichni dál měli myslet, že jsme bráchové, co myslíš?“

	„Vůbec mě nenapadlo nic jiného. My přece jsme bratři. Od začátku. Není o tom pražádná pochybnost a vidím to jako jisté. Ty jsi můj brácha. Já jsem tvůj brácha. Nikdo netvrdí opak. Akorát máme jiné matky a jiné otce. A za to nemůžeme. Proč ostatním blbnout hlavy. Nepochopili by to. Dáš si ještě skleničku.“ Neptal se. Naléval.

	„Ještě k Saře. Co ti věštila? Jestli se ptám moc osobně, nemusíš odpovídat. Ptám se jen proto, že jsme bráchové a mám o tebe starost. Živí tě, Petře, divné povolání. Když už Sara něco věští, nebývá daleko od pravdy.“

	„Jak moc je dobrá věštkyně?“

	„Neznám lepší. Taky neznám nikoho, kdo by znal lepší. Něco má v hlavě jinak a umí odhalovat budoucnost. Cítí ji. Tak co ti věštila?

	„Celé to bylo divné. Zmatené. Prý asi budu mít dítě. Ale možná o něm nebudu vědět. Bude říkat táto někomu jinému. Nikdy se o něm nedozvím. Možná.“

	„Při tvém způsobu života se to může lehce stát. S nějakou ti ujedou nohy, to je brašule, dřív jak na nové boty. To říkávala moje – vlastně naše, promiň – babička. Holka těhotenství hodí na manžela a ten ti bude mrvit výchovu dítěte. Pořád lepší než obráceně. Aby ti říkalo tatínku dítě cizí.“

	„Ne. Blbost. V životě jsem nespal s ženou bez ochrany. Prezervativy kupuji ve velkoobchodě. Jinak bych něco chytil od těch přede mnou a musel bych mít číslo na doktora přes kapavku v rychlé volbě telefonu. Vždycky používám ochranu. Tak jak bych se mohl stát nechtěně otcem?“

	Říkala ještě něco? Ráda věští smrt. Předurčovat smrt je vysloveně její hobby“

	„Byla sama nějaká zmatená.“

	„Říkala ke smrti něco konkrétního?“

	„Byla zmatená.“

	„Nemusíš se pořád opakovat, brašule. Chci jen vědět, co povídala o tvé smrti.“

	„Všechno se pořád točilo kolem mého údajného dítěte... různé možnosti... Ano. Dala mi tři možnosti. Snad je nepopletu. První: Nebudu mít dítě a umřu ve sto letech sám a opuštěný. Nebo tak nějak. Druhá: Když zplodím dceru, dožiju se její dospělosti a prožiju s ní překrásné stáří. Třetí: Když zplodím kluka, zemřu před jeho narozením. Nezná důvody. Příčiny. Proč to tak má být. Jenom to ví a tlumočí budoucnost. To mi také říkala.“

	„To je šílený! Můžeš se rozhodnout, jestli budeš mít dítě, nebo nebudeš, to jo. Ale nemůžeš se rozhodnout o pohlaví dítěte, tak to nefunguje. A holka ti má přinést štěstí, kluk rychlou smrt a bez dětí se dožiješ stovky. Šílenost!“

	„Pokud má Sara pravdu. Může se mýlit.“

	„Může, jistě, může se mýlit. Ale bylo by to poprvé za ta léta, co ji znám. Kdyby se nemýlila... kterou možností se chceš vydat?“
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	Dobs si na kameru pohladil žlutou vestu. „Na stole mám cizí vypnutý mobil a písemnou, ručně psanou omluvenku od paní s fialovým svetrem, co před přestávkou seděla v páté řadě a ťukala do mobilu, vzpomínáte? Omlouvá se tím, že se její dceři v průběhu semináře narodilo dítě, vnučka, stala se poprvé babičkou a chtěla vědět podrobnosti. Proto ťukala. S odkazem na dílo Richarda Dawkinse konstatuji, že její geny asi hladověly po informaci, zda se jim povedlo úspěšně se rozšířit do dalšího kolena a přinutily ji proto ťukat do mobilu, což je omluvitelné. Chápu situaci, omluvu přijímám a prosím paní, aby se vrátila na své původní místo, uvolněte ho prosím.“

	Pak, jen na chvilku, jako by z Dobse spadla maska nadsázky a suverenity, promluvil úplně jinak. Tiše, ohleduplně, skoro dojímavě: „Vnouče je prý zdravé a jeho matka také, to je moc, moc dobře. Jsem rád, že se v průběhu našeho semináře narodilo zdravé dítě. Ať z něj vyroste krásná a úspěšná žena. Přijměte prosím moje upřímné blahopřání, vám i dceři. “

	Maska se vrátila, zatleskal.

	„Pokračujeme dál, dámy a pánové. Čeká nás vymezení druhů, jejich vznik, nastolení existence člověka, odštěpení nového druhu homo adnexus, a také dotazy, je toho dost. Začínáme.

	Vracím se na chvilku do doby před přestávkou. Podstatou evoluce je koloběh proměnlivosti, dědičnosti a přírodního a pohlavního výběru Uváděl jsem příklad žirafích mláďat. Výsledkem koloběhu je stále se zvyšující rozdílnost organismů, obvykle v souvislosti s měnícími se životními podmínkami. Někteří se čím dál víc odlišují od svého původního druhu. Když se odlišnosti nahromadí, může vzniknout nový samostatný druh. Co je to druh a jak vzniká, o tom právě teď bude řeč.

	Začnu základní školní definicí druhu, protože je jednoduchá a srozumitelná i pro ty, kteří se na školu dostali pro duševní podstandard úplatkem. Vztahuje se ale jen na organismy, které se množí pohlavně, a nelze ji tedy použít třeba na bakterie, které se množí dělením buněk, to zdůrazňuji.

	Definice druhu pro pohlavně se množící organismy zní takto: Druh je skupina populace, tvořená navzájem si podobnými jedinci, kteří se mezi sebou mohou plodně křížit a jsou reprodukčně izolováni od jiných podobných skupin.

	Právě reprodukční izolace je v definici zásadní. Jednotlivé druhy mají svůj vlastní vývoj a sdílejí svůj vlastní genofond, k němuž zástupci ostatních druhů biologicky nemají přístup. Psi se kříží se psy, kočky s kočkami, ale nemohou se křížit psi s kočkami, ani kdyby to politici uložili ústavním zákonem.

	Ale každá definice musí mít výjimky, tedy i tato. V některých zcela výjimečných případech mezidruhové křížení druhů funguje, ale potomek je obvykle dále neplodný. Jistě znáte mezka, výsledek mezidruhového křížení mezi samicí osla domácího a samcem koně domácího, anebo obráceně, mulu jako výsledek spojení samce osla a samice koně. Mají dokonce některé mimořádné vlastnosti, jsou vynikající tahouni a netrpí příliš chorobami. Ale neschopnost dalšího množení z nich dělá slepou uličku evolučního vývoje.

	Víme, co je to druh. Jak vzniká? Jak se ze stávajícího druhu odloupne skupina jedinců, kteří jsou natolik odlišní, že mezi starou a novou skupinou vznikne reprodukční bariéra? Procesu štěpení, anebo větvení evoluční linie, říkáme speciace. Omlouvám se za cizí slovo, ale je natolik frekventované, že ho potřebujeme znát a používat.

	K důvodům speciace existuje mnoho teorií, a ještě více tlustých knih a odborných článků. Vůbec se jimi nebudu zabývat a shrnu vám je do jedné věty a tvrdím, že věta nahrazuje všechny uvedené zdroje. Aby vznikl nový druh, musí dojít ke zpřetrhání genetické komunikace mezi skupinami, a to z jakéhokoli důvodu. Třeba z důvodu sexuálního výběru. Určití jedinci v sobě nacházejí zalíbení a jiní ne. Tak nějak vznikli i homo adnexus.

	Vysvětlím. Podrobně jsem četl rozhovor, který vedl v The Times novinář John Drexler, zdravím vás do první řady, pane Drexlere, se zástupcem rodu homo adnexus, s doktorem Imrichem Vargou. Dočetl jsem se, že v sobotu 16. května 1801 se poprvé nonverbálně spojilo šest lidí homo adnexus, tři muži a tři ženy, posléze zjistili vzájemně stejné vlastnosti, našli v sobě zalíbení a postupně své neobyčejné vlastnosti nacházeli i u svých dětí. Cosi mě na této větě fascinuje. Odbočím a hned se k fascinaci vrátím.

	Je velice pravděpodobné, že za statisíce let existence homo sapiens se už nespočtukrát objevily náznaky nového druhu. Určitě se narodil člověk, kterému genová mutace dala nové vlastnosti, jež mohly vyústit v nový druh. Ale bez partnera s obdobnou mutací jeho gen většinou zanikne. Buď se geneticky rozmělní v potomcích s běžnými lidmi, nebo bude geneticky nekompatibilní, tedy neslučitelný s běžnými geny a zemře bez potomků. Pro speciaci přirozeným výběrem je výhodné, aby genově odlišní byli alespoň dva jedinci různého pohlaví.

	Ale co my víme, třeba ve stejnou dobu žili dva a více lidí s obdobně zmutovanými geny, je to dokonce pravděpodobné. Ale pozor! Ne-vě-dě-li-o-so-bě. Oni ani nevěděli, že mají zmutované geny, jen asi cítili svoji odlišnost, a i kdyby podvědomě toužili po stejném partnerovi, těžko ho mezi miliardami lidí najdou. Vizuální odlišnost je nevýrazná. Máme problém. Jak seznámit dva obdobně odlišné jedince, kteří mohou být, anebo už jsou, začátkem nového druhu, ale jsou daleko od sebe?

	Vracím se k sobotě 16, května 1801. Jednou z vlastností zástupců nového druhu homo adnexus je nonverbální komunikace. Ta spontánně odstranila problém se seznamováním, o kterém jsem mluvil. Umožnila, aby se noví lidé na dálku našli, seznámili, sešli se, zafungoval pohlavní výběr a jejich rod pokračoval.

	Fascinuje mě, opravdu, že kdyby neměli schopnost nonverbální komunikace a kdyby neexistoval pohlavní výběr, asi by nový druh nevznikl, nebo by měl vývoj výrazně komplikovanější. Ano. Pohlavní výběr a nonverbální komunikace stály jako nezbytné podmínky u kolébky z rodu homo adnexus. Bez nich by homo adnexus asi nevznikli.“

	Režisér zmáčkl bílé tlačítko. „Profesore, máte moc dlouhý odborný výklad, dejte tam nějaké odlehčení, nebo nám lidi začnou přepínat. Potřebujeme lehčí vsuvku, šup, šup, rychle!“

	Dobs se postavil doprostřed katedry a trošku se předklonil k auditoriu. „Pěkně prosím, je tu nějaký zástupce homo adnexus? Očekávám, že ano, když doporučili moji maličkost na tento seminář, tak se ho snad také zúčastní.“

	V prvé řadě se postavila mladá dívka, pohybem ruky přivolala organizátora, vzala mu z ruky mikrofon a řekla zřetelně: „Jmenuji se Valerie Amidou a jsem zástupcem rodu homo adnexus.“

	Lidé u televizních obrazovek rychle svolávali ty, kteří si právě někam odskočili.

	Dobs se chvíli nehybně díval, vychutnával okamžik. Pak rychle seběhl z katedry, stoupl si před Valerii a natáhl ruku ke stisku.

	Režisér křičel na kameramany: „Jednička celek obou, dvojka švenkne na jejich profil, detail, říkám detail, no ještě je přitáhni, trojka najde v sále někoho hezkého a vyvaleného, nebo dojatou ženskou, potřebuji emoce, emoce, sakra chlapi, neděláte to poprvé, a jestli záběry zvořete budete ráno stát frontu na pracáku jako nezaměstnaní a druhou frontu na polívku zdarma. Trojka dobře, to je ono, výborně, zaostři na tu pobrekávající blondýnu víc vlevo, blíž, ať je vidět ta vydojená slzička, sakra zaostři na tu slzičku...“

	Z Dobse znovu spadla maska vedoucího semináře a promluvil jako citlivý člověk. „Moc rád vás poznávám, Valerie Amidou z druhu homo adnexus. Ani nevíte, jaké potěšení, ba dokonce vzrušení vyvolává okamžik setkání s novým druhem u evolučního biologa. Vím, že mám zpoždění přes dvě stě let, ale i tak, vítám vás mezi námi a moc bych si přál, abych mohl mluvit jménem miliardy lidí, kteří nás právě sledují.“

	Valerie přijala nabízenou ruku a promluvila úplně jinak než redakční Smartypants. Sebevědomě, s nadhledem, dokonce s náznakem úsměvu. „Děkuji za přivítání, pane profesore. Oproti vám mohu zodpovědně říct, že děkuji jménem jeden a půl milionu lidí homo adnexus.

	Dobs pustil ruku a odbočil ze společenské konverzace směrem k práci. „Já jsem si vás ale dovolil vyvolat převážně z důvodů výzkumných a demonstračních. Mluvil jsem o tom, že vaše existence je – mimo jiné – následkem dvou faktorů: nonverbální komunikace a pohlavního výběru. Nonverbální komunikaci hezky demonstroval John Drexler ve svém interview a nemusíme se k ní vracet. Já bych rád demonstroval cosi ohledně pohlavního výběru. Pomůžete mi?“

	„V čem?“

	„V tom, že mi tady na místě odpovíte na několik otázek. Ale upřímně. Jsme na akademické půdě a stud či obdobné pocity mohou jít stranou.

	„Za akademickou půdu, na které se nemám stydět, považujete i místnosti, kde je miliarda homo sapiens u televizních obrazovek, a prostory, kde je jeden a půl milionu homo adnexus, kteří nás sledují mýma očima? Není to, pane profesore, možná až příliš rozsáhlý prostor pro intimní rozhovory?“

	Sál se bavil a začal tleskat. Uzemnit Dobse, to se podaří málokomu.

	Mávl odmítavě rukou. „Vedete jedna nula, Valerie. Mohu otázky?“ Kývla přátelsky na souhlas.

	„Když se, Valerie Amidou, podíváte po sále, jak se vám líbí naši muži?"

	„Líbí."

	„Popravdě, přitahuje vás některý z nich pohlavně, sexuálně?“

	„Můj vztáh k mužům homo sapiens bych přirovnala ke vztahu s bratrem, s nímž chci dobře vycházet.“

	„Vyhnula jste se přímé odpovědi na otázku, jestli vás některý z nich sexuálně přitahuje. Podle pravdy!“

	Lehce pokrčila rameny. „Je mi to líto, ale nepřitahuje. Muži homo sapiens jsou v pase velice slabí a hubení. Alespoň většinou. Našim ženám se líbí hmota ve středu těla muže, víte, v té břišní části, poblíž těžiště těla. Vyjadřuje pevnost těla a dobře fungující gastrointestinální trakt, pohodové trávení a tedy i mužovo zdraví a reprodukční schopnosti. Zdravé bříško je ukázkou dobrého psychického stavu, což potvrzuje řada významných psychologů homo sapiens. Ostatně čínská a indická mytologie považují bříško za sídlo duše. Bříško nacházíme běžně i ve zvířecí říši, nebo už jste viděl medvěda hnědého bez bříška a s břišními svaly vyrýsovanými jak pekáč buchet? Že ne. A jak jsou medvědi pohodoví a zdraví!“

	„Ale v sále najdeme i muže s bříškem, a přesto se vám nelíbí?“

	„Víte, máte v puse moc zubní hmoty a na hlavě přebytek vlasů, alespoň obvykle, a tím ztrácíte eleganci. Ale není to o jednotlivých znacích, určitě ne, je to obecně o přitažlivosti. Ta chybí na obou stranách. Za dvě stě let neznáme případ, že by nás – muže i ženy – sexuálně zaujal někdo z vašeho druhu. A platí to i obráceně, za dvě stě let byl jediný případ, nedávno, kdy se v Praze muž homo sapiens snažil znásilnit ženu homo adnexus, ale jeho opilost se blížila kómatu a ke koitu nedošlo. Pokud jste ode mě chtěl potvrdit princip sexuálního výběru, pak za nás odpovídám: Libido existuje uvnitř druhu a nikoli mezidruhově a platí to oběma směry. Je to přirozený stav evolučního vývoje.“

	„Přesně to jsem chtěl slyšet ze strany odlišného druhu. Děkuji vám, a jestli dovolíte, vrátím se za katedru a budu pokračovat. Rád jsem vás osobně poznal, děkuji za pomoc a těším se, že se zase někdy setkáme.

	Dámy a pánové, tím končím blok vzniku druhů a přejdeme k otázce, jak se vyvíjel člověk a zda se už stalo to, co nyní překvapivě zažíváme, že v jednu dobu spolu žilo na Zemi více lidských druhů. Úvodem mi dovolte dvě nutné poznámky.

	Poznámka prvá. Vývoj člověka není jasně přímočarý ve smyslu buňka – hmyz – ryby – ptáci – savci – člověk, i když si to mnozí takto představují. Místo přímé linie si představte košatý strom, jeho větve, větvičky a větévky. Říkáme mu strom života. Větve jsou dlouhé i krátké, podle doby, než došlo k dalšímu rozvětvení. Naprostá většina větévek je suchá, to jsou vymřelí živočichové, slepé uličky evoluce, kterým nebylo dopřáno dále se větvit.

	Nás zajímá částečka stromu, na jejímž vrcholu jsou homo sapiens a homo adnexus. Hned vedle jsou větévky gorily a šimpanze, o kousíček dál větévky orangutana a gibona. Vedle, ne pod nimi. Opice totiž nejsou našimi předky, jak občas někdo hloupě tvrdívá, ale jsou spíše našimi bratranci.

	Vykopávky nám občas odhalí zaniklý druh člověka a my ho vědecky posoudíme, časově zařadíme, dáme mu jméno, obvykle podle místa nálezu, a současně mu určíme místo na stromu života. Je další suchou haluzkou. Mnohá jména jste jistě slyšeli, vezmu je od nejstarších: australopithecus africanus, homo habilis, homo ergaster, homo erectus to už je člověk vzpřímený, homo heidelbergensis a všem jistě známý homo neanderthalensis, tedy neandrtálec. Lidských předchůdců homo sapiens známe mnohem, mnohem víc, ale tato jména nám pro dnešní demonstraci stačí.

	Ke jménům se vztahuje moje druhá poznámka. My totiž nevíme, kteří z vyhynulých lidí byli samostatným druhem a kteří ne. Například u homo neanderthalensis jsme se až do roku 2010 domnívali, že jde o samostatný druh, ale novější genetické výzkumy ukazují, že evropský homo sapiens má v sobě údajně dvě a půl procenta genů neandrtálce. Údajně. Takže se s ním asi křížil, což by vylučovalo teorii samostatných druhů oddělených genetickou bariérou. Alespoň podle současných názorů. Pro jednoduchost budeme s každým z uvedených jmen zacházet jako se samostatným druhem.

	Při platnosti uvedené hypotézy platí, že ve stejné době spolu žily druhy homo habilis neboli člověk zručný, dále homo neanderthalensis, lidově neandrtálec, a homo sapiens, nám všem známý člověk moudrý. Dále je možné, že s nimi žil i homo heidelbergensis a asi i homo erectus, člověk vzpřímený, a mnohé další druhy, které zatím ještě zkoumáme, třeba homo naledi, anebo je vůbec neznáme, protože jsme je ještě nevykopali. Souběžné žití různých lidských druhů tedy není nic nového. Sdíleli jsme s nimi Zemi tisíce let. Není tedy důvod k údivu, že s námi nově sdílí Zemi homo adnexus.

	Jak ostatní druhy člověka vymřely? Nevíme. V obecné poloze nezvládli svoji existenci a reprodukci v konkrétních životních podmínkách tehdejší doby. Nelze vyloučit, že některé zanikly z důvodů mezidruhových bojů. Pokud ano, mělo by to být varování pro současnost.

	Rovnou předejdu otázce, zda spolu mohou žít vedle sebe druhy homo sapiens a homo adnexus. Z pohledu biologické evoluce zcela nepochybně. Proč by nemohly? Ve skutečnosti ale půjde o nastavení pravidel jejich vztahů. Spolupráce, nebo konfrontace. Ale to se, pokud jde o současnost, dostáváme do jiných odborností, do odborností společenských oborů. Mám na mysli údajné vědy typu politologie, sociologie, právo, ekonomie a další společenské obory, které často potírají základní principy evolučního výběru. Vysvětlím na modelu a omlouvám se za zjednodušení.

	Když před sto tisíci lety byl člověk neschopný, líný a hloupý, nic neulevil, nebyl sexuálně atraktivní, protože ženy chtějí podvědomě majetného partnera pro zajištění dětí, umřel bez potomků hlady. Takový byl přirozený výběr.

	Když je dnes člověk neschopný, líný a hloupý, má bídné pracovní výsledky, dostane vyhazov, ale k němu možná odstupné, dál ho uživí sociální dávky, které vhodně násobí co nejvyšším počtem svých potomků a dožije se v klidu vysokého věku. Takový je přirozený výběr dnes.

	Jistě chápete, že s těmito názory se na katedrách společenských věd nemohu ani ukázat, natož pak za ně mluvit. Ale z biologického pohledu pospolu může žít třeba stovka druhů v rámci jednoho rodu, a dokonce mohou spolupracovat a žít v symbióze, pokud tomu nebudou bránit společenské podmínky, které si druhy sami pro sebe vytváří.“

	Odmlčel se a podíval na hodinky.

	„Ve zbývajícím čase vyhlašuji prostor na dotazy k tématu obou dnešních hodin. Připomínám atributy dotazů. Správný dotaz je správným dotazem jen tehdy a pouze tehdy, když je k tématu, je krátký a budu na něj znát odpověď. Jiné dotazy nechci. Prosím, mluvte na mikrofon a představte se.“

	Kuřátka byla připravená.

	„Kurt Wolf, City University London, fakulta žurnalistiky. Pane profesore, který z druhů je vývojově nejvýš?“

	„Vymezte mi pojem vývojově nejvýš a rád vám odpovím, Kurte.“

	„Nejlepší schopnost přežít ve stávajících nebo i měnících se podmínkách a množit se, ve smyslu neodarwinistické evoluce.“

	„Při takto položené otázce odpovídám, že zadaným kritériím nevyhovuje rod homo, ale kmen živočichů Tardigrada, zahrnující druhy známé jako želvušky, případně vodní medvídci nebo také někdy mechová prasátka. Jsou asi jeden milimetr velcí, jejich tělo má pět článků, osm nohou a velkou tlamu se dvěma bodavými zuby na vysávání kořisti. Nemají ani dýchací, ani krevní systém. Objevují se prakticky všude, protože mohou žít v jakémkoli prostředí. Na ledovcích, na pouštích, i v hlubinách jezer a moří. Vydrží dlouhodobě var vody, osmihodinové ponoření do kapalného hélia, tisícinásobnou radiaci oproti člověku, přežijí teploty v rozmezí minus dvou set sedmdesáti tří až plus sto padesáti stupňů Celsia, pobyt ve vakuu a tlak šestkrát větší, než je na mořském dně. Známe želvušku, která byla třicet let zmrazená v ledu a po rozmrazení zase ožila a měla mrška chuť na sex. Želvušky se totiž množí pohlavně. Kdo z nás by bažil po třiceti letech v ledu po sexu? Opravdu nevídané schopnosti k přežití. Protože lidé jsou nenasytně zvědaví, tak želvušky vzali do kosmu, aby je vystavili zcela extrémním podmínkám: kosmickému vakuu při současném plném ÚV záření. Přežily dvě třetiny želvušek. Kdyby se stal na Zemi nějaký malér a všechno pomřelo, nedej bůh, tak želvušky asi nezaniknou a budou se dál množit. Uspokojila vás, Kurte, moje odpověď?“

	„Nic ve zlém, pane profesore, ale má otázka spěla k porovnání homo sapiens a homo adnexus, který z nich je vývojově výš.“

	„To jste neříkal. Ale jsme zase u toho. Co je to vývojově výš? Pojem jste definoval jako nejlepší schopnost přežití a podle toho jsem odpověděl. Zadejte jinou definici.“

	„Dobrá. Který ze dvou druhů, homo sapiens a homo adnexus, je evolučně nadřazen druhému druhu. Stačí takové upřesnění, pane profesore?“

	Dobs zamyšleně chodil před katedrou a nevypadal spokojeně. „Nadřazen. Nadřazen. Dobrá, odpovím vám, i když proto musím zabrousit na pole kateder společenských věd, kam brousím opravdu nerad.

	Byl žil pán, jmenoval se Adolf Hitler. V letech 1925 a 1926 napsal knihu Mein Kampf. Četl jsem ji podrobně, zejména kapitolu jedenáctou z prvního svazku, má název Národ a rasa. Autor v ní klasifikuje árijskou rasu jako nejlépe vyvinutou, nadřazenou ostatním rasám, rasu porobitelskou, a proti ní staví zejména rasu židovskou jako podřadnou, bez vlastní kulturně tvořivé síly, parazitující a neumožňující další lidský vývoj. Obvykle se uvádí, že zdůvodnění je tam laické, až zcela naivní. Není to pravda. Zdůvodnění podřadnosti židovské rasy tam vůbec není, jsou to jen povídačky. Asi by se autorovi nelíbilo, že dnes z celkového počtu udělených Nobelových cen připadá skoro dvacet procent na osobnosti židovského původu, i když Židů je na Zemi jen kolem tří desetin procenta. Asi to tedy s jejich kulturně tvořivou sílou tak špatné nebude.

	Mein Kampf se stal základem nacionálního socialismu, plného antisemitismu a rasismu a nacistická ideologie vyústila v nejhrůznější válku, jakou kdy homo sapiens zažil. Historie právem vyčítá nacismu druhou světovou válku se šedesáti miliony obětí a s genocidou zejména Židů a Cikánů.“ Zvýšil hlas. „Já panu Hitlerovi a nacionálním socialistům vyčítám ještě něco horšího. Něco, co je základem všech těch strašných hrůz. Skupina homo sapiens, označující se jako árijská rasa, si osvojila právo nahradit přirozený výběr výběrem vlastním. Sebrala evoluci právo určovat úspěšnost tvorů ve vývoji a rozhodla se, že je sama nadřazenou rasou a že vyhubí ty rasy, které sama považuje za podřadné.

	Nikdo si, dámy a pánové, nemůže osvojovat práva evoluce. Nikdo nemůže umět určovat nadřazenost či podřazenost ras. Nejde to, šlo by o popření evolučního vývoje.

	Vycházím přitom z interview v The Times, tedy z neúplných informací, berte proto mé názory jako předběžné. Kdo je nadřazen? Homo sapiens se svojí statisíce let dlouhou tradicí, ve které překonal složité podmínky od čtvrtohor, doby kamenné a bronzové k pravěku, starověku, středověku, novověku až do moderní doby a nejenže vše přežil, ale neskutečně se civilizačně rozvinul? Anebo je víc homo adnexus, který se odštěpil teprve před dvěma sty lety a přišel – promiňte prosím to zjednodušení – takříkajíc k hotovému, do doby relativně pokrokového vrcholného novověku a nemůže mít stejné historické zkušenosti? Sám žádnou vlastní civilizaci nevytvořil, převzal tu od homo sapiens a někdo by mohl nezdvořile říct, že na ní parazituje. Ale nepochybně má některé intelektuální vlastnosti, které výrazně převyšují homo sapiens, a jde o vlastnosti pro život mimořádně významné. Na druhou stranu je nešikovný a stav robotického Průmyslu 4.0 není ještě na takové úrovni, aby fyzická práce lidí nebyla potřeba. Měl by asi problémy žít sám, možná by ani bez homo sapiens žít nemohl, když ani nevymění píchlé kolo, nevím. Kdo je tedy nadřazen komu? Kdo je víc? Homo sapiens se svojí historií, se svými tvůrčími schopnostmi a manuální zručností, nadaný citem, intuicí a schopností vytvářet umělecká díla, anebo homo adnexus s dokonalou pamětí, nonverbálním přenosem informací a se schopností je matematicky přesně zpracovávat k dokonalosti? Kdo je komu nadřazen?

	Odpovím si sám. Nelze to určit. Vaše otázka, Kurte, je chybná a nutně by sváděla k úvahám pana Hitlera, že některá rasa je nadřazena jiné. Čas může ukázat, že některá z ras má vyšší schopnosti k přežití a reprodukci, to ano. Ale člověk zde soudcem nebude, protože být nemůže. Soudcem bude jen evoluce.

	Ale jistě vím jednu věc. Oběma druhům by prospěla spolupráce. Jestli k ní dojde a jakou bude mít formu, je věc jiná. Věc společenského nastavení. Pokud by mělo dojít k fyzické konfrontaci obou druhů, pak při dnešním stavu vědy a techniky by mohl vzniknout konflikt, po jehož skončení by na Zemi zůstaly...“ Přiblížil k sobě levý ukazovák a palec tak, že mezi nimi byla jen milimetrová mezera a zdviženou ruku ukazoval do všech směrů sálu. „Ano, dámy a pánové. Na Zemi by pak ze všech tvorů zůstaly asi jen želvušky.

	Uspokojila vás, Kurte, moje odpověď?“

	„Ano, beru otázku zpátky a omlouvám se.“

	„Ó, není důvod k omluvě. Ostatně jsem rád, že jste otázku položil, mnohé jsme si na ní vysvětlili. Další dotazy, prosím, ta hezká dáma v zeleném kostýmu vlevo nahoře, podá jí služba mikrofon?“

	* * *

	Doma si Dobs nalil pomerančový džus a pomalu upíjel. Měl hřejivý pocit. Když sám sobě položil otázku, zda by někdo seminář zvládl lépe, odpověděl si se skromností páva, že nikdo. Odvedl jsem perfektní práci, výklad evoluce za dvě hodiny. Všichni tleskali. Viděla ho miliarda lidí jako vzdělaného, sympatického muže, který jim pomohl v poznávání evoluce a druhu homo adnexus. Snad to k něčemu bylo.

	Napouštěl do vany horkou vodu, přisypal koupelovou sůl a svlékl se před zrcadlem. Co by jiného vyděsilo, bylo pro něj všedním pohledem. Obě ramena, pravý bok a břicho až do genitálií vypadaly jak pokryté koňskou srstí. Kongenitální melanocytový névus, ostře ohraničené a jak bradavice vystupující ostrůvky tmavé drsnější kůže pokryté tmavohnědými, hustými chlupy. Jako kus těla čerta, říkával si, když byl ještě dítětem. Geneticky podmíněné okrsky tkáně, které se odmítly podřídit režimu běžné kůže, věděl v dospělosti. Podivné dědictví po dědečkovi z matčiny strany, jehož névus na pravém rameni byl velký jen jako otisk prstu. S tím se dalo normálně žít.

	Věděl lépe než kdo jiný, jak velká je pravděpodobnost vzniku stejného postižení u jeho potomků, pokud by nějaké měl. Bez potomků se dá žít. Bez žen, bohužel, také.

	Bylo mu tehdy osmnáct. Zúčastnil se jakéhosi studentského mejdanu v londýnském Harlowu, kde v tu dobu bydlel. Všichni byli opilí a kolem půlnoci se mu podařilo dostat spolužačku do postele. Nechal si tričko, ale dívka byla zkušená a tričko mu stáhla, vlastně spíše roztrhla. Bolestný jekot, který vydávala, když spatřila jeho postižení, nikdy nezapomene. Ani její oči nepřirozeně vyvalené z důlků. Celá se chvěla, přímo vibrovala a ruce držela před sebou, jako by se bála napadení. Když dozněl jekot, křikla ta slova: „Jsi zrůda, hnusná zrůda! Jak sis vůbec mohl dovolit na mě sahat?!“

	Odstěhoval se na druhý konec Londýna, ale i tak se až do své třicítky probouzel splavený potem z hrůzných snů, ve kterých si ženy jeho tělo ošklivily, nadávaly mu a některé se mu smály. Hrozné a vyčerpávající sny. Představa, že by se svlékl před ženou, ho naplňovala děsem celý dospělý život.

	Ano, všichni nosíme kříž po svých předcích, sestávající z miliard navzájem propojených genetických informací, které si nevybíráme. Správně jsem to řekl.

	Ponořil se do vany a vzpomněl si na Lindu Lambert a její krásné nohy. Měl by se vrátit k evoluční hypotéze o ženské sexuální aktivitě, dané rozdílem v obvodech mezi kotníkem a lýtkem. Prý to tvrdili staří Vikingové a mnohá, opravdu mnohá z jejich historických tvrzení se později ukázala jako pravdivá. Asi měli ženskou sexualitu podrobně odzkoušenou v praxi. Musel by se založit nový vědecký úkol. Po dnešním úspěchu by mu škola na výzkum mohla uvolnit peníze. Co mohla, měla, určitě měla. Většina lidí to nikdy nepochopí, ale vědecké bádání může přinášet podobné vzrušení jako sex.

	V hlavě už spřádal osnovu úkolu a byl v teplé a voňavé vodě docela šťastný.
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	Slunce si hrálo s vlnkami na Vltavě a rozsvěcovalo zeleň pobřežní trávy. Z auta vystoupil hromotluk v černém obleku s kravatou, za ním Varga a po něm druhý muž v černém.

	Filip šel k autu pozdravit Vargu a byl zvědavý: „Potřebujeme ochranku? Bude střílečka, nebo jenom rvačka na nože?“

	Varga neměl cit pro nadsázku a lehkou ironii. „Nemyslím, že nám hrozí nebezpečí, ale jen pro jistotu.“

	„Proč si na sportovní cyklostezku svaloušové nevzali rovnou smoking?“

	Mávl neurčitě rukou. „Do oblečení jim nemluvím. Tam vepředu, sto metrů od nás, je ještě jeden, ten chytrý, v béžovém sportovní úboru.“

	„Povíte mi, pane doktore, proč jste mě pozval do přírody?“

	„Rád bych s vámi mluvil a procházka podél Vltavy, kde to dobře znáte, v hezkém počasí, mi připadala vhodná. Sluníčko hřeje, projdeme se a za zatáčkou je dobrá restaurace na lodi, jmenuje se U Paroplavby. Znáte ji? Specializují se na sladkovodní ryby. Jíte ryby? Rád bych vás pozval na oběd.“

	Filip chvilku váhal. „Na oběd? Proč ne. Ryby mám rád, ale pořád jste mi neřekl, proč jste mě pozval, o co jde a proč spolu máme obědvat.“

	„Rád bych s vámi zavzpomínal na vašeho otce. Osobně jsem ho neznal, bohužel, ale mnozí homo adnexus na něj vzpomínají s láskou. Jako poděkování bych vám rád o nás řekl všechno, co si jen budete přát. Odpovím vám na jakoukoli otázku, pokud to bude v mé moci, a rád vám povím i náš názor na homo sapiens. Běžně tak upřímní nejsme. Můžete být jediným svého druhu, který o nás bude vědět všechno. Chcete?“

	„K čemu by mi to bylo dobré?“

	„Je pravděpodobné, že závěrem našeho setkání pro vás budu mít nabídku. Abyste ji mohl zvážit, měl byste mít o nás co nejvíc informací. Ptejte se.“

	Jezdec na kole neopatrně najížděl na Vargu a ochranka ho z kola skoro shodila.

	„Nabízíte mi něco, jako byl rozhovor s Johnem Drexlerem?“

	„Ale vůbec ne. Drexlerovo interview bylo určené pro veřejnost. Náš rozhovor je jenom pro vás.“

	„V čem je rozdíl?“

	„V upřímnosti a v rozsahu informací.“

	„Aha. No tak jo. K tátovi. Co pro vás dělal? Nikdy o vás nemluvil. Nikdy nemluvil o svých pacientech.“

	„Váš otec nám moc pomohl. Základem jsou problémy, které máme s dospíváním. Víte, naše děti nevědí, že jsou homo adnexus a není ani dobré je na budoucnost odmala připravovat. Zkoušeli jsme to, ale nechápou, o co jde, a mají sklon vytahovat se před okolím. Jako všechny děti Naše typické vlastnosti se u nich pomalu a složitě projevují až v období puberty. Najednou vnímají v hlavě nové informace a nevědí, kdo jim je do hlavy poslal. Nejsou s to informace vypudit z hlavy a neumí je ani nikam přiřadit. Ve škole mají chvilky, ve kterých bez papíru vyřeší matematické příklady, na které nedosáhnou ani jejich učitelé. Po pár minutách se zase vracejí k normálu a nevědí proč. Střídají se jim pocity génia a hlupáka. Dětské okolí to často zaznamená, směje se jim, což problém umocňuje. Puberta je u nás hodně složité období. Připomíná jakýsi přerod z homo sapiens na homo adnexus.“

	„Snad mají rodiče, kteří jim pomohou, ne?“

	„Samozřejmě, rodiče a prarodiče jsou na pubertu připraveni, ale ne vždy se jim podaří situaci zvládnout. Empatie není naší silnou stránkou. Nechápeme děti. Puberta se u našich dětí ještě víc než u vašich vyznačuje vzdorem, revoltou, a hlavně odmítáním autorit, včetně autority rodičovské. Zvláště u chlapců. Často odmítají s rodiči jakoukoli rozumnou komunikaci a nemají s kým své problémy probrat. Vzniká situace, kdy pubescenti mají v hlavě zmatek, uzavírají se do sebe, jsou psychicky zcela osamoceni a nesmírně trpí. Říkáme jim roninové. Statisticky jde asi o 16 % našich dětí ve věku mezi jedenácti a šestnácti lety. Vy takové problémy nemáte, nebo ano?“

	„Asi jak kdo. Těžko generalizovat.“

	„Váš otec prováděl výzkum psychiky dospívání v rámci tehdejší Rady vzájemné hospodářské pomoci, už jsem o tom mluvil při našem posledním setkání ve World Health Organization, vzpomínáte? Přitom narazil na našeho ronina a sblížil se s ním. On se myslím dokázal sblížit s každým, byl perfektním klinickým psychologem. Snažil se odstranit zmatek, který vládl v mladíkově hlavě, a přitom mu ronin řekl, že přijímá informace z konkrétního místa v Drážďanech a z toho má deprese. Znal polohu, ale neznal původce. Váš otec ho neodbyl pomocí antidepresiv, jak by se zachovala naprostá většina psychiatrů, ale udělal něco mimořádného. Dal si tu práci a s chlapcem zajel vlakem do Drážďan přesvědčit ho, že na onom místě nikdo nic nevysílá. Pracná, ale účinná terapie.

	Jenže na místě byl další náš pubescent a už při seznamování bylo zřejmé, že jejich osobní setkání působí na psychiku ronina příznivě. Poznal zdroj informací a přestal být osamocený. Pubescent v Drážďanech zase přijímal informace od kohosi v Poznani a byl z toho zmatený. Ten z Poznaně měl informace od pubescenta z Lodže. A tak dále a tak dále. Váš otec zmapoval naše pubescenty po celé východní Evropě a vytyčil dvě zásady významné pro rodiče.

	Za prvé, pubescenti mají tendenci nejprve se spojovat mezi sebou, dřív než s dospělými, a to vždycky s nejbližším vyspělejším pubescentem. To jsme sice věděli, ale nepřikládali jsme tomu význam. Za druhé, psychický zmatek vzniklý příjmem informací odnikud se bezpečně odstraňuje fyzickým setkáním spojených pubescentů. Konkrétně tím, že osobně poznají, kdo jim informace posílá, a nejde tedy o informace odnikud. Navážou spolu vztah. Byla to pro nás nová a důležitá informace. Něco jsme změnili. Začali jsme žít víc po skupinách, aby pubescenti byli blízko sebe a fyzicky se znali. Tady v Praze žijí ve skupině v ulici Ke Gabrovce, ale to už víte. Ve výsledku jsme zcela odstranili sebevraždy mládeže, které nás po staletí trápily. Primárně k tomu přispěl váš otec a jsme mu za to vděčni. I za to, že nikdy nevyzradil lékařské tajemství a nikomu o pubescentech s propojením nic neřekl. Nezahrnul je ani do předběžných zpráv.“

	„Vy víte, co si o vás otec tehdy myslel?“

	„Váš otec byl vzděláním psychiatr, ale pracoval jako dětský kognitivní psycholog ovlivněný biologickým přístupem Edwarda Wilsona. Samozřejmě se nezabýval otázkami dalšího členění rodu homo, ale věřil, že lidský mozek nám umožňuje mnoho dalších, dosud nepoznaných vlastností, které člověk zatím nedokáže využívat. Naše propojení chápal jako potvrzení těchto možností. V principu měl pravdu a trošku předběhl dobu.“

	„Pokud správně chápu jednání ve World Health Organization, měl otec zanechat nějaké zápisky, o které hodně stojíte. Pročpak?“

	Obcházeli čtyřicetikilového rotvajlera s uslintanou tlamou bez košíku. Nebylo jasné, zda chce od Vargy podrbat, nebo ho pokousat. Muži v černém ho chytili za obojek, než Varga přešel.

	„Kdyby se zápisky dostaly do nepovolaných rukou, mohly by nás hodně poškodit. Týkají se například možnosti, jak psychicky zlikvidovat jednotlivce homo adnexus pomocí odloučení od komunikace druhu. Nebo jak vývoj zvláštních vlastností v pubertě utlumit, dokonce i zcela zastavit. Rád vám řeknu podrobnosti, ale doporučuji vám, abyste je nechtěl znát. Mohlo by to být pro vás nebezpečné.“

	„Nebezpečné? Pročpak?“

	„Někdo by je z vás mohl chtít dostat, což je bolestivé a může vznikat nevratné poškození mozku.“

	„Nic bych neřekl.“

	„Ale řekl, každý by řekl. Dnes existují chemické látky, které umí vyvolat i zasunuté vzpomínky, o nichž si myslíte, že jste je dávno zapomněl. Máme k takovým medikamentům několik patentů, na které jsme poskytli pro nás velice výhodné licence a ve vší tichosti, často nezákonně, je používají bezpečnostní složky řady civilizovaných států.

	Dovozujeme, že přípravky unikly i do sféry zločinu.“

	„To jsou ty látky vzniklé na počítačích?“

	„Ale vůbec ne. Počítačové programy simulující vliv chemických látek na lidský organismus jsou chimérou pro veřejnost. Všechno zpracováváme mozkem. Mozek homo adnexus je nejdokonalejší počítač a může zvládnout objem informací až deset petabytů. Jeden jediný mozek tedy může pojmout většinu rozumných informací z internetu a utřídit je. Samozřejmě mozek nezlenivělý používáním elektroniky, jako je ten váš. Ale na většinu homo sapiens jde z takových vlastností mozku strach. Proto naše schopnosti kamuflujeme neexistujícími počítačovými programy. Je to zvláštní, ale počítačů se bojíte míň než extrémních schopností lidského mozku.“

	„Takže počítače vůbec nepotřebujete?“

	„To jsem neřekl. Potřebujeme je pro získávání informací od homo sapiens z internetu. Přes 85 % údajů je tam balastních, zbytek se dá využít, když informace přeneseme do našich mozků. Ale nejdůležitější jsou počítače při získávání údajů z nepřístupných databází: údaje státní správy a obcí, bankovní účty, účetnictví společností a podobně.“

	„Ojoj. Vy se do nich umíte prolomit?“

	„Není těžké se k údajům dostat, hesla pro nás nejsou překážkou. Podstatně těžší je dostat se k nim, aniž bychom zanechali digitální stopu. I to umíme bezpečně, stopy dokážeme mazat. Samozřejmě mluvím jen o informacích napojených na veřejnou síť, na internet.“

	„Všechno, co říkáte, je pravda pravdoucí?“

	Varga se zastavil a přátelsky vzal Filipa za loket. „Chcete vědět, kolik peněz máte na účtech?“

	„No, to tedy chci. Ukažte se. Neznáte ani čísla mých účtů.“

	„Čísla účtů máte na fakturách, faktury v účetnictví a účetnictví v počítači firmy, co vám eviduje doklady. Právě je připojená k internetu. Kdyby nebyla, najdeme si vás přímo v bankách. Musíte chviličku počkat, naše operátorky zadávají údaje do počítače. Vydržte. Ještě chvilku.“

	Znelíbil se zrzavé čivavě. Její dvoukilové tělíčko kolem Vargy vztekle kroužilo, nadskakovalo a pištivě štěkalo. Ochranka čivavu nevyhodnotila jako nebezpečí a dráždila ji.

	„Proč vlastně tak milujete psy, Filipe? Jsou uslintaní, všechno očurávají, páchnou zepředu i zezadu a mohou člověka pokousat. A, už mám informace o vašich účtech. V Raiffeisenbank máte dva účty. Na prvním 4 623 412 korun, na druhém 1 678 004 eur. Chcete jen tak pro legraci převést nějaké malé peníze z jednoho účtu na druhý? Nikdo nezjisti, že jste příkaz nedal vy.“

	„Ne, ne, díky. Věřím vám. Zůstatky na účtech jsou myslím správně. Ale z vašich schopností jde děs, přiznávám, pane doktore. Už začínám chápat, že šachy máte jen jako prubířský kámen pro testy puberťáků."

	„Šachy jsou legrace. Znáte figurky, jejich možnosti, postavení na šachovnici a máte tedy úplnou sadu informací. Navíc tisíce propracovaných studií kompozičního šachu. Jde jen o jejich zpracování. Složitější je pro nás hra go. Ale opravdu vážná práce je u her s neúplnými informacemi. Třeba poker, kdy neznáte karty protivníka a soupeř navíc může blufovat. Nebo některé ekonomické modely, prognózy aukcí, síťové bezpečnosti nebo ochrany cílů. Nemáte úplné informace, ale potřebujete výsledek, alespoň alternativní.“

	„Tajíte víc, než bych soudil z rozhovoru s Drexlerem.“

	„Protože nejste jako homo sapiens na některé informace připraveni.“

	„Že nejsme? Proč myslíte?“

	„Protože je to tak. Z našeho pohledu jste rasa s nepříliš logickým systémem, který maskujete legendami o své dobrotě a demokracii na úkor objektivní pravdy.“

	Filip se zastavil a podíval na Vargu. „Ale my přece máme demokracii, to nelze popřít. Když pominu antiku, tak minimálně od dob Velké francouzské revoluce, dobytí Bastily a vzniku Deklarace práv člověka a občana.“

	„Ano, jistě, tak nějak to psal Alexandr Dumas v knihách Dobytí Bastily a ve školách se už na základce učí, že pařížský lid tam vtrhl, aby osvobodil politické vězně pod hesly liberté, égalité, fraternité. Svoboda, rovnost, bratrství.“

	„A ne snad?“

	„Jistěže ne. V Bastile se 14. července 1789 nacházelo jen sedm odsouzenců. Čtyři z nich byli padělatelé, jeden obviněný z incestu, dva prokazatelně šílenci, ale ani jeden politický vězeň. Guvernérem Bastily byl profesionální voják, markýz Bernard-René Jordan de Launey. Vzdal se. Otevřel vzbouřeným Pařížanům bránu Bastily, spustil padací mosty a šel vzbouřence osobně přivítat. Přesto mu Pařížané uřízli hlavu, napíchli ji na hrot píky, totéž udělali jeho vojákům a s hlavami pak táhli ulicemi Paříže jako váleční vítězové. Podle některých historiků markýzovu hlavu později sňali, dav do ní kopal a hráli něco, co byste nazvali fotbalem. Mimochodem, de Launey měl tři děti, dcery.“

	„Máte nějaké nepotvrzené bulvární informace, doktore.“

	„Ten, co mu uříznul hlavu, se jmenoval Robert Desnot a byl v Paříži kuchařem. Protože se mu nepodařilo useknout hlavu šavlí, byla tupá, tak ji de Launeymu dořezal kapesním nožem. To jsou údaje převzaté z Encyclopaedia Britannica a z řady seriózních historických studií, ale učí se něco jiného. Státy chtějí pro své lidi deklarovat pokrokovou národní historii a hrdě se jí chlubit před sousedy, i když jde o nepravdy. Proto je 14. červenec státním svátkem Francie.“

	„No, Francouzi se vždycky trošku vytahovali, mají sebestřednost v povaze.“

	Varga zjevně zvažoval, co odpoví. „Nepomlouvejte je. Vy Češi jste na tom podobně. Pro deklaraci svého historického významu v Evropě jste byli ochotni i padělat písemnosti. Mám na mysli Rukopisy královédvorský a zelenohorský, které měly dokázat, že čeština byla už ve středověku rovnoprávným jazykem s vlastní historií. No nebyla, proč si lhát. Každý stát má tendenci se ukazovat lepším. Stejně jako každý jednotlivý homo sapiens. Vytahujete se všichni, až je to k neuvěření. Každý chce být větší než ti ostatní.“

	Našedlý mops se zakrouceným ocáskem očuchal betonový bok lavičky, udělal stojku na předních tlapkách a ve stojce, opřený o beton s vyvalenými bulvami močil dobře o dvacet centimetrů výš, než kdyby čůral jen se zdviženou tlapkou. Filip měl nejasný pocit, že artistický výkon mopse nějak souvisí s tím, co Varga říká.

	„Vy – myšleno homo adnexus – se nevytahujete?“

	„Díky našemu vzájemnému propojení o sobě víme všechno. Respektive všechna relevantní fakta. Protože je hodnotíme stejně objektivně, nemůžeme si nic nalhávat.“

	„Proto nás kritizujete?“

	„Ale to by vzniklo strašné nedorozumění, Filipe. Neberte prosím má slova jako kritiku, vůbec ne. Pouze konstatuji fakta, nehodnotím je. Snažíme se vás vidět takové, jací opravdu jste, jinak bychom minulých dvě stě let nepřežili. Náš systém myšlení se nespokojí s posuzováním vnějšího projevu, pouhé formy. Chceme se dostat ke skutečnému obsahu, jeho hodnotě a tu racionálně zpracovat.“

	„To my taky.“

	„Ale vůbec ne. Vy v celé své kultuře preferujete pravý opak, tedy formu před obsahem, city před rozumem a podle toho se rozhodujete. Proto jste tak lehce ovlivnitelní. Třeba reklamou. Ta vytváří představu o službě, o výrobku, který má třeba prachbídný obsah, ale vy si ho koupíte, protože reklama vytvořila vnější obraz výhodnosti. Kvůli kvalitní reklamě mnozí z vás chodí s nechutí do práce, aby si mohli kupovat věci, které vůbec nepotřebují.“

	„Přeháníte. Ale co z toho o nás dovozujete?“

	„Že vám chybí kritické myšlení. Přebíráte informace bez jejich vlastního posuzování, neradi si vytváříte svůj vlastní názor. I ti nejchytřejší z vás a s největší inteligencí nutně docházejí ke špatným závěrům, když nekriticky přebírají vstupní data.“

	„To neplatí pro všechny.“

	„Samozřejmě že ne. Jen pro většinu homo sapiens. Ale v širším rozsevu, včetně politiky. Je výrazně jednodušší a účinnější najmout PR agenturu a vytvořit z kandidáta kámoše se svatozáří než lidem vysvětlovat momentální výhodnost ekonomické koncepce unitární politiky v pojetí monetarismu podle Friedmana. Vaše volby jsou už řadu let soubojem nikoli politických programů, ale volebních štábů a PR agentur. Kdo čte volební programy? Skoro nikdo. Ale koukat na hezkého politika – nebo političku, samozřejmě – to se dá. Hezky učesaná pěšinka a správně volená kravata je v politice víc než dobře provedená penzijní reforma. Zvláště když k tomu volební štáb napíše sladký projev s dobrými hláškami.“

	„No tak. Přeceňujete volební štáby.“

	„Opravdu? Vzpomínáte na volby Clinton versus Trump? Tipněte si, kolik lidí měl štáb Hillary Clinton.“

	„Nevím. Amerika má ráda show, asi dost – hádám sedmdesát.“

	„Spletl jste se jenom o nulu. Sedm set. Jde o oficiální údaj. Myslíte, že by ve Spojených státech platili někoho, kdo je zbytečný a nemá výsledky?“

	„No, a stejně prohrála. Myslím Hillary.“

	„Jistěže prohrála. Nikoli ale kvůli špatnému štábu, ale vlivem vzrůstající nespokojenosti homo sapiens se stávajícím systémem a establishmentem. Civilizovaným světem obchází strašidlo změny demokracie, abych parafrázoval komunistický manifest.“

	„Homo adnexus nejsou pro demokracii?“

	„Ale ano, jsme pro demokracii, velice, nic lepšího u homo sapiens nikdo nevymyslel, i když i demokracie má své problémy a není univerzálním lékem, jak ji někdy naivně chápete. Pokud se sejdou tři homo sapiens a neshodnou se, hlasují. Dva přehlasují jednoho a ten se podřídí, taková je demokracie.“

	„Jistě. Taková je demokracie.“

	„Ale problém nastane, když z těch tří je jeden chytrý. To ale není hlavní problém současnosti. Problémem je vznikající nedůvěra lidí v demokracii.“

	„Ano, hodně se o tom mluví, souhlasím. Že se musí zvýšit podíl lidí na demokratickém řízení společnosti. Třeba přímou demokracií a referendy o závažných otázkách. Ať rozhodují sami lidé.“

	„Jen to ne!“

	„Proč ne?“

	„Byl by to tragický krok zpátky. Copak běžní lidé v dnešním extrémně složitém světě rozumějí tomu, o čem by hlasovali?“

	„To už z nás děláte vyložené blby!“

	„Ale vůbec ne. Můžeme o přímé demokracii a referendech diskutovat hodiny, ale začněme blízkým příkladem, brexitem. Když ve Spojeném království v roce 2016 hlasovali v referendu o vystoupení z Evropské unie, znali lidé následky svého rozhodování? Věděli, za jakých podmínek odejdou a kolik odchod bude stát? Znali mezinárodní dopady? Měli představu, zda bude dál fungovat Evropský společný trh, zda budou obnovena cla, co bude na hranici mezi Irskem a Severním Irskem, jaké bude právní a sociální postavení Angličanů jižně od kanálu a cizinců severně od kanálu, co z evropského práva zůstane a co se zruší? A vůbec, jestli bude brexit s dohodou, anebo bez dohody? Znali způsob a následky brexitu?“

	„Nemohli je znát, podmínky a následky brexitu byly známé až v následném období.“

	„Jsme u toho. Nemohli je znát. Pak ale hlasovali o něčem, co neznali Nemohli posoudit následky svého hlasování. Ostatně, neznali je tehdy ani politici. Na základě čeho se tedy rozhodovali? Podle PR názorů zpracovaných superspecialisty na tvorbu veřejného mínění. Takovou přímou demokracii chcete preferovat?“

	„Brexit je svým způsobem extrém, asi není nejlepší příkladem pro referendum.“

	„Dobře. V roce 2003 proběhlo tady, v České republice, referendum o vstupu do Evropské unie. Nebudu se vás ptát, zda a jak jste volil, to je věc osobní. Ale zeptám se vás, zda jste přístupovou smlouvu četl. Rozhodovali jste přece o tom, zda s textem přístupové smlouvy souhlasíte a zda ji má Česká republika podepsat. O tom se hlasovalo.“

	„Četl jsem v tisku nějakou oficiální anotaci, tuším třístránkovou, podstatné shrnutí a pamatuji si některé projevy a argumentaci politiků. Informací jsem měl dost.“

	„Takže jste přístupovou smlouvu nečetl. Víte alespoň, jak je rozsáhlá?“

	„Ne.“

	„Ne? Celkem devět set třicet velkých stran vysoce odborného textu s výraznými prvky mezinárodního práva. Kdybyste četl rychlostí šest minut jedna stránka – a to je jen letmé čtení, nikoli hlubší studium – tak byste četl pět a půl tisíce minut, tedy třiadevadesát hodin, což je víc než dva týdny čtení při osmi hodinách každý den. Hlava by vám při tom tempu smlouvu nepojmula, studium by vyžadovalo měsíce.

	Co myslíte, může třístránková anotace nahradit devět set třicet stran odborného textu? Stačí pro rozhodnutí jen anotace v rozsahu sotva třetiny jednoho jediného procenta celého textu?“

	„Možná kvalitně shrnovala argumentaci pro a proti.“

	„Možná. Ale je to nepravděpodobné, když anotaci zpracovávali úředníci vlády, která přístup podporovala.“

	„Kam tím spějete, doktore?“

	„K závěru, že přímá demokracie v celostátních tématech znamená plebiscit o možnostech, pro jejichž pochopení běžný člověk buď nemá informace, anebo jen informace sekundární, zjednodušené, a tedy nepřesné, obvykle zájmově zkreslené. I kdyby informace měl, není odborně způsobilý je posoudit v souvislostech bez vzdělání v oboru. Vytvořili jste si velice složitý svět, kterému je těžké rozumět. Běžný člověk neumí posoudit, jaké následky v oblasti práva, ekonomie, daní, cel, pojištěni, techniky, vzdělávání, bezpečnosti, v mezinárodních vztazích a ve všech dalších odvětvích může mít jeho rozhodnutí z referenda. Složitý svět chce specialisty, ne – ve vší úctě – konečné rozhodování senilní babičky od plotny o makroekonomických dopadech ze změny mezinárodních vztahů uvnitř Evropské unie, včetně vztahů vnějších.“

	„A kdo jiný by o zásadních věcech měl rozhodovat?“

	„Zvolení političtí zástupci, vyzbrojení rozsáhlým státním či obecním aparátem, který věci odborně zvládá.“

	„Je s vámi těžká diskuze, doktore, opravdu. Systém zvolených zástupců jste před chvílí negoval.“

	„Ale vůbec ne. Kritizoval jsem jejich výběr, nikoli systém. Nová doba vyžaduje politiky, kteří bezhlavě netrvají na postulátech, překonaných dobou.“

	„Nerozumím. Například?“

	„Třeba postulát, že na základě biblického Miluj svého bližního jako sám sebe! Evropa přijme jakéhokoli migranta, aniž by znala jeho domicil, stáří, stav, vzdělání, praxi, skutečné náboženské vyznání, vojenský výcvik a předchozí teroristickou činnost se zdůvodněním, že Evropa vymírá, imigranti ji doplní a jejich práce a daně Evropu ekonomicky posílí. Takové bylo původní zdůvodnění, ne?“

	„Bylo.“

	„Migrace je složité téma. Neposadíme se na lavičku?“

	Rozhlédli se. Na všech lavičkách se vyhřívali důchodci, šeptali si milenci nebo odpočívali sportovci. Varga se otočil k mužům v černém a ukázal na nejbližší lavičku. Seděl na ní obstarožní důchodce s rasově neidentifikovatelným psem několika barev. Muž v černém k němu přistoupil, vysunul z dlaně bankovku a cosi řekl. Důchodce se nevěřícně usmál, odpověděl jedním slovem, snad děkuji, chvatně vzal bankovku a odešel se psem rychleji, než by se dalo předvídat podle jeho věku.

	Posadili se, muži v černém několik kroků od nich stáli.

	„Uplácíte,“ řekl Filip bez emocí v hlase.

	„Uplácíme,“ přitakal Varga rovněž bez emocí.

	„Často?“

	„Skoro pořád. Je to rychlý a účinný způsob domluvy s homo sapiens. Zvláště na úřadech.“

	„Co morálka?“

	„Morálka? Morálka je jen slovo a záleží, co za jeho obsah doplníme. Podle našeho názoru je úplatkářství součástí vaší kultury, a tedy i morálky. Nevybočujeme z vaší kultury. Představte si, že třeba na finančním úřadě něco chceme a oni nám to nechtějí dát, i když na to máme právo a oni nemají pravdu. Jde zhruba o polovinu jejich rozhodnutí. Můžeme se odvolat proti rozhodnutí úřadu, pak přijde žaloba na rozhodnutí odvolacího orgánu, následuje kasační stížnost a spor vrcholí ústavní stížností.

	A jsme v čase o pět či osm let dál. I když vyhrajeme – a my běžně soudní spory vyhráváme – tak je výsledek ekonomicky k ničemu. Problém už nemusí být aktuální a výdaje na administraci sporu se stejně v plné výši nevrátí. Když dáme úplatek, tak ten samý den získáme, co potřebujeme. Není to nemorální, protože po osmi letech by se stejně potvrdilo, že máme pravdu. Jen ekonomicky výhodně urychlíme běh věcí. Úplatek je v systému homo sapiens často tou nejrychlejší a nejlevnější cestou, jak se domoct svých zákonných práv. Eliminujeme tím lenost administrativy a extrémní pomalost soudů, se kterou neumíte nic udělat.“

	„Z vašeho povídání začínám mít pocit, že jsem členem sebedestrukční skupiny dementních ksindlů s názvem homo sapiens a měl bych si rezavou pilkou uříznout varlata, abych omezil naše množení. Začínáte mě štvát, doktore, nic ve zlém. Hledáte na nás jen to špatné, ale nikdo – nikdo! – ještě nikdy nevytvořil civilizaci na takové úrovni jako Evropa a USA. Ve vší úctě, ani vy ne, jenom ji pohodově využíváte a kritizujete. Tak se přibrzděte. Pojďme už k migraci, mohu-li poprosit.“

	„Možná jsem to přehnal s upřímností, omlouvám se. Jen jsem chtěl upozornit na pár problémů, které v systému vaší kultury vidíme a které determinují váš další vývoj. Nic z toho, co jsem uváděl, není lež. Souhlas, přejdeme k migraci. Probereme ji u kávy po obědě, můžeme? Pojďme na loď, je už jen kousek od nás. Víte, že dnes mají mít štiku v sýrovém těstíčku?“
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	Elena tázavě ukázala na sedadlo u okna.

	Petr kývl, usadila se.

	Když Boeing 737 začal rolovat, vzala Petra za ruku: „Děkuji ti. Kdybych letěla sama, všichni by si mysleli, že jsem stará panna bez naděje na pořádného chlapa a dohazovali by mi jejich přestárlé atamany. Ermitáž se ti bude líbit, uvidíš. Je úžasná, mají i zbrojnici a společná výstava francouzského a ruského impresionismu v takovém rozsahu ještě nikdy nebyla. Dlouho očekávaná událost roku. Uvidíš nejenom Maneta, Renoira, Moneta a Sisleye, ale i Levitana, Serova a Korovina. Bude tam dokonce i Michail Vrubel.“

	„Pokud pijí vodku, rád se s nimi seznámím.“

	Brala to jako dobrý vtip do doby, než se mu podívala do tváře. Z výrazu pochopila, že nežertuje. Neznal ani jednoho z dávno zesnulých impresionistů. Na maličký okamžik zapochybovala, zda byl skutečně dobrý nápad vzít ho s sebou do světa špičkových malířů, výtvarných teoretiků a významných obchodníků s uměním. Znovu se na něj podívala. Na výstavě ho odložím do baru a na recepci mluvit nebude. Stejně asi neumí rusky. Jinak to nepůjde.

	Měla teorii. Nikomu ji nikdy neřekla, i sama sobě přiznávala, že je bláznivá. Muž se pozná podle toho, jak reaguje v obrazárně. Nejde o obrazy, ale o reakci na prostředí, které ona dokonale ovládá a muž o něm moc neví. Jak se zachová muž tam, kde je žena intelektuálně v dominantním a on v subdominantním postavení?

	Její první manžel byl chemik a vědecký pracovník České akademie věd se zaměřením na prevenci proti korozi. Nepochybně expert minimálně evropského formátu. Když ho pozvala na vernisáž výstavy nizozemských a belgických impresionistů do Amsterdamu, předem obešel knihovny a věnoval studiu tématu dva týdny. Život a dílo Vincenta van Gogha znal zpaměti včetně obrazů a mohl by ho přednášet. Na výstavě ji zkoušel: „No, a co ještě namaloval významný holandsko-indonéský malíř Johannes Toorop. Ano, Sběrač mušlí na pláži, rok 1891, výborně, a co dál? Ano, Trio s květinami, akorát neznáme přesný rok, ale bylo to v roce 1885, nebo 1886, jistě to víš, a dál?“

	Když se o rok spletla v úmrtí Willema de Zwarta, plácl se do čela a konstatoval, že nemůže pochopit, jak někdo takový učí na vysoké škole a že jde o informaci, která patří k samým základům historie umění. Přesně v tu chvíli ho začala nenávidět. Nechápal jediný z obrazů, nerozuměl jim, ale zaškatulkoval si je i s autory jako vlastnosti chemických látek a jejich dopady na rezivění plechu.

	Druhým manželem byl kdysi průměrný kulturista, později majitel několika dobře vybavených a skvěle prosperujících fitcenter. V jednom z nich se seznámili. Veselý sympaťák se spoustou známostí ve sportovním světě. Na malé výstavě postimpresionistů v Berlíně dával ostentativně najevo nadřazenost kultu těla nad malířstvím. V galerii Maxe Hetzlera neustále pronášel věty typu: „Bylo by tu fakt dobrý fitko, prostoru je dost, muselo by se udělat víc záchodů a sprchy, prostě sociální zázemí, rozumíš, proč to někdo k něčemu kloudnému nevyužije?“ Nebo: „Pověz mi, El, k čemu vlastně všechny ty obrazy jsou?“ Vytočil ji až poznámkou, že obrazy jsou zbytečně strakaté a ti patlalové u nich určitě chlastají, místo aby šli něco udělat pro svoji muskulaturu.

	S Petrem neočekávala galerijní test. Pokud někdo jde do obrazárny poprvé v životě (jak se sám přiznal), skončil školu v šestnácti a má problémy se čtením a psaním, těžko s ním lze vést učené diskuze k tématu vliv francouzských impresionistů na ruské malířství v období impéria Mikuláše II.

	* * *

	Když prošli Zimním palácem, řekla mu: „Potřebuji tak hodinku. Musím projít všechny sály, posoudit výběr a prohlédnout obrazy, aby večer bylo co pomlouvat. Pomlouvání je totiž skutečným cílem každé recepce. Nudil by ses. Napravo od vchodu do Ermitáže je bistro, jsme v Rusku, vodku mít budou a já si tě za hodinku vyzdvihnu. Udělej mi radost a nebal tam žádné ženské, ano?“

	Za hodinu v bistru nebyl. Dala si kávu a čekala čtvrt hodiny, jestli není na toaletě. Neobjevil se. Do těla se jí vkrádala zloba. Vrátila se a prošla sály. Našla ho v podivně zhroucené poloze, napůl sedícího, napůl ležícího v sofa uprostřed místnosti s obrazy Claudea Moneta. Nehýbal se. Stoupla si před něj. Zdvihl oči, vzal ji za ruku a beze slova posadil vedle sebe. Naproti nim byla v celé své kráse Monetova Žena se slunečníkem.

	„Co tu děláš, Petře? Hledám tě.“

	Odpověděl jako ze snu. „Byl jsem v obraze.“

	Kývla hlavou směrem k Monetovi a starostlivě sešklebila tvář. „Tam? Uvnitř?“

	„Ano. Až tam. U paní se slunečníkem a klukem. Mají úplně jiný svět. Svět klidu a míru. Slunce nepálí a vítr je příjemný. To vidím z barev. Louka voní. Cítím ji. Paní je krásná a hodná. Možná trošku záhadná. Také krásně voní. Kluk vůbec nezlobí. Celý život mají před sebou. Lidé se nezabíjí a mají se rádi. Jsou z jiného světa. Ne z našeho. Z kouzelného světa. Víš, co to je? Okno do ráje. Ano. Pokud ráj existuje. Díval bych se hodiny. Uklidňuje. Ale ještě jeden obraz ti ukážu. Pojď. Seděl jsem před ním půl hodiny.“

	Vzal ji za ruku, odvedl do vedlejší místnosti a zastavili se před obrazem Trhání květin Augusta Renoira.

	„To je pokračování předchozího obrazu. Malý kluk po letech s dívkou. Když vyrostl. Taky jsem byl u nich v obraze. To samé. Klid. Mír. Nádhera. A budoucnost. Oba mají budoucnost. Druhé okno do ráje.“

	„Petře, vzpamatuj se, nejde o žádné pokračování. Obrazy malovali jiní lidé, jeden maloval Monet, je to jeho manželka se synem Jeanem, druhý maloval Renoir a vznikly ve stejném roce, kluk nemohl zestárnout. Není to seriál jako v komiksu.“

	„Já je jako pokračování vidím. Mají společného ducha. Přinášejí mír a naději. Můžeme se na chvíli posadit?“

	„Jistě. Rozumíš mi? Poslouchej, jde o dva rozdílné a samostatné obrazy jiných autorů z předminulého století. Mají i odlišnou techniku malby i jinou kompozici, rozdílný prostor. Vidíš něco, co neexistuje.

	„Cítím to tak. Jako že jsem v obraze. Nemohu za to. Jsou prostě úžasné.“

	Najednou jí něco došlo. Chovám se jak můj první manžel. Panebože. Katalogizuju obrazy jako chemikálie na plech, a navíc rozumem oponuji někomu, koho citově zasáhly. Jsem fakt husa.

	Seděli spolu a mlčeli. Petr byl někde v obraze, Elena měla divné nutkání a přemýšlela. Pro koho Monet s Renoirem obrazy vlastně malovali? Pro někoho, kdo je zatřiďuje? Nebo jimi opovrhuje? Nebo o nich jen přednáší? Nebo s nimi obchoduje? Anebo pro toho, kdo je z nich u vytržení tak, že má pocit opojné přítomnosti v obraze, i když o autorech v životě neslyšel a neví ani, že jsou impresionisti? Odpověď znala z vlastních přednášek.

	Obrátil se k ní. „Závidím ti. Musíš mít nádhernou práci. Koukat na obrazy. Vnímat je a vyprávět o nich lidem. O každém z nich bych znal příběh.“ Vzal ji kolem pasu. „Možná proto jsi tak úžasná. Že tvým světem je umění. Mým světem jsou cvoci. Vytřeštění feťáci. Nasraní teroristi. Nepřátelé. Chtěl bych se znovu narodit. Živil bych se obchodováním s obrazy a nejkrásnější z nich bych si nechal. Dal bych si je domů na stěnu. Věříš mi?“

	* * *

	Obrovské křišťálové lustry jako vzdušné balóny plné světla vznášející se pod nekonečně vysokými stropy. Po zdech ručně tkané červené tapety s heraldickými symboly dvouhlavého orla ve zlatě a mezi nimi štuky s uměleckými reliéfy listů, květin a bájných zvířat. Na podlaze včelím voskem se blyštící parkety s bohatou intarzií na téma ruských bylin. Po chodbách tři centimetry tlustý, temně rudý a při chůzi po něm úplně tichý koberec se zlatým lemováním. Muži se sklenicemi v dlaních, v nažehlených fracích s bílými vestičkami a lampasy na kalhotách, nebo v honosných uniformách s vyšívanými výložkami a těžkými řády na prsou. Ženy se složitými účesy a v drahých večerních toaletách všemožných barev a střihů, většinou od předních pařížských návrhářů. Intimní cinkot skleniček, úsměvy, ruské krajky, perly, starý černý jantar, safíry, rubíny a brilianty výhradně v bílém zlatě. Po stranách sálu stolky přeplněné káděmi s ledovou tříští, v nich zabořené šampaňské Rossijskoe Igristoe, broušené mísy s kaviárem z Kaspického moře a s tmavě oranžovými kraby z Kamčatky. Desítky lahví vodky Beluga zasypaných do ledu tak, že čouhala jen ojíněná hrdla a kousky etiket. Zásnuby historie, umění, bohatství a velkých sklenic, které nikdy nevysychají.

	Vítejte, recepce Svazu umělců Ruské federace za okamžik začne.

	Elena trvala na tom, že přijde do sálu sama až po Petrovi. Čekal ji u dveří. Když vstoupila, pochopil. Byla nádherná a chtěla, aby byl překvapený. Povedlo se. Bílé plesové šaty s krajkou až na zem a doplňky z čistě bílých perel. Perlový diadém, perlové náušnice, prsten s havajskou perlou velkou jako višeň a kolem krku náhrdelník z droboučkých sladkovodních perel, v jehož spodní části, v místě krční jamky, svítil nádherný rubín v bílém zlatě, jako žhavý uhlík právě rozfoukaný Afroditou. Dobře věděla, jak umí tmavé oči a vlasy a italská pleť po matce kontrastovat s bílou.

	„Nikdy jsem nepoznal tak krásnou ženu,“ poklonil se jí Petr.

	„Od tebe je to zvlášť velká lichotka,“ odpověděla mnohoznačně a rozhlížela se po sále.

	Pro Elenu měla recepce dva významné okamžiky. Tím prvním bylo seznámení s francouzským velvyslancem v Rusku a jeho manželkou. Sympatický pětašedesátník s tmavými vlasy, pečlivě udržovaným vzhledem a s drobnou ženou, která pokud by nemohla být jeho vnučkou, jistě by mohla být jeho dcerou počatou v pozdějším věku. Po skončení úvodních ceremonií se rozhlédl po sále a zrak mu utkvěl na stužce v Petrově klopě. Přiblížil se a lehce pozdravil hlavou: „Á, pán je francouzským Rytířem čestné legie?“

	„Komandérem.“

	„Ó, omlouvám se, komandérem, samozřejmě.“ Představili se a své partnerky.

	„Vieillard, Vieillard, Pierre Vieillard, nedělal jste poradce prezidentu Chiracovi?“

	„Čtyři roky. Pro tělovýchovu a sport. Hned po jeho nástupu do funkce.“

	„No ovšem! A za to vám dal gardes komandéra Řádu čestné legie?“

	„I ne. To byl prezidentem ještě Valéry Giscard ďEstaing. Za úspěšný výsadek v Džibutsku. Byl jsem léta v Cizinecké legii.“

	Velvyslanec se zamračil. „Nikdy se nevměšujeme do vnitřních událostí jiných států. Francie nemohla mít výsadek v Džibutsku.“

	„Jistě. Nemohla. Jak by mohla. Nikdy jsem tam nebyl. Proto mi dali komandéra Čestné legie.“

	Zasmáli se.

	Za čtvrt hodiny musela tu otázku položit. „Staříku, proč jsi mi nikdy neřekl, že jsi dělal pro francouzského prezidenta a že máš Řád čestné legie?“

	„Neptala ses.“

	„Neštvi mě na slavnostní recepci. Nemůžu vzít seznam všech světových vyznamenání a trávit večery olizováním tvého mozku, jestli něco z nich nemáš. Za co ti ho dali?“

	„Nerad na tu akci vzpomínám.“

	„To mi je jedno. Chováš se nefér.“

	Cítil její rozladění, bylo opravdové. Nechtěl ji mít rozzlobenou. Díval se do skleničky s vodkou a otáčel jí. Dlouho se rozhodoval. „Už je to dávno. Byl jsem tehdy mladý kluk. Akce proběhla úspěšně. Ale poslední den jsme se čtyři průzkumníci vraceli letecky na základnu. Místo shozu měla vyčistit naše rota. Nevyčistila. Nestihli to. Viseli jsme na padácích a ti dole si z nás udělali cvičné terče. Bavili se. Nějaké mezinárodní konvence v praxi nefungují. Natožpak ve východní Africe. Ani náhodou. Jen se o nich píše. Střílí se i na paragány ve vzduchu. Představ si to. Visíš v popruzích. Vítr s tebou kývá. Sem a tam a zase zpátky. Jsi ve volném prostoru. Nedá se nikam schovat. Žádný úkryt. Nemůžeš nic. Vůbec nic. Nemáš žádnou volbu. Jen kývavě padáš dolů. Koukáš. Čekáš. Ti dole střílí velkorážními puškami. Účinný dostřel kilometr a půl. Strefí se. Nemůže to jinak dopadnout. Ale kdy a hlavně kam se ti strefí? Bude to bolet? Zemřeš rychle? Anebo pomalu? Nevíš. Do těch ostatních tří se strefili dobře. Dopadli na zem už mrtví. Helmuta strefili dvakrát do spodku zad. Kulky prošly tělem. Břicho jako po výbuchu. Kus nad zemí z něj vypadla střeva. Visela z něj. Já vyvázl jen s prostřelenou levou nohou a s přeraženou stehenní kostí. Při dopadu spodní část roztříštěné kosti vyjela ven svalem. Ležel jsem ve vlastní krvi a sračkách. Ještě ve vzduchu jsem se podělal. Strachy. To jsi chtěla slyšet?“

	Ve tváři byla bílá a ruka se skleničkou se jí chvěla. „Promiň, to jsem nechtěla. Opravdu jsem nevěděla...“

	Pousmál se. „Je to zvláštní. Ale něco mi to dalo. Když je problém, vždycky si na to vzpomenu. Od té doby si říkám: Vždyť to je proti Džibutsku úplná pitomost! Maličkost! Proč se rozčilovat? Nejde o život! Nevisíš v popruzích. Nestřílejí po tobě. Máš volbu. To je to hlavní. Možnost volby. Tak se na problém vykašli. Vlastně tak o moc nejde. Dal bych si ještě trošku toho kraba s bílou vekou a soleným máslem. Chutná mi. Co ty?“

	Druhým významným okamžikem byl spor dvou přestárlých ruských akademiků, Nikolaje Vasiljeviče Odarčenka a Igora Konstantinoviče Aksyonova. V kumštu byli známí, asi jako Pelé a Eusébio ve fotbale. Letití přátelé na život a na smrt, pokud nešlo o umění. V umění každý z nich zastával názor, že on sám je tou nejvyšší odbornou autoritou, což se nutně neslučovalo se stejným názorem druhého. Ke stáru se hnípali v historických pikantériích.

	Elena zachytila, že ji posunky na dálku prosí a přivolávají do rohu, kde zaujali strategickou polohu mezi stolky s vodkou a kaviárem, popíjeli a jako obvykle se odborně přeli.

	„Petře, půjdeme na chvilku ke dvěma potrhlým akademikům. Jen na chviličku, jsou jak malá děcka. Budeme asi mluvit rusky, tak můžeš mlčet. Pozdravíme je, představím tě jako poradce francouzského prezidenta a vypadneme. Pojď.“

	„Já se ale rusky domluvím. Nic moc. Ale domluvím.“

	„No to mi ještě chybělo! Nevadí. Dělej, že rusky neumíš.“

	„Proč nemám mluvit? Nejsem hloupý. Jsem jenom nevzdělaný. A nemůžu za to.“

	„Eleno Ortico, to je ale potěšení!“ Nikolaj Vasiljevič se podíval na její levou ruku, aby nezpůsobil faux pas. Snubní prstýnek neviděl. „Představíte nám svého přítele?“

	„Pierre Vieillard, poradce francouzského prezidenta.“

	Podali si ruce a přivítali se v ruštině.

	Pokračoval Igor Konstantinovič: „No výborně, dokonce také umíte rusky, pomozte nám prosím oba rozsoudit letitý spor. Jde o dva malíře, impresionisty, a to je vaše parketa, Eleno, jste na přelom 19, a 20. století nejlepší. Jak jistě víte, francouzská operní pěvkyně Simone Lagrande na své návštěvě v Moskvě v roce 1904 potřebovala těsně před vystoupením kvůli hlasu sex, dostala se do varu a pokousala jednomu našemu malíři přirození tak, že mu ho sešívali.“

	„Málem vykrvácel. Třináct stehů na něm prý měl, muselo to být strašně bolestivé,“ doplňoval Nikolaj Vasiljevič.

	Igor Konstantinovič: „No, a my se přeme, kdo byl tím malířem. Podle některých pramenů prý Andrej Ivanovič Fedotov, a to je i můj názor. Argumentovat lze jeho obrazem Zahrada v zotavovně právě z roku 1904. Aby ho namaloval, musel v ní být alespoň tři týdny, a pokud víme, byl jinak zcela zdravý.“

	„Ale podle jiných názorů šili Viktora Maximoviče Jakuschewa,“ oponoval Nikolaj Vasiljevič. „Vychází z ústního podání tehdejšího primáře Gorodskoj bolnice, který to svěřil svému vnukovi. Oficiální prameny k tomu nejsou. Zadali jsme svým žákům hledání v moskevských archivech, půl roku bádali a nic. Ta jména se jen tradují. Eleno Ortico, nemáte k oné události nějaké potvrzující informace? Pomohly by nám.“

	Elena jen krčila rameny. „O pokousání jsem slyšela, oblíbené téma na přednáškách, ale vždycky k tomu patřila ta dvě jména a nikdo neví, které je správné. K čemu potřebujete jen jedno jméno?“

	Igor Konstantinovič: „No, upřímně, celkem k ničemu. Štve nás, že je volné políčko v historii. Chybí vědecká přesnost. Prý by ale něco mohlo být ve francouzských archivech. Simone Lagrande byla francouzská špionka, o tom není pochyb. Možná se o incidentu zmínila v nějaké zprávě pro vnitro. Pierre, nezabýval jste se tím někdy jako poradce prezidenta?“

	Elena zažívala hrůzu. Snad neřekne, že byl poradcem pro tělovýchovu a sport, je to už hodně dávno, ostatně sám špatně čte i píše, o těch jménech v životě neslyšel a šití cizího pinďoura je mu docela u zadku! Proboha, snad ne!

	Petr zvážněl. Podíval se na Elenu, pak za sebe na jednu stranu, na druhou, pokýval hlavou, chvíli váhal a pak oba akademiky přitáhl za ramena k sobě. Byli malí, a tak k nim sklonil hlavu. Ztlumil hlas. Jeho ruština byla bídná: „Zůstane to jen mezi námi. Ano? Neměl bych vynášet informace z našich archivů.“

	Oba zvědavě souhlasili a očima oddaně viseli na Petrově obličeji.

	Zašeptal: „Důvěrně, tím postiženým byl chudák Jakuschew. Málem vykrvácel. Do konce života měl problémy se ztopořením. Manželka mu říkala – nevím, jak se to řekne rusky – česky je to polotuhák."

	„Položestkij,“ doplnila Elena a přivinula se se smíchem k Petrovi.

	Nikolaj Vasiljevič se utrhl z obětí a plácl jednou rukou o druhou. „Já to říkal, zase jsem měl pravdu a ty ses mýlil!“

	Igor Konstantinovič se na Petra díval pátravě. „Je to jisté? Nade vší pochybnost?“

	„Naprosto. Vycházím z archivů. Ale očekávám vaši naprostou diskrétnost.“

	Oba akademici informaci přijali a zařadili do mozkové databáze vývoje světové kultury na přelomu 19. a 20. století.

	Za pět minut stáli Petr s Elenou na vysokém červeném koberci.

	„Petře, v životě jsem neviděla takovou drzost a takové lhaní. Nic o tom nevíš a falšuješ dějiny. Měl by ses stydět!“

	„Už jsem v životě způsobil horší věci. Takhle se přece dělají dějiny. Vymýšlí se podle potřeby. O co jde? Chtěl jsem staříkům jen udělat radost. Aby se netrápili. I když mají úžasný život. V dalším životě nebudu obchodovat s obrazy. Ne, ne. Budu taky akademikem přes umění. Pochlastávat si na recepcích. Vést učené řeči o pokousaných pinďourech a dalších úplně neprokazatelných věcech. Být ve středu toho všeho krásného. Na zabíjení koukat jen v televizi a ve filmech.“

	Tváře měla zčervenalé pitím. „Buď vděčný za život, který máš, a nenamlouvej si, že budeš mít nějaký jiný. Ale muži prý prožívají svůj další život ve svých synech, věříš tomu? Nebo nikdy nebudeš mít děti?“ dořekla a chtěla vidět reakci v jeho očích. Podívala se do nich a neviděla nic. Byly bez jakéhokoli výrazu, jako dvě vyprázdněné studny.
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	Na lodi, v restauraci U Paroplavby, měli rezervovaný salonek.

	„Klidně si po jídle dejte aperitiv, Filipe, nenechte se svazovat mojí abstinencí. Jsme u kávy, pojďme tedy k věci, k migraci, chtěl jste znát naše názory.“ Varga po jídle vypadal spokojeně.

	„Ano. Homo adnexus jsou proti migraci?“

	„Vůbec ne, opak je pravdou. Migraci vnímáme jako významnou součást evolučního procesu. Lidé se chtějí stěhovat za lepším a to lepší kolektivně rozvíjet. Státy, obce, kluby, školy a spolky, ti všichni chtějí přijímat co nejlepší členy a předcházejí si je, ať jsou odkudkoli. Kvalitní lidé jsou posilou v konkurenceschopnosti a v přirozeném výběru. Za posledních patnáct let odešlo ze zemí východní a střední Evropy deset milionů kvalifikovaných lidí do zemí západní Evropy, kde pracují za vyšší mzdu. Z logiky věci asi odešli ti schopnější. Proč ne?“

	„Jistěže. Proč ne.“

	„Všimněte si, ve sportu import zahraničních hráčů funguje perfektně už dlouhá léta, pokud sport sledujete, a nikdo se nad tím nepozastavuje. Na olympijských hrách měla víc jak půlka soutěžících za evropské státy ve stolním tenisu šikmé oči, protože Asiati jsou na ping pong nejlepší. Největšího evropského úspěchu dosáhlo Německo, stříbrná medaile družstva žen, vzpomínáte si? Německé družstvo sestávalo z jedné Němky a dvou rodilých Číňanek. Kupovaní sportovci jsou předem vyhlídnutí, vybraní, jen ti nejlepší hráči. Ale nelze účinně posílit olympijské družstvo tak, že pozvete do země milion jakýchkoli lidí a pak až přijdou, budete zjišťovat, jestli některý z nich náhodou neumí držet pingpongovou pálku. Je to o racionálním výběru.“

	„Chcete na ping pongu demonstrovat správný systém migrace?“

	„Ale ne. Na stolní tenis jsem si vzpomněl, protože támhle za plotem ho zrovna hrají, vidíte? Který sport by se vám více líbil? Fotbal?“

	„Může být. Fotbal.“

	„Díval jste se na mistrovství světa v Rusku?“

	„No jistě! Finále Francie – Chorvatsko 4:2, nádherný zápas.“

	„Víte, kolik Francouzů bylo ve vítězném francouzském družstvu?“

	„Připomínám znovu, nejsem encyklopedie.“

	„Francouzské družstvo mělo včetně náhradníků třiadvacet mužů. Z nich jeden Ital, dva Němci, dva hráči z Monaka, pět Angličanů, šest Španělů a konečně – sedm Francouzů. Tedy, statisticky a zaokrouhleně, francouzské družstvo tvořili ze 30 % Francouzi v širším slova smyslu a ze 70 % úplně jiné národy. Ukázka přirozené a řízené migrace.“

	„To jsem nevěděl. Co rozumíte pojmem Francouzi v širším slova smyslu?“

	„Myslím tím oněch zbývajících sedm Francouzů. Presnel Kimpembe má konžského otce a haitskou matku. Brankář Steve Mandanda se narodil v Kongu. Kylian Mbappé má otce z Kamerunu, matku z jižní Francie. Alphonse Areola se narodil ve Francii, ale původ má filipínský, Adil Rami se narodil na Korsice, původ marocko-francouzský. Nabil Fekir má alžírsko-francouzský původ. No, a konečně Florian Thauvin je typickým představitelek galského kohouta po obou rodičích. Alespoň jeden. To jsem myslel slovy Francouzi v širším smyslu.“

	„Rozumím. Kdo opravdu umí, je vyhledávanou posilou, ať již sportovní, vědeckou nebo ekonomickou. Asi normální stav věcí, nebo ne?“

	„Už si plně rozumíme. Ano, je to migrace sui generis, svého druhu, obvykle se souhlasem, někdy výslovně na vyžádání nové země. Ale to je jiný způsob migrace než pozvat do Evropy pod heslem Wir schaffen das nekonečnou masu lidí zcela odlišné kultury v situaci, kdy – a to je podstatné – nejste připraveni imigranty ani identifikovat, natož pak oddělit odborníky od analfabetů, ekonomické imigranty od politických, a přitom vyselektovat potenciální teroristy.

	Chci tím říct, že nejsme proti migraci, naopak. Chápeme ji jako koření, to může v ohlídané dávce jídlo výrazně zlepšit, ale ve velké dávce jídlo zkazí. Jsme silně proti vyvolávání a podpoře nezvladatelné migrace, na kterou není Evropa organizačně, právně, materiálně, ani sociálně připravena.“

	„Podle rozhovoru s Drexlerem nám s bojem proti terorismu můžete pomoct.

	„Ano. Islámský terorismus je pro nás zásadní téma, týká se přímo existence kultury křesťanské Evropy a následně i nás, homo adnexus. Ke křesťanské Evropě se hlásíme, patříme k ní historicky, proto bychom rádi pomohli. Ale vidíme problém jinak než vy.“

	„V čem jinak?“

	„Z našeho pohledu je nejdůležitější ve spolupráci s muslimskou obcí snižovat procento radikálních islamistů. Víte, zvláštností islámu je, že jeho vyznavači jsou velice heterogenní. Od krvelačných extrémistů z Al-Káidy a Islámského státu až ke zcela pacifistickým vyznavačům duchovního súfismu, kteří se prospěšně věnují vědám, etice, estetice a mohou křesťanský svět obohatit. Podle našeho názoru je v zájmu jak představitelů muslimské obce, tak i v zájmu Evropy, aby se přirozeně omezoval počet bojechtivých extrémistů ve prospěch umírněných muslimů. Je nutné porazit extremismus nikoli jen fyzicky, ale duchovně. Zejména duchovně, to je koncepční řešení. Musí pochopit, že doba se za posledních tisíc let změnila a nový islámský chalífát nebude, natož pak v Evropě a získaný silou. Jde o běh na dlouho trať, ale jiná cesta není. Jenže máme nepříjemnou překážku.“

	„Jakou?“

	„Evropské homo sapiens.“

	„Co? Děláte si srandu?!“

	„Vůbec ne. Úplně zbytečně dráždíte muslimy, radikalizujete umírněné a zvyšujete procento extremistů. Je to opak potřebných záměrů a opatření.“

	„Jste plný překvapení.“

	„Vzpomeňte si. Francouzský časopis Charlie Hebdo a jeho karikatury zesměšňující proroka Mohameda. Je pro muslimy posvátný a jeho i jen decentní zobrazení je pro muslimy hrubou urážkou. Tím spíše pak kresba proroka na obálce časopisu, proroka debilně vypadajícího, nahého, vkleče, s vystrčenou zadní částí těla a s obnaženými genitáliemi, navíc s potupným nápisem. My jako homo adnexus karikaturám a vtipům moc nerozumíme, ale klademe si otázku, k čemu takové zesměšňování je. Nepřinese ani obhajobu křesťanství, ani víc moci, ani víc území, ani nové zdroje, nepřinese žádné pochopitelné výhody pro Evropu. Jen zbytečně dráždí a vytáčí dvě miliardy převážně slušných muslimů, včetně těch pěti milionů muslimů přímo ve Francii. Teroristy nepřemůže, jen je vybudí. A nejde samozřejmě jen o Charlie Hebdo, ale i o jiné časopisy znesvěcující proroka Mohameda: dánský Jyllands-Posten, norský Magazinet, německý Die Welt, francouzský France Soir a další a další. Nutně vzniká otázka, zda jde vydavatelům více o klid v Evropě, nebo o výši nákladu a o zvýšení zisku. Ale to je jen řečnická otázka, samozřejmě, jde jim o vyšší zisk, třeba i na úkor evropské bezpečnosti. Mohu pokračovat?

	Na potupné kresby Mohameda navazoval útok muslimů na redakci Charlie Hebdo v lednu 2015. Vyžádal si dvanáct mrtvých a deset zraněných a šlo tehdy o nejkrvavější incident v Paříži od masakru v roce 1961. Evropa ale Charlie Hebdo obhajovala z důvodů svobody projevu. A v tom je největší problém, právě v tom. Muslimský svět chápe urážky jako zlou vůli celé křesťanské Evropy, nikoli jen několika časopisů. Ve výsledku karikatury posunuly myšlení řady muslimů ze strany umírněné ke straně radikální. Statisticky se od té doby teroristické útoky výrazně zvýšily.

	Urážet proroka není bojem proti extrémnímu islámu, ale náběhem na vážné problémy křesťanské Evropy. Jako byste volali: Kašleme na vašeho proroka, nebojíme se, pojďte si k nám položit bombu, přijďte všichni, my to zvládneme. Podle oficiálních zpráv vašich rozvědek se v první dekádě tohoto století pohybovaly po Evropě desítky radikálních islamistů. Teď jsou jich v pohybu desetitisíce. Je pravděpodobné, že se nespokojí s terorismem pomocí nožů, střelných zbraní, bomb a aut. Očekávejme navíc požáry, vykolejené rychlovlaky a používání technických a chemických látek proti obyvatelstvu. Když jim zabráníte páchat škody v Evropě a USA, budou zabíjet křesťany v jiných státech, klást bomby do kostelů, špičkových hotelů a divadel.“

	„Mezi ústavní práva v Evropě ale patří svoboda projevu, o tom není pochyb.“

	„Ano, jistě, ale jen když se vám to hodí. V roce 2016 zemřelo na tři sta obyvatel italského města Amatrice při ničivém zemětřesení a Charlie Hebdo si z toho dělal dost krutou legraci. Mrtvá těla obětí v sutinách namalovali jako lasagne s kečupem. Město zažalovalo Charlie Hebdo pro urážku. Takže svoboda slova platí jen při zesměšňování muslimů a nikoli při zesměšňování křesťanů?“

	„Proč mám pocit, že příliš kritizujete Evropu?“

	„Někdy platí, že kritizujete proto, abyste pomohl. Nebo něco z toho, co jsem vám dnes říkal, je hloupost, nelogičnost a nesouhlasíte se mnou?“

	„Neřekl jsem, že nesouhlasím. Snad souhlasím, nevím, musím si to v hlavě srovnat. Víte, možná mi nevadí ani tak to, co říkáte, jako to, že byste mohl mít pravdu. Pojďme k homo adnexus. Jak je to u vás? Udělejte mi radost a zkritizujte se, nejlépe hodně a do podrobností. Jak se dohaduje jeden a půl milionu nových lidí?“

	„Vlastně nijak. Nedohadujeme se. Máme k dispozici stejné informace a logicky z nich dovozujeme v principu stejné závěry. Odchylky jsou nepodstatné, nejsme si vzájemně v opozici. Naše názory nekomplikují city, jak je tomu u homo sapiens. Právě rozdílné city ovlivňují vaše názory. Asi se vám to bude zdát podivné, ale chápeme skupinu homo adnexus jako jednu jedinou hromadnou bytost.“

	„To nemůže platit na 100 %. V něčem si konkurujete. Třeba... ve vztahu k ženám. Při výběru ženy musíte být v konkurenčním postavení. Jste součástí evoluce a ta je o přirozeném výběru.“

	Varga si povzdechl. „Naším zásadním cílem je zvyšovat počet homo adnexus. Přitom máme zájem na biologické diverzitě, tedy genetické různorodosti homo adnexus. Tomuto cíli musí ustoupit naše pocity, které jsou ostatně velice mělké. V současnosti má každá naše žena za život v průměru 7,2 dětí, ale s více muži.“

	Jak moc s více muži?“

	„Statisticky se 7,2 muži. Bez ohledu na to, s kým formálně uzavřela sňatek. Pro nás je to normální a nezbytné. Z vašeho pohledu jde o nevěru a obvykle i o porušování zákona. Víte vůbec, že podle vašeho civilního práva je nevěra porušením zákona?“

	„Počkejte, ta desetinná čárka mě mate. Znamená pro deset žen dvaasedmdesát dětí se dvaasedmdesáti muži?“

	„Přesně tak.

	„Ženám střídání mužů nevadí?“

	„Vůbec ne, proč by. Chápeme sex jako nástroj reprodukce. Stejně jako muži i ženy chtějí zvyšovat naše počty o geneticky různorodé jedince a tomu se podřizují. Asi vás překvapím, ale opravdovou radost nám více než sex způsobí narození zdravého dítěte. O výchovu dětí se staráme společně, přesněji řečeno starají se o ní zejména prarodiče bez ohledu na to, zda jde geneticky o jejich přímé vnuky. Rodiče pracují.“

	„No, chápu, to asi nejsou informace pro Drexlera a jeho interview. Římskokatolické církvi by se váš život nelíbil. Stejně jsem zvědavý, jak na vás budou reagovat. Ale osobně s vaší nevěrou problém nemám, opravdu. Můj brašule by z toho měl dokonce radost, vztah v nevěře má myslím jako dlouholeté hobby. Enjoy it.“

	Varga zvážněl. „Když už se bavíme o dost osobních věcech. Jsem starší, a tak snad mohu navrhnout, aniž bych se vás nějak dotkl, tykání. Ostatně i s ohledem na naše propojení přes vašeho otce. Ale musím vás upozornit, že tykat si se mnou znamená tykat si se všemi homo adnexus. Už jsem to říkal, chápeme se společensky jako jeden propojený organismus.“

	„Velice rád a bude to pro mě čest. Já jsem Filip.“

	„Imrich.“

	„Zapijeme tykání?“

	„Myslíš asi alkoholem.“

	„No jistě, čím jiným, Imrichu. Dáme dvojitého panáka jako digestiv, prolom svoji abstinenci. Potřebuji taky strávit tvoje názory na rasu homo sapiens. Dost se mnou zamávaly, přiznám se. Tím spíš, že nejdou úplně vyvrátit a vedou k zamyšlení.“

	„Nezlob se, už jsem to říkal, nikdy nepijeme alkohol, nikdy. Ani pivo. Nechápeme, jak si člověk může dobrovolně ničit mozkové buňky jedem. Také nejíme maso savců, proto jsme v rybí restauraci.“

	„Aha. Nic se neděje, dám si sám i za tebe. Pane vrchní!“

	„Ještě než se rozjedeš s pitím, chtěl bych s tebou probrat jednu důležitou věc, Filipe. Četl jsi včerejší rozhovor s Friedrichem Hellerem z kanceláře Ekonomické a sociální rady OSN?“

	„Koukal jsem na něj v televizi. Zjevně chce být zástupcem homo sapiens ve sdružení Amicitia. Připadal mi jako James George Hacker ze seriálu Jistě, pane ministře.“ Parodoval: „Ne, opravdu ne, být zástupcem homo sapiens ve sdružení není mojí osobní ambicí, ale kdyby to snad napomohlo spolužití občanů různých ras a kdyby mě kolegové a přátelé přemlouvali a považovali moji osobní účast za to nejsprávnější řešení, pak bych na sebe kříž odpovědnosti opravdu vzít musel bez ohledu na své osobní zájmy a potřeby. Trošku jako Hacker i vypadá.“

	„Nedělej si z něj legraci, je seriózním úřednickým esem a nejváženějším kandidátem. Třicet let v nejrůznějších organizacích OSN, bez jediné chyby a vady, dokonalé pracovní hodnocení. Patří do maličké skupiny úředníků, která je miláčkem davů. Vešel ve známost jako absolutně neúplatný člověk, třikrát ohlásil nabízený úplatek a novináři o něm psali jako o Panu Bezúplatném. Chce jen sloužit lidem. Jeho pracovní nasazení se nezmenšilo ani po osobní tragédii. Když bylo jeho synovi třináct let, zabil se na raftu. Věděl jsi to?“

	„Ne. Brr. Tragédie.“

	„Tragédie má ještě druhé dějství, Filipe. Jeho jedenáctiletá dcera, dnes jediné dítě, trpí chromozomální poruchou, která vyústila v akutní lymfoblastickou leukémii. Trápili ji dva roky veškerou možnou léčbou, ale bez výsledku. Pro vás nevyléčitelná choroba. Nemá před sebou ani rok života. Spíš jen pár měsíců. Přijdou o druhé dítě. Jiné už mít nemohou.“

	„Ou, to jsem nevěděl, omlouvám se za to šaškování s Hackerem. Někdy si děláme srandu a nevíme, že v pozadí jsou vážné a smutné věci. Ale aby funkci dostal, stejně by ho muselo schválit Valné shromáždění OSN, nebo ne?“

	„Rada bezpečnosti OSN delegovala pravomoc schvalování zástupce homo sapiens na Ekonomickou a sociální radu, ve které má Heller postavení ředitele sekretariátu. Schválili by ho bez problémů, asi jednohlasně."

	„Takže s ním budeš spolupracovat v Amicitii. Budete si rozumět?"

	„Nebudeme.“

	„Pročpak?“

	„My ho nechceme.“

	„Co se vám na něm nelíbí?“

	„Každý člověk dlouhodobě pracující ve vysoké administrativě je zavázaný za služby spoustě jiných lidí, se kterými za ta léta přišel do pracovního kontaktu. Ti kdykoli mohou přijít a chtít protislužbu, která vůbec nemusí být prospěšná cíli. Potřebujeme nového člověka. Čistého.

	Úplně bez vazeb na administrativu a politiky. Někoho s rozhledem, zdravým selským rozumem, jazykově vybaveného, komunikativního, který se ve slabé chvíli anebo pod tlakem lobbistů, neobrátí proti nám. Proti homo adnexus. I když se mu třeba nebude líbit náš pohled na svět.“

	„Takových lidí jsou na světě mraky.“

	„Jsou. Ale my chceme tebe.“

	Filip ztuhnul. „Mě? Imrichu, ty ses dočista zbláznil! Jak tě to vůbec mohlo napadnout?! Nemám ani odbornost, ani zkušenost, ani kontakty, ostatně ani chuť. Jsem úplně průměrným občanem malého státu, jehož polohu na globusu bude pracně hledat většina světové populace.“

	„Ano. Přesně takového hledáme. Navíc máš jednu vlastnost, která je neopakovatelná. Jsi psychologicky ztotožněný se svým otcem a ten nás měl rád. Asi bys nešel bezdůvodně proti nám právě kvůli svému otci, bral bys to jako zneuctění jeho památky. Půl hodiny jsem kritizoval homo sapiens, nikoli náhodou jsem do tebe šil, ale ty ses neurazil, nerozčílil, zamyslel ses. Jsi přístupný diskuzi. Myslím, že známe tvoje názory a rádi jim budeme naslouchat. Respektovat je. Můžeš hodně prospět oběma druhům. To tě neláká, být prospěšným? Mít nějaký cíl a upravovat svět podle svých představ?“

	Filip se uklidnil. „Imrichu, celá ta diskuze je – promiň – jalová. Pokud věhlasný Heller ten flek chce, tak ho se svými kontakty dostane. A neuplatíte ho ani vy. Před chvílí jsme o tom mluvili, je Panem Bezúplatným. Proč se tedy o mé kandidatuře bavíme?“

	„Kdyby Heller odstoupil a navrhl výslovně tebe, tak bys Amicitii bral?“

	„Hele, klidně. Heller sám neodstoupí, nenechá se uplatit, a kdybyste na něj nějak zatlačili, tak nebude doporučovat moji maličkost, kterou ani nezná. Nebojím se, že by mě Heller nominoval. Navrhuji ještě jeden dvojitý digestiv a jdeme domů. Mám dost. Myslím tvého povídání, ne pití. Promiň.“
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	Filip zažíval nejkalnější ráno od dob svého početí. Mělce a rychle dýchal, všechno se kolem točilo, co hůř, otáčení bez upozornění měnilo směr a rychlost, nikde jediný záchytný bod. Hlava třeštila, bolestivě v ní bušil vlastní tep, buch, buch, buch, buch, a každé buch byla další tupá bolest ve spáncích. Žaludek v přetlaku kamsi plaval a nechtěl udržet svůj obsah, naléhavě na to upozorňoval, v puse příliš mnoho palčivě kyselých slin.

	Že jsem neposlechl Petra, já vůl, říkal mi, nemíchej pití, bude ti ráno zle a já vůl... Co já vůl udělal? No lil jsem do sebe všechno možné, fuj, a teď... ne, ne. Teď musím vstát, jít na záchod. Rychle. Nebo pozvracím tu chuděru Martinu vedle.

	Když vyšel z toalety a ohnutý se opíral o zeď, Petr sbíhal ze schodů v teplákách, v tričku a v dobrém rozmaru. Všiml si povadlého Filipa: „Máš barvu dobře zasetého jarního trávníku. Není ti náhodou zle? Nedivil bych se. Musíš mít v břiše koktejl jak žíravinu.“

	„Už ho tam nemám. Ale zle mi je. Může za to Varga a jeho polední pomlouvání našinců. Musel jsem to spláchnout něčím tvrdým.“

	„Mám ti něco přinést? Kafe. Aspirin. Panáka...“

	„Nééé. Jdu si lehnout.“

	„Kdyby něco, řekni holkám. Já jdu běhat. Vrátím se za dvě hodiny.“

	Divné hlasy uslyšel Petr už na zahrádce, ale nevěnoval jim pozornost. Otevřel vrátka a dostal se do středu asi dvaceti novinářů. Tlačili se a překřikovali, někteří k němu natahovali mikrofony, objektivy kamer ho zacílily.

	Žena s povědomou tváří stála přímo proti němu. Kývla na kameru vystrčila ruku s mikrofonem, na obličeji vyloudila vstřícný úsměv a zeptala se: „Pane magistře, jak se rozhodnete, přijmete nabídku zastupovat homo sapiens ve sdružení Amicitia?“

	Přívětivá drzost byla na místě: „Jste moc hezká a milá. Jenže já nejsem magistr.“

	„Vy nejste magistr Filip Tabery?“

	„Ne. Jsem jeho bratr. Občas u něj přespím.“

	„Jak reagoval váš pan bratr na prohlášení Friedricha Hellera, přijme nabídku?“

	Vůbec nevěděl, o co jde. „Zeptejte se bratra. Nemohu mluvit za něj.“

	„Můžete prosím bratra požádat, aby vyšel ven a informoval nás? Jde o významnou událost.“

	„Ještě není ani sedm hodin ráno. Ale zeptám se ho.“ Udělal něco mimořádného: odložil běhání. Vrátil se do domu, vtrhl do Filipovy ložnice, strhnul z něj deku a křikl: „Něco se děje! Nevím co. Vstávej! Máš plnou ulici novinářů. Taky dva televizní štáby. Všichni tě chtějí. Něco se děje. V sedm půjdou zprávy. Za tři minuty. K televizi. Všichni. Martino! Ty taky. Běž prosím předtím vzbudit Elenu.“

	Seděli před televizní obrazovkou, jen Filip ležel s mokrou utěrkou na čele. Televizní zprávy začínaly reprízou nočního projevu Friedricha Hellera v plném znění: „Dámy a pánové, zabýval jsem se znovu a se vší vážností možností, že bych kandidoval jako zástupce homo adnexus do sdružení Amicitia. Kladl jsem si přitom otázku, jaký že má vlastně být profil člověka, který bude zastávat mimořádně významnou funkci hlavního koordinátora vztahů mezi homo sapiens a homo adnexus. Dospěl jsem k názoru, že by měl být typickým představitelem naší rasy. Neměl by být žádným supermanem, žádným supervědcem, superpolitikem, superúředníkem, ani věhlasným hercem či zpěvákem. Měl by se co nejvíc podobat běžným lidem, znát jejich skutečné problémy, potřeby a radosti z praxe.

	Pokud jde o mne, jsem příliš zatížený dlouholetou administrativou ve službách Spojených národů, poněkud odtažený od praktického života a má volba by byla volbou chybnou. Rozhodl jsem se, že kandidovat nebudu.

	Ale měl bych pocit, že odcházím od rozdělané práce, kdybych za sebe nenavrhl někoho jiného. Rozhodil jsem – jak se lidově říká – sítě a mám adepta, kterého považuji za ideálního.

	V mládí se rozhodl vystudovat přesně ten obor, který potřebujeme – mezinárodní vztahy, a to na jedné z nejstarších a světově uznávaných univerzit v Evropě. Zná svět. Vedle mnoha evropských států procestoval na svých poznávacích cestách třeba i Indii, Jamajku nebo Nepál. Vypracoval se k finanční nezávislosti a je materiálně zcela zajištěný, má významné příjmy z pronájmu vlastních nemovitostí a není tedy nebezpečí, že by z nedostatku podlehl úplatkům. Je samozřejmě zcela zdravý, má – a vždycky měl – čistý trestní rejstřík. Národnostně nepatří k žádnému z velkých států a jeho jmenování tedy nenaruší vyváženost vlivu velmocí. Co je ale zvlášť důležité, jeho zesnulý otec byl klinickým psychologem a zabýval se dlouhodobě studiem mládeže, kterou bychom dnes nazvali mládeží homo adnexus. Už tehdy vytvořil dobré vztahy mezi oběma rasami. Nechť v tom pokračuje jeho syn. Jmenuje se Filip Tabery a žije v České republice, v Praze. Jediné, co nevíme, zda by kandidaturu přijal.

	Filipe, ptám se vás, souhlasil byste s tím stát se zástupcem homo sapiens ve sdružení Amicitia? Žádám vás o to jménem svým a chce se mi věřit, že i jménem všech ostatních homo sapiens.“

	Filip s rukou na mokré utěrce poskuhrával. „Heller je magor. Ma-gor. Zahraniční vztahy jsem dělal, protože mě jinam nevzali. Indii, Jamajku a Nepál a vůbec chtěla Sara, aby tam mohla souložit, znám jen hotelové bary a jejich okolí. K finanční nezávislosti jsem se nevypracoval, baráky mi dal táta, když jsem udělal tu podělanou školu! A vůbec nejsem zdravý, naopak, pane bože, je mi hrozně zle a nelepší se to a asi umřu a tím se to celé vyřeší. Nebo se mi to všechno jen zdá a probudím se, už mi nebude zle a žádný projev nebyl. Jak to ten Varga udělal?! Neúplatného Hellera zdrogoval, nebo mu strčil pistoli k hlavě jako don Corleone, nebo byli předem domluvení? Nebo... nebo... Já fakt nevím!“

	Petr si mnul kořen nosu. „Teď jsou důležití ti novináři, brašule. Máš jich před barákem houfec. Chtějí, abys vyšel ven. Chtějí tvoji reakci. Jestli nabídku vezmeš. Můžeš tam dojít?“

	Reagovala Martina: „Filip se stává známou osobou. Takhle zeleného, zničeného a pořád ještě ožralého by ho kamery neměly vidět. Novináři na něj budou tlačit. Taky by je mohl pozvracet a televizní štáby by to natáčely. Ne, ne, ne. Ven nemůže. Nejdřív odpoledne.“

	Ozval se venkovní zvonek. Znovu. Bylo po sedmé, noční klid skončil a novináři byli netrpěliví.

	Konstruktivní byla Elena. „Je pitomost na někom chtít, aby se rozhodl hned. Oddálíme to, ne? Obléknu se, učešu, namaluju si na obličej nějaký pěkný obrázek, to je hned, a novináře vyřídím. Řeknu, že jsem blízká spolupracovnice magistra Taberyho, který mě požádal o tlumočení stanoviska: O nabídce ví, považuje ji za mimořádný projev důvěry, ve vší skromnosti a vážnosti ji zvažuje, a právě provádí významné telefonické konzultace související s rozhodnutím. Proto se omlouvá, že nepřišel osobně. Jakmile dojde k rozhodnutí, bude ho neprodleně tlumočit sdělovacím prostředkům. Dnes ale ne. Když zvládnu dvě stovky drzých študáků v aule, tu přiopilých, tu nafetovaných, vždycky dost nadržených, tak snad zvládnu i dvacítku novinářů. A Filip se může dospat a dát se do pořádku, co říkáte?“

	„Jo. Perfektní. A já si můžu jít zaběhat. Filipe?“

	„Souhlas. Hodíte mi někdo předtím do vody aspirin, nebo dva?“

	Elena udělala na novináře dojem. Mluvila s úsměvem a věrohodně. Vše bylo v pořádku do doby, než si robustní novinářka z Expressu všimla, že Elena je v pantoflích. „Paní Eleno, jste naboso v pantoflích a dnes ráno jste do domu určitě nepřišla, jsem před domem od půl sedmé. Jste natolik blízká spolupracovnice Filipa Taberyho, že jste u něj v noci spala? Spíte u něj často?“

	Kamery zabíraly, jak se Elena dívá na pantofle, rudne, oči jí těkají a nemá slov. Rozloučila se úklonou a branku zavřela zevnitř.

	Večerní Express zveřejnil na první stránce fotografii Eleny rozpačitě si prohlížející pantofle pod nadpisem „Jaká je milenka Filipa Taberyho? Budoucí zástupce homo sapiens ve sdružení Amicitia má dobrý vkus!“ Fotku převzal další bulvár a sociální sítě.

	Trošku měla obavu, jak bude reagovat Petr. Překvapil ji. „Jsi úžasná! Teď nás nikdo nebude spojovat. Nejsi mojí milenkou. Jsi milenkou Filipa! Proč by ti tedy kvůli mně někdo ubližoval? Měl jsem o tebe starost. Už je to ale lepší. Jsi mimo nebezpečí. Můžeš dneska spát u mě na Malé Straně? Nevadilo by ti to? Dolů přivezli novou tequillu z Michoacánu. Musíme ji ochutnat. Jinak by se majitel urazil.“

	* * *

	Friedricha Hellera jeho nesobecký projev proslavil. Komentátoři se předháněli ve chvále a věštili Bezúplatnému Hellerovi zářnou budoucnost. Dokonalý státní úředník se zájmem o veřejné věci. Tím víc všechny překvapilo, když se druhý den vzdal nejenom kandidatury do sdružení Amicitia, ale tiše, téměř bez rozloučení, odešel i ze služeb OSN. Vlastně odešel z veškeré administrativy a odstěhoval se i s dcerou neznámo kam. Nikomu neřekl důvody, proč odešel za státní správy, a nikdo nikdy na jeho důvody nepřišel. Prostě nečekaně zmizel. Po měsíci kdosi tvrdil, že ho snad zahlédl v Minsku, ale co by tam dělal. Spíš mu byl jen někdo podobný.
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	Otto si před zrcadlem ohmatával levé rameno a sděloval Filipovi své nejnovější přání: „Nechal bych sousedku upálit, ale pomaloučku, abych si obřad vychutnal. Víš, co mi baba provedla?“ Byla to jen řečnická otázka. Hodila po mně kamenem, věřil bys tomu? Jen taktak jsem uhnul hlavou, mohla mě zabít.“

	„Ta kaštanová odnaproti? Vždyť jí musí být hodně přes šedesát, to už se kameny neházejí. Musels jí něco provést, ne?“

	„Vůbec nic. Chodí venčit přestárlého psa, co má zadní nohy taktak chromý, že je vláčí za sebou po chodníku, jenom občas s nimi škubne a rozhlíží se, kam si lehnout, aby tam chudák umřel. Ale dneska ráno pes vyčmuchal na ulici hárající fenu, vystartoval jak závodní chrt, dobře padesát metrů předbíhal auta pak na ni skočil.“

	„Ale!“ Filip píchal ukazovákem do druhé dlaně. „A co, povedlo se?“

	„Nevím, už byl daleko a sousedka mě rušila. S významným pohledem na mou maličkost hulákala, že psi jsou holt skuteční samci i na smrtelné posteli, zatímco někteří dědci v sousedství nebyli samci ani zamlada a už jim to zůstalo. Pak se smála a takhle od boku na mě ukazovala prstem.“

	„Aha.“

	„Abych neurazil netečností, zdvořile jsem dámě odpověděl, že ta fena je mladá, krásná a pružná, takže postup pejska je přirozený. Ale kdyby fena byla věkem seschlá štěkna nad hrobem ze sousedství, přehnaně vrásčitá, zlá a neohebná, což jsou vlastnosti jeho paninky, tak by se pes dál věnoval pomalému plazení po chodníku, to dá rozum. Pak jsem se jí snažil vlichotit, že patří do skupinu velice vzácných žen, které svým zjevem dokážou neutralizovat Viagru. Ale ona mezitím křičela něco o hulvátství, ranním cvičení a pružnosti, čile se shýbla pro šutr a hodila. Sbírání kamení a házení jí jde.“

	„Ona tě nemá ráda dlouhodobě. Proč?“

	„Nevím. Asi kvůli paní Moon, co za mnou chodívá. Párkrát se o ní otřela.“

	„Povíš mi konečně, co máš s blonďatou paní Moon?“

	„Filipe, proč jsi vlastně přišel?“

	„Vždycky otázku na paní Moon zamluvíš, vždycky. No, proč jsem přišel. Potřebuji se s tebou poradit. Mám nabídku dělat šéfa mezidruhové nonprofitky Amicitia a nevím, zda to mám vzít.“

	„Bývaly dva největší problémy veškerého světa,“ mentoroval Otto Fischer s očima upřenýma na Filipa. „Politika a ženy. A nedej bůh jejich spojení, tedy ženy političky, což je pouze exponenciální kumulace dominantních problémů lidstva s rdousícím efektem. Teď k nim nově přistupuje třetí světový problém: Divní Pupíci jako výsledek genetického úletu z božské prozřetelnosti. Ty chceš opravdu dát zbytky svého mládí ve prospěch minimálně dvou z těchto nepříjemných problémů a zvažuješ jít do politiky s Pupíky? Nezbláznil ses? Máš nějaký jeden, jediný rozumný důvod, proč být v Amicitii?“

	„Možná, ale budeš se mu smát. Vrtá mi hlavou pár vět od Vargy. Ptal se mě, jestli nechci být prospěšný. Jestli jako svůj cíl nechci měnit svět podle vlastních představ. S výjimkou dobře běžících nájmů, občasného chlastu a sem tam ženských mám houby co na práci. Třeba bych něco rozumného mohl udělat. Být všem prospěšný. Cítím šanci a ptám se sám sebe, jestli ji využít, nebo ne.“

	„Stává se z tebe transcendentální idealista, který nerespektuje stav světa, Don Quijote digitálního věku. Takoví obvykle končívali výsměchem, v tom lepším případě, v tom horším upálením na hranici. Ve zbytečně mírné současnosti končívají jen exekucí na majetek.“

	„Z tebe, Otto, se stává existenciální nihilista prodchnutý stařeckým pesimismem. Je tu možnost něco změnit, zlepšit. Prospělo by to všem. Proč pořád melduješ politiku? Nejde o politickou stranu, o slibování tučných zítřků, líbání dětí před kamerami a lezení voličům do zadku. Amicitia má být spíš odborné sdružení pro spolupráci druhů. Představ si, že stanovy budou apolitičnost deklarovat výslovně. Co bys mi pak doporučil?“

	Otto opatrně kýval hlavou do stran. „Pak by asi bylo o čem diskutovat. Jenže k diskuzi nemáš dost údajů. Jaké by Amicitia měla poslání, kolik lidí by v ní pracovalo, kdo by je platil a jak, kolik bys bral peněz – to je přece zásadní údaj, jak moc času bys musel práci věnovat. Hlavně, kde by Amicitia sídlila, jestli v nějakém Tararingapatamu, nebo v Praze, nebo v New Yorku, možná úplně někde jinde. Bez podobných údajů se přece nemůžeš rozhodnout. Ne?“

	Filip měl v ruce mobil a ve tváři radost. „Teď to vidíme úplně stejně. Potřebuji podrobnosti, volám Imricha Vargu a pouštím zvuk nahlas.“

	Od Imricha Vargy podrobnosti nezískali; odskočil si k telefonu jen na minutu z jednání ve Westminsterském paláci a odkázal na Pupíka jménem Konrád Hofbauer, který se má za čtyři minuty zastavit v Céčkách, protože půjde kolem. Co řekne, jako by řekl Varga.

	Hofbauer byl asi pětadvacetiletý zaměnitelný mladík nenápadné tváře, diskrétně šedého oblečení a pomalé a špatné mluvy s chrčivým er a chybějícím ř. Díval se na Filipa a čekal otázky.

	„Konráde, rád bych znal představu homo adnexus, pokud jde o sdruženi Amicitia. Cíle, stanovy, organizační struktura, sídlo, financování, moje účast, časová náročnost a tak. A ještě, zda půjde o projekt politický, nebo apolitický. Můžeš mi k tomu něco říct? Potřebuji informace pro své rozhodování, zda do projektu půjdu, nebo nepůjdu.“

	„První návrh – zdůrazňuji, jen návrh – stanov je na cestě e-mailem do tvého počítače. Opravuji, už ho máš v počítači. Z textu pochopíš všechno podstatné. Ale k tvým dotazům.“ Sypal ze sebe věty, jako by je chrlila tiskárna se špatným fontem pro rhotické souhlásky. „Cílem Amícitia bude rozvoj a odstraňování problémů mezi oběma rasami, a to ve třech rovinách činnosti. Tou první je řešení konkrétních mezidruhových konfliktů, které se určitě budou vyskytovat v nemalé míře. Druhou rovinou bude předkládání návrhů na právní úpravy, které by jednotlivé státy implementovaly do svého právního systému, budou-li chtít. Očekává se, že budou chtít. Třetí rovinou bude průběžná osvěta, zaměřená na odstraňování bariér mezi našimi druhy. Něco na způsob public relations. Trio spory, zákony, osvěta.“

	„Půjde o činnost politickou, nebo naopak? Pro mě je to důležité.“

	„Činnost Amicitia musí být apolitická, postavená na odbornosti, s použitím uznávaných principů genetiky, sociální antropologie, psychologie, evoluční biologie a sociologie, teorie práva a dalších vědeckých disciplín. V navrhovaném článku 1 stanov je uvedeno, cituji: Amicitia je nepolitickým a nezávislým sdružením, podporujícím rovnoprávné soužití lidských druhů a využívající zvláštností homo sapiens i homo adnexus pro dlouhodobý rozvoj celého rodu homo.

	Organizační struktura a obsazení, opět jen návrh, který můžeme měnit. Prezident sdružení Filip Tabery, homo sapiens, viceprezident Imrich Varga, homo adnexus. Očekává se, že obvykle budou jednat spolu ve shodě, v případě jejich sporu platí názor předsedy, tedy homo sapiens. Líbí se?“

	„Líbí, pokračuj.“

	„Amicitia má mít pět náměstků prezidenta. Dejme všem jmenovaným společný název kolegium, tak je nazývá i návrh stanov. Každý z kolegia bude mít k ruce svého tajemníka, nebo tajemnici, podle vlastního výběru; celkem tedy čtrnáct lidí, což je minimum. Pro všechny další činnosti bude sloužit outsourcing. Souhlas?“

	„Zatím se mi to líbí. Kolik času bych musel Amicitii minimálně věnovat, kdybych dělal prezidenta?“

	„Minimum je jeden den v týdnu, rozhodneš který. Půl dne zasedání kolegia a půl dne na schvalování nových návrhů, hlavně právních předpisů určených k implementaci. Všechny písemnosti, které bys dostal do ruky, by vytvořily nejlepší mozky na světě a stejně dobré mozky by je připomínkovaly. Před tebou by je schválil a parafoval Imrich Varga.“

	„Nic víc bych neměl na práci?“

	„Ptal ses na minimum. Jinak můžeš řešit cokoli jiného a máš k tomu třináct lidí a neomezený počet vnějších pracovníků. Můžeš jim definovat problémy a oni ti připraví varianty řešení, společně vyberete nejlepší a oni ti ho zpracují. V druhových vztazích budeš Pan Zeměkoule."

	Ottu vždycky zajímalo oběživo: „Mohu-li do toho vstoupit – peněžní zdroje? Kdo všechno zaplatí?“

	„Bez problému. Jako homo adnexus jsme schopni plně pokrýt veškeré výdaje sami, předpokládáme pro začátek asi osm milionů eur ročně, ale jednostranné plnění by nedělalo dobrotu. Bude na jednotlivých zemích, ale také na jednotlivých homo sapiens, kolik dobrovolně přispějí. Všechny peníze půjdou přes transparentní účet příjmů a výdajů průběžně přístupný na internetu, stejně tak všechny smlouvy a návrhy právních textů. Každý člověk si činnost Amicitia může přezkoumat. Od písmenka k písmenku. Od eura k euru.“

	Otto musel: „Vím, že v Evropě se takový dotaz považuje za nezdvořilost, ale budiž můj věk omluvou mé neomalenosti. Jaké by byly odměny členů kolegia? Kolik by měsíčně brali?“

	„Odměny? Teoreticky takové, jaké si jednotliví členové sami určí podle svých potřeb a podle významu, který své práci přisuzují. Dostanou, kolik si řeknou. Říkáme tomu exkluzivní způsob odměňování. Ale očekává se skromnost; Amicitia není výdělečný podnik a být členem je čest. Imrich Varga si řekne o odměnu deset euro měsíčně.“

	Otto sklonil hlavu a díval se podezíravě průhledem nad svými brýlemi: „To si děláte srandu?! V Česku by si každý řekl o sto tisíc eur měsíčně. Tak si u nás většina lidí hodnotí svou práci. Nebo na víc.“

	„Omlouvám se, neuvedl jsem strop odměn. Stropem je odměna prezidenta, nikdo nemůže brát víc, než prezident. Strop odměn tedy de facto určuje prezident svým rozhodnutím, kolik bude brát. U něj se nepředpokládá, že by chtěl milion eur měsíčně.“

	Filip chtěl peníze opustit, neviděl v nich problém. „Dobře. Co sídlo?“

	„Kdekoli ve světě, nejlépe Evropě, typicky v malém státě, aby nedošlo k narušení rovnovážného stavu velmocí. Úplně vyloučit můžeme USA, Rusko, Čínu, asi i Brusel jako sídlo Evropské unie a Štrasburk jako sídlo Evropského parlamentu. Česká republika by byla dobrá volba. Nejlépe v centru Prahy v domě, který pro to bude upravený. Z hlediska reprezentace, bezpečnosti, možného odposlechu a podobně. Plocha minimálně šestnáct set metrů čtverečních, včetně konferenčních sálů.

	Otto s Filipem se na sebe intuitivně podívali, Otto mrknul na souhlas a za zády Konráda Hofbauera snaživě předstíral tetelení se radostí. Prodělečný klub DDD byl pro oba mlýnským kamenem na prsou astmatika a nečekaně vznikala možnost, jak se kamene elegantně a nekonfliktně zbavit.“

	Filip se zeptal: „Kdybych, zcela akademicky a nezávazně, poskytl vlastní dům s plochou osmnáct set metrů čtverečních pro sídlo Amicitia v centru Prahy, jaké by bylo nájemné?“

	Konrád se koženě usmál; maličko emocí v Pupících je, pochopil Filip. „No přece tolik, kolik by sis řekl s tím, že nájemné se objeví na transparentním účtu a každý si ho může prohlédnout, srovnat s obvyklým nájemným v lokalitě a posoudit oprávněnost jeho výše. V informační době preferujeme celospolečenskou kontrolu, pokud jde o peníze. U nás, u homo adnexus, funguje dokonale.“

	Když Konrád Hofbauer odcházel, u dveří se otočil. „Ještě jedna věc, která by mohla ovlivnit tvoje rozhodování. Týká se volby náměstků Amicitia. Jak jsem říkal, bude jich pět a z nich dva bychom určovali my z řad homo adnexus; náměstka pro právo a náměstka ekonomického. Náměstky provozního a tiskového by sis určil ty a byli by homo sapiens, jsou to vaše odbornosti. Pátý náměstek, vědecký, by byl také homo sapiens, ale konkrétního člověka bychom určili my. Souhlasil bys?“

	„V principu ano. Mám pocit, že osobu pátého náměstka už máte vyhlídnutou. Nebo ne?“

	„Mladý imunolog, velmi inteligentní, schopný a chce zůstat v Praze, kde má svého přítele. Je to homo sapiens, který nás jako homo adnexus přinutil k odhalení. Jmenuje se Kees Hijmans.“

	„Vím o něm. Chtěli jste ještě zůstat utajení, Kees Hijmans vám to zhatil, šel proti vašim zájmům, vyhrál, poškodil vás, nutně naštval a vy ho teď chcete preferovat a nabízet mu celkem zajímavou práci? Co je to za hloupost?“

	„Máme jiný pohled na řízení než homo sapiens. Vy obvykle chcete vítěze ponížit a pokořit, pošlapat a urazit, protože vás naštval. My chceme vítěze přetáhnout na svoji stranu, aby s námi spolupracoval. Ti, co vítězí, asi nejsou hloupí, a proč s nimi zbytečně bojovat, když nás mohou posílit? Promiň, ale debilové naši spolupráci nevylepší.“

	„Jistě, debilové naši spolupráci nevylepší.“

	„Takže způsob určování náměstků je pro tebe přijatelný?“

	„Ano.“

	„Dokdy se vyjádříš k nabídce být prezidentem Amicitia? Náš souhlas máš a předem předpokládej souhlas i strany homo sapiens, když tě doporučil Friedrich Heller.“

	„Nevím. Nějak se ozvu.“

	„Mohu-li poprosit, do půlnoci pozítří. Deadline. Věc pospíchá, Filipe. Budeme moc rádi, když nabídku přijmeš. Pokud ne, umíme zpátky přivolat Friedricha Hellera a ty si dál můžeš žít bezstarostným životem, který žiješ a se kterým jsi možná spokojený. Nebo snad nejsi?“

	
KAPITOLA OSMÁ
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	Televizní reportáž zahajovaly záběry z vrtulníku a na zvuku to bylo znát, reportérka skoro křičela: „Zdraví vás Nicole Vittet ze stanice France 2 Télévisions, přeji vám hezký a slunečný den. Jak sami vidíte, ze severozápadní části ostrova Île de la Cité se stala doslova nedobytná pevnost v samém srdci Paříže. Jindy rušné soudní budovy, kanceláře státního zastupitelství a policejního ředitelství v paláci Quai des Orfèvres jsou veřejnosti nepřístupné a slouží jen zvlášť kontrolovaným zaměstnancům francouzského ministerstva vnitra pro organizaci dnešní mimořádné slavnosti. Vidíte ležící černé postavy na okolních střechách? To jsou odstřelovači zajišťující bezpečnost. Na některých místech ulic jsou masivní betonové zátarasy, nad jedním zrovna přelétáváme. Na bezpečnost klade Francie jako hostitelská země zcela mimořádný důraz. Kam dohlédnu, všude jsou okna domů zavřená, a jak nás informoval tiskový mluvčí ministerstva vnitra, všechny kanálové poklopy jsou přivařené, takže ani podzemím se případní teroristé nemohou dostat do chráněného prostoru. Kdesi nad námi krouží a Paříž chrání dvě stíhačky NATO.

	Teď právě vidíte třídy Boulevard du Palais a Pont Neuf. Jsou zaplněné policejními vozy a za nimi kordóny ozbrojenců. Ano, dívejte se se mnou, na nádvoří Palais de Justice právě přijíždějí první limuzíny oficiálních zahraničních hostů, podle vlaječek nad předními blatníky přijíždějí hosté ze Spolkové republiky Německo! Zdravíme přátele z Německa!

	Ve Velkém sále Justičního paláce za hodinu zazní Óda na radost z Beethovenovy 9. symfonie jako hymna Evropské unie. Pak několik nezbytných projevů a po nich hlavní program, který vám samozřejmě podrobně přiblížíme. Podpis dvou nejvýznamnějších dokumentů za celou existenci lidstva: Manifestu mezi homo sapiens a homo adnexus o vzájemné spolupráci a Stanov sdružení Amicitia. Za homo sapiens bude dokumenty podepisovat a dál nás bude zastupovat magistr Filip Tabery, za stranu homo adnexus doktor Imrich Varga.

	Událost nepochybně zcela mimořádná a sledovaná na všech kontinentech. Tím spíše, že je okořeněna údajně připravovaným atentátem na Imricha Vargu. Přímo pod námi vidíte na Seině hlídkující motorové čluny, zajišťující bezpečnost celého ostrova ze strany od řeky, ano, policisté ze člunů na nás mávají!

	Ty z vás, kteří sledovali předevčírem večer náš diskuzní pořad, jistě zaskočila překvapivá slova tiskového mluvčího homo adnexus. Vyjádřil se v tom smyslu, že vkládají bezpečnost a život Imricha Vargy plně do rukou homo sapiens a věří nám. Kdyby se ale atentát na Vargu měl povést, považovali by to za selhání homo sapiens a jistě by se zabývali i tím, zda nešlo o selhání záměrné. Na otázku, zda by takové selhání mohlo být důvodem k výrobě likvidačního Mementa, k odvetným akcím a ke střetu mezi oběma lidskými druhy tiskový mluvčí neodpověděl a otázce se zjevně záměrně vyhnul. Komentátoři jeho mlčení k otázce považují za kladnou odpověď. Je myslím jisté, že dnešní den berou homo adnexus mimořádně vážně. Ale pokud víme, nikdy v historii se neprováděla tak rozsáhlá a tak důkladná bezpečnostní opatření jako v případě ochrany Imricha Vargy. A znovu, jak vidíte, přijíždí na ostrov další černá limuzína, tentokrát obklopená motocykly, snažíme se určit praporky...“

	Petr z chráněné zóny pozoroval vrtulník nad sebou a dlaní na čele si chránil oči proti slunci. „Lehký francouzský Airbus Helicopters H145M. Sedí v něm nezničitelná Nicole Vittet. První rozhovor se mnou dělala před dvaceti lety. Bývala výbornou válečnou zpravodajkou. V práci dračice a posteli tulivé angorská koťátko. Fajn ženská.“

	Filip se usmíval. „Posledních pět týdnů jsme se moc neviděli, přestaň koukat po ženských a pověz mi, co je nového. Máme dobře čtyřicet minut času, než se všechno spustí.“

	„Tak se pojďme projít k Pont Neuf. Je ještě v chráněné zóně.“

	„Myslel jsem, že na slavnost budeš v uniformě, brašule. Když děláš ochranku, jsi za civila?“

	„Za civila.“

	„Budeš chránit i mě?“

	„Tebe? To víš že ne. Jsem prostá námezdní síla. Platí mě Varga. Ne ty. Tak chráním Vargu. Ale ještě nedorazil. Přiveze ho na poslední chvíli pancéřované auto s doprovodem ozbrojenců. Vargu si převezmu až ve Velkém sále. Tam začíná můj travail. Tebe má na starosti francouzská ochranka, brašule. Jsou moc dobří už od dob de Gaullea. Ale asi tě zabít nikdo nechce. Víš proč? Jsi totiž nahraditelný. Nic ve zlém.“ Zatvářil se, jako že povoluje. „No jo, možná jedním očkem na tebe sem tam juknu. Abys nezakopl a neodřel si koleno. Když už zastupuješ naše původní lidstvo. A když máš podepisovat super manifest. Koupil sis na to drahé nóbl péro?“

	„Co kdyby ses staral o svoje vlastní péro, brašule. A taky o to, aby někde v místnosti nebyla bomba, nebo gyrojet.“

	„O to se starají pyrotechnici z vnitra. Já jsem na fajnovější ruční prací. Ale žádná výbušnina tu není. U všech hlavních ohledávek jsem byl. Čtyři dny proklepávali Velký sál. Centimetr po centimetru. I podlahu.

	Stropy. Okna a dveře. Osvětlení. Klimatizaci. Veškerý nábytek. Potom předsálí a přístupovou cestu. Nasadili nejlepší techniku. Nenašli ani pšouk. Pak všechny čtyři vchody do Velkého sálu protokolárně zapečetili a hlídali. Dneska nad ránem dveře otevřeli a hned do nich vsadili nejmodernější bezpečnostní rámy. Jako na letišti. Zachytí i plombu v zubu. Když se nastaví na nejvyšší citlivost. Vedle rámů zprovoznili bezpečnostní tunel na tašky. Musí jimi projít úplně všechno. Prohlídce podléhá každý mikrofon. Každá propiska. I všechny věci z balíků organizátorů. Fakt je všechno dobře připravené. Vargovi zakázali mít na sobě cokoli z kovu. Dokonce ani hřebíčky v botách mít nesmí. Ani hodinky. Natož pak elektroniku. Ve Velkém sále nic závadného není. Ani se tam nedá vnést. Žádný gyrojet. Žádné bluetooth. Žádný atentát.“

	„Vím, byl jsem u přípravy a hodnocení bezpečnostního projektu.

	Šušká se, že Pupíci změnili názor, a kdyby se Vargovi něco mělo stát, bude z toho vážný střet mezi druhy. Varga o tom se mnou nechce mluvit, prý z důvodů bezpečnosti. No, jestli se Varga dostane do sálu, jako že dostane, a jestli v sálu žádná nástraha není, a jestliže všichni projdou mimořádnou bezpečnostní kontrolou, pak může zaútočit jen někdo s modrým náramkem, ne?“ Filip natáhl ruku a ukázal modrý pásek s hologramem na levém zápěstí.

	Petr k němu přiložil zápěstí se svým náramkem. Každý z nich měl jiné pořadové číslo. Petr svěsil ruku a manžeta košile náramek schovala. „S modrým náramkem nikdo nezaútočí. To je pitomost. Všichni jsou prověření na sto procent. Mám ho já. Ty. Varga. Čtyři kluci z Ásgardu. Deset špičkových světových politiků. Co budou na tribuně. Jinak nikdo. Ani novináři ho nemají.“

	„Však taky novináři nadávali a byli rozžhavení do běla. Kvůli bezpečnosti bude vpuštěna jediná televizní síť, France 2 Télévisions, a jediný rozhlas. Budou zdarma poskytovat přímý přenos pro všechny státy. Veškerou novinářskou techniku, kamery, foťáky, notebooky, tablety museli žurnalisti předložit tři dny předem a specialisti je zkoumali, zda v nich není bomba nebo elektronika navíc. Všechny objektivy prohlédli, jestli v nich není něco zastrčeného. Novináři je dostanou nazpátek až za bezpečnostním rámem těsně před zahájením. Nikdo v sále nebude mít mobil. Souhlas, není způsob, jak do sálu dostat gyrojet a vysílač bluetooth.“

	„Takže asi připadá v úvahu jen nějaký sebevražedný atentátník. Ruční práce. Že jsem to vůbec bral. Já vůl. Nedělám ochranku rád. Nemůžeš si udělat vlastní plán. Jen čekáš, co přijde. A odkud. Čekám nerad.“

	„Budeš sedět za Vargou?“

	„Za tebou a za Vargou. Musím mezi vámi koukat do sálu. Srazím vás hned pod stůl. Kdyby se něco mlelo. Stůl je dubový s pevným tělem. Uvnitř jsem ho nechal obložit centimetrovým kevlarem. Takový malý bunkr. Vydržel by snad i výbuch granátu. Ale ze zadní strany je otevřený. Pod stůl jsem vám nechal dát karimatky. Abyste spadli do měkka. Jako žabáčkové do trávy. Kdyby něco. Budu vaše máma-táta.“

	„Slyšel jsi drby o tom souboru se seznamem Pupíků?“

	„Neposlouchám drby. Nezajímají mě. Povídej.“

	„Vargovi někdo heknul ze zabezpečeného počítače soubor se seznamem všech Pupíků, které Varga zastupuje.“

	„Z toho by mohl být průšvih, ne?“

	„Průšvih? Varga z toho má srandu. Soubor je prý zaheslovaný tak že se k datům nedostane nikdo. Zcela nový zdrojový kód. Soubor jim nechal na harddisku jako vějičku.“

	„Proč jako vějičku?“

	„Protože dovodili, že seznam Pupíků někdo bude chtít heknout, a aby ho zabavil, vytvořili pro něj soubor registerHA.krm, ve kterém je prý – pokud Varga nekecá – jen text deklarace lidských práv. Ale hackeři budou makat na prolomení kódu a dají pokoj.“

	„A kde je ten seznam Pupíků opravdu?“

	„Nevím. Lišák Varga umístění tutlá. Prý z obavy o moji bezpečnost. Nastolil systém, že cokoli mi nechce říct nebo dát, tak to zdůvodní mojí bezpečností. Takové pohodlné generální zaklínadlo. Pohodlné pro něj.“

	„To asi jo. Dal bych si panáka, brašule. Velkého. Ale vypadalo by to po ránu blbě. Když už jsem v práci na nóbl mezinárodní akci.“

	„Já pít vůbec nemůžu. Oproti tobě mám závěrečný projev ve francouzštině a nesmím koktat. Mám prý québecký přízvuk, byl jsem v Kanadě skoro rok na studiích, tak do mě teď vmačkávali přízvuk pařížský.“

	„Hezké starosti. Opravdu. Závidím ti. Běž trénovat pařížský přízvuk. Počkám na kluky z Ásgardu. Plné zásobníky jim schválili. Ale bylo to drama. Musel zasahovat osobně Varga.“

	* * *

	Za zvuků Ódy na radost prošly bezpečnostními rámy do Velkého sálu ve slavnostních uniformách čtyři vojáci z Ásgardu a rozmístili se jako čestná stráž kolem rozsáhlé tribuny. Kousek od Jacqueline Vaillancourt, manželky starosty města Paříž, se ve slavnostní uniformě postavil Claude Barouh, předseda představenstva a spolumajitel pařížské společnosti Ydalir. Dívala se na něj s upřímným obdivem. Vzor alfa samce. Urostlý čtyřicátník s nádhernou postavou, s rameny staženými dozadu jako tanečník flamenca. Tmavá pleť po dědovi z koloniálního Gabunu a modré oči po matce vytvářely zajímavý protiklad. Ale nejvíc ji zaujal výraz jeho tváře. Neměl v ní onu strojenou suverenitu reklamních manekýnů. Vyjadřovala spíš jakýsi pokorný stav klidu duše a přirozenou schopnost vyrovnat se s čímkoli, co může přijít. Jako by tvář říkala: Nemůže se stát nic, co jsem už nezažil a nezvládl.

	Kdysi, velice dávno, zamlada, když pracovala v Afghánistánu jako dobrovolnice Lékařů bez hranic a měla o dvanáct kilo míň, znala podobného pána. Byl žoldák a primitiv, ale nikdy nezapomene na dvě věci: na nekonečné milování s ním a na jednu větu, kterou jí kdysi jen tak mimochodem řekl. Ptala se ho tehdy, proč pořád vypadá tak spokojeně, až slastně, od rána do večera a nic ho nerozčílí. Odpověděl, že je šťastný, protože přežil to, co zažil, a snad přežije i to, co zažije. Ke štěstí mu stačilo jen žít. Snad proto neznal malichernost. Ani náznakem se nehádal o maličkosti a neuměla si představit, že by se přel o barvu koberce do předsíně nebo večer o volbu televizního kanálu. Jak byl tehdy život jednoduchý! podívala se vlevo na manžela. Ten musel řídit všechno. Od města Paříž až po umístění jogurtu doma v lednici.

	Pak si všimla Barouhova vyznamenání. Řád čestné legie s hodností velkodůstojníka. Znala ten řád, její manžel po něm bažil dobře deset let a usmíval se kvůli němu i na lidi, které bezmezně nenáviděl. Zbytečně. Na celém světě ho může nosit jen dvě stě padesát lidí. Mimořádně velká pocta. Rozhlédla se po sále... ne, nikdo jiný takový řád neměl. Vrátila se pohledem ke Claudu Barouhovi. Musí být výjimečný. Ve všem. Bože, je to ale chlap! Cítila, že jí rudnou tváře a zaplavilo ji horko. Ovívala se programem shromáždění, ale teplo cítila pořád.

	Slavnost zahájil a řídil tajemník Rady bezpečnosti OSN. Jeho projev všechny překvapil. Žádná velká slova, žádné politické fráze. Mluvil lidsky, srozumitelně a krátce.

	Všechny přivítal a zdůraznil, že dnešní jednání je sice slavnostní, ale primárně pracovní. Jen v jedné větě připomněl vznik nového lidského druhu. Zdůraznil, že pro úspěšnou spolupráci obou druhů musíme všichni vytvořit podmínky. Prvotní podmínkou je podpis manifestu o spolupráci obou druhů a vznik nevýdělečné a nepolitické organizace Amicitia, která bude mít za úkol cíle manifestu naplňovat. Proto jsme se dnes sešli. Nebál se připomenout ani to, co se na podobných setkáních obvykle nepřipomíná.

	„Bylo by chybou zamlčet dva problémy, které dnešní den obklopují. Tím prvním problémem je legitimita lidí, kteří jménem obou lidských druhů budou provádět právní akty. Jde konkrétně o to, zda Imrich Varga jako představitel druhu homo adnexus má opravdu mandát zastupovat milion dvě stě tisíc jedinců svého druhu. V tisku se o tom vedly sáhodlouhé polemiky. S problémem se vypořádáme závěrem mého příspěvku a věřím, že beze zbytku. Legitimita Filipa Taberyho je nezpochybnitelná, do funkce ho schválila Ekonomická a sociální rada OSN z pověření Valného shromáždění. Právo homo sapiens s takovým pověřením nepočítá, ale tímto způsobem získal Filip Tabery nejvyšší možný mandát a plnou důvěru.

	Druhým problémem je bezpečnost našeho jednání. Myslím, že novináři snad až zbytečně zdramatizovali atentát, údajně připravovaný na našeho váženého hosta Imricha Vargu. Chci ujistit všechny přítomné že státy Evropy společně a nerozdílně udělali všechno pro to, aby atentát nebyl možný, takže – zdůrazňuji – možný není. Nemusíte se bát.“ Ukázal na vojáky. „Nemusíte se bát ani naší čestné stráže, kterou tvoří emeritní vojáci slavné francouzské Cizinecké legie. Jsou tu jenom pro důstojnost shromáždění a zásobníky mají prázdné.“

	Claude Barouh se přátelsky usmál do davu a poklepal pravou rukou v bílé rukavici na zásobník svého samopalu MAT 49, naplněný dvaatřiceti ostrými náboji 9x19 mm Parabellum.

	„Tím vidím druhý problém jako vyřešený a vracím se k problému prvnímu. Dovolte mi přivítat mezi námi dva notáře, kteří prováděli ověření plných mocí, jež opravňují Imricha Vargu k podpisu dokumentů jménem druhu homo adnexus. Vítejte, pánové!“

	Bylo to viditelné, už když přicházeli. Jeden notář byl homo sapiens druhý notář byl homo adnexus a jejich postavy byly tak rozdílné, že asociovaly Laurela a Hardyho. Za oba mluvil první z nich. Než začal, sál oživil potlesk. Společná práce notářů obou druhů se líbila.

	„Obdrželi jsme k posouzení 1 247 998 souborů opatřených elektronickými podpisy. S výjimkou nacionále a podpisů jsou všechny stejné. Podepsaní prohlašují, že jsou rodu homo adnexus a že zmocňují Imricha Vargu k plnému zastupování pro podpis obou dokumentů. Současně jsme obdrželi písemné vyjádření Imricha Vargy jako zmocněnce, že se zastupováním všech souhlasí.

	Zabývali jsme se platností všech použitých certifikačních autorit i vlastními elektronickými podpisy. Ve všech případech byla dodržena Směrnice Evropského parlamentu a Rady číslo 1999/93/ES o zásadách Společenství pro elektronické podpisy. Což je důležité, protože v působnosti Evropského společenství se nepochybně nacházíme. Můžeme oba shodně konstatovat, že předložené plné moci jsou platné. O platnosti plných mocí oba společně vydáváme a veřejnosti předkládáme notářské osvědčení, podle kterého je Imrich Varga zmocněncem 1 247 996 lidí rodu homo adnexus.“

	Ukázal do auditoria list papíru s podpisem a razítky obou notářů a chvíli ho držel před kamerou. Ztišil a zrychlil hlas: „Menší číslo oproti původnímu počtu plných mocí vzniklo tím, že v průběhu naší práce dva z homo adnexus zemřeli, o čemž jsem byl svým kolegou informován. Nelze zastupovat zesnulé. Současně údajně osm lidí z homo adnexus dospělo, ale jejich plné moci nemáme, a proto platí číslo, které jsem uváděl. Kopie našeho notářského osvědčení budou za deset minut k dispozici tisku. Jsou k tomu nějaké dotazy či připomínky?“

	Sál zašuměl. Ozval se reportér z France 2 Télévisions: „Promiňte, ale kde jsou nyní uloženy soubory, ve kterých jsou plné moci homo adnexus?“

	„Jsou zde, v jediném exempláři.“ Zdvihl ruku, ve které držel větší flashdisk a pomalu ho ukazoval směrem ke kameře. „Možná vás překvapuje, že nejsou zabezpečené v nějakém úložišti ministerstva vnitra. Nejsou. Ze dvou důvodů. Tím prvním je, že se nacházíme momentálně na nejvíce chráněném místě světa a soubory jsou zde v absolutním bezpečí. Druhým důvodem je, že okamžitě po podpisu obou dokumentů plné moci nenávratně vymažeme tímto tlačítkem.“ Ukázal na boční červené tlačítko. „Podpisem Imricha Vargy plné moci končí.“

	Slova se ujal francouzský prezident jako představitel hostitelské země. Mluvil ve frázích, zmateně, nesrozumitelně, zato velice dlouho. Dramaticky, nabubřelými slovy a s přehnanou gestikulací informoval přítomné, že na Zemi se objevil nový lidský druh, který si říká homo adnexus, a je nutné, aby si to všichni uvědomili. Zvláštností nového druhu je, že – a to je mimořádně důležité – na Zemi stejný druh ještě nikdy nebyl. Předseda jeho politické strany tiše skřípal zuby a odhadoval, o kolik právě klesají jejich politické preference. Závěrem prezident oznámil své rozhodnutí, že v souladu s programem dnešního dne chce ještě před podpisem obou dokumentů osobně předat Imrichu Vargovi jedno z nejvýznamnějších francouzských vyznamenání, Řád čestné legie s hodností velkodůstojníka, jako ocenění za jeho přínos o rozvoj vztahů obou lidských druhů, jako upomínku na dnešní zcela mimořádný den, jehož garantem je Francouzská republika.

	Přistoupil k Vargovi, ten povstal, ozvaly se tóny Marseillaisy a povstali všichni. Asistentka přinesla rudou krabičku s deseticípou hvězdou, uprostřed s vyobrazením hlavy Marianne, jedním ze symbolů Francouzské republiky. Prezident vyznamenání vyňal z krabičky a pomalu připjal na Vargovu hruď. Pro jistotu se chvíli bez hnutí díval směrem k novinářům, aby televizní kamera dobře zachytila jeho tvář. Usmíval se. Podali si ruce, dlouho je tiskli pro fotografy, sál tleskal, Varga se uklonil, prezident odstoupil, posadili se.

	K řečnickému pultu znovu přistoupil tajemník Rady bezpečnosti a blahopřál Vargovi jménem všech zúčastněných. Uprostřed jeho třetí věty se stalo něco nečekaného. Z levého horního rohu nejbližšího bezpečnostního rámu ve vstupních dveřích se odchlípl kousíček šedé barvy, něco vyletělo a všichni uslyšeli nezvyklý zvuk. Phuf. Hluboký, dutý, připomínající otevření lahve sektu. Cosi jako velký čmelák zpod odchlíplé barvy vletělo do sálu a na zadním konci sršelo a syčelo.

	Jako první reagoval Petr. Zezadu, oběma rukama chytil Vargu a Filipa za límce sak, srazil je brutálně k sobě a doslova vecpal pod stůl. Sám si klekl, takže mu zpoza stolu koukala jen hlava a tělem chránil prostor pod stolem.

	V tu chvíli poletující věcička obletěla sál, prudce změnila směr a zvuk, vystřelila a jako blesk vrazila do prsou Claudea Barouha. Pronikla do hloubky, ozval se dutý výbuch, prsa se muži nafoukla jak balon. Knoflíky uniformy výbuch vydržely, ale přetlak chtěl z hrudi ven. Z místa vniku vystříkl proud krve a zasáhl první dvě řady hostů napravo. Claude Barouh, v puse krev, se pomalu sesul k zemi.

	Nastal naprostý zmatek. Krví potřísnění hosté nevěřícně zírali na své oblečení, některé ženy hystericky křičely, jedna omdlévala, novináři fotografovali, lidé vybíhali ze svých míst a kdosi od krve v druhé řadě zvracel. Lidé se snažili utéct úzkými bezpečnostními rámy ve dveřích mačkali se kolem nich, strkali a odstrkovali se, vznikl hrozen zpanikařených lidí, několik osob upadlo, jiní po nich šlapali a ženský hlas křičel: „Pozor! Vždyť je ušlapete! Slyšíte mě?! Chovejte se proboha jako lidé! Jste přece lidé!“

	Petr ucítil ťukání do břicha. Podíval se pod stůl.

	Varga do něj šťouchal a docela klidně řekl: „Pošlete mi sem ty červené desky k podpisu a také pero, prosím.“ Když je od Petra převzal, nalistoval stránky k podpisu, podepsal se a podal pero Filipovi se slovy: „Podpis je nejlepším bezpečnostním opatřením, kdyby se ještě něco mělo dít. Chtějí mě zabít, aby se nepodepsalo. Když podepíšeme, už nebude důvod k zabití, nebo to bude zabití zbytečné. Cíle jsme dosáhli. Podepiš se prosím čtyřikrát.“ Listoval a v šeru pod stolem prstem ukazoval Filipovi, kam umístit podpisy. Nejvýznamnější smlouva lidstva za dobu jeho existence se podepisovala pod stolem, na karimatkách, napůl vleže, napůl vkleče.

	Filip se cítil celkem bezpečně. Podepsal, Varga zavřel desky, s námahou vylezl zpod stolu, povstal a bouchal červenými deskami do desky stolu. Jeden z kameramanů si toho všiml a zamířil objektiv na Vargu. Ten otevřel desky, ukázal je na kameru a křikl: „Právě jsme pod stolem podepsali manifest i zakladatelské listiny sdružení Amicitia. Dokumenty tím vstoupily v platnost. Promiňte prosím, že to kamery nemohly zaznamenat.“ Desky vrátil Filipovi pod stůl se slovy: „Prosím, zůstaň tam a desky opatruj jako své oči.“

	Vteřinu nato malý tlustý notář s řídkými vlasy vzal do ruky flashdisk a uprostřed přetrvávajícího zmatku zmačkl boční červené tlačítko. Počkal, až se na displeji objeví slova PERMANENTLY DELETED. Pak flashdisk pomalu odložil, hluboce se nadechl, vydechl a čtyři vteřiny se díval kamsi do rohu.

	Po krátké chvíli politici a podstatná část účastníků slavnosti už ve Velkém sále nebyli. Zůstala většina novinářů, včetně Johna Drexlera, televizní a rozhlasový štáb a tři členové Ásgardu, kteří se svěšenými hlavami obklopili Claudea Barouha. Dovnitř přicházeli policisté a mapovali, co vyšetřovat.

	Varga se obrátil k Petrovi a hlavou kývl směrem k ležícímu Barouhovi. „Potřeboval bych jeho vyznamenání. Můžete mi ho sem přinést?“

	„Nač ho potřebujete?“

	„Potřebuji, nutně. Prosím.“

	Petr obešel stůl a chvíli stál zamyšleně nad Barouhem. Ásgardu ubývá moc rychle. A hloupě, honilo se mu hlavou. Kdo Claudea vystřídá? Odpověď neznal. Jsme jak ručně vyrobený orloj v digitálním věku. Nevyrábíme se sériově. Kdo Claudea vystřídá? Místo odpovědi sáhl na zkrvavenou hruď, tři centimetry od vstřelu, odepnul vyznamenání a položil ho před Vargu na stůl.

	Varga si sundal své vyznamenání, obě urovnal před sebe a ohmatával jejich středy. „To zakrvácené má vyšší střed s vyobrazením hlavy Marianne, ale nejsem si jistý. Jen o pár desetin milimetru. Osahejte je prosím.“

	Petr na ně položil trubku mikrofonu. Nebyla vodorovně, část u zakrváceného vyznamenání byla o maličko výš.

	Ke stolu přišel Drexler s fotoaparátem a přidal se k okukovávání.

	Filip vylezl z prostoru pod stolem, červené desky na prsou a přes ně zkřížené ruce.

	„Navrhuji vnitřek metálu vydloubnout, něco pod ním bude,“ řekl Drexler.

	Všichni kývli.

	Požádali ozbrojeného policistu o nůž a Petr se snažil jeho špičku zapíchnout do mezery mezi vyvýšeným středem a vyznamenáním.

	Drexler nabádal k pomalosti, aby měl dobré fotky.

	Špička zapíchnutá, lehké zapáčení a střed odskočil. V jeho vybraném vnitřku byl jakýsi složitý elektronický knoflík stříbrné barvy. Navádění na cíl. Nepochybně.

	Varga měl překvapivě spokojený výraz. „Myslel jsem si to. Vyznamenání chudáka Barouha s naváděcí elektronikou jsem měl mít na prsou já a do mých prsou měl vlítnout gyrojet. Klidně by mě našel i pod stolem.“

	„Jak by se ale mělo vyznamenání dostat z Barouhových prsou na ta vaše?“ ptal se Drexler.

	„Správná otázka.“ Varga se díval po místnosti a cosi očima hledal. „Prosím přiveďte sem toho dlouhého pána, co okukuje bezpečnostní rám. Je ředitelem odboru vnitřních věcí ministerstva vnitra, zeptáme se ho.“

	Rezervovaný padesátník měl vrásky na čele a mračil se. Za akci odpovídal a cítil ve vzduchu průšvih galaktických rozměrů. Zvažoval, na koho z podřízených přenést odpovědnost.

	Varga se ani nepředstavil. „Pane řediteli, kdy se provádí závěrečná kontrola věcí pro udílení vyznamenání?“

	„Vždycky chviličku před zahájením akce. Kontrolují se diplomy a každé vyznamenání, aby náhodou nebylo jiné. Je celkem pět úrovní Řádu čestné legie a mohlo by dojít k záměně. Prověřuje se funkce zadního špendlíku a také zda jsou stejná čísla na vyznamenání i na doprovodném diplomu. To samé se dělá ještě na ministerstvu před uložením do dopravního kontejneru, tady na místě se provede už jen konečná kontrola, jestli se po cestě něco nezměnilo. Kdyby třeba zadní špendlík nefungoval a pan prezident by vyznamenání měl v ruce, ruku na prsou vyznamenaného a nešlo by mu připnout... no ani domyslet nechci. Proč se ptáte?“

	„Povězte mi, pane řediteli, kdyby se při té konečné kontrole tady v místnosti zjistilo, že vyznamenání chybí, že krabička je prázdná, co byste dělali?“

	„Za dob mého předchůdce se to prý stalo, dokonce dvakrát. Jednou chybělo a jednou bylo jiné, než mělo být. Rychle prověřili, jestli je v sále někdo, kdo takové vyznamenání má, a půjčili si ho od něj. Odpoledne přivezli správné vyznamenání a vypůjčené vrátili, aby se shodovala čísla. Vlastně o tom skoro nikdo nevěděl.“

	„Dneska byste se zachovali stejně?“

	„Určitě. Není jiná možnost. Ale nevím, kam vaše otázky směřují. Jsou myslím zbytečné. Vyznamenání nechybělo, pan prezident vás dekoroval, a pokud vím, správným vyznamenáním.“

	„No právě, nechybělo, ale chybět mělo. Kdyby chybělo, měl jsem na prsou vypůjčené vyznamenání Barouha a gyrojet letěl na mě. Nebo v sále bylo ještě třetí stejné vyznamenání?“

	„Pokud vím, tak ne. Navíc byli vojáci členy prověřené skupiny s modrým náramkem, takže moji lidé Barouha osobně znali. Byl hned u tribuny, a tedy na očích, šli by s žádostí o vypůjčení nejdřív za ním, určitě.“

	Varga byl zjevně v dobré náladě. „Pak by mi prezident připnul metál od Barouha a gyrojet by zabil mě. Záhada vyřešena.“

	Filip stále držel červené desky s podepsanými doklady na prsou pod zkříženýma rukama.

	„Pokouším se na problém dívat očima atentátníka. Myslíte si, že mohl spoléhat, dokonce že mohl stavět celý atentát na vypůjčeném vyznamenání? V úvahu připadají i jiné alternativy vývoje. Třeba vyslat posla na ministerstvo pro chybějící vyznamenání a posunout udílení na pozdější dobu.“

	Ředitel odboru se zhrozil. „To je nemožné, zhola nemožné. Nikdo – nikdo – z celého státního aparátu Francie by si netroufl přijít za panem prezidentem a říct mu, že se mění mezinárodně odsouhlasený program nejdůležitější akce, jakou kdy Francie pořádala, protože kdosi zapomněl přivézt vyznamenání pro nejvýznamnějšího hosta a on jako prezident hostitelské země bude dekorovat až jako poslední, tak ať se nezlobí, chybějící metál sálu nějak vysvětlí a omluví se, že je na ministerstvu vnitra bordel. Oj, to by padalo mnoho hlav! Ne, jediná možnost byla tiše si půjčit vyznamenání od někoho v sále.“

	Varga pak řekl to, co ostatním teprve docházelo. „Nechci být necitlivý, ale atentátník byl génius. Elegantně propojil tři věci. Dal gyrojet do rohu bezpečnostního rámu a nikoho nenapadlo, že by se měl kontrolovat rám, určený pro kontrolu. Takže gyrojet měl ve dveřích, dokonce hned poblíž tribuny. Hezké! Naváděcí bluetooth dal do vyznamenání člověka, který o tom samozřejmě nevěděl a mohl s modrým náramkem procházet bezpečnostním rámem podle libosti. Pak už jen stačilo zařídit, aby moje vyznamenání chybělo a Barouhovo vyznamenání by se dostalo na moje prsa. Elegantní. Ale přitom se něco zvrtlo, vyznamenání nechybělo a gyrojet zabil nepravého. Děkujeme za spolupráci, pane řediteli. Z vaší strany vlastně k žádnému pochybení nedošlo a za úmrtí Barouha nemůžete. Berte to jako názor všech homo adnexus.“

	Když se rozcházeli, požádal Varga Drexlera, aby ještě chvilku zůstal. „Mám tip, kde začít vyšetřování nechybějícího vyznamenání. Mohu ho dát vám, nebo francouzské policii. Jak chcete.“

	„Nám. Máme pobočku v Paříži, jsou v ní zkušení novináři, podívají se na to. Když bude potřeba, sami se na policii obrátí.“

	„Jako zdroj informace budu utajený?“

	„Pokud chcete, tak jistě. Chráníme své zdroje.“

	„Dobře. Přípravu vyznamenání má na starosti první odbor ministerstva vnitra, jeho oddělení s číslem sedmnáct. Je tam už čtyři roky zaměstnaná Charlotte Maurin. Svobodná, bezdětná, podle posudků oddaná a dobrá pracovnice, ve volném čase se intenzivně věnuje postiženým dětem. Nemá na účtech moc peněz, podporuje svoji matku. Začněte u Charlotty.“

	„Proč právě u ní, doktore?“

	„Před týdnem dostala na účet pět tisíc eur z konta vedeného u banky ze severního Kypru, z té turecké části. Ani my nevíme, komu účet skutečně patří, nedá se dohledat. Včera si z těch peněz koupila dvě kabelky od Louise Vuittona, celkem za dva tisíce pět set padesát šest eur. Nikdy dřív tolik peněz neměla a nikdy dřív si tak drahé kabelky nekupovala. Ne debetní kartou. Může to souviset s vyznamenáním.“

	„Dobře. Připusťme hypotézu, že Charlotte dostala peníze za slib, že do krabičky vyznamenání neuloží. Pak buď slib porušila, nebo někdo ještě po ní vyznamenání do krabičky dal. Dvě možnosti. Nemáte ještě nějaké informace vedoucí jen k jedné z těchto možností?“

	„Nejsme děd Vševěd, pane Drexlere. Známe jen to, co je někde uložené v digitální podobě nebo co se dá logicky dovodit. O nezaznamenaných selháních, porušených slibech, drobných schválnostech, náhodách, nevěrách a jiných každodenních událostech homo sapiens nevíme nic. Ani by se nám do hlav nevešly.“

	* * *

	V době zahájení slavnosti parkoval v ulici Rue de Rivoli, půl kilometru severozápadně od Justičního paláce, starší Citroen C4. Seděl v něm drobný, snad padesátiletý mužík s podlouhlou jizvou nad levým uchem a ze zapnutého autorádia pečlivě sledoval průběh oslavy. S uznáním vyslechl úvodní projev tajemníka Rady bezpečnosti, chladně vzal na vědomí vyjádření notáře a nevěřícně kroutil hlavou u projevu francouzského prezidenta. Když od něj uslyšel slova „Řád čestné legie s hodností velkodůstojníka“, sáhl do přihrádky vozu a vytáhl krabičku kvalitních doutníků. Kdokoli by šel kolem, viděl by labužníka, který si chce čekání krátit dobrým kubánským tabákem.

	Při prvních tónech národní hymny opatrně pohnul páčkou na pravé straně doutníkové krabice. Po pěti vteřinách se na boku krabice rozsvítilo zelené světélko, potvrzující mužíkovi kontakt. Když se tajemník Rady bezpečnosti znovu ujal slova, mužík zmáčkl tlačítko vedle páčky a ucho přisunul blíž k reproduktoru auta. Čekal sedm vteřin a pak z rádia, ale jakoby zdálky, uslyšel tupý výbuch a následně ohlušující výkřiky žen, volání mužů a zvuky absolutního zmatku.

	Prožíval okamžik pýchy. Úplně nové řešení, které vstoupí do historie kriminalistiky. Byl sám proti celému policejnímu světu, přesto vyhrál a oni prohráli. Technika a nápady jsou nejmocnější zbraní na světě. Spokojeně zaklepal kloubem na palubní desku.

	Chvíli se kochal vítězstvím, a když vracel doutníkovou krabici do přihrádky auta, zaslechl z reproduktoru ta slova. Byla slyšet opět trošku z dálky, ale zřetelně: „Právě jsme pod stolem podepsali manifest i zakladatelské listiny sdružení Amicitia. Dokumenty tím vstoupily v platnost. Promiňte prosím, že to kamery nemohly zaznamenat.“

	Pochopil a ztuhl. V žaludku ucítil bolestivý tlak, křeč, zrychlilo se mu dýchání a trochu zamotala hlava. Životní úspěch se mžikem změnil v životní debakl. Nepovedlo se. Náprava neexistuje, to věděl. Budou ho hledat lidé s neomezenými finančními možnostmi a budou chtít vyrovnat účty. Věděl, jak se to dělá a oklepal se. Do konce života bude utíkat.

	Mýlil se. Utíkat nemusel.

	Když sahal po klíčích, kdosi otevřel levé zadní dveře auta. Otočil se k němu doleva, a proto nemohl zabránit druhému muži, který vstoupil pravými předními dveřmi.

	Začal mluvit ten vzadu: „Zklamal jsi, Maxi, a náš společný klient se bude zlobit, vlastně už se asi zlobí, pokud koukal na televizi. Pro tento případ, kdy neuspěješ, nám zadal úkol. Chce nazpátek peníze a tvoji smrt jako sankci za nesplněný úkol. Což znamená, že jsou dvě možnosti. Budeš chtít vrátit peníze a zemřeš rychle a bezbolestně, slibuji, a tvého syna nebudeme hledat. Nebo nebudeš chtít vrátit peníze, zemřeš pomalu a bolestně, ale předtím peníze stejně vrátíš. Víš proč? Protože máme dostat šest procent z toho, co vrátíš. Na vrácení tedy máme velký osobní zájem, to jistě uznáš. Jsme ve věcech vymáhání pohledávek zkušení, pečliví a důslední. Umíme peníze vymáhat celý týden, někdy i déle. Abych nezapomněl, ve druhé možnosti tvého syna najdeme a představuj si, co s ním asi uděláme. Je to byznys, Maxi. Osobně proti tobě nic nemáme. Ani to nejmenší. Ale zvoral jsi zakázku.

	V tašce mám počítač, kterým můžeš peníze převést zpátky na klientův účet. Chceš půjčit počítač, Maxi? Pokud ne, pojedeme do jedné opuštěné zámečnické dílny směrem na Versailles a tam budeme v rozhovoru pokračovat. Jsou tam kladiva, hřebíky, pily, autogen, vrtačky a tak. Umíš si představit příklepovou vrtačku s dvanáctkou vrtákem, který ti pomalu projíždí kolenním kloubem? Jak se rozhodneš, Maxi? Chceš půjčit můj počítač?“

	* * *

	Až před půlnocí téhož dne se v internetových novinách objevila zpráva, že francouzští policisté našli poblíž Louvru mrtvolu neznámého muže. Seděl na místě řidiče v zaparkovaném Citroenu C4 a byl zastřelený čistou ranou do týlu pistolí ráže 9 mm, pravděpodobně s tlumičem. Jistě nešlo o loupežnou vraždu, muž měl na ruce hodinky Omega a peněžence skoro tři sta eur. Doklady chyběly. Jednou z vyšetřovaných hypotéz je, že smrt muže souvisí s nepovedeným atentátem na Imricha Vargu z homo adnexus. Policejní prezident přislíbil, že vyšetření tohoto úmrtí zařadí mezi své priority.

	Petr zprávu suše okomentoval: „To byl on. Ušetřili nám práci s hledáním atentátníka.“
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	Divné barvy. Elena je nikdy neviděla, a to si v životě prohlížela tisíce obrazů a stovky z nich podrobně studovala. Barvy vznikaly prostě. Odpolední slunce šikmo proráželo mozaiku okenní vitráže s barevnými skly z 18. století a svazky nezvyklých barev dopadaly na ručně vázaný koberec na podlaze. Koberec snad turecký a možná velice starý, nevěděla přesně. Čas mu změnil dřívější syté barvy na škálu pastelových odstínů. Fascinoval ji průnik barev z vitráže do odstínů koberce. Jak slunce postupovalo, svazky barev po koberci klouzaly, hladově nacházely nové a nové pastelové odstíny, snoubily se s nimi, laskaly a vznikaly další a další barevné průniky. Nikdy nevěřila na terapii barvami bez tvarů, ale to prosté mísení barev ji přesvědčovalo, že se může mýlit. Snové barvy u ní vyvolávaly nezvyklé pocity a nepoznanou náladu. Vnímala ji.

	Seděla na posteli s modrým baldachýnem v hotelovém županu s nápisem Danieli Venezia a lakovala si nehty na nohou drahým odstínem červené Scarlet Chinois. Ve srovnání s barvami na koberci byl odstín tuctový a nezajímavý.

	Petr vyšel z koupelny s vlhkými vlasy, osuškou uvázanou kolem pasu a stoupl si nad Elenu.

	Přejela po něm pohledem. „Víš, že jsi bez šatů jak stažený králíček? Po koupeli jsou ti vidět jizvy. Zčervenají. Tedy, nic ve zlém, máš jich dost.“

	„Já vím. To je horkem.“

	„Bolely ty rány, Petře?“

	Nechtěl se bavit o svých jizvách. „Víš, co je zvláštní na tobě? Jsi nádherná vždycky. Ať děláš cokoli. Jsi úžasná i nenamalovaná. I s tou hroznou vatou mezi prsty u nohou. I když jsi zkroucená a občas vyplazuješ jazyk. Myslím při lakování nehtů. Víš o tom vůbec? Jsi fantastická čtyřiadvacet hodin každý den.“

	„Lichocení ti jde, Staříku, jo-ó. Pokračuj a můžeš ještě přidat.“

	Otevřel dlaň se zabaleným prezervativem, přemístil ho na hřbet ruky a převaloval ho prsty ze strany na stranu jako minci.

	„Staříku, já se s tebou miluju ráda kdekoli a kdykoli s několika málo vzácnými výjimkami. Jednou z těch výjimek je, že si provádím nátěr spodních kopýtek, nejsem ještě hotová a barva není zaschlá. Dokázal bys prosím mobilizovat veškerou svoji vůli, a ještě pár minutek počkat? Aby ti to čekání líp uběhlo, co kdybys nám něco dobrého nalil a pak pokračoval v lichocení? Mám při něm pocit, že jsem siamská kočka, piju smetanu a někdo mě hladí pavím pérem po kočičím hřbetě. Nebo si můžeme trošku povídat, povídám si s tebou ráda.“

	Věděl, co znamená pro ženu povídání. Odložil balíček s prezervativem na starou komodu s intarzií, která ještě pamatovala zlaté časy Benátské republiky. Nalil švédskou vodku z lednice, rukou vsypal kostky ledu, slyšela zašplouchání a nárazy ledu o sklo. Posadil se jí k nohám. Napili se. Obdivně ji pozoroval.

	Nedívala se na něj. Soustředila se na nehty a jen občas jí zrak sklouzl na hru barev, postupující po koberci. Změnila tón hlasu, zvážněla. „Petře, už dlouho se tě chci na něco zeptat. Kdy chodí žoldáci do důchodu? Kdy seknou s prací a užívají si života?“

	„Jak kdo. Většina se stáří nedožije. Někteří ale dřív odešli. To je pravda. Třeba v padesáti. Měli našetřeno. Moc jich ale nebylo. Spokojené stáří stejně neměli. Chybělo jim vzrušení. Napětí. Podávání fyzického výkonu. Zrychlený pulz a bušení srdce v akci. Adrenalin. Taky jim chyběli kamarádi. Vojenský způsob života. Žili ho předchozích třeba třicet let. Navykli mu. Proto se někteří z důchodu zase vrátili. Změnu neskousli. Dál si užívají jako žoldáci a chtějí umřít vestoje. No a někteří měli vážné úrazy. Sami se zabili. Jako třeba Seen Doyle. S vazným postižením my nežijeme.“

	„A ty? Neplánuješ ukončení práce?“

	„Ne. Jen jsem ji zklidnil. Vypustil jsem různé funkce a spolky a čestná předsednictví. Žraly moc času.“

	Otočila k němu hlavu. „Zklidnil? Pokud ti správně rozumím, zrušil jsi to, co bylo bezpečné, a nechal sis to, co je nebezpečné, pochopila jsem tě správně?“

	„Správně.“

	„Takže stav nezměněný. Zítra může zazvonit telefon, řekneš mi, že si musíš na chvíli odskočit do práce, což je opravdu hrozný eufemismus, a já se budu klepat, než se vrátíš. Pokud se mi vůbec vrátíš. To je ono zklidnění? Rozumíš mi, co říkám?“

	„Ne. Nerozumím. Neznám slovo eufemismus. Co je to za věc? Maže se na chleba?“ Oči se mu smály.

	„Staříku, ty chceš naše povídání zase otočit do nějakých srandiček. Ale já to jako srandičku nevidím. Mám tě docela ráda a nechci o tebe přijít. Bojím se a tobě je to jedno. Nezáleží ti na mých pocitech. Pídím se po tom, co vlastně máme za vztah. A pořád nevím. Miluješ mě vůbec? Nikdy jsi mi to neřekl.“

	Podal jí znovu skleničku a vrtěl hlavou. „Ne, pěkně prosím. Ne. Rozhovory o lásce dneska ne. Mohu tě požádat? Čeká nás krásná večeře dole v restauraci s Martinou a Filipem. Celý hotel si bere jako čest naše ubytování. Filip jako Mr. Social Glue mezi lidskými druhy. Tak o něm novináři psali. Já jako zachránce Vargy. I když to vůbec není pravda. Bude slavnostní večeře na naši počest. Přijde starosta Benátek. Znám ho. Je s ním sranda. Budeme se bavit. Jíst místní úžasné risotto s mořskými plody a pít víno z velkých sklenic. Protančíme spolu noc. To jsem ti sliboval. O lásce si promluvíme jindy. Ano?“

	„Už jsem si toho všimla dřív. Na slovo láska jsi vysloveně alergický. Proč?“

	„Protože je to hloupé slovo. Ze všech stran. Dělá se mi zle i z některých filmů o lásce.“ Vyvalil oči a parodoval: „Zemi vypálili nepřátelé. Válka sežrala všechny naše peníze. Vyhořel náš dům a taky nám spadla stodola a zavalila studnu. Budeme spát v mrazu na holé zemi a budeme bez jídla a pití. Z hladu máme křeče a ze zimy horečku. Ale to vůbec nevadí! Protože máme naši lásku. To jediné je důležité. Láska přemůže všechny nedostatky světa. Ano! Budeme žít naší láskou. Víc nepotřebujeme. Drží se za ruce. Přemáhají hlad a žízeň a horečku a kašlou na žaludeční křeče. Za nimi v údolí zapadá slunce. Překryjí ho polibkem. Lidé v kině brečí. Pokud snad někteří zůstali do konce.“

	Naštvala se. „Staříku, vždyť já tě vlastně vůbec neznám. Děláš si legraci z dost posvátných citů, pro holčičky zvlášť. Je snad nějaký cit významnější? Nějaký cit, který by víc ovlivnil lidské dějiny?“

	„Nejsem historik. Ale cosi se říká. Že láska způsobila nejvíc válek. Od doby Troje do dneška. Láska je pomíjivá. Zmizí. Ale přátelství je trvalé.“

	„Přátelství mezi mužem a ženou? Blbost! To nefunguje.“

	„Ale funguje. Co by nefungovalo. A je moc hezké. Mohl bych o tom napsat knížku. Kdybych uměl pořádně nějaký jazyk. S mnoha ženami jsem měl a mám přátelské vztahy. Jsou to úžasné vztahy. O nic nejde Nemusíte se znovu vidět. Když vztah nebude vyhovovat. Ale obvykle funguje dlouhodobě. Často i desítky let. Sem tam se vidíte. Když chcete Nemusíte se do ničeho nutit. Neřešíte obvyklé spory zamilovaných. Nežárlíte. Neřvete na sebe. Nehádáte se o víkendový program. O dovolenou. O peníze. Pomáháte si. V takovém vztahu můžeš mluvit pravdu. Úplnou pravdu. I o citlivých věcech. O trápeních. O sexu. O manželovi. Můžu pomoct. Poradit. Poradit, co s líným manželem. Válí se jen na gauči a sex ho nebaví. Nebo chlastá a je agresivní. Nebo má milenku a chce se vůl rozvádět se třemi dětmi. Spousta holek potřebuje jen zvýšit sebevědomí. To taky umím. Funguju jako poradna. Víš proč? Protože znám muže. I v krizových situacích je znám. Vím, co chtějí. Proč se na mě tak divně díváš?“

	Hlas studil. „To tvoje poradenství... provádíš v posteli?“

	„Ptáš se, jestli spolu spíme? Obvykle. Pokud je čas a máme oba chuť. Co je na tom špatného?“

	Hlas se blížil bodu mrazu. „Já jsem jedna z houfu tvých kamarádek?“

	„Ano. Ale naše přátelství je trošku jiné.“ Podíval se na rozpouštění ledu ve skleničce a pak zdvihl oči k Eleně. Zvážněl. „Protože ty jsi jiná. Myslím na tebe pořád. Věř mi, jsi moje první myšlenka po ranním probuzení. Jsi moje poslední myšlenka před usnutím. Večer tě mám za víčky a jsi tam celou noc. Vědělas to? Chybíš mi. Když s tebou nejsem. Chtěl bych s tebou být co nejvíc. Pořád. Znám mnoho jiných žen. Některé jsou opravdu krásné. A přitažlivé. Úžasné. Rád se na ně dívám. Třeba jak se svlékají a oblékají. Jak se malují. Jak chodí. Jak pijí. Jak voní. Moc rád poslouchám jejich hlas a smích. Povídám si s nimi. Obdivuji ženy. Ale chuť mám jen na tebe. Je to zvláštní. Sebralas mi chuť na ostatní ženy. Už jsem to jednou zažil. Vážím si tě. Nesmírně tě obdivuji. Uměl bych pro tebe zabít. Kdyby ti někdo ublížil. Zabil bych ho hodně pomalu. Věř mi. Myslím to vážně.“

	Chvíli jeho slova nechávala působit. Pak jí výraz tváře zněžněl a jeho ruku vzala do svých. Horní dlaní ji hladila. „Někdy je s tebou trápení, Petře. Máš pomotané pojmy a hodnoty a nevím, jestli jenom v češtině. Máš zvláštní vztah k ženám. Hezký, ale taky pomotaný. Málem jsi mi způsobil infarkt, víš to? Bála jsem se, že jsem jen jedna z tvých pipinek. Už na tobě nebudu chtít, abys mi říkal, že mě miluješ. Řekl jsi to na deset let dopředu, i když úplně jinými slovy. Pověz mi ještě, pokud moc nevyzvídám, co znamenala ta poznámka, že už jsi jednou zažil chuť jen na jednu ženu. S kým to bylo?“

	„Žil jsem před lety v Paříži se ženou. Rok a půl. Jmenovala se Audrey S ní jsem to zažil.“

	Nechtěla, aby si myslel, že ji Audrey zajímá. Pustila mu ruku a nůžtičkami z manikúry si odstříhávala neexistující převis kůžičky na levém prsteníku. Otázka zněla jakoby mimochodem: „Proč to skončilo, s tou Audrey?“

	„Není to jedno?“

	Je to jedno. Jen si povídáme. O nic nejde. Mám ráda holčičí příběhy.“

	„Chci mít s tebou dítě. To mi řekla. A tlačila dost na pilu.“

	„Co jsi udělal?“

	„Odešel jsem.“

	„Kvůli tomu, že s tebou chtěla mít dítě? Jen tak jsi odešel? Bez odpovědi?“

	„Ano. Žena si nemá říkat o dítě. Je to pro ni ponižující. Nedůstojné. Potupné. K tomu ji má přemlouvat muž. A já bych možná vůbec neměl mít dítě.“

	„Proboha proč?“

	„Kvůli tomu dítěti. Zítra může zavolat Ragnvard a už se nevrátím. Takový je můj život. Dítě bude bez táty. Výchova bez táty by k němu nebyla fér. Audrey byla chudá. Dítě bez peněz a bez táty? To jsem sám zažil. Nezpůsobím život bez otce jinému dítěti. To nechci.“

	Už otvírala pusu, ale ženská intuice ji zarazila, zavřela jí ústa a zakázala ta slova říct. Já jsem bohatá. Dokonce velice bohatá, mám balík peněz po tátovi. Chci mít s tebou dítě a postarám se o něj. Filip by mi pomohl, je to tvůj brašule a můj doživotní kamarád, sám to tvrdí. Kdyby se ti náhodou něco stalo, jako že nestane. Čeho se tedy bojíš? Čeho? Ne, ne, ne! To říct rozhodně nesmím. Nesmím opakovat chybu Audrey.

	Pomalu volila slova: „Rozumím ti správně, Petře, že v tvém pojetí vztahů – myšleno úplně obecně – žena nemůže říkat, že by s mužem chtěla mít dítě, to by bylo ponižující, k tomu ji má přemlouvat muž, ale někteří muži dítě nechtějí, takže nepřemlouvají a budou proto oba bezdětní. Tak jsi to myslel?“

	„Přesně tak.“

	„A jak to tedy má – myšleno úplně obecně – žena udělat, aby s takovým mužem měla dítě, když ho chce, ale nesmí o tom mluvit?“

	„To nevím. Nepřemýšlel jsem, co má dělat.“

	„Myslela jsem, že jsi přátelská poradna pro zástupy povolných žen s problémy. Jak to, že tedy nevíš?“

	„Nevím. Asi to naznačí jinak. Aby se neshazovala.“

	Jinak. Ovšem. Chvíli se mu dívala do očí, pak vstala a pomalu šla k němu. Nechtěně vstoupila do sloupců barev z okenní vitráže. Hladily ji po nohou, a jak šla dál, světla vystupovala po těle nahoru, až k obličeji. Napřáhla ruku a nevěděl proč. Její výraz obličeje se mu nelíbil. Vstal a couval ke komodě, až se o ni opřel. Pamatoval si její rychlý švih, kterým ho tehdy škrábla do tváře. Uskočil stranou, pro jistotu. Ale stejně rukou švihla a nůžtičkami na nehty připíchla prezervativ ke komodě, která ještě pamatovala zlaté časy Benátské republiky.

	Podívala se na něj a oči jí svítily.

	Pochopil, co chce.

	* * *

	Za dvě hodiny se zeptala: „Vzpomínáš si ještě na naše povídání v den, kdy jsem se seznámila s Ninou?“

	„Jistě. Pili jsme vodku. Stejně jako dneska.“

	„Tehdy jsi řekl, že tě v životě mrzí tři věci a nechtěl jsi mi říct, které Povíš mi je teď? Ráda bych věděla všechno o otci svého dítěte. Nebudu mu to vyprávět nad kolébkou před spaním, přísahám.“

	Uvazoval si motýlka a sršel dobrou náladou. „Á, máš naivní představy o početí dítěte. Z jednoho milování...“

	„Uvidíme. Můj gynekolog tvrdí, že jsem úrodnější než povodí Nilu. Kluk, nebo holka, co si přeješ?“

	„Nejsi těhotná. A kdyby náhodou...“ Vzpomněl si na Sáru, její proroctví a vzpomínku odháněl. Zvážněl a chviličku byl někde mimo. Ztišil hlas. „Ať je to holka. Musí to být holka. Kdyby náhodou...“

	„Tak o tobě budu vyprávět dceři, až nebudeš doma. Povíš mi ty tři věci, co o nich nechceš mluvit?“

	„Dvě z nich ti povím. Zabil jsem kdysi v New Yorku motorkáře. Bylo to ve rvačce. Ale už byl na zemi a nemusel jsem. Nebyl nebezpečný. Nepřiměřená obrana. Jako mladistvý jsem dva roky seděl. Mrzí mě to. Snad to jednou motorkářům splatím. Určitě.“

	„Proč ses rval s motorkářem?“

	„Byli jsme tehdy parta mladých kluků a holek v New Yorku. Vymýšleli jsme pitomosti. Nádherná doba. Třeba jsme koupili burgery u McDonald’s a přenesli je naproti do jídelny Burger King. Tam jsme je vybalili a jedli a pomlaskávali. Přitom jsme vedli provokativní řeči. Jako: No to je opravdu pošušňáníčko. Opravdu čerstvé hovězí od Donalda. Ne jako to maso z chcíplých klokanů tady v Burger King. Oni tady u Burger King taky někdy používají hovězí. Výjimečně. Ale jenom ze šílených krav. Z těch hóóódně nemocných. Mají levné maso. Kdepak. McDonald je nejlepší. Personál z toho úplně šílel.“

	„Proč na vás nezavolali polici?“

	„Zavolali.“

	„No a?“

	„No nic. Dva policajti stáli venku a koukali přes sklo.“

	„Proč vás nezatkli?“

	„Netroufli si.“

	„Proč?“

	„Když nás bylo čtyřicet?“

	„Cože?! Čtyřicet?“ Smála se. „To jsi neříkal, že jste byli tak velká parta. Zavolali posily, ne?“

	„To už jsme byli dávno v Queensu. V tom konkrétním případě jsme ze srandy počůrávali motocykly. Harleye, indiány, yamahy, suzuki. Všechny choppery zaparkované před jednou hospodou. Holky taky čůraly. Ale jenom na kola. My i na nádržky. Jenže v té hospodě bylo třicet nabušených motorkářů. Vylezli a začala rvačka. Pro počůrané motorky. Byli jsme mladí a pitomí.“

	„Ta druhá věc, která tě mrzí?“

	„Tou druhou věcí je moje máma. Nechal jsem ji ve štychu. Nepomohl jsem jí. Když jsem se vrátil z vězení. Prodávala kytky na chodníku. Byla na tom moc špatně. Taková zubožená byla. Nějak jsem nechtěl přijmout její bídný stav. Chtěl jsem ji hezkou. Milou. Něžnou. Jako byla dřív. Tak jsem od ní utekl. Napravit už to nejde. Od té doby špatně snáším klečící ženy na dláždění.“

	„A ta třetí věc?“

	„Je už taky hodně stará. Ještě z Afriky. Znají ji už jen dva lidé. Herbert Giffort a já. Ostatní zemřeli. Nebo prostě někam zmizeli. A s námi půjde do hrobu. Abbé ji taky znal. Vyprávěl jsem mu o ní. Ale byl z toho špatný a dal mi odchod bez rozloučení. Už je také po smrti. Člověk někdy holt udělá hloupost. Ale už jsem za ni zaplatil. Stejně mě mrzí. Tak promiň. Nechtěj ji vědět. Nepovím ti ji. Půjde se mnou pod zem.“

	„Je tak hrozná, ta třetí věc?“

	„Už musíme jít na večeři. Máme dost zpoždění. Pospícháme. Jsi hotová?“

	* * *

	Večeře se náramně povedla. Zábavu zahájila Elena. Když se po příchodu posadila, sáhla si na boky, vytřeštila oči, rozhodila rukama a svojí perfektní italštinou na celou restauraci vykřikla: „Já jsem si v tom fofru nahoře zapomněla kalhotky!“

	Muži v restauraci se po ní otáčeli a posunky naznačovali, že jim to nevadí, že jí fandí a je formát, protože italští muži jsou k ženám nadmíru tolerantní, pokud jde o ženy cizí.

	Hlavním tématem večera byla nevěra. S myšlenkou přišel Petr, když vysvětloval, že z bezpečnostních důvodů přiletěl do Benátek s Martinou, Filip s Elenou, ale partnerky si na pokojích prohodili. Takže vlastně spí s administrativní partnerkou toho druhého a je to překvapivě fajn. Sex v nevěře je vždycky lepší než sex povolený nebo nedej bůh vynucený, v tom se všichni jednohlasně a hlasitě shodli.

	Starosta Benátek, Stefano Ungaretti, zářil spokojeností. Žertoval, že by se ve věcech nevěry k nim také připojil, určitě, ale nepůjde to. Má novou manželku, krásnou a žádoucí, která natolik intenzivně naplňuje jeho milostný život, že by v cizí posteli asi pohořel a udělal by při své funkci ostudu celým Benátkám, což – jak jistě všichni chápou – je z mezinárodních důvodů politicky nepřijatelné. Navíc by mu na to přišla, protože je vědma a vidí mu do mozku.

	„Však moji manželku poznáte, přijde před půlnocí. Je Maďarka odtud asi její sexuální apetit. Ale seznámili jsme se na mé služební cestě v albánské Tiraně, kam jezdívám udržovat přátelské vztahy jako náplast na to, že jsme Albánii v minulém století anektovali.“

	Skutečně, před půlnocí vstoupila do podniku žena. Pružná postava po maďarských předcích černé uhrančivé oči a dlouhé, lesklé, kudrnaté vlasy do půli zad, temně barevné oblečení a zlaté ozdoby cikánské princezny. Petr ji zahlédl jako první. Sara Horwath. Ne, nově asi Sara Ungaretti.

	Zkušení lidé umí bezpečně poznat okamžik, kdy je pravdomluvnost sebevražedná, nezbytně vede k problémům a musí se důsledně popřít. Když do společnosti pěti lidí vejde jako šestá žena, nejde jejího nového manžela překvapit informací, že s ní spali všichni muži u stolu. To by nebylo vhodné. Ani Eleně by se to nelíbilo.

	Sara, stejně jako Petr i Filip, byla zkušená. Představili se jako neznámí lidé a dávali pozor, aby se chovali v normě. Nedívali se na sebe ani více, ani méně a nemluvili spolu ani déle, ani kratší dobu, a neotvírali jiná témata než s ostatními u stolu. Ani se na tom nemuseli domlouvat.

	Po půlnoci se Elena zvedla s tím, že si jde přepudrovat nos.

	Před zrcadlen na dámské toaletě ji oslovila Sara. Jen jedním slovem: „Dovolíš?“ Vzala ji za levou ruku, umístila její dlaň mezi své, pevně stiskla, přitáhla je k sobě a dívala se někam za zrcadlo.

	Elena nevěděla, co se děje a na chvíli pocítila strach. Možná je feťačka, napadlo ji, nebo blázen.

	Sara se k ní vrátila pohledem a řekla přátelsky: „Myslela jsem si to. Jsi těhotná. S Petrem.“

	Z Eleny spadl strach a zasmála se. „Jestli jsem těhotná, tak asi hodinu – ale ještě se mi z toho třesou kolena. Děláš si srandu? Nikdo nemůže určit těhotenství chvíli po vyskočení z postele. Nikdo.“

	„Já ano. Počkej prosím ještě chvíli. Jsem zvědavá.“ Sara se znovu zadívala za zrcadlo a tvář se jí začala měnit. Jako by přeskočila několik let, zestárla, zešedla, povadla a v očích se jí objevila bolest. Pořád držela Eleninu ruku a mluvila namáhavě: „Myslela jsem si to. Smůla. Budeš mít s Petrem kluka. Promiň. Někdy se nenávidím za to, co umím. Bolí mě, když mám pravdu a někdo zemře.“

	„Já ti ale vůbec nerozumím, Saro. Vypadáš hrozně, jsi v pořádku? Pusť mi prosím ruku. Co ti mám prominout? Proč se nenávidíš? Kdo má umřít? Vysvětlíš mi to všechno?“

	Pustila jí ruku. „Nevysvětlím.“

	„Proč ne?“

	„Taky by ses nenáviděla. Už brzy. Měla bys výčitky. Zapomeň, co jsem říkala. Byla jsem zvědavá a udělala jsem velkou chybu. Promiň.“ Otočila se k Eleně zády, umyla si ruce, upravila lokny z obou stran obličeje a bez dalšího vysvětlení se s kamenným obličejem vrátila ke stolu. Na jakékoli pokusy o další rozhovor s Elenou reagovala mlčením.

	* * *

	Před východem slunce Elena chtěla, aby orchestr zahrál tango se zavázanýma očima, jak to viděla ve filmu Někdo to rád horké.

	„Nemáme nic na zavázání jejich očí,“ oponoval Petr.

	Slyšeli ho a smáli se.

	„Jste v Benátkách,“ řekl kapelník a každý z hudebníků sáhl do kapsy pro bílý šátek.

	Pomalu svítalo a Petr s Elenou měli parket jen pro sebe. Druhé společné tango si užili. Elenu hřál pocit, že pěknému chlapovi zničila chutě na všechny ostatní ženy. To zahřeje víc než nový norkový kožich.

	Posadili se ke stolu.

	Promluvil první. „Nezlobíš se, že jsem ti před večeří neřekl o té poslední nepříjemné věci? Té z Afriky? Co mě tak moc mrzí?“

	Cítila, že s ní chce uzavřít svoji minulost. „Vadí mi, když máš přede mnou tajnosti. Budu nad tím zbytečně dumat a představovat si, o co asi jde. Ale nutit tě nechci.“

	„Ty si jen pro sebe neschováváš žádné tajemství?“

	Z hlasu Eleny bylo slyšet pohoršení. „Já a tajemství? Proč bych měla? Žádné tajemství nemám. Kdybych ho měla, řekla bych ti o něm,“ lhala.
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	Říkali mu Sáhibe a měl pověst děvkaře. Sáhibe mu říkali proto, že v severní Indii, kde působil jako delegát podniku zahraničního obchodu, ho tak oslovoval mladičký sluha, když mu v bílých rukavicích nosil zlatavou whisky s chrastivými kostkami ledu. Pověst děvkaře měl proto, že byl děvkař.

	Tato jeho pověst platila jen do doby, než se ve svých třiatřiceti letech na Brněnském veletrhu seznámil se zástupkyní italské firmy Laitner. V oněch osmdesátých letech dvacátého století byly české podniky zahraničního obchodu plné historek o tom, jak chudá česká dívka ke štěstí přišla skrze lásku bohatého zahraničního partnera z kapitalistického západu. V případě Sáhiba to ale bylo úplně obráceně. Pohledný, vzdělaný, leč proletářský Cech Marek Kopřiva našel štěstí u krásné a bohaté Italky s vonícím jménem Eleonora Rose.

	Svatba byla po měsíční známosti na Staroměstské radnici a důkazem toho, že jde skutečně o lásku a nikoli o peníze a život na Západě bylo společné české příjmení Kopřiva a trvalý pobyt manželů na území Československé socialistické republiky. Svatební cestu trávili jako motorističtí fandové na ostrově La Palma v Kanárském souostroví. Už tehdy byl protkaný silniční sítí těch nejvíce zakroucených cest v celé Makaronézii, navíc s výškovým rozdílem přes dva tisíce metrů. Čas trávili ze dvou třetin v posteli a z jedné třetiny ve vínově zbarveném kabrioletu Spider od Alfa Romeo, kterým jezdili za pískotu kol v zatáčkách mnohdy až na samý vrchol ostrova, kde pozorovali mraky shora. Svět byl velkým růžovým snem ve vzduchu plném opojných feromonů. Slova MILUJI TĚ si psali v restauracích na ubrousky velkými písmeny v nejrůznějších jazycích a nemohli se nabažit i jen obyčejného pohledu na toho druhého. Markovi dřívější ženy ve vzpomínkách bledly, zmenšovaly se a ztrácely.

	S pravděpodobností hraničící s jistotou někde tam nad mraky, uprostřed lesního palouku, obklopeni staletými borovicemi, dva tisíce metrů nad mořem, dali vzniknout svému dítěti.

	Státní bezpečnost, konkrétně Hlavní správa kontrarozvědky pro boj proti vnějšímu nepříteli, nikam nepospíchala. Měla zkušené pracovníky. Počkali si, až Eleonora Kopřivová bude v pátém měsíci těhotenství, a pozvali Marka Kopřivu na kávu a ruskou vodku. Věděli, že nemusí moc přemlouvat a chápali setkání spíše jako příjemný rozhovor s někým, kdo bude jejich konfidentem, i když o tom ještě neví. Proč dusit perspektivního spolupracovníka.

	Pomalu na stůl pokládali listy papíru a bez emocí komentovali: Setkání Kopřivy se zahraničními partnery, jaké důvěrné informace jim předával, kolik peněz za to dostával a jaké úplatky bral za uzavřené obchody.

	„Je to tak, soudruhu Kopřivo, dnes agenti obvykle pracují pro vícero stran a informace včetně důkazů máme od těch samých, kteří vás platili – mimochodem nadstandardně, asi pro ně máte mimořádnou cenu. Italové dali informace Jugoslávcům, Jugoslávci Sovětům a Sověti nám. Za uzavřené obchody jste bral úplatky, s jakými jsme se tu ještě nesetkali. Máme dost důkazů, abyste seděl minimálně dvacet let.“ Obrátil se na kolegu: „Co myslíš, Františku, je toho na dvacet let?“

	František znal dokonale pravidla vyšetřovací hry a se zdánlivým váháním přikyvoval. „Jen když bude mít fakt dobrého advokáta a prokurátor nebude mít svůj den. Jinak bych pár let přidal...“

	„I František si to myslí a ten vystudoval práva. Ale my se dohodneme, pane Kopřivo, ostatně už několikrát jste nám vyšel vstříc, pamatujeme si to. Ale proto tu nejste. Eminentně nás zajímá někdo jiný. Vaše manželka Eleonora. Nelekejte se prosím, možná budete překvapený. Mohu?“

	Zase pokládal na stůl papíry.

	„To jsou kopie zpráv, které minulý týden vaše manželka předala Italům, dole s překladem do češtiny. No, vy překlad asi nepotřebujete. pod nimi další z minulého měsíce, a ještě měsíc předtím. Skutečná politická situace, ekonomické rozbory, osobní kontakty s doporučením na významné vědce, sportovce, umělce a taky přehled peněžních částek, které za to v lirách dostává vaše manželka na svůj účet v Miláně. Také se činila. No ano, ještě před svatbou, pod svým jménem Eleonora Rose, spolupracovala s italskou zpravodajskou službou MISS. Porody ve vězení nejsou moc příjemné, ani bezpečné, to platí i ve vězení socialistickém, bohužel. Co myslíte, soudruhu Kopřivo, jak se bude vyvíjet dítě, jehož oba rodiče jsou v kriminále, tedy dlouhodobě ve výkonu trestu? Znáte dětské domovy s diagnostickým ústavem? Děti z děcáků nekončí jako inženýři a doktoři. Končí jako feťáci a odpad, věřte mi. Bohužel, i v rozvinutém socialismu.“

	Marek Kopřiva věděl, že je to jen ingressio k vyjednávání a vyjednávaní přece byla jeho práce, kterou uměl dobře. Dal by cokoli za štěstí s Eleonorou. Své postavení, peníze, prestiž, čest, i celou svoji duši. K vlastnímu překvapení ho láska neopouštěla a s časem se ještě prohlubovala. „Víte toho dost. Fajn. Ať se nezdržujeme. Co přesně chcete a za jakých podmínek? Co za spolupráci nabízíte?“

	Konečně někdo, kdo zbytečně nekličkuje. Přátelsky mu dolili vodku a František dokonce došel na chodbu pro další led.

	„Vy i vaše manželka budete pracovat pro nás, pro naši Československou socialistickou republiku, prioritně. K nám půjdou významné zprávy, ven nepodstatné informace. Vše půjde přes nás. Moc přemlouvat vás nebudeme. Máte hodně špatné karty.“

	„Nehádám se o kvalitu svých karet. Ale zapomněl jste říct, co za to.“

	„Co za to, co za to, no to je docela prosté, soudruhu Kopřivo. Budoucnost. Dostanete váš současný život. Život, jaký vedete a jaký se vám líbí. Necháme vám ho. Dokonce se nebudeme ani zabývat penězi, které jste vy a vaše manželka dostali. Jiným slovy, budete žít jako dosud. Ale informace od vás a manželky budou takové, že se našemu vedení blahem zrychlí dech i puls a bude nás hýčkat. Máme na vaší spolupráci osobní zájem.“ Poťukal si významně na rameno. „Čekáme za vás zlatou hvězdičku na každou výložku. Oba. Berete?“

	Čtyři roky po sametové revoluci kdosi v archivu vynesl na světlo složku STB Marek Kopřiva, krycím jménem Sáhib, kategorie tajný agent. Byly tam věrohodné záznamy dokládající trestnou činnost i po sametové revoluci. V roce 1996 státní zástupce vznesl obvinění a požadoval trest dvanácti let a propadnutí majetku nabytého trestnou činností. Počátkem nového tisíciletí mělo být první stání.

	Rány osudu mají tendenci se kumulovat, to už je známé z bible. Léta nic a pak krátce po sobě přichází vícero ran. Ošklivý týden, ve kterém Marek Kopřiva dostal předvolání k soudu, se vyznačoval ještě jednou zcela zásadní ranou. Manželce Eleonoře definitivně diagnostikovali maligní nádorové onemocnění těla děložního s rozsáhlými vzdálenými ložisky v jiných orgánech, tedy ve čtvrtém stadiu. Lidově se tomu říká rakovina s metastázami. Chemoterapii a ozařování s následným prodloužením života spřátelený lékař odhadl s úspěchem do deseti procent Při troše štěstí, nezměrné vůli a spoustě času.

	Nejhloupější bylo, že i po více jak deseti letech manželství se stále milovali a ani jeden z nich si nedovedl představit život bez druhého Osamocení hrozilo oběma, byť pokaždé jiným způsobem. Dohodli se na řešení ještě ten samý týden. Drželi se přitom za ruce, poslouchali italské opery a pili Prosecco Conegliano Valdobbiadene.

	Druhý den podepsali u notáře několik písemností a odletěli na ostrov La Palma. Půjčili si Alfu Romeo 156, bezcílně jezdili po ostrově, jedli a pili v domorodých hospůdkách, dávali nevídané spropitné, povídali si, dotýkali se a hlasitě se smáli. Jedli tučné, aniž by se báli cholesterolu a obezity, pili destiláty bez obav o tvrdnutí jater a Marek labužnicky vdechoval kouř z cigaret, ke kterým se po letech vrátil. Neměli strach z budoucnosti a byli nádherně šťastní. Patřili k úzké skupince lidí, kteří si svoji budoucnost sami určili. Sami si ji připravili. Soud i nemoc přestaly existovat.

	Prožili snový týden a na jeho konci, chvíli po východu slunce, jejich Alfa Romeo stála nad vyhaslým kráterem sopky, na šedé silnici mezi Observatorio del Roque de los Muchachos a vzdálenou restaurací Cuadra Dionisio. Hluboko pod nimi v příkrém svahu ostře levotočivá zatáčka, jen částečně zabezpečená svodidly. Za svodidly kilometr svislých srázů. Na výšku.

	„Mám si nechat pásy?“ zeptala se klidně.

	„Samozřejmě, jako při obyčejné dopravní nehodě.“

	„Seš si tím zcela jistý?“ ptala se znovu a neměla na mysli bezpečnostní pásy.

	Pochopil. „Jsem.“

	„Ty máš šanci žít dál, já ne. Opravdu chceš jít se mnou? Proč?“

	Usmál se. „Protože rakovina i trestní odpovědnost mají něco společného, lásko. Obé zaniká smrtí člověka. Lidé si tě budou pamatovat jako krásnou a zdravou a s vlasy a mě jako neúplatného poctivého sympaťáka, který nikdy nebyl trestaný. Ostatně, už jsme dohodnutí. Jsi připravená?

	Podíval se do čelního skla, pomalu nastartoval, zařadil rychlost a šlápl na plyn.

	Chytla ho za pravou paži, přeřadil a přišlápl plyn k podlaze.

	Spojka, znovu řadil.

	Zmačkla mu paži.

	Zatáčka se blížila, dvě stě metrů, sto metrů, padesát metrů, dvacet metrů.

	Prudce sešlápl brzdu a volant stočil doleva, kam až to šlo. Auto zaskřípělo, otočilo se do protisměru a zadkem žuchlo do svodidel.

	„Vždyť tu alfu zničíš, ještě než se s ní skutálíme.“ Řekla to hlasem, jakým se vyčítá děcku, že se odkopalo a bude mu zima.

	„Jdeme na druhý pokus,“ snažil se vtipkovat s potem na čele. Vyjel znovu na vršek, znovu se rozjel, znovu zabrzdil a znovu strhl volant doleva. Když alfa zadkem znovu bouchla do svodidel, zdvihl ruce od volantu a díval se střídavě na levou a pravou ruku. Viditelně se chvěly. Já nemůžu. Nemůžu. Nezlob se.“ Podíval se na ni. „Já tě nemůže zabít. Mohu zabít kohokoli, mohu zabít i sebe, mohu zabít třeba i všechny bohy na nebesích, ale tebe, tebe zabít nemůžu. Nemůžu tě přestat milovat.“

	Viděla v jeho očích slzy vzteku a bezmoci. „Zkusím to sama. Vyjeď nahoru a otoč mi alfu čumákem dolů.“

	Prohodili si místa, sedla za volant a podívala se smutně na Marka. „Addio, amore mio.“

	Chvíli bez hnutí prožívala okamžik, pak prudce vyjela a projela stokilometrovou rychlostí těsně vedle svodidel. Když otáčející se kola opustila zem a auto začalo plachtit vzduchem, pustila volant a přimáčkla se k němu, kam až to bezpečnostní pásy dovolovaly. Objal ji kolem ramen. Chtěla říct miluji tě, ale svět se točil a po prvním slově ztrácela orientaci. Auto dopadlo převrácené na svah, promáčklo střechu až k sedadlům, chvíli se drncavě klouzalo a po nárazu do skalního výčnělku se převracelo na bok, kutálelo se, strhávalo s sebou kamení a hlínu, pak směšně poskakovalo, koulení nabíralo na rychlosti a až na mírném svahu dole se kývavě zastavilo. Byla z něj pomačkaná koule z kovu a gumy a rozbitých skel s potrhanými těly uvnitř. Když je po dvou dnech záchranáři našli a hydraulickými kleštěmi dostávali ven, nebyli si zcela jisti, co všechno patří kterému tělu. Báli se, aby části nepomíchali. Nemohli tušit, že lidem, kterým těla patřila, by nevadilo ani spojení do jedné urny.

	Jejich dcera Eleonora Kopřivová se od ředitelky internátní školy dozvěděla, co písemně sdělila španělská policie. Rodiče měli ošklivou dopravní nehodu, která skončila smrtí obou. Protože škola Universita degli Studi di Roma je školou se staletou tradicí a nekonečnými zkušenostmi, učitelé omezili svoji soustrast na minimum a zahltili mladou Eleonoru nebývalým množstvím studijních úkolů a povinností. Kdo hodně pracuje, zbytečně nevzpomíná a v noci lépe spí. Na pohřeb letecky na otočku a zase povinnosti, úkoly a práce. Snad i to Eleonoře pomohlo vyrovnat se se smrtí rodičů bez psychické újmy. Notář informoval školu, že dědictví by mělo postačit pro dokončení školy a snad i na další studium. Život šel dál.

	 

	Plynula léta a čtyři dny po Eleonořiných jednadvacátých narozeninách přišla velká obálka od notáře. V ní dopis a menší zalepená obálka V dopise informoval notář jedním odstavcem, že obálku u něj uložil Marek Kopřiva s tím, že ve stanoveném termínu má být předána jeho dceři, což notář tímto činí a přeje vše nejlepší.

	Nad menší obálkou chvíli váhala. Opřela ji o vázu na stole, uvařila si kávu a chvíli si s obálkou hrála, než ji rozřízla. Rukopis by poznala mezi tisíci jiných. Patřil otci.

	 

	Milá Eleonoro,

	máma i já Ti přejeme vše nejlepší k jednadvacátým narozeninám. Moc a moc Tě milujeme.

	O co jde. Máma má nevyléčitelnou rakovinu a mne trestně stíhají. Souvisí to i s mojí spoluprací s československou tajnou bezpečností ještě před sametovou revolucí a s úplatky z práce. Mámina prognóza je tři čtyři měsíce života, moje 12 až 15 let vězení. Oboje je pro nás nepřijatelné a neumíme to změnit.

	Rozhodli jsme se, že náš život společně ukončíme dopravní nehodou na La Palma. Není jiná cesta a také není důvod, abys to věděla dřív, než budeš úplně dospělá. Promiň nám to.

	Ve švýcarské bance je účet. Spojení na banku a číslo účtu máš v příloze. Peníze jsou nelegální, z nezákonných provizí, úplatků, z jiných států za poskytnuté informace. Obávám se, že i za informace o mých spolupracovnících. Můj hřích, kterým jsem platil za nádherná léta s Tvojí matkou a který si odnáším nějak tam jinam.

	Rozhodni se mezi dvěma možnostmi.

	První možností je, že si peníze necháš. Když dopis, co čteš, spálíš, nikdo jiný se o účtu nemůže dozvědět, ani o původu peněz. Můžeš je použít na život, jaký chceš prožít. Umožní ti dělat, co budeš chtít. Komu se to poštěstí?

	Druhou možností je dát tento dopis českému státu. Bude brát text oprávněně jako moje přiznání, označí peníze za získané trestnou činností a najde způsob, jak je dostat z Ženevy do státního rozpočtu. Nebudeš mít peníze. Tvůj otec bude úplatný podvodník, možná i matka, ale je to řešení poctivé, čestné a jediné správné. Budeš hrdinka.

	Nevím, jestli je nebe a peklo. Pokud ano, někde tam s mámou jsme. Snad oba na jednom místě. Slibujeme, že se na Tebe nebudeme zlobit, když se rozhodneš pro druhou možnost.

	Táta

	 

	P.S. V živote jsem opravdu miloval jen dvě ženy. Tvoji matku a Tebe. Matka Tě moc pozdravuje a také Tě moc miluje. Ať se Ti v životě splní všechna přání.

	P.S.S. Když něco nebudeš vědět, vzpomeň si na operaci kýly.

	 

	V koupelně si opláchla obličej studenou vodou a znovu si dopis přečetla. Až při třetím čtení jí došla nelogičnost a snad i hloupost poslední věty s kýlou. Asi už byli trošku mimo.

	Jak se rozhodnout?

	Nechat si peníze?

	Ohlásit účet úřadům?

	Před spaním ji napadlo, že se nemůže rozhodnout, když neví, kolik peněz na účtuje. Nevěděla by, o čem se rozhoduje.

	Ráno na mobilu vymačkala +41 a telefonní číslo Curyšské banky z přílohy dopisu. Přijala nabídku francouzské komunikace od kultivovaného mužského barytonu. „Dobrý den, ráda bych znala zůstatek svého účtu. Mohu diktovat?“ Pomalu, s pečlivou výslovností, po číslicích sdělila číslo.

	„Samozřejmě, ale prosím ještě o heslo k účtu.“

	„Heslo? Účet je zaheslovaný?“

	„Samozřejmě, většina našich účtů vyžaduje heslo.“

	V tátově dopisu heslo není, určitě ne. Zapomněl. Chvíli přemýšlela. „Když heslo neznám, je nějaký jiný způsob, jak zjistit zůstatek?“

	Baryton byl stále zdvořilý a vstřícný. „Bohužel, pokud heslo nebudete vědět, nemohu vám sdělit zůstatek, ani se zůstatkem nemůžete disponovat.“

	Chtěla hovor zdvořile ukončit, co jiného, ale hlavou jí znělo – nebudete vědět – nebudete vědět – kde to už slyšela? P.S.S. od táty! Když nebudeš vědět... operaci kýly... Na okamžik se přenesla do doby před šestnácti lety, kdy ji přijímali do nemocnice na odstranění drobné bulky vlevo vedle pupíku. Měla strach, hubené tělíčko s rukama jako hůlčičky se jí hrůzou třáslo, ale táta jí neustále opakoval: „Neboj se, až ti bude nejvíc smutno, požádáš sestřičku, odvede tě k automatu na chodbě, vytočíš číslo a zavoláš mi. Musíš si ale pamatovat telefon, když ho nebudeš vědět, nemůžeš se mnou mluvit. Tak znova, číslo si musíš vštípit do paměti, zopakuj mi ho. Ještě jednou ho zopakuj. Výborně, jsi šikulka, nesmíš ho zapomenout...“

	Ano, doba počátku devadesátých let a archaických, jen šestimístných čísel starých pevných linek. Kdo si na ta telefonní čísla dneska ještě vzpomene?

	No přece JÁÁÁ!

	„Monsieur, jste tam ještě? Omlouvám se, znám heslo, jen jsme si chvíli nerozuměli. Heslem je 432394. V pořádku? Nebo ho mám zopakovat?“ Zvědavě čekala na reakci.

	„Ano, heslo je správné, věděl jsem, že si vzpomenete. Tedy účet je ve švýcarských francích a zůstatek je 2 911 874 franky. Chcete zůstatek říct ještě jednou pomalu?“

	„Mohu-li poprosit...“ Přivřela oči, opřela se do židle a poslouchala tu slast.

	„Dva miliony devět set jedenáct tisíc osm set sedmdesát čtyři franky. Mademoiselle, mohu pro vás ještě něco udělat?“

	Cítila, že chlapa s barytonem by dokázala milovat.

	* * *

	Za dva dny odjela na místo, kde – dokud ještě žili její prarodiče – trávila letní prázdniny. Kouzelná pláž Monterosso al Mare, sto kilometrů severozápadně od Florencie. Vyhradila si celé odpoledne pro hledání odpovědi na otázku, jak se zachovat. Dnes už se určitě rozhodne. Musí.

	Podzim přecházel v zimu a pláž byla opuštěná, smutná, nevlídná V písečném dolíku na zapomenutém plážovém lehátku viděla dva bezdomovce obklopené igelitovými taškami. Jen občas míjela lidi zachumlané do větrovek nebo bezcílně pobíhající psy. Dunění vln a slaný vzduch s vůní moře. Krásné místo k rozjímání. Které řešení je správné?

	Ať budu v životě dělat cokoli, peníze se hodí. Ale co když byly získané nezákonnou činností? Do konce života si brát něco, co má patřit někomu jinému? Nebo peníze dát státu a přiznat, že otec byl úplatný, a ještě k tomu spolupracovník komunistické tajné bezpečnosti? Kdo ví, co by se o něm ještě zjistilo!

	K večeru zažívala dva silné pocity. Prvním byl hlad a druhým bylo, že se z ní stává Glum. Hádaly se v ní dvě části.

	První přemlouvala: Nech si penízky, budeš si kupovat hezké věci, vždyť nikomu nechybí, no přece bys z otce a možná i z matky neudělala na veřejnosti hajzlíky.

	Druhá část hned oponovala: No to přece nejde žít z peněz získaných podvody, úplatky a možná donášením, ne, ne, ne, hnus, takové peníze nepřinesou štěstí, zahubí tě, zničí, nikdy nebudeš šťastná.

	Vnitřní hádání jí lezlo na nervy. Opláchla si obličej mořskou vodou a zamířila k vyhlášené rybí restauraci Ristorante Belvedere s romantickým výhledem na divoké vlny omývající břeh. Přece se z těch peněz nezblázním. To se jich raději zbavím, ať si je stát vezme. Mít je nemusím. I bez nich se nějak uživím.

	Ukázala kuchaři kraba v akváriu, toho největšího, s páskami na mohutných klepetech, aby se nepral s ostatními. Dojednala přílohu, nechala si od sommeliera doporučit víno a od cukráře dolci, ristretto s místní smetanou a nejstarší grappu.

	Když po dvou hodinách vrchní přinesl účet, zhrozila se. Za večeři sto čtyřicet osm euro! Jak se dá v takové drahotě žít? S tuzérem sto šedesát euro, pane bože! Kde vezmu na příjemný život? Nebo se budu stravovat po bufetech, nakupovat v second handech a bydlet ve špeluňce? Vzpomněla si na dva bezdomovce v písečném dolíku mezi igelitovými taškami a otřásla se.

	Vždyť já peníze nutně potřebuji!

	Vrchní byl zkušený. Viděl v obličeji ženy překvapení z účtu, dokonce se oklepala, ale překvapení nečekaně zmizelo a tvář se rozzářila.

	„Je všechno v pořádku, signora?“ zeptal se tiše a opatrně vrchní.

	„V naprostém,“ přisvědčila žena. „Jen mi váš účet pomohl vyřešit jeden složitý osobní problém. Děkuji.“ Nechala na talířku 200 euro a odmítavě mávla rukou, že krabičku s účtem může odnést. Najednou měla jasno.

	Peníze si nechá, přece nepošpiní památku rodičů. Rozhodnuto. Ale musí se, sama před sebou, od chování rodičů distancovat. Vyjádřit nesouhlas s jednáním otce a zklidnit vlastní svědomí. Stačí gesto. Ano, nechá se přejmenovat.

	Eleonoru zamění za Elenu, ta je modernější. A příjmení Kopřiva přeloží do italštiny. Italsky se kopřiva řekne ortica. Elena Ortica, to nezní vůbec špatně. Příjmení mámy za svobodna bylo Rose, česky růže. Rose ortica – růže kopřiva. Nálada dostoupila euforického vrcholu. Budeme rodinka jak bylinkový záhon.

	Věděla, kde jí změnu jména udělají v Římě do druhého dne. S novým jménem začne nový život. V Praze, v nové čtvrti, novém bytě, s novou prací, s novými kamarády a s novými penězi. O penězích a o změně jména nikomu nikdy nic neřekne.

	Protože všichni mají svá tajemství, co si nechávají jen sami pro sebe, a proto tvrdí, že žádná tajemství nemají.
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	Žena viděla v očích mužů překvapení. Místo pozdravu řekla: „No co. Ještě jste neviděli starou, tlustou a nahatou černošku?“ Hlas měla hluboký, chraptivý. Prohlížela si muže sedící na olšových pryčnách nejdražší sauny na světě, přitom zakláněla hlavu a mhouřila oči. Zjevně jí chyběly brýle. Její pohled se zastavil na mladém blonďákovi vpravo vzadu. Udělala krok vpřed, zaostřila přivřením očí a naklonila se k němu. „Jste to vy. Už nevím, pane kolego, jak se jmenujete, ale neuměl jste daňové následky fúzí mezi společnostmi Spojeného království a Spojenými státy mexickými. Doufám vroucně, že se tím neživíte.“

	Třicetiletému blonďákovi se přátelsky vyhladila tvář. „Neživím, paní profesorko. Ale rád vás zase vidím. Vaše přednášky na Oxfordu byly ozdobou vzdělávání dychtivých mozků zítřka, tak jste nám myslím říkala, pokud se nepletu.“

	Muži v sauně se bavili. Dva z nich učila, mnozí byli alespoň na jedné její přednášce o právu korporací a ti nejlenivější ji znali z knížek nebo alespoň z doslechu jako živoucí legendu obchodního práva.

	„Proč to préteritum u mého přednášení mladíku, učím pořád. Jen ty mozky jsou čím dál tím méně dychtivé, zdá se mi. Mohu se k vám posadit, pánové?“

	Správce sauny se omluvil za nezdvořilost, vstal a ukázal na první řadu, tu nejnižší. Žena udělala rukama pohyb, jako když se plavou prsa. Muži se rozsedli a uvolnili jí místo uprostřed řady. Málem jí přitom spadla osuška, kterou nevyrobili na objem jejího těla. Posadila se a střídavě otáčela hlavu doleva a doprava, aby mluvila ke všem. „Pánové, rámcově víte, proč jsem tady. Jinak byste mě sem nepustili. Mám pro vás potažmo pro vaše klienty, nabídku od Pupíků, které mám tu čest zastupovat, byť s sebou nemám písemnou plnou moc. Ale vzkaz byl, že do horka sauny nesmím brát žádné papíry, což respektuji. Když už jsem u toho horka, studené pivo by se nenašlo?“

	Správce beze slova otevřel chlazený minibar za sebou, naléval pivo a přitom využil ticha, aby řekl, co mu bylo uloženo: „Pokud jde o vaši plnou moc, paní profesorko, jako bychom ji právě přečetli. Vaše pověst vylučuje, že byste si zastupování vymyslela a ve věci plné moci máte naši absolutní důvěru. Ostatně, váš návrh bude jenom k dalšímu posouzení Říkám to správně?“

	Mrkla a neznatelně kývla.

	Do správcova hlasu se vloudila opatrnost: „Než přejdeme k vaší nabídce, mám za úkol s vámi vyjasnit jednu systémovou záležitost. Nejsem si jist, zda se vaše plná moc vztahuje i na ni, ale třeba ano. Naši klienti mají obavy. Významné obavy. Spočívají v tom, zda se vaši klienti nechtějí mstít za údajné snahy našich klientů o zabití doktora Imricha Vargy při podpisu pařížského manifestu. Jak jistě víte, v tisku k tomu proběhly některé pomlouvačné úvahy. Nepodložené spekulace, že zájem na jeho smrti s cílem zabránit podpisu pařížského Manifestu mají kapitálově nejsilnější hráči na akciovém trhu a právě ti k tomu dali podnět. Napětí, které by snad mohlo existovat mezi našimi a vašimi klienty z těchto důvodů by obchodům neprospělo a asi by je i vylučovalo. Rád bych se ujistil, že takové napětí neexistuje.“

	Žena se napila piva, jako když kuřák po náročném dni vychutnává první cigaretu. „Moji klienti otázku očekávali a jsem zmocněna se k ní vyjádřit. Moji klienti jsou přesvědčeni, že Imricha Vargu chtěli zabít vaši klienti a nemají o tom pražádných pochybností. Tento záměr však moji klienti chápou jako ryze obchodní záležitost. Nevidí sebemenší důvod k jakékoli osobní nevraživosti, tím méně pak ke mstě. Ostatně, atentát se – pokud jde o doktora Vargu – nepovedl a atentátník byl později zabit.“ Otočila se ke správci a podívala se mu do očí. „Slovy dona Corleona, nejde o osobní záležitost. Atentát na Vargu je minulostí, která nesmí bránit rozvoji přítomnosti. Tento názor moji klienti považují za jednoznačný a současně i za konečný.“

	Sauna ztichla, vyjádření překvapilo.

	Správce přemýšlel. Je to pravda, nebo nějaká léčka? Po krátké chvíli dospěl k názoru, že je to ta nejlepší odpověď, jakou mohl čekat. Obchod nabízejí Pupíci a nechtějí ho komplikovat zpackanou snahou o zabiti jednoho z mnoha účastníků obchodu. Vzpomněl si i na pravidlo, které mu kdysi mimoděk řekl jeho otec: Emoce si můžeš dovolit u obchodů do milionu dolarů. U větších obchodů na emoce zapomeň, protože emoce do velkého obchodu nepatří. Měl pravdu. Minulost nemá zatěžovat budoucnost v podstatných věcech.

	Správce se narovnal a ve tváři měl uznání. „Děkuji za upřímnou odpověď, paní profesorko. Pokud jde o mě, vidím věc jako vyřízenou. Mají ostatní pánové k tomu něco?“

	Reakcí mu bylo zavrtění hlav. Advokáti zjevně došli ke stejnému závěru.

	„Můžete nám, paní profesorko, přiblížit nabídku vašich klientů?“

	„Jistě. Moji klienti jsou si vědomi toho, že zveřejnění jejich vědeckých schopností a ekonomických úspěchů poškodilo akcionáře těch společností v majetku homo sapiens, které se zabývají obdobným oborem činnosti a nejsou v působnosti homo adnexus. Hodnota některých akcií se snížila až o čtvrtinu, u farmacie ještě více. Kapitálový trh věří mnohem více odborným schopnostem homo adnexus než homo sapiens. Snížení hodnoty akcií ve vymezených oborech se celosvětově odhaduje asi na sto padesát miliard dolarů, což zhruba odpovídá ročnímu rozpočtu Spojených států amerických. Pokud by vaši klienti vlastnili řekněme dvě třetiny těchto aktiv, snížil se jim majetek o sto miliard dolarů. Pius minus. Přestože jde jenom o velmi, velmi hrubý odhad, budu se těchto čísel držet, abychom měli nějakou představu o objemu prostředků, které tu dnes řešíme.“

	Znovu se napila.

	Na její mluvě byla cítit zkušenost. Nehledala slova a záznam její mluvy by se mohl tisknout rovnou a bez úprav. „Záměrem mých klientů je vycházet dobře s movitými homo sapiens. Proto vám předkládají následující nabídku, která má dva cíle. Tím prvním je zcela nahradit vašim klientům už vzniklé ztráty a tím druhým je umožnit vašim klientům podstatné zvýšení jejich majetku. Dále vycházejme z toho, že právní zabezpečení všech transakcí bude dokonalé a veškeré transakce budou v režimu utajení. To jsou technické věci, které dnes nebudeme řešit.

	Vaši klienti, v praxi jejich obchodníci s cennými papíry, předloží seznam vlastněných akcií z uvedených oborů ke dni předcházejícímu konání oné tiskové konference, po které pozbyly svoji původní hodnotu. K hlavnímu poklesu sice došlo až po zveřejnění interview s Imrichem Vargou, ale moji klienti jsou nadáni vstřícností a ochotni jít na hodnotu akcií ještě před tiskovkou ve World Health Organization. Za tuto původní, vyšší tržní hodnotu moji klienti odkoupí akcie od vašich klientů, přestože hodnota akcií od té doby poklesla o 25 % či více.“

	Holohlavý advokát s tukovou pneumatikou kolem pasu zdvihl ruku: „Bavíme se o finančním objemu odkupu asi čtyři sta miliard dolarů. Vaši klienti mají disponibilní prostředky v této výši?“

	„Odpověď bude následovat, poprosím vás o strpení. Jiné dotazy? Ne? Dobrá, jdeme dál. Moji klienti jsou vlastníky akcií obdobných společností s obdobnou produkcí, jejichž akcie však průběžně stoupají. Tyto akcie prodají vašim klientům za následujících podmínek:

	Za á, cena bude cenou tržní ke dni odkupu a finanční objem prodeje bude stejný jako objem koupě akcií od vašich klientů. Ve výsledku se započtou pohledávky a závazky z obou obchodů. To znamená, že moji klienti koupí akcie vašich klientů za čtyři sta miliard dolarů, vaši klienti zakoupí akcie mých klientů za čtyři sta miliard dolarů a provede se zápočet obou obchodů. K oběma transakcím tedy nebudou potřeba finanční prostředky. Velký obchod bez peněz. Dělení celkové sumy na jednotlivé vlastníky akcií je věc technická, kterou tu nebudeme řešit.“ Podívala se na holohlavého advokáta s pneumatikou.

	Ten kývl, že rozumí.

	„Za bé, moji klienti garantují vašim klientům nárůst hodnoty jimi nakoupených akcií do dvou let o 20 až 28 %. To je nárůst hodnoty řekněme o sto miliard dolarů. Ve výsledku to znamená, že vaši klienti nejprve vydělají sto miliard dolarů tím, že moji klienti koupí jejich původní akcie za cenu o sto miliard vyšší, než je jejich současná tržní hodnota, a dalších sto miliard vaši klienti vydělají nárůstem hodnoty akcií koupených od mých klientů během dvou let. Zisk dvě stě miliard dolarů. Přitom nemusí vydat jeden jediný dolar. Vše se řeší zápočtem, v principu směnou akcií.

	Za cé, moji klienti budou vašim klientům prodávat své akcie pouze do objemu 49 % u každé společnosti. Nechají si vždy majoritní účast z důvodů zachování řízení a zejména proto, že moji klienti mají záměr fúzovat nově nabyté společnosti do svých původních společností. Přiřadí je ke svým společnostem, využijí jejich výrobní a personální kapacity, ale dodají jim nejnovější vědeckotechnické poznatky a know-how a rozšíří výrobu. To umožní již zmiňovaný nárůst hodnoty akcií o 20 až 28 % během dvou let.“ Rozhlédla se po sauně. „Dotazy?“

	Holohlavý advokát s pneumatikou si mnul čelist. Léta pracoval v bankách a věděl dobře, o čem mluví. „Obchod v takovém objemu se, pokud vím, ještě nikdy neuskutečnil. Nejsem si jist, co by to udělalo na světových trzích. Ale světové trhy mě neživí, ostatně časem se uklidní a normalizují. Zajímá mne něco jiného. Co když se vašim klientům nepodaří zvýšit tržní hodnotu výsledných akcií o nabízených 20 až 28 %? Co nastane pak?“

	„Tento závazek mých klientů bude krytý bankovním ručením. Kdyby ke zvýšení nedošlo, uhradí rozdíl vašim klientům banka.“

	Holohlavému advokátovi s pneumatikou se to pořád nelíbilo. „Bavíme se o nárůstu hodnoty výsledných akcií kolem sto miliard dolarů. Na světě není banka, která by převzala ručení v tomto objemu. Promiňte, paní profesorko, prostě není.“

	„Máte pravdu, pane kolego. Není.“ Znovu zaklonila hlavu, přivřela očí a zadívala se na advokáta. Neznala ho. Ale myslelo mu to. „Proto bude závazek mých klientů zajišťovat konsorcium tří světových bank. Konkrétně čínská Industrial and Commercial Bank of China, dále americká JPMorgan Chase & Co. a ještě dále anglická HSBC Holding. Tedy tři největší světové banky, pokud se nepletu. Jsou rozložené do různých teritorií, abychom vyloučili problémy v případě nějakých politických zvratů v tom kterém státě. “

	Holohlavý s pneumatikou pokračoval: „Ale je to rizikový obchod. Jak banky přinutíte, aby do toho šly?“

	„Není to rizikový obchod. Pokud se podíváte na statistiku nárůstu hodnoty akcií v držení Pupíků, zjistíte průměrný nárůst o 33 % jen za posledních dvanáct měsíců! Ta statistika nebyla nikdy zveřejněná, ale mohu vám ji dát k dispozici. My projednáváme nárůst o 20 až 28 % za dva roky. Pokud jde o banky, předběžný souhlas všech tří bank mám v trezoru v Londýně. Projednávala jsem to v režimu přísného utajení osobně. Banky souhlasí.“ Pak je šokovala: „Jen tak na okraj, pánové. Proč si myslíte, že všechny tři banky tím či oním způsobem nejsou ovládané mými klienty? Připravovali se na současnost přes dvě stě let a rozhodně nejsou ani blbí, ani nevzdělaní, ani líní.“

	V sauně se rozhostilo absolutní ticho. Pokud by Pupíci ovládali tři největší světové banky, pak ovládají významnou část světa velkých peněz.

	Žena došla k závěru, že advokáti musí informace vstřebat. „Pánové mi prominou, ale mé tukové polštáře už mají horka dost. Půjdu se zchladit do vody. Jsem trošku stydlivá, tak mě prosím nechte jít samotnou.“

	Což si advokáti přeložili správně: Máte pár minut na poradu, nebudu rušit.

	Žena pomalu vstoupila do ledové vody a ke svému překvapení zjistila, že je to velice příjemné. Plavala a přemýšlela. Nechám jim ještě tři minuty. Co jsem jim řekla, vezmou. Nemohou jinak. S procenty začnu hned po návratu, nebude problém, naopak. Ale aby se nezadrhli nad třetí podmínkou. To by mohli. Pak by celá dohoda padla a to by bylo zlé. Studená voda jí dělala dobře, ale plavání ji nebavilo.

	Vrátila se do sauny a upravovala si osušku. „Voda byla dokonalá, pánové. Můžeme se vrátit k jednání, nebo si také půjdete zaplavat?“

	Správce měl funkci mluvčího, to bylo jasné. „Vaše nabídka je zajímavá a jistě bude stát za zvážení.“

	„Ano, ale ještě něco doplním, mohu-li. Pokud si pamatujete, součástí nabídky bylo navýšení hodnoty výsledných akcií v majetku vašich klientů o 20 až 28 %. Bude nutné toto rozpětí upřesnit, jde o hodně peněz. Myslím, že z nabízeného rozpětí by nárůst 22 % měl stačit.“ Celou cestu z High Wycombe v Buckinghamshire, kde bydlela, se těšila na tento hod jednání. Vlastně ani nevěděla proč. Snad jen z čiré zvědavosti.

	Kupodivu, první reagoval blonďák, který neuměl fúze, ale zjevně obchodního ducha. Nepodceňovala ho. „Obávám se, paní profesorko, že naopak ta horní hranice, oněch 28 % nárůstu, je vhodná. Zdůvodnění je prosté. Přes všechna ručení – pokud jsou vůbec reálná, a to je zatím otázka – jde o transakci neobvyklou, kterou je nutné kompenzovat vyšší mírou zisku. Dále jde o dvouleté období, tedy o 14 % ročního zisku a tohoto výsledku lze dosáhnout běžně i jinak, zejména s přihlédnutím k trendu zvyšující se inflace a zvyšující se repo sazby, za kterou centrální banky půjčují peníze.“

	Okamžitě reagoval holohlavý advokát s pneumatikou a bankovní zkušeností: „Souhlasím s kolegou. Inflace se podle předpokladů může vyšplhat na 4 až 5 %, lombardní sazba až na dvojnásobek a z ročního zisku 14 % by zbyl faktický zisk nějaká 4 %, což je opravdové minimum. Víc se dá získat i na dividendách našich společností. Oněch 28 % za dva roky vidím jako minimum a obávám se, ani to mým klientům nebude stačit.

	Postupně se přidávali se stejným názorem ostatní.

	Žena se podívala doprava a doleva. Žádná argumentační bomba, chtít 4 % zisku z jejich upadajících firem by bylo jako chtít podojit týden chcíplou kozu. Ale chytli se a splnili účel. Rozhodila rezignovaně rukama. „Dobrá, dobrá, přesvědčili jste mě. Souhlasím. Platí 28 % za dva roky. Gratuluji vám. Právě jste v dnešním cenovém jednání ušetřili svým klientům rozdíl mezi 22 a 28 %, což je přes šest miliard dolarů. Doufám, že vás za to pochválí.“

	Kývla na vyšší hranici moc rychle a vypadá příliš spokojeně. Prvnímu to došlo opět blonďákovi. Ty hydro oxfordská, to byla jen vějička, abychom vykázali klientům nějakou činnost a úsporu. Ani to neskrýváš. Má to vypadat, že jsme tě cenově zlomili a ušetřili.

	No, ale, koneckonců, koneckonců... proč ne? Proč ne! Blonďák měl, když se to hodilo, ve zvyku referovat klientům takto: Ušetřil jsem vám X dolarů, což je moje pětileté palmáre, jsem zaplacený. Ušetřil jsem vám Y dolarů, což je moje dvanáctileté palmáre. V tomto případě asi půjde o palmáre do konce života, a ještě o hodně dál. To mají klienti moc rádi, když nám vyplácejí jen zlomek toho, co jim uspoříme. Budou spokojení. Nabízené zisky jsou enormní a dál budu hodným paragrafovým maskotem bohatých klientů. Ostatní advokáti taky. Podíval se na ženu.

	Tak proč ne?

	Promluvil: „Pokud někdo nemá jiný názor, procenta máme domluvená. Je to maximum možného, 28 %, klientům jsme ušetřili šest miliard. Co dál?“

	„Moji klienti mají ještě podmínku, kterou považují za zásadní a podmiňují jejím splněním celou transakci. Chtějí, aby minimálně padesát fyzických osob, které eviduje časopis Forbes, tedy bohatých homo sapiens, zveřejnilo prohlášení. V prohlášení uvedou, že po zralé úvaze a s přihlédnutím ke všem souvislostem podporují ekonomické úsilí homo adnexus, považují ho za přínosné pro rozvoj homo sapiens, že toto úsilí může přispět ke snížení nezaměstnanosti, odstranění sociální nerovnosti a chudoby a vyzývají všechny ke konstruktivní spolupráci s homo adnexus za účelem zlepšení podmínek všech lidí na Zemi. Současně odsuzují jakékoli ostré konfrontace mezi homo sapiens a homo adnexus. Zhruba tak nějak, přesný text se zrodí až po dnešním jednání.“

	Správce se zmateně rozhlédl po sauně. „Nedáme dohromady padesát ochotných klientů. To je nereálné. Mnozí naši klienti ve Forbesu nejsou, protože si veřejnou publikaci svých jmen nepřejí.“

	„Pak vaši klienti budou muset přátelsky požádat o podpis deklarace jiné spřátelené boháče z Forbesu. Není na tom nic nezákonného, jde pouze o politické prohlášení. Stačí jen chtít.“

	Z levého rohu sauny se ozval hlas advokáta se špinavě šedýma očima a téměř neviditelnými rty, který dosud nemluvil: „Můj hlavní klient odmítá jakoukoli politickou, a dokonce i veřejnou angažovanost. Nepůjde do toho. To není obchod.“

	Svraštila tvář do nepříjemné grimasy. „Váš klient má investice v oborech, kterých se nabídka týká?“

	„Jistě.“

	„Pak si prosím položte otázku, co se s těmito investicemi stane, když nabídku nepřijme. Jeho akcie už poklesly o 25 %. Dnes Pupíci prostřednictvím svého mluvčího zveřejní některé další vědecké a obchodní výsledky. Akcie společností vašeho klienta klesnou jenom za dnešek minimálně o 2 až 3 % a půjdou dále dolů a během půl roku budou jeho společnosti zcela mimo konkurenceschopnost. Během dalšího roku skončí v konkursu a moji klienti vykoupí jejich majetek po kouskách. O tento majetek pak rozšíří působnost svých stávajících společností. Ve výsledku budou moji klienti opět vlastnit majetek vašich klientů, a to dokonce za zlomek ceny, než kdyby dnes koupili jeho akcie. Jen to potrvá déle a bude s tím víc práce. Váš klient hodně zchudne, místo aby hodně zbohatl, když přijme nabídku. To pro něj chcete?“

	V sauně bylo cítit nevoli. Atmosféra se změnila, byla tíživá. Nikdo nemluvil.

	Blonďák měl zjevně svůj den: „Pánové, jsme tu proto, abychom vyslechli nabídku a dotazy ji vyladili tak, že ji můžeme přednést našim klientům. Je na nich, aby se rozhodli. Ale nemohou se rozhodnout, pokud neznají text oné deklarace. To by bylo jako podepsat bianco šek.“

	Sauna zažila okamžik kolektivního souhlasu.

	Blonďák pokračoval: „Kdy nám dáte, paní profesorko, text deklarace, abychom ho mohli předložit klientům, a dokdy budete potřebovat od našich klientů stanovisko k návrhu? Ono to spolu souvisí.“

	Žena se dívala na blonďáka a napadlo ji, že by se jí hodil v její advokátní kanceláři, i když neumí fúze. Jaké tady ti saunoví muži mohou brát palmáre? „Odpověď na nabídku požadují moji klienti do týdne konkrétně do úterka do půlnoci. Pokud nebude reakce, budou mít za to, že vaši klienti návrh neakceptují. Přesný text deklarace pošlu zakódovaný na vámi určenou e-mailovou adresu ve stejné lhůtě. Souhlas?“

	Blonďákovi se to nelíbilo: „Text deklarace potřebujeme dát klientům spolu s nabídkou, aby se mohli rozhodnout na základě komplexních informací. Text potřebujeme do čtyřiadvaceti hodin, pokud se má dodržet lhůta do úterní půlnoci.“

	Pokrčila rameny. „Pak deklarace bude do dvaceti čtyř hodin v počítači zdejšího sportovního klubu. Nevidím problém. Myslím, pánové, že jsme vyčerpali téma. Nejsme v rozporu, naopak. Jsem opravdu ráda, že jsem vás poznala. Sejdeme se tu za týden. Pak mi rodí fena mastifa. Její rodokmen sahá do doby, kdy na území této sauny ještě pobíhali indiáni se svými tomahavky. Jistě mě chápete.“

	Když otvírala první dveře sauny, ozval se ještě blonďák. Hlas měl tišší, zamyšlenější, ale familiárnější: „Co vlastně chtějí vaši klienti, paní profesorko. Ten obchod, nebo deklaraci?“

	Otočila se a usmála. „Teď mluvím jen a jen za sebe, příteli, jen můj osobní názor. Moji klienti myslím nabízejí vašim klientům částku ve výši dvě stě miliard dolarů za podpis deklarace a k tomu si vezmou vybavení a personál krachujících firem. Vy jste to nepochopili?“

	„Proč jste to neřekla rovnou?“

	„A vy byste takovou nabídku přijali?“

	* * *

	Žena z letiště zavolala Pupíkoví, určenému pro styk s homo sapiens, pokud jde o koupi a prodej akcií. Informovala o průběhu předložení nabídky a tlumočila požadavek protistrany na předání deklarace do dvaceti čtyř hodin. Doporučila vysoce kvalitní text, protože protistraně se myšlenka deklarace moc nelíbí. Kvalitní co do obsahu i co do formy.

	Několik vteřin poté se vydala Smartypants do kanceláře na stejném patře navštívit Teemu Aalta. Podrobně mu vysvětlila, co má deklarace obsahovat, požadavek tří variant na výběr, očekávaný obsah, formu, délku, nabízenou cenu pro autora deklarace a nezbytnost absolutního utajení. Čas dodání nejpozději za šest hodin.

	Teemu měl Smartypants rád. Byla milá, ochotná a vždy věděla všechno, co měla. Ale zadání od ní se mu nelíbilo. „Proč to nedáte Drexlerovi? On je tu náčelník.“

	„To nejde. Mohl by to považovat za úkol, který brání jeho absolutní tvůrčí volnosti. Mohl by proto vypovědět smlouvu s vydavatelstvím, sebrat zlatý padák a odejít.“

	Smích Teemu byl upřímný. „Jako Pupíci jste moc chytří, ale některé věci vůbec nechápete a profesora neznáte. Neodešel by, i kdyby měl pracovat zadarmo. Když chytne opravdu velké téma, tak ho nic jiného nezajímá. Ani čas, ani peníze, pro něj bohužel ani jeho zaměstnavatelé. Víte proč?“

	Pokrčila rameny.

	„Ne? Protože je to John Drexler, pan Opravdový Novinář. Dejte mi podklady, za hodinku si text vyberte v poště.“ Věděl, že bude potřebovat maximálně půl hodiny.

	Po hodině si Smartypants přečetla tři varianty deklarace a dvě z nich poslala zakódované. Žena z nich ráno vybrala tu lepší a zakódovanou ji poslala do sauny.

	* * *

	Jednání v nejdražší sauně světa po týdnu trvalo pouhých deset minut. Pak se jen vyhřívali, pomlouvali právní úpravu obchodních společností, pomalost soudů a vyprávěli si pikantní historky ze studií. Všichni klienti advokátů souhlasili s nabídkou homo adnexus, včetně textu deklarace. Další postup byl už jen technickou záležitostí. Konečný objem akcií byl nakonec o něco nižší, než původně předpokládali. Jen tři sta osmdesát šest miliard dolarů z obou stran. Spojení mocných bohatých homo sapiens s ještě bohatšími homo adnexus bylo dokonáno. Čtyři dny nato fena mastifa porodila pět překrásných a úplně zdravých štěňátek.
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	Byl to jiný sen, než kdysi míval. Nebyl nepřirozeně kolorovaný a hrůzostrašný, byl jenom prapodivně zvláštní. Petr stál pod příkrým svahem a nevěděl proč. Prostřední část svahu byla tmavě šedá, skoro černá, ale probleskovala z ní zlatá barva. Jako by pod povrchem svahu vřelo a mihotavě se převalovalo a třpytilo zlato. Nevěděl proč a bylo mu to jedno.

	V levé části svahu byly nějaké obchodní domy a v nich prodejny beze střech. Z dálky viděl pochodující lidi, prodavače, a nad nimi spoustu sytě barevných reklam. Zvláštní bylo, že neslyšel žádný zvuk. Přesto ho prodejny lákaly. Vešel do přízemí staveb, ale nebyly takové jako pohled zvenku. Chlad, průzračné šero, tiché pasáže, v nich studené výkladní skříně s modrými rámy a za nimi nehybné figuríny lidí. Vůbec ho nepřekvapilo, že je většinou znal. Některé figuríny seděly vedle sebe, jako by si povídaly, jiné byly v chůzi a některé jen spokojeně polehávaly. Nepřipadalo mu divné, že tam byly i figuríny lidí, které zabil. Někde, ty figuríny být musí a tady je jim dobře, i když jsou zaprášené. Pomalu šel dál. Z pasáží s modrými výkladními skříněmi se stávalo bludiště.

	Pořád jen výlohy, modré rámy, figuríny a čím dál tím méně světla a více špíny. Chodby přecházely do mazlavé mlhy. Nelíbilo se mu to. Mlhu nesnášel. Hledal východ. Uviděl ho v dáli na konci větší pasáže jako světlý bod. Pospíchal tam, utíkal, míjel další a další modré výklady a figuríny za sklem se začínaly mračit a obličeje měly zlé. Běh byl nepříjemně pomalý, těžký, něco mu v pohybu bránilo a nevěděl co. Přitom se probudil.

	Co se mi to zdálo? Necítil se dobře. Vzpomněl si na vyprávění jednoho lapiducha v Bosně. Když dokončíš velkou věc, něco se změní Organismus se uvolní, přestane se bránit a povolí stresu, který přetrvává, aby ovlivnil tělo a ducha. Já jsem včera odevzdal hotovou knížku. To je ono. Reakce organismu po dokončení knížky. Uklidnil se.

	Najednou byl zase pod stejným svahem. Znám ho, říkal si. Do těch staveb vlevo už nepůjdu. Podíval se napravo. Nahoře byl nějaký průmyslový komplex. Fabrika, komíny, trubky v tmavých barvách, jeřáby, nákladní auta a spousta prachu. Ve fabrice ale pracovali vojáci. Viděl zřetelně jejich maskáče a samopaly.

	Co bych tam dělal?

	Pod komplexem bylo nádraží. Vypadalo opuštěně. Přešel na nádraží, bylo to jen pár kroků. Až k obzoru samé kolejiště a samé nástupiště. Jedno za druhým. Byly jich stovky, tisíce. Vlaky ale nejezdily. Sem tam přešla nějaká postava s kufrem, ale byla cizí a úplně rozmazaná.

	Kam pojedu? A není to jedno? Každé koleje přece někam vedou.

	Cítil horko. Začínalo být nepříjemné.

	Pojedu někam, kde bude zima. Tam bude líp.

	Přijížděl vlak. Nastoupil do něj, ale pořád viděl vlak zvenku, i když byl uvnitř. Zvláštní. Vlak se rozjel doprava a v tu chvíli pochopil, že se něco zvrtlo. Vlak nejel do zimy, ale do horka. Bylo čím dál větší. Lil z něho pot a nemohl dýchat.

	Probudil se a zjistil, že něco ze snu přešlo do skutečnosti. Ležel na zádech, zbrocený potem, i vlasy měl mokré, dýchání mu způsobovalo námahu a sípal. To není z dokončené knížky. Chtěl vstát z postele a osprchovat se studenou vodu, toužil po ní, nadzdvihl se, ale výstřel bolesti v rozkroku ho znovu srazil na lůžko. Sáhl si mezi nohy. Varlata měl velká jako pomeranče, těžká a vařící, sálala horko jako rozpálena kamna a jen letmý dotyk mu působil nepřekonatelnou bolest.

	Přece kvůli nim nezůstanu ležet napořád!

	Rozsvítil. Světlo bylo nepříjemné. Sáhl na vedlejší postel, stáhl prostěradlo a opatrně, velmi opatrně varlata podložil. I to bolelo. Pak si prostěradlo obtočil kolem pasu, uvázal a vytvořil jakési pleny.

	Posadil se na postel. Podařilo se, ale pot mu kapal z tváře. Postavil se. Pro jistotu držel obě ruce pod prostěradlem na místě varlat. Co kdyby prostěradlo nevydrželo. Šlo to. Zkusil udělat krok, ale zarazila ho ostrá bolest. Dělal krůčky velké pět deset centimetrů. Bolest se zmírnila. povlekl se do koupelny a při pohledu do zrcadla se zhrozil. Šedobílá tvář s propadlými očními důlky a v očích nemohoucnost. Není pochyb. přišel Mefistofeles. Už začínal věřit, že nikdy nepřijde. Mýlil se. Říkali to. Co ještě musí udělat? Ano. Jenom dvě věci. Všechno ostatní je hotové. Jen dvě věci.

	Došoural se zpět k posteli a sáhl po mobilu na nočním stolku. Stokrát si opakoval telefonní číslo, které jednou bude volat, a přesto si ho nemohl vybavit. Chvíli trvalo, než si vzpomněl. Předvolba byla +27, Jihoafrická republika. Věděl, že tam mají o hodinu víc než tady v Paříži. To jde.

	Kdosi konečně zvedl telefon.

	Petr se představil. „Potřebuji doktora Duncana. Hned.“

	„Je šest hodin ráno, pane. Zavolejte prosím za tři hodiny.“

	„Ne, ne, nepokládejte to. Už vím. Mám říct kód.“ Řekl ho.

	Malou chviličku bylo ticho. Pak ten na příjmu změnil ton. „Tím jste měl začít. Přepojím vás na pana doktora domů.“

	Duncan měl ospalý hlas: „Kdo je?“

	„Pierre Vieillard u telefonu. Volám z Paříže. Přišlo to, doktore.“

	Ospalost z hlasu zmizela. „Co je vám? Popište mi problémy. Podrobně.“

	„Horečka, varlata zduřelá na velikost pomerančů, horká. Moc bolí. Celkově je mi zle. Téměř nemohu chodit. Začalo to v noci. Když jsem spal. S otokem jsem se už probudil. Pomůžete mi?“

	„Kde máte ten GPS náramek, co jsme vám dali. Vezměte si ho na ruku, hned, hned teď, a zmačkněte současně obě tlačítka.“ Hlas byl naléhavý.

	Petr otevřel noční stolek, vzal černý umělohmotný náramek. Vypadal jako levné hodinky, jen místo ciferníku měl jakýsi ozdobný uzel a z boku dvě tlačítka. Odložil telefon, dal si náramek na zápěstí, nešikovně zapnul sponu, obě tlačítka zmáčkl a zdvihl telefon.

	Na druhé straně bylo stále ticho, až se znovu ozval Duncan. „Mám vás na počítači. Náramek si nesundávejte.“

	„Náramek mi pomůže?“

	„Nic a nikdo na světě ti už nepomůže, Pierre. Nejde to. Profesor ti sliboval čtyři pět let. Vydržel jsi čtyřnásobek, je to absolutní rekord. Potřebujeme vědět, proč jsi rekordman. Potřebujeme tvoje tělo, proto GPS náramek. Najdeme tě, ať budeš kdekoli. Pomůžeš mnoha lidem, Pierre.“

	„Ani pár dnů už nedostanu?“

	Doktor Duncan nepotřeboval, aby byl Petr při umírání v depresi. Chtěl navodit lepší myšlenky. „Řekni mi, jakých bylo těch dvacet let?“

	„Byla to úžasná léta, doktore. Díky za ně. Kolik mám času na vyřízení osobních věcí?“

	„Obecně dvanáct hodin, ty možná s tvojí fyzickou o šest, osm hodin víc. Maximálně. Pak upadneš do kómatu, jako když usneš. Nebude to bolet. Ale varlata si podlož. Možná ti na chvilku pomůže obyčejný aspirin. Srazí horečku a zředí krev. Ale neléčí, jen přechodně může zmírnit příznaky. Vezmi si jich klidně víc. Hlavně si nesundávej náramek. Najdeme si tě a přivezeme.“

	Petrovi se zdvíhal žaludek a chtělo se mu zvracet. „Dobře. Končím doktore. Jsem váš.“ Zaklapl mobil a pocit zvracení se zmírnil. Třeba by pomohla tequilla. Ta stará, od Pupíků. Rozšíří cévy. Je vlastně lék Přišoural se ke skříni a otevřel placatku. Ochutnal. To není možné Tequilla neměla vůbec žádnou chuť. Jako voda. Znovu si cucl. Nic Přicházím o chuť? Došoural se k lednici, otevřel a utrhl ždibík sýra. Bez chuti. Když přemítal nad tím, jak je to možné, všiml si ještě něčeho Přestával vidět ostře. Z jediné věci měl radost. Že ho takhle zuboženého nevidí Elena a Filip. Bude z nich hezký pár.

	Zdvihl hlavu ke stropu, a i když byl v místnosti sám, mluvil nahlas. Byl překvapený, jak se mu hlas chvěl. „Mám poslední, poslední přání. Nikomu tím neublížím. Všechny úkoly jsem splnil. Tak mi to poslední přání splň. Ať vydržím do večera a ať tam dojdu. Je to naposled. Určitě úplně naposled. Musím jim oplatit toho motorkáře. Jeho smrt mě mrzí. Vždyť víš.“

	Cítil slabost, kolena se mu podlomila, měl je jako z gumy, spadl na koberec. Doplazil se do koupelny. Zalezl do sprchy a pustil na sebe ledovou vodu. Cítil studené potůčky po těle a bylo mu o něco líp. Nevěděl proč, ale vybavila se mu vzpomínka na doby, kdy byl malý a sprchovala ho máma po návratu z baletu. Při sprchování ho hladila po hlavě a vždycky mu něco hezkého říkala. Nebo zpívala. Určitě je v nebi. Škoda, že každý budeme jinde.

	* * *

	Náměstí Louise Michel ve čtvrti Barbès Rochechouart nepatří k nejbezpečnějším místům v Paříži. Scházejí se tam gangy motorkářů, které občas zabíjejí nudu bojůvkami mezi sebou nebo obtěžováním kolemjdoucích. Proto se taxikář ptal starého bělovlasého muže, zda si nespletl adresu. Je večer, motorkáři pijí a lehce se tam přijde k maléru. Nespletl, tvrdil muž a prosil taxikáře o pomoc.

	„Jsem po operaci prostaty. Jen potřebuji podepřít při výstupu z auta. Sípal. Hlas měl jako před umřením.

	Když starý muž namáhavě vystoupil, taxikář se za ním ze zvyku díval. Šoural se shrbený, s nohama půl metru od sebe, jako by nosil velké pleny, ruce roztažené, aby udržel rovnováhu. Kdo chce kam, pomozme mu tam, pomyslel si taxikář. Ale je to blázen. Nejvyšší čas vypadnout. Zatočil na Porte de Clignancourt, kde měl mít za půl hodiny další rito.

	Nevšiml si dlouhé černé dodávky, která je celou cestu sledovala a teď parkovala v šeru, kam nedosahoval svit pouličních lamp. Uvnitř by viděl spolujezdce, tvář mu osvětloval monitor počítače. Na monitoru červený bod na mapě v místě, kde byl starý muž. Za spolujezdcem dobře vybavená lékařská ambulance.

	Starý muž se zastavil až u řady nablýskaných motorek zaparkovaných před rozsvícenou hospodou. O jednu z motorek se opřel a snažil se ji převrhnout. Neměl k tomu sílu. Zadíval se na zem a hledal kámen nebo něco, čím se dá tlouct. Přivíral přitom oči, aby zaostřil. Nic nenašel. Projížděl rukama motorku a na jejím boku našel držadlo teleskopického obušku. Vytáhl obušek a oběma rukama ho rozevřel. Unavil se, chvíli odpočíval, rozhlížel se kolem a těžce dýchal. Pak sebral veškerou sílu a obuškem mlátil do nádrže motorky. Muselo to být slyšet daleko.

	Dveře hospody zevnitř otevřel zarostlý muž v kožené bundě s nápisem Hells Angels. Začal volat a z hospody vyběhli další motorkáři. Křičeli na starého muže, obestoupili ho a jeden z nich ho chytil za ruku, aby zabránil ničení motorky. Další z mužů vzal z jiné motorky těžký řetěz a v okamžiku, kdy se rozmáchl k úderu, zdvihl starý muž hlavu k nebi.

	Viděl to, co neviděl nikdo jiný, a usmíval se. Směrem od baziliky Sacré-Coeur přilétaly dvě valkýry. Byly prostě nádherné. Celé v čistě bílém, jejich kopí, štít a helmice se stříbrně leskly a už zdálky se na starého muže smály. Jak se blížily, natahovaly k němu vstřícně ruce a ukazovaly, aby šel s nimi. Odněkud z velké výšky slyšel ženský hlas, který říkal, že Namorado čeká. Valkýry byly tím posledním, co starý muž viděl, než řetěz dopadl.
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	V pařížské pobočce londýnských The Times byli dva zkušení matadoři investigativní žurnalistiky: vrásčitá a vyhublá Sophie Panisse s neodmyslitelnou cigaretou v puse bez ohledu na právní regulaci kouření a tlustý Necati Massoud s tureckými kořeny a novinářskou povahou vyhládlého buldoka. Vyzvídání citlivých informací a jejich žurnalistické zpracování bylo už dlouhá léta jejich každodenním chlebem.

	Když je John Drexler požádal o prověření plné krabičky s vyznamenáním tam, kde údajně měla být krabička prázdná, vysvětlil okolnosti a předal jméno Charlotte Maurin, připravili se na dvoutýdenní akci. Ani ve snu by je nenapadlo, že informace zvládnou získat za jeden jediný půlden.

	Navštívili sekretariát ministra vnitra Francouzské republiky a na počkání získali povolení pro vstup a jednání s pracovníky oddělení s číslem sedmnáct z odboru vnitřních věcí. Nikdo si nechce zbytečně nepřátelit novinářské matadory, ani ministerstva ne. Ze sekretariátu vyjeli o dvě patra výš, bez ohlášení navštívili Charlotte Maurin a zeptali na mikrofon, kdo jí poslal z Kypru peníze na dvě kabelky za dva tisíce pět set padesát šest eur. Otázka u ní vyvolala chvění těla a brekot. Často se mluví a píše o tom, že někomu tečou slzy, ale není to pravda. Slzy obvykle jen tak kapou. U Charlotte Maurin ale opravdu tekly, jako ze dvou pootevřených vodovodních kohoutků. Až biologická zvláštnost. Když se trošku uklidnila, řekla všechno.

	Na jedné z akcí na pomoc retardovaným dětem ji kontaktoval neznámý člověk, drobný mužík kolem padesátky. Měl zastupovat významnou skupinu, která volala po odvolání ředitele odboru vnitřních věcí, šéfa jejího šéfa. Rozuměla tomu, neměla ředitele ráda, stejně tak jako většina zaměstnanců ministerstva. Měl pověst puntičkářského hulváta který své místo získal spíše svými politickými kontakty než odborností a znalostmi potřebnými pro chod ministerstva. Dělal zmatky a šetřil na odměnách. Průšvih by mu upřímně přála.

	Mužík jí vysvětlil, že o záměru je – samozřejmě zcela neoficiálně – informovaný osobně pan ministr a podporuje ho. Tak, aby to jiní neviděli, jí ukázal ministrovu navštívenku a spiklenecky na ni mrkl. Ale i ministr potřebuje pro odvolání nějaký jasný, nezpochybnitelný důvod. Tím důvodem má být chybějící medaile pro udílení vyznamenání. Vyznamenání chybí a ředitel odboru je garantem celé akce. Protože referentsky tuto agendu má na starosti Charlotte, obrací se mužík na ni. Skupina, kterou zastupuje, si uvědomuje i možnost následků pro Charlottu. Maximálním následkem může být pracovní důtka, nic víc, takový je osobní slib ministra. Ale i tak je nutné nepříjemnost kompenzovat, v tomto případě částkou ve výši pět tisíc eur z peněz politické strany, která má na odvolání zájem. Co je ovšem důležité. Pokud se dohodnou, že medaile v krabičce nebude, pak tam prostě být nesmí, děj se co děj. Do akce je napojeno příliš mnoho lidí, a kdyby pohořela, byly by následky opravdu, ale opravdu vážné. Ohrozily by i pana ministra. Absolutní mlčenlivost je přitom zcela nezbytná.

	Charlotte nepotřebovala čas na rozmyšlenou. Měsíce chodila kolem výkladů obchodu Louis Vuitton na Collector Square a z nekonečné nabídky kabelek si vybrala dvě. Přestože ani na jednu neměla peníze. Ale mohla snít, v duchu si hrát a představovat si, kterou z nich by si asi vybrala, která je ta lepší, jak by ji nosila a co závistivého by asi říkaly kamarádky. Kdyby měla peníze. Nabídka pět tisíc eur znamenala obě kabelky, ještě peníze navíc, a za co? Že zapomenu dát metál do krabičky? Pche. O nic nejde. Zažila už desítky větších pochybení ministerstva vnitra a Země se dál otáčí a ptáci dál cvrlikají. Odpoledne před akcí vyznamenání z krabičky vyňala, vrátila do skříně, všechny věci na akci dala do přepravního kontejneru, který nad ránem odvezly automobily převážející bezpečnostní rámy na ostrov Île de la Cité. Domů si Charlotte přinesla dvě kabelky, se kterými se laskala skoro až do půlnoci.

	Sophie Panisse jí podala další papírový ubrousek a řekla, že všemu, co říká, věří, a navíc ji i chápe. Sama má jednu úžasnou kabelku s originálem loga LV. Ale jak se probůh ten metál mohl dostat nazpátek do krabičky?

	Charlottiny oči se znovu proměnily ve dva pootevřené vodovodní kohoutky. „To opravdu nevím. Nevím. Jedině... Ale to snad ne. Že by... že by ho tam dal Cédé?“

	„Kdo je Cédé?“ zeptala se Sophie.

	* * *

	Ve 20. století byly pojmy idiot, imbecil a debil pojmy lékařskými. Idiot byla klasifikace pro mentální postižení s IQ do 35, imbecil od 35 do 49 a debil od 50 do 69 bodů. Pojmy občas mění svoji povahu a postupem doby se z lékařských pojmů stala pejorativa, ba dokonce hrubé nadávky. Proto byla zavedena nová lékařská stupnice, ve které byl výraz debil nahrazen složitějším výrazem lehká mentální retardace. Takovým výrazem se nadává nepohodlně.

	Caleb Dimont se narodil s diagnózou debila, ale na Ministerstvo vnitra Francouzské republiky nastoupil jako lehce mentálně retardovaná pomocná síla s poruchami autistického spektra. Byl součástí naplňování směrnice ministra k realizaci zákazu diskriminace občanů s mentální retardací.

	Začátky měl těžké. Nikdo se nezabýval tím, že lidé s postižením potřebují speciálně zaškoleného a velice trpělivého vedoucího, který bude plně respektovat jejich zvláštnosti. Úkoly je nutné zadávat pomalu a výslovně, každá změna či nový požadavek bývají pro postižené stresující. Všechny dokončené úkoly je nezbytné podrobně vyhodnotit, protože postižení obvykle sami neumějí posoudit výsledky své práce.

	Tři čtvrtě roku nevěděl, co má dělat, kde a kdy, a nevěděli to ani jeho nadřízení. Až přišel leden a s ním inventarizace majetku ministerstva. Vhodný způsob, jak se ho na měsíc zbavit, napadlo je v organizačním a zapsali ho za člena inventarizační komise. A stal se zázrak. Caleb našel práci, která vyhovovala jemu i ministerstvu. Základ byl v jednoduchosti zadání. Tady máš papír se soupisem věcí, které mají být na patře. Jsou u nich čísla a stejná jsou nalepená na věcech. Najdi věci a odškrtni je na papíře. Našel věci a odškrtl je. Jak prosté! A znovu a znovu. Už druhý den byl schopen i přepočítávat role toaletního papíru, kancelářské děrovačky či náplně do propisovaček. Co chybělo, to dohledal a doplnil nebo poznamenal. První dny po něm odškrtané seznamy znovu kontrolovali. Nespletl se ani jednou. Získal důvěru. Našel svoji seberealizaci a ostatní členové inventarizační komise našli čas pro prodloužení doby k obědu na čtyři hodiny. Všeobecná spokojenost. Byl kamarád a začali mu říkat podle počátečních písmen nacionále – Cédé. Našel svůj svět, kde byl prospěšný.

	Když periodická inventarizace skončila, věděli, co umí. Inventarizoval externí sklady zbraní, vybavení požární ochrany, šanony v archivu.

	Když už nebylo co inventarizovat, nudil se. Začal chodit po kancelářích a nabízel, že jim zkontroluje nábytek a věci v šuplíkách. Mnohé práce v administrativě jsou sice zbytečné, ale musí být provedeny rychle včas a nějaké kontrolování skříní a šuplíků navíc by jen zdržovalo.

	Odmítali ho.

	Učil se. Požádal o večerní služby pomocníka ostrahy s evidovaným univerzálním klíčem.

	Vyhověli mu. Jako ostraha nemá co zkazit. V době, kdy většina budovy zela prázdnotou, jeden večer v kancelářích vytvářel inventarizační seznamy, které druhý večer sám kontroloval a byl nadšený, jak seznamy odpovídají včerejší skutečnosti. Stal se tichou a neviditelnou součástí soustrojí zvaného ministerstvo vnitra.

	Toho večera našel v kanceláři odboru vnitřních věcí přepravní kontejner. Otevřel ho a rozzářil se, když na vrchu byl seznam věcí z kontejneru. Provedl jejich inventarizaci a našel prázdnou krabičku bez vyznamenání. Věděl, co má udělat. Buď chybějící vyznamenání najít a doplnit, nebo na seznam poznamenat, že chybí. Vyznamenání našel ve skříni a dal do krabičky. Věci vrátil do kontejneru, v pravém dolním rohu seznamu udělal odškrtnutí, vrátil ho navrch, kontejner zavřel a spokojeně se přesunul dělat inventarizaci do vedlejší kanceláře.

	Tak to i odvyprávěl dvěma novinářům, kteří si ho zavolali.

	„Když děláte inventarizaci a něco chybí, máte dvě možnosti: Buď chybějící doplnit, nebo poznamenat. Já jsem vyznamenání našel. Bylo to tak správně?“

	Necati Massoud se na něj dlouze díval. Nebyla to jeho věc, ale mohl by mu říct, že v kanceláři vnitřních věcí neměl co dělat, že nešlo o žádnou inventarizaci a že se vůbec nemá co hrabat ve věcech z kontejneru na odeslání, ale k čemu by takové výtky byly. Ať si to vyřídí jeho zaměstnavatel. Odpověděl na otázku: „Ano, Cédé, udělal jste to správně. Ani vlastně nevíte, jak moc správně.“

	Když se novinářští matadoři vraceli do redakce, zeptala se Sophie: „Co s tím budeme dělat?“

	„Nevím. Fakt nevím. Zavoláme Drexlera, koneckonců, on si informace objednal. Ať rozhodne. Ale vidím titulek, moc hezký titulek: DEBIL NÁHODOU ODVRÁTIL VÁLKU DRUHŮ!"

	„To neprojde. Debilové už neexistují.“

	„Já vím, dělal jsem si srandu.“

	„Ale víš, co se mi na tom tvém titulku líbí?“

	„Copak?“

	„Že je stoprocentně pravdivý. V tomhle pošamšaném světě někdy debil a náhoda znamenají víc než génius a zákonitost.“
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	Elena Ortica se nemohla rozhodnout, jak to Petrovi řekne. Vlastně otázek bylo víc. Kdy, kde a jak to Petrovi řekne. V hlavě přebírala nejrůznější možnosti, a nakonec se rozhodla pro větu, která jí šla nejvíc od srdce: Budeme mít spolu miminko a bude celé po tobě. Ano, dobrá věta. A pozve Petra na večeři, ať miminko oslaví. Do nějaké nové restaurace, kde mají dobré pití, aby nenadával. Třeba do té na Hradčanech, co mají mít pečené křepelky s kaštanovou nádivkou. Bude zvědavý, co se děje, a tam mu to řeknu. Ano. A do restaurace ho pozve hned, jak se vrátí. Bude v dobrém rozmaru, protože – doufám, že už konečně – odevzdal svoji knihu. Všechno do sebe hezky zapadne. Vyřízeno.

	Někde v dáli, až nad obzorem, měla ještě jeden problém. Ale vůbec nevěděla, jak se do něj pustit. Zda se do něj vůbec pustit. Petr už by měl přestat pracovat. Je sice v dokonalé formě – to tedy je! – ale může se najít nějaký mladý rychlý blázen a tatínka sejmout. Brr. Ale naučila se, že muže změnit příliš nelze. Natož pak Petra. Co s tím? Problém odloží. Zítra je přece taky den.

	Podívala se na hodinky a zděsila se. Za půl hodiny má odpolední přednášku a není ani namalovaná.

	Doběhla tramvaj a vmáčkla se do přeplněné zadní části. Za pár měsíců mě budou pouštět sednout, uvědomila si a měla z toho blažený pocit.

	Mladík sedící pod ní četl jakýsi bulvární plátek. Zachytila velký nadpis na první straně: Pupíci uznávají nevěru! Podnadpis zněl: Jedna žena, ale více otců! No, to Si Filip v Amicitii mákne, společensky rovnat nevěry Pupíků. Mohla by si kousek článku přečíst, kdyby sedící mladík neotočil stránku, škoda. Na nové stránce se na ni díval s drzým úsměvem vojensky ostříhaný Petr a nad ním nadpis: Motorkáři Hells Angels utloukli nejlepšího bojovníka! Podnadpis: Lékař konstatoval smrt, ale tělo někdo ukradl!

	Vytrhla mladíkovi noviny z rukou, srdce jí bušilo a chvatně hledala podrobnosti. Než je našla, uviděla na stejné straně dole další fotku. Na dláždění ležící postava v tratolišti krve. Hlavu na fotografii v redakci rozmazali, ale bílé dlouhé vlasy v kaluži krve nechali. Vlasy poznala. Boty také. Petrovy boty. Pak se tramvaj zatočila a měla pocit, že kolem ní vybuchla duha. Co jiného by mohlo být tak barevné? Pak už jen černá tma.

	Ležela na jakémsi úzkém lůžku na nemocniční chodbě. Pohnula rukou a kolemjdoucí sestra ji hned za ruku chytla.

	„No výborně, už přicházíte k sobě. Jak se cítíte? Omdlela jste. Přivezli vás k nám, jste v Nemocnici Na Františku, hned zavolám lékaře. Víte, jak se vám to stalo?“

	Nevěděla. „Malovala jsem se doma, a pak už nic nevím. Ale jsem asi v pořádku. Musím ležet? Mám spoustu práce.“ Pokusila se vstát a podařilo se jí to, když jí sestra pomohla. Ale hlava se jí motala. Rozhlédla se a našla i svoji kabelku.

	„Pojďte, posadíte se do čekárny a počkáte na pana doktora, přijde hned. Je vám lépe? Nechcete přinést vodu?“

	Posadila se, ale pořád cítila problémy s rovnováhou. Vedle ní na nízkém stolku byly poházené časopisy. Když zaostří oči na text, třeba se rovnováha zlepší. Vzala nejvrchnější a hned jak ho otevřela, uviděla Petra na dláždění. Vybavil se jí obdobný obrázek v tramvaji. Petra utloukli. Tělem jí projela bolest, nohy ji neunesly a při pádu narazila hlavou o stolek.

	Probudila se až za dva dny. Pak ji odvezli do Psychiatrické nemocnice v Praze Bohnicích. Nevěděla, kdo je, kde je, ani kolikátého je.
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	Otto Fischer seděl předkloněný v křesle Céček a tloukl špicí drahé hole do koberce. Hlas měl agresivní a mluvil k Vargovi. „Ne, ne, ne a ne. Nic vám nedám, i kdybych ty papíry k vašim mladým měl, jako že je nemám, to jsem vám řekl snad desetkrát. Tak mě prosím poslouchejte, pane doktore. Ano, s otcem Filipa Taberyho jsme se dobře znali, nepopírám, měli jsme k sobě blízko věkem i názory. Měl jsem ho rád. Často jsme se shodovali i v pohledu na komplikace, které ženy vnášejí do osudů mužů. Ale žádné papíry k dospívajícím Pupíkům od něj nemám.“ Trošku se mu změnil hlas; ubylo vzteku a přibyl nádech arogantní provokace. „Ale i kdybych je měl, myšleno zcela hypoteticky, protože je nemám, tak bych vám je stejně nedal.“ Udělal pauzu a vychutnával ranivost svých slov.

	Imrich Varga byl ztělesněním klidu. „Proč byste nám je nedal, pane Fischere?“

	„Ze dvou důvodů. Tím prvním je, že pokud bych je měl – zcela hypoteticky – tak bych slíbil Michalu Taberymu, že je bez jeho souhlasu nikomu nevydám. A protože Michal je po smrti, tak už souhlasit nemůže. Druhým důvodem je, že vás Pupíky prostě nemám rád. Vlastně to je nepřesné, mám vás vysloveně nerad, nic ve zlém. Jste genetický omyl, úlet, bez vlastního kulturního zázemí a s podivným vztahem k ženám. Mám namysli, co mi říkal Filip Tabery, že jste jako křečci v kleci, kde se každá samice bez výběru oddá kterémukoli samci. U lidí je to proti bohu! Navíc jste nekulturní; nikdy nevytvoříte umělecké dílo, natož pěkný film. Nikdy nepocítíte ani pokoru, ani úžas před kumštem homo sapiens. Nechci vás podporovat, nechci vám pomáhat. Proto vám nic nedám. Takže co. Budete mě mučit, abyste zjistili, jestli nelžu?“

	Imrich Varga rezignovaně kýval hlavou. „Dobře, klid, věřím vám. Všechno je v pořádku. Z našich analýz vyplynulo, že by staré dokumenty doktora Taberyho mohly být u vás, dokonce s velkou pravděpodobností. Ale netvrdíme, že je máte jistě. Tak mi prosím moji zbytečnou návštěvu promiňte. Ale když už jsem tady, a abych prokázal přece jen trošku kulturnosti, mohl bych se vás zeptat na pár věcí z dob němého filmu? Prý jste odborníkem na slovo vzatým.“

	„Na němé filmy snad ano. Proč vás zajímají?“

	„Náš pohled na umění je spíše ekonomický, neskrýváme to. Staré filmy, mám na mysli originály, mohou být zajímavou investicí. Obzvláště, kdyby se snad našel nějaký nenávratně ztracený film z němého období. Prý se to stává.“

	„Ó, když se najde významný film, který se považuje za ztracený, tak to je vždycky bomba, ať je z kteréhokoli období. Posledním byl tuším Duffův katastrofický Deluge z roku 1933, nalezený nečekaně v roce 1981 v italské verzi.“

	„Je hodně ztracených filmů?

	„Hodně. Z němé éry tak tři čtvrtiny už nikdy neuvidíme. Tři čtvrtiny! Podložka filmového pásu byla z vysoce hořlavé a při skladování nestabilní nitrocelulózy. Také se tehdy nedělalo moc kopií. Filmy shořely, nebo se rozložily. Už žádné objevy nebudou, věřte mi. Najít starý němý film je stejně nemožné, jako najít mlčenlivou ženu. Navždy zmizel třeba – je smutné o tom mluvit – vůbec první celovečerní film, Taitův The Story of the Kelly Gang z roku 1906, nebo první celovečerní film s úplně nahou herečkou, Brenonův A Daughter of the Gods z roku 1916. Anebo, pane bože, jak jsi to mohl dopustit, Edwardsova úžasná Cleopatra z roku 1917.“

	„Nebyl to ten snímek, ve kterém hrála Theda Bara?“

	„Jistěže, femme fatale, nádherná a neopakovatelná Theda Bara jako egyptská královna. Budu upřímný, nestydím se za to: Mám k ženám nekonečně mnoho výhrad, všichni to vědí, nejraději bych jim sebral řidičáky a volební právo, ale jsou dvě, kterých si vážím a vždy jsem je obdivoval, protože jsou dokonalé. Moje matka, budiž jí země lehká, a Theda Bara. Šklebem života je, že z filmového megahitu o délce sto dvaceti pěti minut se zachovalo – víte kolik? To neuhodnete. Jen dvacet vteřin. Strašně bych ho chtěl vidět celý. Strašně moc.“

	Varga měl o filmu a jeho historii všechny informace, včetně té o dvaceti Zachovalých vteřinách. „To jsem nevěděl, že jen dvacet vteřin. Kdyby se snad našel originál, musel by mít velkou cenu, ne?“

	„Byl by neocenitelný, stejně jako indický Tádž Mahaál nebo náš Karlův most. Ale vedeme jalové řeči, doktore, ten film už nemůže existovat, technicky to není možné. Celuloid by nepřežil.“

	„Samozřejmě. Ale mluvil jste před chvílí hypoteticky, že máte dokumenty se záznamy našich pubescentů od doktora Taberyho Dovolím si hrát stejnou hru. Představte si, že by originál filmu v roce 1918 schoval laboratorní technik, jen z důvodů bezmezného obdivu a snad i lásky k hlavní herečce-“

	„To bych úplně chápal.“

	„-a jako technik celuloidový film dobře konzervoval a uskladnil Když zemřel, jeho dům se prodal a nabyvatelé našli film v krabici na půdě. Nikomu o tom neřekli, protože podle kupní smlouvy měli nález ohlásit a odevzdat jako kulturní památku. Film dali soukromě do Hollywood Restoration & Remastering, kde udělali digitální kopii a originál profesionálně konzervovali. Jistě víte, že existuje rozsáhlý internetový obchod s kradeným a jinak veřejně neprodejným uměleckým zbožím. My se do něj umíme napojit. Film jsme koupili. Proti vaší hypotéze, že máte naše písemnosti k pubescentům kladu jinou hypotézu: Máme Cleopatru z roku 1917. Abych byl konkrétní, originál v dokonalém technickém stavu s digitální kopií. Oboje byste asi chtěl, ne? Ale jsou to oboje jen hypotézy, není-liž pravda?“

	Otto Fischer několikrát polkl. Tápal. Ale mizivá možnost, že si Varga nevymýšlí, byla krásným snem. Potřeboval sen dotáhnout do konce. „Kdybyste ten film měl a kdybych se – zcela hypoteticky – stal jeho vlastníkem, myslím originálu i digitální kopie, jak bych ho nabyl? Jak bych se k filmu oficiálně dostal, abych ho mohl pouštět veřejnosti?“

	„V londýnském Mitchamu se pozítří prodá luxusní dům. Na jeho půdě se najde film, který z pohledu anglického práva bude patřit k domu a nebude kulturní památkou. Nový vlastník vám ho daruje; váš klub je evropsky významný a kupující měl českou praprababičku. Logická reakce, ne? Popozítří byste byl vlastníkem.“

	Otto Fischer seděl bez pohnutí, chviličku nedýchal a nemrkal. Jako socha. Když se nadechl, Varga se naklonil až k jeho uchu a sugestivně šeptal: „Vyměňte papíry o našich pubescentech, které vám k ničemu nejsou, za Cleopatru z roku 1917 v dokonalém stavu. Theda Bara bude u vás doma.“

	V nitru Otty Fischera nastal boj, který neovládal. Válčily spolu averze k Pupíkům se stařeckou nadutosti na straně jedné a láska k filmům s obdivem k dokonalé ženě na straně druhé. Nebyl schopen boj emocí usměrnit a sám byl zvědavý na výsledek. Po deseti vteřinách cítil, že do boje se připletla i starosvětská myšlenka na plnění slibu mezi muži. Po dvaceti vteřinách boj skončil. Zabodl oči do Vargovy tváře a jeho ústa pronesla hrdé a nekompromisní NE. Averze s nadutosti o chloupek vyhrály. Překvapilo ho to.

	Imrich Varga zachoval klid a rezignovaně kýval hlavou. „Dobře, všechno je v pořádku, nic se neděje. Bude to, jak chcete vy. Ostatně, byly to přece jen hypotézy... anebo ne?“ Sáhl do kapsy, pomalu vytáhl černý flashdisk a držel ho mezi ukazovákem a palcem Ottovi před očima. „Nechcete se podívat na Cleopatru?“ Kouknul významně na nástěnné hodiny, i když přesný čas měl v hlavě. „Film je celý, sto dvacet pět minut, ale já už mám jen patnáct minut času, čeká mě jiný zájemce o koupi filmu. Tak se snad podíváme alespoň na začátek, ne? Theda Bara je opravdu kouzelná. Kam ten flashdisk mohu zastrčit?“
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	„Neskutečné.“ Herbert Giffort otáčel své těžké tělo kolem svislé osy, ruce nahoře, z rozepnutého béžového saka vylézalo břicho a z kalhot vytlačovalo bílou košili. „Opravdu neskutečné. Nikdy bych nevěřil, že kousek od centra Prahy je blázinec na šedesáti čtyřech hektarech nádherného parku se starými stromy. Bylo by tu moc pěkné sídliště. Musíte mít bohatého zřizovatele.“

	Doktor August Perner, primář Psychiatrické nemocnice v Praze Bohnicích, se sebevědomě usmíval. „K tomu osmadvacet léčebných pavilónů, divadlo, kino, sportovní areál, tenisové kurty, plavecký stadion. Všechno pro potřeby našich pacientů.“

	Giffort věděl přesně, kam se chce dostat. Svraštil tvář jako při akutní bolesti zubů. „Úžasné! Jak můžete chtít při takovém bohatství ještě dotaci? Nikdo mi ji neschválí.“

	Doktor Perner dokázal být stejně hrubého zrna jako doktor Giffort. „Dotace je pro špitál úplatkem, který jsme si domluvili za to, že jsem u nás nechal skoro osm měsíců Elenu Orticu, jak jste si výslovně a osobně přál. Jistě si vzpomínáte. Já jsem svoji část splnil. Teď vy.

	Nastoupila s těžkou mozkovou komocí s posttraumatickou amnézií a následným panickým záchvatem. Pro to bych ji propustil z ošetření za pár týdnů. Objevuje se u ní ještě jakási obsese a potřeba utéct od vnějšího světa a být zalezlá někde za zdí mimo světské problémy. To jsou ale věci spíš pro klinického psychologa, a ne pro přední psychiatrické pracoviště. Proto jsem jí musel panický záchvat nafouknout a deklarovat jako chronický a běžnou těhotenskou úzkost akcentovat. Takže na dotaci od vás máme nárok. Nutně ji potřebujeme na rekonstrukci topení, chápejte.“

	Giffort měl slabost pro lidi, kteří se vyjadřují jasně. Vzbuzovali v něm pocit, že mu spoří čas. Usmál se. „Dobře, doktore, máte pravdu. Nějaká taková byla dohoda, dotaci nějak zařídím, ale pro objasnění, já na tom zájem nemám. Jen jsem vyhověl prosbě Filipa Taberyho a na něm to asi chtěla sama Elena. Možná potřebovala být sama.“ Přiklonil se k uchu Augusta Pernera. „Mimochodem, doktore, čí je dítě, co nosí? Složila, se po informaci, že je Petr Stařík mrtvý, ale podle novinářů to dlouho pekla s Filipem a ten ji každý týden chodil navštěvovat. Jsou prý ťuťuťu, ňuňuňu. Nerad bych způsobil neznalostí nějaký společenský lapsus. Čí je dítě?“

	„Nevím. Neptal jsem se. Jen jsem hlídal, aby se s Filipem nebavili o problémových věcech.“

	„To si děláte srandu. Vedle primáře jste sakra i její ošetřující lékař a v rámci léčby s ní snad vedete důvěrné rozhovory, nebo ne?“

	„Vedu, sem tam. Ale ani já nevím, komu z těch dvou patří otcovství. Normálně bych s pacientem řeči o otci dítěte vedl, ale u Eleny by otázkou mohly vzniknout problémy a možná i zbytečný návrat k psychickému traumatu. Proč riskovat? Počkejte si na zápis do matriky, když už jste zvědavý jak italská pavlačová klepna. Ale ani zápis v matrice nemusí určit biologické otcovství.“

	„Nerozumím vám. Jak by otázka na otcovství dítěte mohla matce vytvořit trauma? Matka snad ví, kdo je otcem jejího dítěte, ne?“

	„Ale co když neví a nevědomost je jedním z důvodů narušené psychiky? Je dobré jí to připomínat?“

	Giffort zaklonil hlavu a plácl se do zpoceného čela. „No to mě nenapadlo. Jako že by nevěděla, jestli Petr, nebo Filip? O-jo-joj-joj... Tak jste to myslel?“

	Doktor Perner na otázku neodpověděl. Díval se k hlavní bráně a referoval: „My o vlcích a jeden z nich za humny. V žádném případě otázku paternity neotvírejte, kolego, prosím.“ Kývl hlavou k přístupové cestě, po které se blížil Filip.

	Oba zadýchaně pozdravil a zeptal se: „Kde je Elena, už se balí?“

	Doktor Perner se podíval na hodinky. „Musí ještě předat pokoj a podepsat propouštěcí papíry, za chviličku přijde. Ale rád bych využil situaci k jedné dost důležité věci. Ostatně kvůli tomu přišel i doktor Giffort. Poslouchejte mě prosím chvilku oba pozorně.

	Elena k nám nastoupila po problémech, které souvisely s tragickým úmrtím vašeho bratra, Petra Staříka. Musela k němu mít citově hodně blízko, ale může to souviset i s vámi, Filipe. Podstatné je, že v podvědomí má nejasnosti, nebo spíše pochybnosti o vašem bratrovi. Měl prý kdysi v minulosti, někde v Africe, provést cosi hrozného a ona se k tomu v myšlenkách stále vrací a dumá nad něčím, co vůbec nezná. Neustálé si nějaké hrůzy vymýšlí, spekuluje a spěje tím až k vážnější obsesi. Může vzniknout problém. Africkou minulost vašeho bratra má znát doktor Giffort jako jeho dřívější přítel. Velmi, velmi bych doporučoval, aby doktor Giffort před ní tu minulost objasnil, je to nejlepší způsob, jak jí obsesi dostat z hlavy, aby nerostla. Proto jsem si doktora Gifforta dovolil pozvat.“ Obrátil se na Gifforta. „Víte, o čem mluvím?“

	Giffort chvíli přemýšlel. „Ano. Jistě. Ale není to dobrý nápad.“

	„Proč?“

	„Minulost je – jemně řečeno – drsná.“

	„To nevadí. Ale můžete o ní mluvit, nebo ne?“

	„Po smrti Petra můžu. Otázkou je, zda je to rozumné. Aby se nám dívka nesložila.“

	„Nemyslím si. Elena je silná žena a je odpočatá. Má problém s nevědomostí, s absencí informací. Realitu přijme, věřte mi, a posílí to i vztah s jeho bratrem, tedy s vámi, Filipe. A pokud snad ne, jsme na půdě psychiatrické nemocnice. Nikoli náhodně.“

	Giffort se podíval na Filipa. „Váš názor?“

	Filip se s odpovědí obrátil na doktora Pernera. „V černé vizi. Může to ovlivnit porod a dítě? To mě primárně zajímá.“

	„Ne. Ale kdybych se mýlil, ve čtvrtém pavilónu je porodník, kdyby bylo potřeba. Pozval jsem ho na partii šachu s Adamem. To je náš pacient. Má problémy zavázat si tkaničky u bot, neví, kdo je americký prezident, ale je šachový génius.“

	Filip se díval k jednomu z pavilonů a viděl vycházející Elenu. „Souhlasím. Jak jí to uvedeme?“

	Doktor Perner reagoval okamžitě. „Neuvedeme. Ví o tom. Kousek odtud je altánek ve stínu, nechám z něj vypudit pacienty, přinést džus a můžeme začít.“

	Giffort se přimáčkl k Pernerovi a položil mu ruku na rameno. „Mám jít do podrobností? Jsou dost brutální.“

	„Do těch největších, kolego. Jestli to s ní nesekne, a tomu já věřím, už ji u nás nikdy neuvidím. A to si přeju vždycky úplně, úplně nejvíc, když propouštím pacienta. Víte, co je zvláštností mojí práce? Že do budoucna vůbec nechci vidět lidi, které mám docela rád a tak nějak jsem k nim přilnul.“

	2

	„Můžu si přisednout?“

	Pihatý chlapec bez zájmu kývl a dál si prohlížel fotky na displeji malého fotoaparátu.

	Muž se posadil k chlapci na lavičku, opřel hlavu o ruce na držadle hole potažené kůží z býčího penisu a chvíli pozoroval, jak vítr na hladině rybníka nahání osamělé listy. Holandsko je zemí rovin, větru, vodních kanálů a rybníků.

	„Nevím, jestli mi dobře rozumíš. Nizozemština není můj rodný jazyk. Musel jsem se ji naučit. V mém věku to bylo docela těžké. A jsem tu u vás poprvé, a tak nevím, jestli je mi dobře rozumět.“

	Ani nezvedl hlavu. „Je vám dobře rozumět. Máte jen srandovní přízvuk, jako jeden spolužák z Polska. Ale já se nesmím bavit s cizími lidmi.“

	„Nejsem tak úplně cizí. Vím třeba, jak se jmenuješ.“

	Otočil se k muži. „Opravdu?“

	„Jmenuješ se Christiaan De Jager. Bydlíš kousek odtud, na Veerstraat. Rád fotografuješ a prý moc dobře. Ve škole jsi měl mít výstavu, je to pravda?“

	Ukázal na prstech a vyhrkl: „Dvě, dvě výstavy jsem měl, ne jednu. Ta první byly fotky ze ZOO Artis. Nafotil jsem žirafu, jak ohnula krk přes plot a žrala pánovi klobouk. Pán byl plešatý a na pleši se mu odráželo slunce. Otiskli ji i v novinách a zaplatili mi. Druhá výstava byly fotky odsud, z Vondelparku. Jmenovala se Bosé nohy v parku, vypůjčil jsem si název z nějakého filmu s Redfordem a Fondovou. Viděl jste ho? Lidé tu v létě chodí bosi trávou, jsou veselí, pak si hledají klíšťata a jsou smutní. Veselé fotky jsem nechal v barvě a smutné jako monochrom, ale možná to byla chyba, pořád nad tím přemýšlím a nevím.“

	„Moc mě mrzí, že jsem tvoje výstavy neviděl. Fotky z nich ještě máš?“

	„Mám je doma. Proč vás to zajímá? Také jste fotograf?“

	„Býval jsem, ale už je to dávno. Tehdy ještě nebyly digitální foťáky. Fotilo se na kinofilmy.“

	„Četl jsem o kinofilmech. Co jste fotil?“

	„Co jsem fotil? Á, všechno možné, co mi uložili. Moc jsem si nevybíral. Byla to práce, ne zábava.“

	„Já jednou budu kameraman. Až prodám další fotky a našetřím si na kameru. Budu točit filmy.“

	„Kdo ti řekl, že budeš kameramanem?“

	„Nikdo. Ale focení je jen takový trénink. Skutečná práce je totiž za kamerou.“

	„To není možné. Někdo ti přece musel říct, že bys mohl být kameramanem. Máma?“

	„To těžko. Focení nerozumí a ani nikdo jiný v mém okolí. Já to prostě vím. Jako vím, že se mi chce na záchod a taky mi to nikdo nemusí říkat, že se mi chce. Už jsem velký. Prostě budu jako kameraman točit filmy. Ale jen ty nejlepší.“ Samozřejmost tvrzení byla odzbrojující.

	Muž se na delší chvíli odmlčel, a tak se na něj chlapec znovu podíval. Viděl obličej plný úžasu a zvlhlé oči. Muž si odkašlal, utřel oči a výraz měl zase normální. „To nic. Jen jsi mě s natáčením filmů překvapil. Je to k neuvěření. Ukážeš mi svoje fotky?“

	„Musím se zeptat mámy, jestli vás můžu přivést. Zavolám jí.“

	„Počkej, počkej ještě chvíli. Víš, je to trošičku složitější. Já tvoji mámu dobře znám, vlastně už dlouho ji znám, od mala. Je to moje dcera. Před hodně lety jsme se nerozešli v dobrém, nechoval jsem se dobře a urazil jsem ji. Potřeboval bych, abys nás udobřil. Zvládl bys to?“

	Díval se nedůvěřivě. „To byste musel být můj děda. Ale já mám jen jednoho dědu, žije v Česku a má tam filmový klub. Máte filmový klub?“

	„Mám. Mám velký filmový klub.“

	„Tak to jste asi můj děda!“

	„Vždyť jsem to říkal!“

	„Jak vypadá váš klub?“

	„Jsi moc hrr. Když všechno dobře dopadne, tak tě pozvu na návštěvu i s mámou a klub si pořádně prohlídneš. Nejdřív se ale musím s mámou udobřit. Pořád žije sama?“

	„Ne, žije se mnou. Táta odešel, když jsem byl ještě malý. Znám ho jenom z fotek.

	„Jak to uděláme, zavoláš mámě?“

	„Co jí mám říct?“

	„Co uznáš za vhodné.“

	Zmáčkl číslo a dal telefon k uchu. „Mami? Ne, nic se neděje, všechno je v pořádku. Víš, s kým teď sedím na lavičce? Ale ne, se svým dědou. No opravdu. No jak asi mluvíme, přece holandsky. Dobře, předám ti ho.“

	Mobil byl maličký a stará ruka ho k uchu přitiskla neohrabaně.

	„Kdo jste, pane? Povíte mi, proč obtěžujete mého syna?“

	Jsem tvůj otec, Marie, a svého vnuka neobtěžuji, jen si povídáme o focení a o filmech.“

	„Hloupost. Můj otec neumí holandsky. Kdo jste? Pokud toho nenecháte, hned volám policii.“

	„Každé pondělí a každý čtvrtek dopoledne, vždycky dvě hodiny holandštiny doma s učitelkou, Holanďankou, paní Moon. Vedle toho knížky, písničky a filmy v holandštině. Trvalo to čtyři roky. Celé čtyři roky, než jsem se naučil holandsky.“ Česky: „To bylo moje pokání a moje příprava na dnešní den, Marie. Na den, ve kterém se ti chci omluvit, a pokud je to možné, navázat mezi námi rozumné vztahy. Moc, opravdu moc bych o to stál. Choval jsem se tehdy hloupě. Promiň. Omlouvám se ti.“

	„Panebože! Už tě poznávám podle hlasu, tati! Omlouvat se nemusíš, koneckonců, měl jsi vlastně pravdu. Otec Christiaana nás opustil po dvou letech. Nevím ani, kde teď je. Opravdu nebyl typ do manželství a ty jsi to předvídal. Minulost je pryč, smažeme ji, přijďte oba, ráda tě uvidím a připravím něco k jídlu. Ale na to ses kvůli mně nemusel učit holandsky, tati, já přece pořád umím česky.“

	„Já vím. Jsme u tebe za chvilku.“

	Díval se na chlapce, jak soustředěně nastavuje cosi na horní straně foťáku. Česky, aby mu chlapec nerozuměl, řekl: „Tak to vidíš, ženská. Už si zase myslela, že je pupkem světa a že jsem se učil holandský snad kvůli ní. Pff. Nemá rozum. A nikdy ho neměla. Pořád je to stejné, pořád dokola, dokola a dokola. Ale má mého jediného vnuka.“ Přešel do holandštiny: „Máma nás pozvala na jídlo, je moc milá a hodná. Tak půjdeme, ne? Musím ti vyprávět spoustu věcí o focení, natáčení a o tom, jak má vypadat opravdu dobrý filmový klub. Co myslíš, který film je lepší, Ratatouille, nebo Hledá se Nemo?“

	* * *

	Povinně se usmála.

	„Pochutnal sis, tati? Bylo to holandské národní jídlo, hutspot se jmenuje. Dobré, ne?“

	Měl minimálně tři důvody, proč mu hrubě nechutnalo. V prvé řadě mu brambory nakyselo dráždily žaludeční vředy. Za druhé mu semínka zeleniny lezla za zubní protézu, ale co bylo podstatné – jídlo vařila jeho dcera, což samo osobě zvyšovalo kyselost brambor, dráždilo vředy a umocňovalo snahu všech ostrých semínek vetřít se za zubní protézu a hlodat dáseň. Proti potřebě dát vnukovi co nejlepší vzdělání to ale byly prkotiny. „Jídlo bylo výborné, moc jsem si pochutnal; fakt jsem nevěděl, že jsi tak dobrá kuchařka. Kde ses to naučila? Kávu rád; můžeme u ní projít nějaké organizační záležitosti.“ Přešel do češtiny, aby chlapec nerozuměl: „Mléko ano, cukr ne, děkuji. Víš, přijel jsem s tím, že vás pozvu nastálo do Prahy a připravím vnuka na budoucí převzetí filmového klubu, protože mu ho jednou odkážu. Nemám komu jinému. Byla by s tím ale spousta problémů, musel bych ho seznámit s celou řadou lidí od filmu, naučit ho řízení a ekonomii klubu, restaurace, vytváření programu, rozumět filmům, a je na to ještě dost malý. Ale už je to jedno. Změnil jsem názor. Filmový klub mu nedám.“

	Překvapeně se na něj podívala, v očích otazníky se zrníčky zloby, ale vydržela mlčet.

	„Víš, venku jsem s Christiaanem mluvil o focení, o kamerách a filmech, viděl jsem... co viděl, studoval jeho fotky a vím, že má talent. Vidí prostor, odstíny světla, kombinuje barvy, chápe hloubku ostrosti, umí se postavit na to správné místo a vytvořit kompozici, to všechno zatím bez znalosti teorie. Ale cítí okolí jako potenciální obraz. A nějakou záhadou záhad, anebo snad genetikou, já nevím, chce být kameraman; možná si svůj talent podvědomě uvědomuje.

	Umím zařídit, aby byl špičkový světový kameraman. Poslouchej. Prodám klub, kupce mám, a koupím vám v Praze byt, anebo dům, jak budeš chtít. Christiaan se během roku naučí česky, seženu mu domácího učitele. Za tři roky ani nebude mít přízvuk, uvidíš. No a pak vystuduje FAMU. Souhlasila bys s tím?“

	Lehounce vrtěla hlavou sem a tam. „Proč studia v Praze? Jestli má takový talent, jak říkáš, proč ho nepošleš na nějakou prestižní školu, třeba do Los Angeles?“

	Oběma rukama mačkal desku jídelního stolu; soustředil se na to a věděl, že nesmí vyletět, i když po tom toužila celá jeho bytost. Vždyť ona už si zase myslí, že něčemu rozumí! Mluvil mírně a stálo ho to nepředstavitelnou námahu. „Víš, naše pražská FAMU je podle odborníků nejlepší filmovou školou v Evropě a údajně sedmou na světě. Podle mého názoru patří dokonce mezi tři nejlepší světové fakulty a něco o tom vím. Vychovala Formana, Passera, Hollandovou nebo Menzela. Věř mi. Věříš?“

	Nevěřila, ale nechtěla se hádat. „Dobře, je to tvůj obor.“

	„Takže jsme v principu domluveni, super. Dám vám vědět, kdy máte přijet do Prahy, ale je tu ještě jedna podmínka. Významná.“

	No konečně, řekla si. Přijel jsi jenom pro ta slůvka, která teď budou následovat po spojce ale. Co je před spojkou je jako obvykle nepodstatné. Copak asi bude následovat za ale, otče?

	Díval se jí do očí, chtěl její reakci i vidět. „Kdyby se se mnou snad něco stalo, dědit bude přímo Christiaan. To znamená, že by tě v dědění přeskočil.“

	Usmála se a reagovala rychle. „Souhlasím.“

	„Právně to není úplně jednoduché, musíme podepsat pár papírů u notáře a přijdeš o dědictví nevratně. V případě mé smrti nedostaneš ani korunu.“ Oči se mu při té představě smály.

	Ovládala ženskou schopnost říkat nepříjemná slova s šarmem Grácií. „Tati, nechoďme už kolem horké kaše. Hutspot ti nechutnal, šklebil ses a ošíval. Nemáš mě rád a ani já k tobě nelnu láskou dcery, jak by se asi slušelo. Přijel jsi jenom kvůli Christiaanovi, pro jeho budoucnost ses dokonce naučil holandsky – mimochodem, nic moc. Trošku jsi ale přehlédl jednu věc, totiž že tvůj vnuk je současně mým synem. Na jeho skvělé budoucnosti máme úplně shodný zájem. Ano, souhlasím s podpisem čehokoli u notáře, ani to nebudu číst, nechci tvé dědictví, přijedeme do Prahy a budu podporovat jeho studium kamery. Máme shodný zájem. Pokud si pamatuji, tak je to jediný shodný zájem, který jsme kdy měli. Aspoň jednou. Jsme domluveni.“

	Podíval se na ni a na jediný, byť krátce prchavý okamžik, ji měl skoro rád.
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	V altánku psychiatrické léčebny byl stín a chvílemi i vánek, který uměl rozšumět kolem stojící stromy. Giffort nad pomerančovým džusem přemýšlel, jak příběh začít. Perner, Filip a Elena se pohodlně usadili a čekali.

	„Nebudu pitvat, jak jsme se s Petrem seznámili. Faktem je, že mi kdysi dávno zachránil kůži, když mě východně od angolského Namacunde chtěli zmasakrovat, protože jsem nezachránil syna jakéhosi, místního náčelníka. Ale nešlo to. Od té doby jsme se scházeli hodně nepravidelně, ale moc rádi, pokud jsme oba byli v Africe. Už tehdy měl vlastnost, která ze světa tak nějak mizí. Co řekl, to udělal a bral to jako samozřejmost. Nikdy by nepodrazil a hrál vždy fair play. Taky se s ním dalo hezky povídat, umí... vlastně uměl, promiňte, špatně si zvykám, uměl naslouchat. Přes všechny jeho vady mi s ním bylo dobře a měl jsem ho už tehdy rád.

	Ale abych přešel k tomu, co vám chci vyprávět. Byl jsem tehdy od Mírových sborů na jihozápadě Angoly, pár kilometrů severně od hranice s Namibií. Nekonečná savana, totální anus světa. Petr byl nějakých padesát kilometrů východně. Myslím, že jako součást žoldácké skupiny hájil zájmy investorů, kteří v Angole hledali diamanty. Což – obávám se – spočívalo v likvidaci některých domorodých vesnic, které se bránily úžasným výdobytkům civilizace a svévolně odmítaly opustit území, kde jejich předkové pobývali tisíce let. Tak jim ty vesnice vypalovali. To byl jeden z důvodů, proč jsem s návštěvou Petra váhal, občas měl podivná poslání. Ale druhým a větším problémem byla nová Petrova hračka. Parahyaena brunnea.“

	„Hyena čabraková,“ skočil mu do řeči doktor Perner.

	„Ano, hyena čabraková. Nemusel jsem tu bestii vidět, natož pak cítit. Bylo to opravdu nechutné zvíře. Mělo podivně pohublé křivoučké nožičky s příčnými proužky a na nich tělo s cancoury roztroušených dlouhých chlupů nejasné barvy a mezi nimi lysinky se zeleně hnisavými boláky. Močila do písku a pak se v té kaluži rochnila. Když bylo hodně horko, kroutila se v těch chcankách na zádech, pochrochtávala blahem a nesnesitelně páchla. Hodně horko bylo vlastně pořád,“ dodal Giffort. Chviličku vrtěl svým tučným tělem, aby předvedl kroutící se hyenu. Narovnal se a kapesníkem si utřel zátylek.

	„Ony se hyeny tak chladí,“ doplňoval chlácholivě doktor Perner.

	„Ať se tak chladí do aleluja, pokud po tom nechodí mezi lidi. Ten smrad byl hrozný. Pořád ji vidím, jak stojí uprostřed tábora, bez hnutí, vrostlá do země, krk a hlavu dole, uši nastražené a očima šmíruje okolí. Z pootevřené huby jí tečou sliny, z těla obaleného pískem něco kape a kolem bzučí hejno velkých much. Fuj. Byl to samec, občas vyvalil oči a pak se mu topořil penis a bylo to docela nechutné.“

	Doktor Perner nesouhlasně kroutil hlavou. „To klidně mohla být i samice. Samice hyeny mají klitoris velký kolem sedmnácti centimetrů, stejně velký jako penis a taky zakončený žaludem a topoří se jim, třeba při pozdravu. Klitorisem jim vede i močová trubice a – to si poslechněte, málokdo to ví – klitorisem taky rodí. Protože je úzký, tak se při porodu podélně roztrhne. Pokaždé. Je to jeden z nejbolestivějších porodů v celé zvířecí říši. Lidský porod je proti tomu procházka obchodním domem Harrods s napěchovanou peněženkou.“

	Giffort se na Pernera podíval pohledem, jakým se asi díval na páchnoucí hyenu, a pokračoval: „Když byla ta bestie s Petrem, měla hlavu zdviženou a sledovala každý jeho pohyb. Jako pejsek. Nikdo nevěděl, kde se tam vzala a proč nebyla plachá. Asi ji vychovali ze štěněte domorodci na jihu v Namibii a utekla jim, kdo ví. Já myslím, že osud svedl dva zabijáky a ti si padli do noty. Ona poznala, že on je ten větší zabiják, a tak ho přirozeně poslouchala. Ale to je jen můj laický názor. Byli silná dvojka a všichni je jako dvojku znali.

	Říkalo se, že když byla bojová akce, bral ji Petr s sebou a stačilo, aby na ni zavolal Namorado!, tak se totiž jmenovala, rukou ukázal na člověka a pak ukazovákem nahoru nebo palcem dolů. Nahoru znamenalo, že šla po krku. Dolů, že šla do rozkroku. Prý tam opravdu viděli případy prokousaných hrdel a utržených rozkroků, dokonce i překousnutých kostí. Ale mezi vojáky se toho napovídá po večerech moc a moc a není to vždycky pravda. Mimochodem, namorado je portugalsky něco jako přítel, nebo spíš miláček. Myslím, že ji měl Petr z jakýchsi nepochopitelných důvodů rád jak domácího mazlíčka.“

	„Hyena má stisk v zubech až pět set kilogramů na čtvereční centimetr,“ glosoval doktor Perner. „Překousne i holenní kost. Jsou známé případy-“

	Giffortovi naběhla žíla na čele. „Tak mám to sakra dovyprávět, doktore, nebo mi do toho budete dělat přednášku o hyenách?“

	Perner se schoulil, udělal omluvné gesto a rukama vyzval k pokračování.

	„Faktem je, že z té mrchy šel až nepřirozený strach a všichni ji nenáviděli. Ale byl to Petrův miláček a Petra se báli víc.“

	„Proč se ho báli?“ skočila do vyprávění Elena s rizikem, že ji Giffort okřikne.

	Giffort pokrčil rameny. „Nevím. Byl to tehdy jiný Petr, než jakého jste poznali vy. Měl mezi žoldáky zvláštní postavení. Byl jejich guru. Když vydal velitel rozkaz, všichni se podívali na Petra. Když kývnul, šlo se na věc. Když zavrtěl hlavou, rozkaz se měnil. Většinu vojáků vycvičil, mnohým zachránil krk a o jeho bojových schopnostech se vyprávěly legendy. Dokázal holýma rukama zlikvidovat čtyři chlapy s mačetami. Byl strašně rychlý a ohebný. Smrt i zranění se mu vyhýbaly. Domorodci věřili, že má nadpřirozené vlastnosti a vstupují do něj duše zabitých bojovníků. Myslím ale, že onemocněl chorobou, ke které jsou někteří žoldáci náchylní. Vlastně mnozí žoldáci.“ Chvíli mlčel. „Zachutnalo mu zabíjení. Viděl jsem to mockrát, je to droga, droga silnější než heroin. Po zabíjení mají pocit boha, který může brát životy. Kdo by nechtěl mít pocit boha? Petrovi se zabíjení líbilo. Většina žoldáků bojuje pro peníze. On ne. On bojoval ze zábavy a bral smrt jako sport. Ale co se tehdy vlastně stalo...“

	Giffort vypil skleničku s džusem, otřel si kapesníkem tvář a pokračoval: „Měl jsem dva dny volna a po delší době jsem Petra navštívil.

	Tábor byl na vršku takového malého, mírného kopce, dopředu pohled do krajiny, vzadu po padesáti metrech začínaly vysoké křoviny. Jinak jen prach, suchá tráva, spousta křoví, pod námi nějaké akácie a pár stromů baobabu. Slunce vpravo jen kousek nad obzorem vrhalo doleva dlouhé stíny všeho, co jen trošku vyčuhovalo, a Afrika byla plná sytých barev Takový až romantický závěr dne v savaně. Žoldnéři se bavili ve skupinkách, někde jen tlachali a pili pivo, někde něco vyřezávali, tam úplné vlevo svlékali mladou prsatou černošku a ta se pořád hýkavě smála. Napravo Petr probíral s mužstvem výsledky ranní akce. Vypálili nějakou vesnici a u takového povídání jsem být nemusel. Čekal jsem, že až skončí, Petr přijde, dáme si panáka a pokecáme.

	Mír toho obrazu přerušil děsný zvuk. Nikdy bych nevěřil, že existuje bolestivý chechtot. Tahalo to za uši a bolelo to a zvuk se zarýval až do žaludku. Do tábora vyběhla z křoví hořící koule. Byla to ta bestie hyena. Někdo ji polil benzínem a zapálil. Vřítila se do tábora a už musela být slepá, ani čich už nemohla mít, ale bezpečně věděla, kde je Petr, padla u jeho nohou na bok, položila mu tlamu na botu a občas se zacukala. Bolestivý chechot přešel v kňourání, bylo to jako brek nemocného dítěte. Cítil jsem pach spálených chlupů a masa. Celý tábor se otočil k dohasínající hyeně a všechno ztichlo. Tím víc bylo slyšet její brek. Petr skočil do stanu pro deku, hodil ji na hyenu, udusil zbytek plamenů, ale bylo už pozdě. Dodělávala. Žárem musela mít spálené plíce. Petr se k ní naklonil, něco jí chlácholivě špital do spáleného ucha, levou rukou ji hladil po břiše, kde byla nejmíň spálená, pořád jí něco šeptal, přitom pravou rukou vytáhnul pistoli a uprostřed věty jí prostřelil hlavu.

	Osobně si myslím, že proto za ním přišla. Aby jí ukončil trápení. Pak ji Petr do té deky zabalil, vzal do náruče a šel dozadu do vysokého křoví. Po cestě sebral z auta lopatu a vrátil se za dvacet minut jen s tou lopatou. Nemluvil. Lopatu zahodil a levou rukou ukázal na dva vojáky a zatočil ukazovákem, jako když se točí kolo. Byli to velitelé vozů a věděli, co to znamená. Nastartovali a čtrnáct chlapů nasedlo do dvou plně vybavených humvee. Nikdo mě nezval, ale vzal jsem lékařský kufřík a nastoupil taky. Tušil jsem práci. Nevyháněli mě. Felčar se vždycky může hodit.

	Seděl jsem ve voze, ve kterém byl i Petr. Nemluvil, ale podle rozhovoru chlapů jsem pochopil, že hyenu zapálili domorodci, co jim žoldáci dopoledne vypálili vesnici do základů, a já jsem tedy měl být součástí trestní výpravy. Chtělo se mi vystoupit, ale bylo už pozdě. Stmívalo se, reflektory aut hledaly sjízdnou cestu savanou a asi po půl hodině jsme narazili na skupinu dvaceti domorodců. Sedm mužů, pět žen a osm dětí. To vím docela přesně. Na zádech a na hlavách v barevných dekách zabalený majetek, který jim zbyl. Auta zastavila proti nim, aby jim zabránila v další cestě. Chlapi sahali po samopalech, ale Petr si na autě stoupl, vztyčil ruku a dlaní vrtěl, že ne. Pořád nemluvil. Svlékl se do půl těla, odepjal si opasek s pistolí, sebral z boku vozu dvě mačety, seskočil a šel ke skupině. Záda mu osvětlovaly reflektory a bylo vidět stružky potu, které se pod pasem vsakovaly do kalhot.

	Černochům ve skupině to došlo. Nebyli jsme daleko, rozeznal jsem bělmo jejich očí a takovou zvláštní dychtivost ve tvářích. Chtěli se mu postavit, také měli mačety a bylo jich sedm. Stoupli si do půlkruhu, za nimi pět kroků ženy a děti.

	Když byl Petr od nich tak čtyři metry, stalo se něco, co jsem ještě nikdy neviděl a nikdy už neuvidím. Ani chlapi v autech to nikdy neviděli. Petr šel do dřepu, a jak se zdvihal, přešel do grand plié, které zakončil piruetou. Točil se kolem svislé osy na špičce jedné ze svých kanad a ruce s mačetami vystrkoval a naopak přitahoval k tělu. Rychlost otáček byla neuvěřitelná. Točící se tornádo se dvěma mačetami. Umíte si vybavit baleťáka v divadle? Najde si pevný bod a na něj se při piruetě dívá, aby udržel balanc. To dělal i Petr. Tím pevným bodem byl vysoký černoch uprostřed půlkruhu.

	Do půlkruhu vjel jako fréza do loje. Pořád na špičkách kanad. Neměli šanci. Krev stříkala všude kolem. Ve světle reflektorů jsem viděl letět vzduchem v zápěstí useknutou černou ruku, která pořád svírala mačetu. Viděl jsem mačetu, jak odděluje temeno hlavy. Bylo to hrozné, opravdu hrozné. Jatka. Možná to nevíte, ale Petr měl mámu baletku a mládí trávil tanečky v baletních školách. Tady se mu to propojilo. Tanec a boj. Ostatně, prý k sobě mají opravdu blízko.

	Ale to nebyl konec hrůz, byl to začátek. Petr se zastavil a postoupil k ženám a dětem. Držely se za ruce a pevně tiskly k sobě. Nikoho nenapadlo, že by se do nich pustil. Ostatně, byly beze zbraní. Stál tam bez hnutí dvě tři vteřiny. Pak se přikrčil, znovu pirueta a znovu krev. Když rozsekával ty dospělé černochy, nikdo ani nehlesl, nebo si to nepamatuji. Ale ženy a děti, ty křičely. Strašně křičely. Během několika vteřin bylo po všem. Ticho. Na zemi jen části rozsekaných černých těl zapatlaných krví. Chtěl se k nám otočit, už natáčel hlavu, ale ozvalo se dětské fňukání a pohyb v hromadě zbytků těl a Petr znovu sekal a sekal a sekal. Byl v tom strašný vztek, cítil jsem ho i na dálku. Fňukání ustalo. Teprve pak se k nám otočil. Přísahám, že mluvím pravdu. Oči mu svítily! Svítily mu jak baterky červenou barvou. Stál tam v reflektorech aut nad zbytky zkrvavených těl, polonahý, rozkročený, svaly naběhlé, žíly z paží mu vystupovaly jak bužírky, těžce dýchal, hruď se mu nadýmala a splaskávala, v rukou krví zaplavené mačety. Pot z něj lil a smýval krvavé cákance na prsou a tváři, za ním tma savany a nad ním, vysoko nad ním černá klenba plná mihotavých hvězd. Brr. Výraz jeho tváře vybízel k boji, říkal: Pojďte, pojďte, kdo ještě chcete, čekám tu na vás. V tu chvíli jsem začal opravdu věřit v boha.“

	Doktor Perner se na Gifforta starostlivě podíval, ale nic neřekl.

	Giffort přerývaně dýchal a vypadal jak v transu. „Jsem přesvědčený jsem do morku kostí přesvědčený, že do Petra vstoupil ďábel. Ďábel miluje zabíjení mačetami. Fakt nevím, který cvok dal mačetu Angole do státního znaku. Pokud existuje ďábel, a já ho v Petrovi viděl, tak musí existovat bůh. Jinak by nebyla rovnováha.

	Z chlapů v autech jako první reagoval obrovitý Polák, co Petra zastupoval. Slezl z auta a beze slova začal rozdávat lopaty a krumpáče a všichni vojáci šli kopat jámu na těla. Petr ne. Vzal z aut nějaké hadry, otřel mačety, umyl si ruce a tělo vodou z kanystru a seděl bez hnutí se svěšenou hlavou do doby, než ostatní pohřbili těla.

	Vraceli jsme se. Celou dobu nikdo, vůbec nikdo nepromluvil a myslím, že vím proč. I žoldáci mají svůj morální kodex. Takový zvláštní morální kodex. Muži se zabíjejí, protože je to důsledek boje a boj je jejich džob. Ženy se znásilňují, protože je to příjemné a považuje se to za odměnu vojáka minimálně od dob dobytí Troje. Ale nezabíjí se. Stejně tak se nezabíjejí děti. Děti jsou i mezi těmi okoralými žoldáky tabu. Snad to máme zakódované někde v DNA. A Petr zásady porušil.

	Hned ráno jsem se chtěl vrátit, ale nad ránem jsem dostal vzkaz. Žoldáci ráno pojedou do Jamby, to je město východně asi sto padesát kilometrů od tábora, takový zanícený bolák na prdeli Afriky. Mají tam zkontrolovat bezpečnost města, čekal se příjezd nějakých potentátů z Botswany a bylo nutné, aby v Jambě nebyly bezpečnostní problémy. Já jsem tam měl jet s nimi jako lékařský doprovod a pak se vrátit severně na Červený kříž. Jel jsem sanitkou s ošetřovateli a nevím, jak manšaft ráno reagoval na Petra. Co jsem viděl v Jambě, nikdo s ním nemluvil.

	Kolem oběda křičel nějaký voják, že Le Danseur má úraz. Až na místě jsem pochopil, že jde o Petra. Jeho četa, která viděla Petrovu piruetu na špičkách kanad s mačetami, ho tak překřtila. Le Danseur. Tanečník. Osobně si myslím, že původně to bylo označení hodně pejorativní. Ale ve vojenských kruzích mu to zůstalo, i když dávno zmizeli ti, co znali pravý důvod přezdívky. Mezi vojáky byl Le Danseur už navždycky.

	Ale co se stalo. Petrova četa kontrolovala starý dvoupodlažní dům. Střecha to nevydržela a Petr se propadl až na hliněnou podlahu v přízemí. Dvěma stropy ze starých prken, rákosu a jílu. Měl otřes mozku a byl v bezvědomí, což bylo dobře. Protože po cestě dolů to vzal přes vyčnívající hranu plechu, co se svisle obnažila zlomenými prkny jak nastrčený nůž, a roztrhl si v rozkroku maskáče a šourek. Jedno varle viselo za hlavu nadvarlete na shnilém prkně mezi přízemím a prvním patrem a druhé se mu spolu s obnaženým chámovodem válelo v krvi mezi nohama.

	Jestli existuje osud, tak tady se ukázal. Nikdo Petra nedokázal porazit jako vojáka. Nikdo. Tak ho osud poslal na tu ztrouchnivělou střechu.

	Ovázal jsem ho tlakově, varlata dal do kýblu na šampaňské s ledem, sehnal helikoptéru a letadlo do Kapského Města, to je asi 2 000 kilometrů vzdušnou čarou, tři hodiny letu. Je tam klinika, která umí úžasné věci pomocí kmenových buněk a hormonální léčby. Nechtějte vědět podrobnosti, v Evropě to není úplně legální.

	Když tam Petra přivedli k vědomí, dostal dvě nabídky. První byla rychlá bezproblémová léčba, za tři týdny je zase v maskáčích, úplně fit, ale se silikonovými implantáty varlat a doživotní impotencí. Když mu nabídku říkali, věděl jsem předem, že ji nepřijme. Není voják, který by mezi ostatními žoldáky vydržel s umělohmotnými varlaty. Neměl by žádnou autoritu a byl by všem pro smích.

	Druhá nabídka představovala čtyřměsíční experimentální léčbu, která ho dá dohromady. Kmenové buňky spraví varlata a hormonální léčba je udrží v normálu. Vše bude jako dřív. Pravděpodobně ještě lepší. Součástí hormonální léčby jsou i pohlavní hormony.“ Giffort varovně zdvihl ukazovák. „Ale. To ale znamená, že každý den do konce života bude brát hormony, které ho postupně zničí. Normálně nabízejí čtyři roky života. Petrovi nabídli – vzhledem k jeho mimořádné tělesné konstrukci a mládí – let pět. Přitom nesmí kouřit a jíst cokoli, co zužuje cévy. Naopak se doporučuje všechno, co cévy rozšiřuje a podporuje kardiovaskulární systém. Včetně alkoholu. Musí intenzivně sportovat. Být fit.

	Když to Petrovi nabídli, měl v sobě koňskou dávku morfia, nic ho nebolelo a usmíval se. Zeptal se, co bude po těch pěti letech. Stařičký profesor, který mu předestřel nabídku, se také usmál a naklonil se k němu nad lůžko: Přijde si pro tebe Mefistofeles, jako ve Faustovi. Hormony už ti nepomohou, varlata ti otečou na velikost kokosových ořechů a budeš mít takové bolesti, že se budeš modlit, abys rychle umřel. Nikdo ti nepomůže. A tvoje tělo bude naše. Budeme ho potřebovat pro další výzkum. Ale do té doby si budeš užívat. Soukromě i pracovně. Těch pět let ti mohu garantovat.

	Profesor hrál na férovku.

	Petr se znovu usmál: Pět let? To je úžasné. S tím jsem nepočítal ani předtím. Beru druhou nabídku.

	A usnul.

	Abyste rozuměli, hormony jsou sloučeniny, které působí na buněčné receptory žijících cílových buněk. Zajistí, aby se buňka chovala tak, jak chceme. Ale ve velkém množství a po delším čase mohou hormony zničit receptory a buňky zahubit. Nastanou nevratné otoky a otrava celého organismu. Zejména, pokud jde o hormony syntetické a řádně neodzkoušené. Alespoň tak se to učí na lékařských fakultách.

	Proběhla léčba. Použili kmenové buňky, nasadili hormonální léčbu, ale objevily se nečekané komplikace. Ne fyzické, ale psychické. Nevíme, zda je umocnila ta hormonální léčba, nebo by vznikly i bez ní, ale u Petra se střídaly deprese a strašné sny s obdobím naprosté letargie.

	V noci se mu zdálo, že leží v džungli na zádech nahý, s roztaženýma nohama pokrčenýma v kolenou jak při porodu a neví kde a proč a útočí na něj chlapečkové a holčičky se zlými tvářemi umělohmotných panenek a mačetami mu rozsekají šourek jak mlýnek na maso. Nad nimi vyhublá blonďatá žena s boláky ve tváři, s uvadlými růžemi v rukou, a pohání je, aby sekali pořádně. On má olověné nohy a ruce, nemůže se bránit a dusí se. To všechno v nepřirozeně sytých barvách a s černým pozadím plným hvězd. Myslím, že si neuměl odpustit ty zabité děti. Sehnali mu psychologa, potom psychiatra, ale bylo to úplně k ničemu. Petr byl vždycky silná osobnost a obyčejní doktoři byli na otrlého žoldáka málo. Volali mi z kliniky, že nevědí, co s tím. Fyzicky byl v pořádku, ale psychika komplikovala propuštění.

	Potřeboval silnou osobnost, kterou by respektoval, která by ho vyvedla z toho děsného průšvihu s mrtvými dětmi a ukázala cestu k nápravě a sebeodpuštění. Potřeboval pokání.

	Věděl jsem, že v římskokatolické církvi je pár kardinálů, kteří by na to měli. Jsou velkými osobnostmi, mají zkušenosti i s vojáky a věděli by, jak psychiku správně nasměrovat. Za pokus to stálo. Ale musel by se vybrat ten správný a musel by se přesvědčit, aby úkol vzal. Úkol spočívající v tom – nalejme si čistého vína – napravit žoldáka, který se trápí proto, že se kvůli smradlavé hyeně a vlastní sebestřednosti stal masovým vrahem žen a dětí. Kde ho sehnat a jak ho přesvědčit?

	Objednal jsem se k audienci u Jeho Svatosti Jana Pavla II., znali jsme se z akce proti nášlapným minám a naše vztahy byly – snad nepřeháním – až osobní. Jsme na úplném počátku 21. století, Jan Pavel II. už byl velmi starý pán, trpěl parkinsonem a artritidou, ale s nemocemi bojoval a duševně byl překvapivě fit. Přijal mě během týdne. To se nepoštěstilo ani americkému prezidentovi.

	Jeho Svatost dlouho přemýšlela. Pak se zeptala na tři věci.

	První otázka zněla, zda ten žoldák stále věří v boha.

	Odpověděl jsem podle pravdy, že asi ne, protože v boha nikdy nevěřil. Věří v jakýsi podivný konkubinát severské mytologie a bible, přičemž vliv severských bohů dominuje. Dodnes slyším, jak si Jeho Svatost povzdychla.

	Druhá otázka zněla, zda si myslím, že se chce upřímně napravit.

	Řekl jsem mu, že podle mého názoru určitě a je schopen tomu obětovat cokoli. Svůj čin si uvědomuje, asi se pro něj nenávidí a neumí si odpustit. Potřebuje pokání.

	Před třetí otázkou byla tak dlouhá pauza, že jsem se bál, jestli Jeho Svatost neusnula. Pak se Jeho Svatost zeptala, zda Petr umí mluvit německy nebo italsky. To mě potěšilo, asi už uvažoval o konkrétních kardinálech a sondoval Petrovy jazykové schopnosti, aby se domluvili.

	Odpověděl jsem, že se s drobnými obtížemi určitě domluví německy a asi i italsky. Jeho Svatost mne propustila.

	V dalších týdnech se mi doneslo, že církev se na Petra na několika místech vyptávala. Přesně za měsíc jsem dostal dopis od Generálního vikáře. Psalo se v něm, že Jeho Svatost papež Jan Pavel II. posoudil moji žádost a považuje za možné, aby se Pierre Vieillard stal po dobu sedmi měsíců cvičitelem boje beze zbraně švýcarské gardy, která má na starost bezpečnost Jeho Svatosti. Současně by Jeho Svatost uvítala rozhovory, které by mu objasnily způsob života námezdních vojáků a důvody, proč tak žijí.

	Vyrazilo mi to dech. Papež si Petra vzal k sobě! Jen pro vysvětlenou, švýcarská garda oficiálně mluví německy a italsky. Takže už tehdy, na audienci, papež uvažoval o Petrově přijetí.“

	Elena nevěřícně kroutila hlavou. „Proboha! To papež byl onen abbé, co o něm Petr někdy mluvil?“

	„Ano, Jeho Svatost Jan Pavel II. Kdyby tu teď byl, řekl by vám, Eleno, že brát jméno boží nadarmo je porušením druhého přikázaní. To jen tak mimochodem. No, Petr byl ve Vatikánu skutečně sedm měsíců. Vím jenom střepiny toho, co se tam vlastně dělo. Nikdy jsem se na to Petra neptal.“

	„Proč ne? Byli jste v tu dobu nejbližší přátelé, ne?“ zeptal se doktor Perner.

	Giffort nesouhlasně kroutil hlavou. „To je pověra. Přátelé se nepoznají podle toho, že se na všechno ptají a na všechno si odpovídají. Přátelé se poznají podle toho, že na některé věci se vůbec neptají. Hlavně na ty věci, které by je přiváděly do rozpaků. Kdo chce přivést do rozpaků přítele? Proto jsem se ho neptal a čekal jsem, co mi sám poví.

	Vím jen to, že Petra ubytovali přímo v Apoštolském paláci, kde tehdy v nejvyšším patře bydlel i sám papež Jan Pavel II. Spali tedy spolu v jedné budově. Vím, že Petr skutečně cvičil vojáky Švýcarské gardy a měl u nich respekt. Vím, že po dobu sedmi měsíců, každé úterý večer papež s Petrem hodinu a půl promlouval. Nevím, o čem spolu mluvili. Vím jen, že se papež stále na něco vyptával a nikdy, vůbec nikdy Petrovi nic neukládal a nic mu nenakazoval. Nedal mu žádné rozhřešení. Znám ale poslední větu, kterou Jeho Svatost řekla Petrovi při jejich posledním setkání. Petr mi ji několikrát citoval. Myslím, že ho hodně ovlivnila. Řekl prý asi toto: Věřím, že ti, které tíží břemeno těžkého hříchu, mohou dojít ke svátosti smíření s Bohem, pokud bez ohledu na své bezpečí zachrání sedmkrát více životů, než kolik jich předtím bezdůvodně zmařili.

	A to byl konec jejich setkávání. Petr ta závěrečná slova pochopil – asi oprávněně – jako podmínky odpuštění. Zachránit sto čtyřicet lidí bez ohledu na nebezpečí. To není málo. Z Vatikánu se vrátil jako jiný člověk. Už neměl hrůzostrašné sny. Měl cíl, který mu dala Jeho Svatost.

	Cíl zahánějící zlé sny, s možností realizovat a uplatnit svoje zvláštní vlastnosti a nabyté zkušenosti. Čtyři měsíce objížděl a přesvědčoval ty nejlepší žoldáky a pak s nimi realizoval projekt Ásgard na osvobozování rukojmí. To se povedlo. Dodnes si myslím, že za projekt vlastně může Jan Pavel II.“

	Giffort zjevně přemýšlel, zda má ještě něco dodat. Nedalo mu to. „Zvláštní je, že asi za rok po Petrově odchodu z Vatikánu, v dubnu 2003 Jan Pavel II. vydal svoji poslední encykliku. Jmenuje se O eucharistii a jejím vztahu k církvi. V textu se zmiňuje právě o tíži břemene hříchu o cestě pokání a svátosti smíření s Bohem. Vlastně ještě o něčem, co je snad úplně nejpodstatnější. Možná tu jednu větu umím i ocitovat: Úsudek o stavu milosti ovšem spadá pouze do pravomoci dotyčného člověka, neboť se jedná o hodnocení jeho vlastního svědomí.

	Jen pohled do stavu vlastního svědomí a jeho hodnocení nám – v tom dobrém případě — umožňuje smíření s Bohem a tím i s celým světem. Občas si myslím, že tato část encykliky vznikla při rozjímání papeže nad Pierrem Vieillardem. Že za ni možná Petr maličko může. Ale kdo ví.“ Giffort se plácl do stehen. „A to je myslím všechno, co k tomu umím říct. To je tajemství Pierra Vieillarda. Pokud jde o mě, měl jsem ho rád ve všech jeho životních etapách. Ať už byly jakékoli.“ Podíval se na hodinky a vstal. „Už budu muset jít, nějak moc jsem se rozpovídal.“

	Chystal se k odchodu, ale znovu se otočil směrem k doktoru Pernerovi: „Co vy máte s hyenami, doktore, že je tak znáte?“

	„Míval jsem v ošetřování jednoho schizofrenika s bipolární afektivní poruchou a s Jekyll-Hyde syndromem. Když měl záchvat, myslel si, že má vlastnosti hyeny. Znal je dokonale, měl čeleď hyenovitých dvacet let na starosti v berlínské zoo a dokázal s nimi žít celé dny v kleci. Povídali si spolu, soudě podle zvuků, které společně vydávali a které připomínají jakýsi zlomyslný smích nebo chrochtání a nářek. Taky se často přátelsky okusovali. Pohled na ně byl skutečně zážitkem. Mimochodem, zavřením do klece s hyenami Somálci léčí duševní choroby, věděli jste to? Jméno toho člověka vám neřeknu, ale napsal o hyenách knížku, která je nejodkazovanějším odborným dílem o hyenách na světě a stala se mezníkem v oboru psychologie zvířat. Vlastně zahájila etapu vědeckého přístupu k psychologii zvířat. Asi by ji nenapsal, kdyby nebyl duševně nemocný a kdyby si každý rok přes dva měsíce nemyslel, že je hyena. Abych mu rozuměl, když měl záchvat, musel jsem tu jeho knížku nastudovat. Podrobně.“

	Giffort nevěřícně hvízdl. „No to jsou věci. A jak dopadl. Uzdravil se?“

	„Ne. Ke všemu mu diagnostikovali rakovinu hrtanu v pokročilém stádiu. Odjel do Namibie a už se nevrátil.“

	„Takže zemřel na rakovinu v Namibii. Hm. Smutný konec.“

	 „Ne, myslím, že asi ne. Nechal se sežrat lvy. Tak nemocné hyeny někdy umírají a on o tom často mluvil.“

	Giffort mávl rukou. „Panebože. Zlatá chirurgie.“ Ani ho netrápilo, že bral jméno boží nadarmo.

	Elena vstala, s rukama na bedrech si narovnala záda, přikročila ke Giffortovi a hladila ho po rameni. „Díky. Díky moc, doktore, díky za všechno. Kdy vás zase uvidím?

	„Když přijedete na návštěvu do Angoly, tak brzy.“

	„Do Angoly? Pročpak? Končíte v Ženevě?“

	„V Evropě mě držel nevlastní syn, Kees Hijmans. Ale už nedrží. Uzavřel registrované partnerství s Lukášem Jechem, a tím ze mě sňal slib, který jsem dal jeho tátovi. Konečně! Už nad ním nemusím držet ochranná křídla. Dělá vědeckého náměstka v Amicitii, baví ho to a je myslím spokojený.“

	Elena podala Giffortovi ruku. „Tak hodně štěstí v Angole, pane doktore. Co vás tam vlastně táhne?“

	„Stařecká potřeba užitečnosti mě tam táhne. Chci znovu prožít ten pocit, že jsem spravil třeba polámané dítě a ono běhá, a když odchází, tak se usměje a třeba mi jen tak zamává, nebo dokonce zasalutuje, i to se mi už stalo. Jednou jsem dostal od asi osmileté holčičky nejsladší pusu na světě, protože jsem její mámě vyléčil vřed buruli. Chci ke stáru vidět výsledky své práce, že ta práce k něčemu byla, že odstraňuje utrpení a vytváří radost. To v kanceláři nikdy neuvidím.“

	* * *

	Pět minut nato stáli Elena a Filip v altánku psychiatrické kliniky sami. Elena promluvila první. „Já už vím, že kamarádi se na některé věci neptají, protože jsou to kamarádi. A my jsme dobří kamarádi. Ale stejně bych se ráda zeptala, jak po dnešku vidíš Petra.“

	Pokrčil rameny. „Nemám s ním problém. Byl tak či onak zcela mimořádná osobnost a měl jsem ho a mám ho pořád rád.“

	„Já bych šla možná ještě dál. Myslím, že každý z nás přichází na svět s posláním, které musí nejprve objevit, a když se to povede, tak ho splnit. Petrovi pomohl s hledáním Jan Pavel IL Pak Petr splnil všechno, proč přišel na svět. Úplně všechno.“ Pohladila si zamyšleně břicho a přikročila k Filipovi. „My musíme taky jít. Zítra do deseti večer mám být v Maidstone, abych tam odrodila potomka do vody. Ale dneska, dneska se chci projít alespoň chviličku po staré Praze. Prosím, prosím, jen na chvilku.“ Začala škrabat levým ukazováčkem do Filipovy ruky a dělala obličej nejsmutnějšího štěněte. „Byla jsem tu strašně dlouho zavřená. Chci jít po cestě, která není v blázinci, a koukat na stavby bez mříží a chci potkávat normální lidi a dívat se, jak se drží za ruce a zamilovaně na sebe koukají. Posloucháš mě?“ Šťouchla do něj tím samým ukazováčkem. „Vezmeme si taxíka. Zajedeme do Křížovnické a půjdeme proti slunci po Karlově mostě. Těch pět set metrů snad ještě dojdu bez porodních bolestí. Před námi bude Pražský hrad a Petřín a budou nás okukovat tři sta let staré sochy a budou nám závidět, že jsme zdraví, celkem ještě mladí a úplně volní. A na obou stranách mostu si dáme horkou čokoládu! Ano?“
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	Elena odtrhla oči od nápojového lístku a usmála se na vyhublou servírku. „Prosím domácí horkou čokoládu s oříšky a karamelem, velkou, sladkou, s ohromnou kopicí domácí šlehačky.“ Rukama ukázala kopec šlehačky velký jak včelí úl. Pak jukla na Filipa a bez váhání dodala: „Dvakrát.“ Chvíli si prohlížela neexistující vadu na hřbetu levé ruky. Jen tak tiše jakoby mezi řečí, se zeptala: „Povíš mi, jaký byl Petrův pohřeb? V televizních zprávách nic nebylo a nikdy jsi o tom nemluvil. Teď už snad můžeš.“

	Filip odložil nápojový lístek a potlačil chuť na ristretto, které si chtěl dát. „Ve zprávách nic nebylo, protože tam nebyli žádní novináři. Nikdo je nepozval. Podle závěti měl mít Petr jednoduchý, neokázalý obřad v Praze. Proto Ragnvard Almgren objednal jen malou obřadní síň ve Strašnickém krematoriu a ani nenechal vytisknout parte, jenom dal oznámení na sociální sítě. Ale přestože mžilo, už hodinu před obřadem se začali scházet lidé. Vojáci, sportovci, fandové kontaktního boje, zachránění s rodinami, prostě příznivci. Spousta věnců a kytic, hodně uniforem. Asociace MMA vyslala celou delegaci, Petr tam byl čestným předsedou. Francouzský ministr vnitra a ministr obrany poslali zmocněnce s věnci.“

	„Kolik lidí se sešlo?“

	„Snad tři sta. Jenže nastaly zádrhele. Těsně před obřadem vyšel zřízenec krematoria v černém plášti a hledal organizátora pohřbu. Jenže žádný tam nebyl. Všechno objednával Ragnvard přes internet bůhví odkud. Zřízenec konstatoval, že obřad asi nebude. Ptal jsem se proč. Říkal, že bez rakve pohřeb neumějí. Rakev s Petrovými pozůstatky v krematoriu nebyla. Polil mě studený pot. Vojáci z Ásgardu se po úmrtí Petra hádali, co bude dál a taky přitom mohli zapomenout přivést Petrovu rakev ke kremaci. Už jsem sahal pro mobil, abych prozvonil Ragnvarda, když se začali lidé rozestupovat a před budovu krematoria přijel nablýskaný transportér Nexter. To je taková francouzská bojová plechovka do všemožných válek. Vystoupili čtyři vojáci ve slavnostních uniformách Cizinecké legie a jeden civil. Vytáhli z vozu rakev a v tu chvíli se mženi změnilo v déšť. Jako by déšť na ten okamžik někdo objednal.

	Vojáci vykročili s rakví pořadovým krokem k obřadní síni, před nimi šel civil s karmínovým polštářem, na kterém se tlačila vyznamenaní.

	Déšť vojákům tekl po tvářích a měnil barvu uniforem. Civilista měl trošku jinou chůzi, jinak našlapoval, maličko se pohupoval za strany na stranu jako kachna. Už jsem něco podobného viděl. Neměl část nohou a chodil na protézách. Ragnvard.“

	„Pěkný chlap?“

	„Od pohledu sympaťák. Rakev dali v malé obřadní síni na katafalk, dopředu umístili polštář plný metálů. Zasalutovali, dvě minuty tam s ním zůstali, jen tak, hlavy svěšené, civil se modlil. Pak znovu zasalutovali, každý z nich naposledy sáhl na rakev, vrátili se k autu, vycouvali a odjeli. Všechno beze slova, ale bylo to nesmírně sugestivní. Víš, právě v té své absolutní neokázalosti a prostotě krásné a sugestivní. Žádné lkaní, žádné naříkání, pláč, žádné patetické proslovy, žádné chryzantémy, jen doprovod kamaráda na závěrečný cíl, kterého dosáhnou postupně všichni a pak se v něm jednou sejdou. Nic víc, nic míň. Chápou smrt jako přirozenou součást života. Na druhou stranu je to až k neuvěření, ale někteří kvůli těm pár minutám letěli až z druhé strany zeměkoule.

	Když začal vlastní obřad, vůbec nemluvil objednaný univerzální řečník, nedostal se ke slovu. Krátký projev mělo asi deset lidí ze všech koutů světa. Prostě vystoupali k mikrofonu a začali mluvit. Spatra, žádné připravené texty. Všichni Petrovi děkovali. Většinou za záchranu svou nebo svých blízkých nebo za pomoc při výchově vojáků a při podpoře sportu. Říkal ti Petr, že byl čtyři roky poradcem francouzského prezidenta pro tělovýchovu a sport?“

	„Dozvěděla jsem se to v Moskvě.“

	„Nikdy nezapomenu na zrzavou Belgičanku se dvěma dětmi. Věř mi to, nebo ne, ale když mluvila, šel mi mráz po zádech. Nebýt Petra, děti by se nikdy nenarodily, protože by maminka byla mrtvá. Držela děti za ruce a říkala, že Petr jí i oběma dětem daroval každý další den jejich života a že si toho daru nikdy nepřestanou vážit. A pak pověděla něco, nad čím pořád přemýšlím. Vlastně ani nevím proč, je to maličkost a upřímně řečeno, hloupost. Ale znáš to, občas se v hlavě něco uhnízdí a nechce to ven.“

	„No?“

	„Řekla o Petrovi, že byl užitečný. Taková pitomost. Ale o kolika lidech se to dá na pohřbu říct, aniž by se lhalo? Kdo byl za život opravdu užitečný?

	Na úplný závěr mluvil zmocněnec francouzského ministra vnitra. Spočítali ze všech koutů světa, kolik Petr v rámci Ásgardu zachránil lidí. Vyšlo jim číslo minimálně čtyři sta dvanáct. Ve všech případech si na to oficiální protiteroristická komanda netroufala a vážné ohrožení života rukojmích bylo nezpochybnitelné.“

	Elena šeptala jen tak pro sebe: „To je mnohem víc než sedmkrát dvacet lidí. Opravdu byl užitečný.“

	„Splatil svůj dluh. Věřím, že je ve Valhalle, jí, pije a klábosí tam s ostatními vojáky a připravují se na Ragnarok. Určitě je jim fajn.“

	„Myslela jsem, že tělo Petra si vzali do Jihoafrické republiky.“

	„Vzali, pohřeb byl trošku podvod. Do rakve uložili jen jeho slavnostní uniformu, protože tělo patří klinice v Kapském Městě. Giffort tvrdí, že to je poslední služba Petra lidem. Může prý být i velká, nějak se jim vymkl ze statistik. Možná přispěje k tomu, aby se lékařská věda posunula zas kousek dál.“

	„Byli tam nějací Pupíci?“

	„Pupíci? Neviděl jsem je. Oni na akce výhradně pro homo sapiens nechodí. Ale poslali velký věnec a kondolovali mi.“

	Olízla šlehačku z vršku a lžičkou ochutnala čokoládu. „Jak to vypadá s Pupíky? Nejsem si jistá, jestli mi něco neuteklo. Směla jsem koukat v televizi jen na bezpohlavní zpravodajství veřejnoprávní televize, které nevyvolá emoce ani u chronického cholerika.“

	„Rozumím, chceš emocionální drby povahy bulváru nad rámec televizního zpravodajství. Drb prvý. Drexler se ve svých šedesáti devíti letech v úplné tichosti, skoro tajně, oženil s Anitou Roth a spolu dál vedou třetí stranu. Zvýšili náklad The Times skoro o 30 %. Pořád jsou v redakci, je prý jejich dítětem a makají od rána do večera a nechali se slyšet, že jednou je odtud společně vynesou botami napřed rovnou do márnice, aby prý neztráceli čas.“

	„Anita je o dost mladší, děda si troufá.“

	„Troufá. Manželství prý nemůže být horší, než když dělal válečného zpravodaje přímo na palebné čáře. Drb druhý, týká se Otty Fischera. Stal se – opět v tichosti a tajnosti – šťastným vlastníkem originálu a digitální kopie údajně ztraceného filmu Cleopatra z roku 1917 s nějakou extra sexbombou onoho období. Obnovená premiéra má být událost desetiletí; špičky světového filmu, červené koberce a basy šampaňského. Film daroval nějaký Anglán, co ho našel na půdě. Dobří lidé ještě nevymřeli, mohl si ho nechat. Po premiéře má Otto ohlásit záměr prodat klub filmové nadaci a věnovat se vnukovi. V pozadí nadace prý mají být Pupíci a ti mají za klub zaplatit majlant. Z kmeta Otty se asi stane multimilionář.“

	„V televizi se zmiňovali o nějakém prohlášení miliardářů, kteří se s Pupíky chtějí kamarádit, i když ekonomicky na tom musí dost tratit.“

	„To je dodneška záhada. Ani já neznám skutečné pozadí. Celkem jedenapadesát největších boháčů světa se překvapivě postavilo za Pupíky. Nikdo neví proč, ani kdo prohlášení zorganizoval, kdy a kde. Logicky ani nemohlo být v jejich zájmu, Pupíci jim konkurují a snižují hodnotu jejich akcií. Přesto ve Forbesu zveřejnili, že se hlásí ke spolupráci s homo adnexus, považují ji za klíč k dalšímu ekonomickému rozvoji homo sapiens, varují před jakýmikoli akcemi proti homo adnexus a prognózují, že spolupráce mezi oběma druhy přispěje k odstranění chudoby, sociální nerovnosti a pozitivně ovlivní řešení ekologických problémů. Lidé tomu uvěřili. U Drexlera sčítali a majetek těch jedenapadesáti boháčů je hodně přes bilion dolarů. Lidé věří víc penězům než prohlášením politiků. Jinak naprostá většina světových politiků je pro rozumnou spolupráci s Pupíky. Až překvapivě. Oťukával jsem proč.“

	„A?"

	„Pupíci jsou šikovní. Už v tom rozhovoru s Drexlerem se zavázali, že nepůjdou do politiky a nejsou proto politikům nebezpeční. Nevyšoupnou je z funkcí, a navíc mohou dávat sponzorské dary a uplácet. Což dělají skutečně ve velkém stylu a na všechny strany. Dokonce politiky ani nepomlouvají.“

	„Takže žádný problém?“

	„Drobných, každodenních problémů jsou mraky. Sedíme nad nimi v Amicitii každé pondělí. Já tomu, ve vší skromnosti předsedám, ale hlavní práci odvádí Imrich Varga jako můj zástupce. Odešel z ministerstva a Amicitii se věnuje na sto procent. Skamarádil se s Keesem Hijmansem a jsou nerozlučná dvojka.“

	„Vysvětli mi, co v Amicitii třeba řešíte? Myslím v praxi. Nějak si to neumím představit.“

	„Řešíme věci, které nevymyslíš. Například. Před měsícem auto srazilo Pupíka advokáta, když šel k soudu. Žádný atentát, jen prostá dopravní nehoda, určitě. Zatímco ho přijímali ve špitálu, vstoupil do jednací síně soudu jiný Pupík advokát a konstatoval, že sice jen projíždí Prahou, ale je se souhlasem obviněného obhájcem novým, za obhájce před dvaceti minutami sraženého autem. Stařičká soudkyně mu sdělila, že spisový materiál je rozsáhlý, soud se táhne už čtvrtý rok, ale pro nastudování spisu mu může dát maximálně tři měsíce času, víc už ne. Když jí s huhňáním řekl, že tři měsíce nepotřebuje, protože čtyřletý spor detailně zná a umí každý papír ze spisu, takže mohou rovnou pokračovat, byla úplně v transu. Dorazil jí omluvou, že večer musí do Budapešti, ale zítra bude projíždět Prahou z Madridu další Pupík advokát a bude čtyřletý spor taky detailně znát včetně každého papíru ze spisu, takže zase mohou plynně pokračovat. Soudkyně musela přerušit jednání a vzít si prášky na tlak, protože takové střídání cizích advokátů, kteří jen projíždějí, ale automaticky znají průběh čtyřletého sporu a ze spisu umí každý papír, nikdy nezažila. Nám napsala, ať s tím něco uděláme, protože takto frekventované střídání je nepřirozené, proti přírodě, logice, bohu a za čtyřicet let u soudu ho ještě nezažila a na takovou smršť nových advokátů si není schopná zvyknout.“

	„A copak jste jí odepsali?“

	„To, co odepisujeme na 70 % podnětů občanů. Máme hezký, dvoustránkový text, milý, vstřícný a děkovný, který lze shrnout do dvou slov: Zvykejte si. Konec. Jinak to nejde. Na Pupíky si prostě musíme zvyknout.“

	„Co vážnější věci?“

	„U vážnějších věcí dávají Pupíci návrh na legislativní změnu, sdružení Amicitia připraví doporučení na právní úpravu, administrativa OSN to odsouhlasí a vznikne doporučení všem členským státům OSN. Obvykle návrh akceptují, ale trvá to strašně dlouho.“

	„A ty osobně s Pupíky vycházíš dobře?“

	„Moc dobře. Jsou nesmírně vstřícní a mají potřebu pomáhat. Opravdu. Jednají vždycky fair play a nepodrazí. Snad se úplně nenakazí naší morálkou.“

	Filip chvíli váhal, než pokračoval. „Víš, přiznám se ti – a nikde to neříkej, opravdu – ze začátku jsem se Pupíků bál. Mají nedozírné znalosti a z toho jejich okamžitého přenášení všemožných informací přes stovky kilometrů bez ničeho jde strach, než si člověk zvykne. Pak jsem ale měl rozhovor s ředitelem Evropského patentového úřadu. Je to skromný, maličko potrhlý pán, celý život se věnuje vynálezům. Trochu si v úřadě hráli a požádali Imricha Vargu přes Amicitii, aby jim identifikoval vynálezy, které jsou od Pupíků. Proč ne. Jsme v období spolupráce, udělené patenty ukrást nelze a je to i reklama. Dostali asi sto šedesát jmen vynálezců homo adnexus, ke kterým se vážou skoro dvě tisícovky udělených patentů tady v Evropě. Hoši z expertízy si dali tu práci a vynálezy z posledních tří let zařadili do inovačních řádů. Znáš inovační řády?“

	„Má znát učitelka dějin malířství inovační řády?“

	„Promiň, hloupá otázka. Je to taková stupnice, ve které v prvním inovačním řádu jsou vynálezy, které jsou jen jinou variantou známého řešení, nic moc. Pak to jde s kvalitou nahoru a v devátém inovačním řádu jsou vynálezy představující úplně novou generaci, zásadní změnu techniky, která nastoluje v oboru novou dimenzi. Třeba jako přechod z parostroje na spalovací motor nebo přechod z kinofilmu na digitální fotografii anebo z psacího stroje na počítač. Nový, dříve neznámý princip.

	Světe div se, vynálezy Pupíků nikdy nepřelezou sedmý inovační řád. Žádný z jejich vynálezů nemění koncepci řešení. Znají jen vylepšení už existujícího řešení. Obvykle vylepšení perfektní, často i nepřekonatelné, logicky geniální až dokonalé, které předbíhá současnost o léta. Ale bez nového nápadu. Bez zásadní invence. Od osmého inovačního řádu jsou jen vynálezy homo sapiens. Pupíkům totiž chybí naše představivost, fantazie, originalita. Jsou dokonalou biologickou sítí, která perfektně kombinuje známá data... a konec. Vidí jen jedno řešení, to podle nich matematicky nejlepší, a totéž řešení vidí všichni Pupíci stejně. Takže nemají mezi sebou konflikt, který je podmínkou vývoje. Co hůř, neumějí pracovat s náhodou. Jenže právě náhoda může být na počátku největších světových vynálezů.“

	„Myslela jsem, že vynález je následkem nějakého úpěnlivého bádání, a ne výsledkem náhody při ležení na kanapi. Nebo se mýlím?“

	„Jak kdy. Ředitel patentového úřadu mi o tom vyprávěl v Mnichově u lahve německého Spätburgunderu. Při vědeckém bádání se občas přijde na nečekanou zajímavost, kterou Pupíci přejdou, protože jim nezapadá do vědeckého plánu, není jeho součástí a nic pro ně neznamená. Ale od přírody zvědavý homo sapiens se u ní zastaví, chce náhodu pochopit a někdy i rozvinout. Tak mohou vznikat největší vynálezy. Náhodně a nečekaně. Například penicilin vznikl tak, že Alexander Fleming náhodou nevymyl Petriho misku, a když se po pár dnech do laboratoře vrátil, na misce byla plíseň, která zabíjela bakterie obsažené v kultuře. Ale to se obecně ví. Teflon vynalezl Američan Roy Plunkett při hledání něčeho úplně jiného, totiž chladicí látky do ledniček. Starý dobrý Alfred Nobel chtěl stabilizovat nitroglycerin a dynamit byl jen náhodným produktem. Viagra – tedy, ne že bych ji potřeboval – vznikla při hledání léku proti angině pectoris, a přitom se náhodně zjistilo, že podporuje erekci. Američan Percy Spencer dělal jako samouk pokusy s přístrojem na vytváření mikrovln. Přišel na princip dnešní mikrovlnky tak – to bys neuhodla – že měl v kapse náhodou tabulku čokolády a ta se mu rozpustila do kalhot. Což mi připomíná, dáš si ještě čokoládu?“

	„Ne, díky, až za mostem.“

	„No, abych ti to uzavřel, na vymýšlení super vynálezů, které změní svět, jsme tu my jako homo sapiens. Technologické rozpracování vynálezů k dokonalosti zajistí homo adnexus, jsou v tom nesrovnatelně lepší než my. Fyzickou výrobu oddře homo sapiens, protože Pupíci jsou leví. Z důvodů, které jsem teprve nedávno začal chápat, zůstane většina zisku v kapsách homo adnexus. Ekonomicky a právně jim to myslí o moc lépe a umí se dokonale orientovat ve složitostech světa.“

	„Proč? Je to náš svět, my jsme ho vytvořili.“

	„Vytvořili, ale tak strašně složitý, že už ho sami nezvládáme. Právníci tápou v zákonech zaplevelených neustálými novelami a sami dost dobře nevědí, jak vykládat právo, což by asi vědět měli. Ekonomové zas mají problémy s milionem pouček a ekonomických směrů a neumějí předvídat ani krize, což by asi taky měli. Ale v tom společenském binci, který jsme vytvořili, se Pupíci s jejich dokonalou pamětí a nevyvratitelnou logikou pohybují jako pstruzi v říční bystřině. Ve společenských vědách nám to natřou kdykoli. Proto budou bohatší a společensky vlivnější.“

	„Takže nám časem budou vládnout?“

	„Ne. Nemyslím. Nejsou nad námi. Nejsou něco víc. V jejich biologické počítačové síti chybí naše vlastnosti, které jsou – podle mého názoru – nosičem vývoje, zdrojem další evoluce. Máme, co oni nemají. Širokou škálu nejrůznějších emocí, dobrých i špatných. Individualitu a z ní vyplývající dispozice, nadání, talent, intuici. Máme své představy, ideály, sny, oni ne. Hlavně, máme vnitrodruhovou odlišnost. Oni jsou – jak sami tvrdí – jednou jedinou velkou hromadnou bytostí. To nesvědčí dalšímu vývoji. Moc hezky to napsal jakýsi mladý kluk od Drexlera v Timesech, jmenuje se Teemu Aalto. Nečetla jsi ten článek?“

	Zavrtěla hlavou. „Nečetla, ale pokračuj. Zajímá mě, do čeho se synek narodí.“

	„Aalto psal něco v tom smyslu, že všichni z homo adnexus jsou dokonalým ofsetovým plakátem, ale úplně stejným, stejné tvary a stejná barva jeden jako druhý, zatímco každý z homo sapiens je ručně malovaným obrazem, originálem, neopakovatelným uměleckým dílem, odlišným od ostatních a nenahraditelným.“

	Vytvořila nesouhlasnou grimasu. „Nezlob se, ale dost dobře nechápu tvé nadšení nad originály. Homo sapiens jsou často nerozumní a podléhají široké škále dost hnusných vlastností. Mám je začít vyjmenovávat? Mohla bych ti je seřadit od málo hnusných k nejhnusnějším, nebo obráceně, jak je ti libo. Mluvila bych dlouho. Jsou to vlastnosti, které Pupíci, díky bohu nemají.“

	„Nemají. Ale dost pozoruhodnou zvláštností homo sapiens je, že ony – jak říkáš – hnusné vlastnosti jsou často silnou motivací pro něco dobrého, pěkného.“

	„Jako že skrblictví motivuje k filantropii a pedofil má motivaci stát se učitelem roku? To snad ne!"

	Mnul si čelo a hledal, jak vyjádřit slovy to, co spíš jenom cítil. „Nerozumíme si. Dám ti příklady. Vezmi si třeba osudy lidí, které známe společně a dobře.“ Začal počítat na prstech: „Petr Stařík, brašule. Provedl pár hnusných věcí, ano. Zabil zbytečně motorkáře, vykašlal se na svoji mámu v nouzi a v Angole rozsekal neozbrojené ženy a děti. Ale právě díky tomu se z něj stal organizátor Ásgardu a specialista na osvobozování rukojmí. Svůj dluh bohatě splatil, na tom jsme se shodli, ne?“

	„Shodli. Ano, souhlasím s tebou, vina ho motivovala pro něco dobrého a svým způsobem úžasného.“

	Vztyčil druhý prst. „Nina Dovženko. Tři hajzlíci ji dost brutálně znásilnili, navíc jako lesbičku, což mělo za následek nekonečnou nenávist k mužům a výraznou pomoc Petrovi při akcích proti jiným hajzlíkům, co si berou rukojmí. Tedy, pokud jde o muže. Má velký podíl na Petrově počtu zachráněných lidí. Nenávist se stala prospěšnou. Taky souhlas?“

	„Ano. Když tedy dáme stranou drobnůstku, že v Ivankivu zavraždila ty tři, co ji znásilnili. No zavraždila, netvař se tak, nikdo to sice nikdy neprokázal, ale oba víme, že je zabila Nina a Petr s Doylem jí k tomu připravili alibi. Mimochodem, udělala dobře.“

	„Chceš dalšího?“ Vztyčit třetí prst. „Ragnvard Almgren. Věnoval život organizaci Ásgardu. Obětoval mu rodinu i pevné sídlo, protože se pořád musel stěhovat z důvodů utajení. Ásgard byl pro něj vším. Víš, jakou měl motivaci?“

	„Chtěl sobě a okolí dokázat, že je stejně dobrý, nebo i lepší vojenský náčelník než jeho otec, se kterým se nesnáší a nemluví s ním. A že je lepší dokonce i bez nohou. Generační konflikt, možná i komplex méněcennosti.“

	„Jasně. Jeho pohonem je řevnivost a ješitnost, vlastnost tak oblíbená u ďáblů. Ale motivovala ho k dobrým věcem.“ Dál ukazoval na prstech. „Podobně Otto Fischer se svým mindrákem zkrachovalého kameramana, kterému doba rozmetala sny. Potřeboval svůj neúspěch vykompenzovat, což učinil luxusním filmovým klubem, a světoví kameramani se teď k němu musí předem objednávat, aby je laskavě přijal. John Drexler jako bojovník za férové informace, protože kvůli jeho kdysi neprověřenému tvrzení málem popravili férového vojáka. Chyba způsobila druhý extrém – bezchybnou žurnalistiku a ve výsledku vytvořila Pana Novináře. Herbert Giffort jako operatér v džungli i jako bojovník proti nášlapným minám, protože... ale ne, o tom bych asi neměl mluvit. Je to jeho věc. Málokdo to ví.“

	„Jen mluv, jsem zvědavá, osm měsíců jsem neslyšela pořádný drb. Chápeš vůbec, jak strašně tím ženská trpí?“

	„Není to snad nic moc tajného. Jako kluk byl s mladší sestřičkou na pouti, na řetízkovém kolotoči jí blbě zahákl řetízek u sedačky a holka z kolotoče vyletěla na kovový plot. Kdyby byl na místě lékař, asi by ji zachránil. Ale nebyl. Na místě zemřela. Giffort s tím musí žít, a proto šel na medicínu. Aby zachraňoval životy. Což se mu dařilo a zase bude dařit. Je to zvláštní – spousta zachráněných životů jako následek smrti jedné malé holčičky ulítlé z kolotoče.“ Zdvihl ruku s pěti vztyčenými prsty. „Vlastně nevím, proč jsem lidi počítal. Co jsem říkal, se týká všech. U každého se dají najít více či méně ohavné vlastnosti, problémy, průšvihy, chyby, které se mohou stát hodně silnou motivací dalšího bohulibého jednání. Bohulibé jednání pak může mnohonásobně převážit to špatné, co bylo motivací. A přesně to Pupíkům chybí. To, co jsem říkal. Nemají individuální nectnosti, nedělají individuální chyby a nepotřebují jejich nápravu. Chybí jim individuální motivace. Mají jen jednu společnou motivaci – množit se a přežít v našem kulturním prostředí. Být naším partnerem. Víš, že se ani nesmějí, ani nepláčou? Taky nic nesbírají, nekoukají v telce na sport, nechodí na fotbal, nikomu nefandí, nehrají karty, neklejou a mezi sebou se nepomlouvají a nehádají, natož aby se porvali v hospodě. Nemají totiž při stejných názorech proč. Je to hrozné! Sex jim slouží jen k množení, nepijí, nekouří, nehrají hazard, a nemají dokonce ani požitek z nevěry, protože věrnost neznají, takže nevěra je jejich standard. Jsou svým způsobem jeden jako druhý stejní géniové, nikdo není chytřejší a nikdo není hloupější. Panebože! Myslím, že být Pupíkem je oproti nám nuda. Nikdy s nimi neprožiju to, co s homo sapiens.“

	„Když Pupíci o sobě všechno ví a čtou si myšlenky, tak to před sebou asi nemají žádné tajnosti, ne?“

	„Proč se ptáš?“

	„Kdysi jsem Petrovi zalhala a řekla, že nemám žádné tajnosti. Nezasloužil si lhaní. Vyčítám si to.“

	„Každý homo sapiens má tajnosti a každý homo adnexus je bez tajností myšleno mezi sebou. Cos Petrovi nechtěla říct... může to vědět kamarád Filip?“

	„Možná. Možná jednou... Do čeho mi tedy poroste synáček? Kam spěje vývoj?"

	„Doba se od Pupíků trošku změnila, alespoň mám takový pocit. Homo sapiens se uklidnili, možná i zmoudřeli. Novináři míň blbnou s povrchními informacemi, lidé si víc váží faktů, hlavně o spolupráci s Pupíky. Určitě se snížila averze mezi našimi rasami a nechuť vůči imigrantům. Možná se odlišnosti uvnitř našeho druhu jeví jako malicherné ve srovnání s odlišností Pupíků. Kdo toleruje hodně odlišné Pupíky – a to je většina – tak bude spíš tolerantní i k odlišnostem uvnitř vlastního druhu.“

	„Co když se jednoho dne Pupíci zašprajcují a odmítnou spolupráci, osamostatní se a půjdou vlastní cestou? Třeba i proti nám?“

	„Nikdy se neosamostatní. Jsem si jistý. Víš proč? Podle jejich názoru by se z homo sapiens mohl odloupnout další druh, asi z jiné rasy, prý z Arabů nebo z Asiatů. Nikdy mi to neřekli naplno, ale několikrát naznačili. Mají obavu, že nový druh by mohl být agresivní a chtějí, aby v takovém případě proti novému druhu stáli bok po boku homo sapiens a homo adnexus a aby oni přitom nehráli druhé housle. Věří, že spojením jejich a našich vlastností se ubráníme všemu. Možná mají pravdu. Doplňují nás. Kdyby k něčemu došlo, společně budeme mnohem silnější. Ale nový druh se může odloupnout třeba až za tisíc let.“

	„Zítra ne?“

	„Jak to mám vědět? Nikdo to neví. Taky už jsou třeba mezi námi. Mohu-li tě požádat, přestaň prosím vylizovat hrneček jazykem, vypadá to hrozně a pozoruje tě půlka kavárny. Měla sis dát ještě jednu čokoládu. Pojď, půjdeme dál, dokud je sluníčko na obloze.“
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	Lékař držel Haničku za ramena a díval se jí do očí. Už ji nevyšetřoval, jen se s ní loučil. Pak chvíli váhal s perem nad závěrečnou zprávou, než ji podepsal. „Je to k neuvěření, ale jsi opravdu definitivně zdravá, Haničko. Všechny testy potvrzují, že leukémie zmizela, a co je důležité, už se nevrátí. Gratuluji ti. Určitě máš před sebou nádherný život. Táta bude mít radost. Je v čekárně, no pojď, doprovodím tě k němu.“

	Když odešli, lékař na počítači listoval v lékařských záznamech, odeslaných z USA. Jejich správnost potvrzovala vstupní prohlídka. Hanička měla naději maximálně na šest měsíců života a jakákoli další léčba by byla jen zbytečným trápením.

	Vpravo na stole nejnovější testy. Mikroskopické vyšetření nátěru periferní krve a aspirátu kostní dřeně odebraného ze sternální punkce bez nálezu. Krevní obraz bez anémie a trombocytopenie. Kostní dřeň bez balastů. Počet leukocytů uprostřed normy. Stejně tak ostatní vyšetření. Vše bez nálezu. Leukémie zmizela. Vlastně zmizela už po třech měsících, kdy byla v lázních, ale konsilium lékařů se shodlo, že je nutné dalších šest měsíců Haničku sledovat, zda se nemoc neprojeví znovu. Každý měsíc jí prováděli nové testy, všechny bez nálezu. Závěrečné konsilium bylo shodou všech lékařů: Je plně vyléčená a recidivu nelze očekávat. Jenom nevěděli proč. Nikdo se s takovým případem ještě nesetkal.

	Lékař byl důkladný. Na své náklady si zajel sto padesát kilometrů severně z Minsku do lázní Maleňkaja Zamošša, utopených v lese severního Běloruska. Chtěl informace. Ředitelem lázní byl břichatý Bělorus s drobnými zuby a řídkými vlasy.

	„Pane řediteli, měl jsem cestu kolem, a tak jsem se přišel pozeptat na Haničku, vzpomínáte si na ni? Zhoubná leukémie. Včera jsme ji propustili, je definitivně zdravá, ale nevíme proč. Víme jen, že první tři měsíce byla u vás v lázních, ale neléčili jste ji, nejste na to vybaveni. Vlastně sem přijela v klidu umřít. Máte nějakou teorii, jak došlo k jejímu samovyléčení?“

	Špatně mluvil, huhlal. „Vzpomínám si na ni, příjemné a hodné děvče.

	Nevím, jak se uzdravila, ale někdy se takové věci stávají. Možná náš léčebný pramen, možná prostředí, les, vzduch a klid, možná mladý organismus. Možná všechno dohromady, to asi nejspíš. Kdo ví.“

	„Váš léčebný pramen známe, včetně jeho rozborů. Může snad, možná, přispět k ozdravění močových cest, ale vyléčit leukémii v závěrečném stádiu? To asi ne. Mimochodem, prý se tu před lety nečekaně uzdravil i nějaký chlapec, je to pravda?“

	„Víte, jsem věřící katolík, pane doktore. Podle mého názoru se mohl stát zázrak. Zázraky se přece stávají, evangelia jsou jich plná. Uzdravení malomocného podle apoštola Matouše, hluchoněmého podle apoštola Marka, slepého podle apoštola Jana. To si všichni nemohli vymyslet. Zázraky se dějí. Jiné vysvětlení nevidím. My jsme jenom docela obyčejné lázně.“

	I lékař byl věřící. „Ano, to je snad jediná možnost, jak se Hanička mohla uzdravit. Skutečný zázrak. Jen Bůh dokáže to, co neumí ani její otec, i když byl třicet let velkým esem v OSN.“
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	Když je slunce nízko nad obzorem, chvilku prozařuje celou západní část Karlovy ulice. Elena se v chůzi vyhřívala a dlaně nastrkovala slunečním paprskům. Když došla ke květinářství, zlákala ji výloha zaplněná barvou exotických květin. Zavolala na Filipa a vstoupila dovnitř. Prošla obchodem a zastavila se uprostřed největší místnosti u vysoké skleněné vázy. V ní byla jediná květina – nádherná obří orchidej. Barva postranních okvětních lístků čistě bílá, ale na koncích pokropená karmínově rudou, střední okvětní lístek sytě fialový a vnitřní svítil barvou afrického slunce. U vázy nápis „Seen Doyle’s Kenya Orchidea“. Rukou přivolala prodavačku. „Povíte mi prosím, co je to za květinu?“

	„Africká orchidej ze svahů hory Mount Kenya, kde pěstují orchideje neopakovatelných tvarů a barev. Krásná, že? Stokrát je někdo zkoušel pěstovat jinde, ale bez úspěchu. Potřebují svoji nadmořskou výšku, denní i noční teplotu a vlhkost vzduchu. Mám je moc ráda a jsme jediní v Česku, kdo je dováží. Bohužel jsou drahé.“

	„Proč jsou označené jako orchideje Seena Doylea?“

	„Můj strýc se tak jmenoval. Věnovala jsem mu je a na jeho počest nesou v Evropě jeho jméno. Z úcty.“

	„Říkáte jmenoval. Váš strýc zemřel?“

	„Ano, bude to pomalu deset měsíců. Z peněz, které mi odkázal, jsem pořídila tento obchod. Předtím jsem prodávala naproti, na ulici.“

	Je to možné? Elena nevěřícně zírala na květinu. „Promiňte, že se ptám, ale znala jste svého strýce dobře? Odkud byl?“

	„Bydlel v Londýně, ale nestýkali jsme se, nikdy jsem ho neviděla. Proč se ptáte?“

	Najednou do sebe vše zapadalo. Bylo zbytečné se dál ptát.

	„A… o nic nejde. Jeden můj přítel měl kamaráda stejného jména, ale určitě jde jen o shodu náhod. Víte, ten pán, co u vás kupoval osmačtyřicet karafiátů a jeden vám dal, aby vznikl lichý počet... vzpomínáte si?“

	„No jistě! Promiňte, že jsem vás nepoznala. Je to už dlouho, byla noc, ale vašeho manžela bych poznala. Byl pravým džentlmenem.“

	„Nebyl to můj manžel.“ Pohladila si břicho. „Bohužel, už je také po smrti.“

	„To je mi líto.“

	„Děkuji. No, rozloučím se, už musíme jít dál. Máte krásný obchod, paní. Ať vám vzkvétá a ať všechnu tu krásu prodáte.“

	Deset metrů za obchodem se Filip zastavil. „Počkej chvíli, nějak tápu. Je možné, aby Seen Doyle byl Petrovo dvojče a kamarád, současně strýc té paní z obchodu a odkázal jí peníze na obchod?“

	„Není to možné.“

	„Náhody se ale stávají.“

	„Stávají. Jistě. Ale ne v tomto případě. Petr mi jednou ukazoval fotky nejlepších kamarádů z válek a Seena Doylea jsem viděla v barvě. Jeho rod pochází z rovníkové Afriky a měl pleť barvy ebenu a oči černé jako saze. Těžko může mít neteř nordického typu s bledě modrou duhovkou. Kdepak. Petr uplácel šéfa za to, že nepomohl svojí matce. Víš, jak ho uplácel? Vykoupil neznámou květinářku z ulice a použil k tomu Seena. Jako obvykle to udělal mlčky a s elegancí.“

	Šli pomalu směrem ke Staroměstské mostecké věži a Elena v chůzi pokračovala. „Po vyprávění Gifforta si lámu hlavu, kde Petr je. Tam,“ ukázala palcem dolů, „anebo tam,“ ukázala ukazováčkem nahoru. „Našlo by se dost důvodů pro obě místa. Jsem možná cvok, ale skutečně jsem se tím trápila. Už vím, kde je.“

	Ukázala prstem nahoru, zastavila se a podívala do tmavomodrého nebe. „Stejně jsme ti na fintu s květinářkou přišli,“ volala hlasitě k obloze, až se za ní lidé otáčeli. „Za květinářku ti děkuji, ona to neví, ale byl jsi velký frajer!“

	Filip nesouhlasně vrtěl hlavou. „Kdepak, Eleno, voláš špatným směrem, není v nebi. Nebe a peklo, to jsou místa pro běžné smrtelníky. Ani by do nebe nechtěl, nudil by se tam. Je ve Valhalle. Drbe za ušima hyenu Namorado, ta pochrochtává blahem, tulí se mu k noze a on klábosí s ostatními vojáky a kamarádí se i s těmi, které za života zabil. Protože ve Valhalle je všechno odpuštěno, to víš? Nenávist končí na prahu Valhally; kéž by to bylo podobně i na Zemi. Vsadil bych všechno, co mám, že je šťastný.“

	„Asi máš pravdu. Obvykle mu všechno vycházelo, určitě mu vyšla i Valhalla.“

	„Všechno bohužel ne. Určitě by chtěl, aby Ásgard fungoval i po jeho smrti, ale to se nepovedlo, Ásgard se rozpadl, zůstaly jen prázdné společnosti. S Petrem zemřela osobnost, která vojáky držela pohromadě. Zůstal jen Ragnvard a teď spravuje majetková práva k té Petrově bojové knížce.“

	„O rozpadu Ásgardu byl pořad v televizi, viděla jsem ho, ale o knížce nic. Vím jen, že ji dlouhá léta psal, tedy diktoval pro přepis a kreslil, a že ji těsně před smrtí dokončil a někam poslal, nevím kam, asi vydavateli. Přijali ji, dá se už koupit?“

	„Posílal ji francouzskému Ministerstvu obrany, jeho metodikům k recenzi. Jenže na ministerstvu se zděsili, poslali rukopis někam do NATO, a nakonec se metodici společně dohodli, že knížka nesmí za žádných okolností vyjít pro civilní potřebu. Vlastně ji zabavili.“

	„No to snad ne! Vždyť to bylo jeho životní dílo! Proč by ho zabavili?“

	„Příliš dobrá, mohla by sloužit teroristům. Podle knížky se fyzicky připravený laik může stát během tří týdnů výcviku špičkovým zabijákem beze zbraní. Knížka se bude tisknout jen pro vnitřní potřebu speciálních jednotek, v číslovaných exemplářích a s nápisem tajné. V pozadí toho všeho je samozřejmě Ragnvard Almgren, protože knížka je součástí dědictví, odkázaného Ásgardu. Ragnvard s NATO domluvil nějaké peníze, nevím jaké, prý mrňavé, je to vlastně jedno, ale hlavně něco, co se ti bude líbit. Ta příručka se jmenuje Manuál kontaktního boje a hned pod názvem bude plné jméno autora, Pierre Vieillard. Normálně se u vojáků autoři nepíšou, ale udělali výjimku. Petrovo jméno bude žít v manuálu další roky, anebo spíš mnohá desetiletí.“

	„Pomník.“

	„Prosím?“

	„Petrův pomník. Ta knížka. S jeho jménem. Jako na náhrobku. Ne?“ Prošli mosteckou věží a vstoupili na Karlův most. Na Elenu padala únava. Události v Angole, vyprávění o Petrově pohřbu, stav Pupíků zbohatlá květinářka, Seen Doyleova orchidej, Vieillardův manuál a veškeré vzpomínky kolem toho všeho... V hlavě měla zmatek. Moc osobních informací za krátkou dobu. Zastavila se, opřela zády o věž a očima hladila panorama Hradčan. Pak oči zavřela a nechala se omývat paprsky zapadajícího slunce.

	V zavřených víčkách jí utkvěly obrysy soch na kamenném zábradlí. Znala je všechny. Znala osudy jejich tvůrců. Znala i osudy světců, které představovaly. Jen nějak neznala svůj vlastní osud. Jaký bude? Vzrůstal v ní pocit, že nikoho nemá. Jak to tehdy Petr říkal? Že je sama, nebo osamocená? Nemá rodiče, nemá otce nenarozeného dítěte, exmanžely odehnala. Holky z fitka se rozprchly po světě a ví o nich jen něco málo z facebooku. Sara, nově Sara Ungaretti, odhodila minulost a spolu s manželem se stali politickou kometou znovuobnovené strany Vzhůru Itálie. Žije už v jiném světě, ve skleníkovém světě vrcholných politiků. Hodně se prý kamarádí s Pupíky a pomáhá jim s prognózami. A Nina? Rozpad Ásgardu zažila v léčebně a po návratu si otevřela v Kyjevě luxusní školu bojových umění výhradně pro ženy. Jezdí prý za ní bojovnice z celého světa. Proslýchá se, že žije s nějakou starší učitelkou dějepisu, která nesnáší násilí. Kdo ví, možná už holky z předpupíkovských dob nikdy neuvidí. Svět se změnil. Na UMPRUM nebyla kolik? No... devět měsíců. Blázni ve cvokárně šli mimo ni. Kdo s ní naposledy flirtoval? Petr. Někdo jiný? Nemohla si vzpomenout. Má jen Filipa. Kamaráda. Podle jeho vlastních slov věčného a doživotního kamaráda. Co ji dál čeká? Co asi?

	Otevřela oči a otočila se k Filipovi. Rukou ho chytla za opasek. Mluvila tiše a naléhavě: „Jsi kamarád. Něco od tebe potřebuji. Pojď si zahrát hru. Jenom na chvíli, na chviličku. Prosím. Budeme si hrát na to, že jsme milenci. Půjdeme po mostě vedle sebe, budeme se držet za ruce, tisknout se k sobě a špitat si hlouposti o životní lásce a věrnosti a o tom, že bez sebe nemůžeme být. Ty budeš lhát, že mě miluješ, že i přes moje vrásky a obří břicho jsem ta nejúžasnější žena pod sluncem, se kterou bys chtěl být celý život. A že až jednou budeme hodně, hodně staří, pořád spolu budeme chodit na procházky a na horkou čokoládu a ty mi budeš pořád říkat, že mě miluješ i nakynutou a bělovlasou. To mi lži nejvíc. Na druhé straně mostu na to všechno zapomeneme a budeme zase kamarádi.“ Zacloumala páskem a čekala na souhlas.

	Vzal ji za ruku a došli až do poloviny mostu. Nikdo z nich nepromluvil. Míjeli stánky malířů, stolky s křiklavými suvenýry a davy turistů všech barev pleti a tvarů očí a druhů selfie tyčí s nastrčenými mobily. Někteří byli tiší a jen se opájeli atmosférou starobylé Prahy. Jiní se hlučně honili davem a dávali na odiv svou bezstarostnost. Mnozí Filipa poznávali, zdravili ho, mávali mu nebo alespoň přátelsky kývli hlavou. Někteří krmili bílé racky. Ti nalétávali na hozená sousta jako malé bílé stíhačky, a když jim drobek upadl ze zobáku, ve vzduchu se o něj s křikem prali.

	Zastavila se a obrátila k němu. „Promiň, byla to pitomost, s tou hrou.“ Zavrtěla hlavou, aby zahnala, co předtím říkala.

	Neodpověděl. Vzal ji za ruku a dovedl stranou mezi stánky. Opřel ji o kamenné zábradlí a dlouho pozoroval racky. Když se na ni podíval, mluvil tiše a pomalu: „Co kdybych tě opravdu miloval a možná už od první chvíle, co jsem tě poprvé viděl? Co kdybych s tebou chtěl opravdu žít až do konce svého života? Pořád bys chtěla hrát svoji hru na lásku?“

	Dívala se trošku zmateně a hlas měla nerozhodný. „Ale... jsi přece můj kamarád, celoživotní kamarád. Sám jsi mi to říkal a dokonce několikrát.“

	„Možná jsem jen převzal Petrův slovník.“

	Vzpomněla si na Benátky a začala chápat, co tím myslí. Petrovo všeobjímající přátelství k ženám. Tvář se jí pomalu měnila, zmatený výraz mizel. „A kdybys... kdybys používal vlastní slovník, ten, co používají takoví ti normální, docela obyčejní chlapi, tak bys mi řekl co?“

	„Kdybych používal normální slovník? Řekl bych ti, že tě nekonečně miluju, protože jsi nejúžasnější žena pod sluncem, a chtěl bych s tebou být pořád. Do konce života. Jenom nevím, jestli je to možné.“

	Viděl, jak se jí zaplavují oči, vysmekla se mu a sama pomalu pokračovala směrem k Malé Straně. Šel krok za ní. Zastavila se u dvojitého bronzového kříže zazděného do kamenného zábradlí Karlova mostu. Zezadu viděl, že si kapesníkem suší oči. Pak se otočila. Usmívala se. Ukázala na kříž. „Víš, co to je?“

	Nevěděl.

	Zdvihla prst jako učitelka na základní škole: „Na tomto místě dne 20. března 1393 shodili do vody tělo vikáře Jana Nepomuckého. Podle legendy proto, že nechtěl vyzradit zpovědní tajemství. Podle jiné legendy se ti vyplní každé přání, pokud splníš dvě podmínky. Ale málokdo je zná obě, a proto se lidem obvykle nic nesplní. Stejně si to většinou nezaslouží. Přání musí udělat šťastného i někoho jiného, nejenom tebe. A na kříž musíš dát levou ruku, tu od srdce, aby každý z prstů byl na jedné hvězdě kříže. Pravou rukou se dotkneš ležícího Nepomuka, tady na mřížce za křížkem, a pravou nohu šlápneš na mosazný ťuflík, co je dole v dlažbě. Skoro nikdo o něm neví, vidíš ho? Není to úplně jednoduché, ukážu.“

	Na hvězdy přitlačila nejprve malíček a pak postupně ostatní prsty. Zkontrolovala, zda prsty jsou uprostřed hvězd, pravou ruku dala na Nepomuka a nohu posunula na ťuflík. Zvážněla a dlouho se dívala kamsi po směru toku Vltavy. Plul tam parník plný výletníků, ale neviděla ho. Sundala ruku z kříže. Hlas zněl trošku smutně. „Nezkusíš to?“

	Dal ruce, kam měl. Po třech vteřinách je sundal.

	Dívala se překvapeně. „Tak rychle?“

	Olízl si rty: „Povím ti, co jsem si-“

	Dala mu rychle ruku na pusu. „Ne, ne, ne a ne. Přání nesmíš nikomu, vůbec nikomu říct. Jinak se stane opak.“

	Přemýšlel. „Tak odzkouším, jestli to funguje.“ Kradmo se rozhlédl kolem sebe, pomalu poklekl před ní na levé koleno a vzal ji oběma rukama za konečky prstů: „Myslím to vážně. Eleno, vzala by sis mě za manžela? Moc, moc bych to chtěl, protože tě miluju. Jsi ta nejúžasnější žena, jakou jsem kdy potkal. Být s tebou do konce života je moje největší přání.“

	Čekal jakoukoli reakci, jenom ne tu, která nastala. Elena se mu vytrhla, začala kolem sebe mávat rukama a cosi nesrozumitelně mumlat. Mumlání přecházelo v mluvu a mluva v křik. Pak už jen valila oči a křičela: „Panebože, ono to funguje, to je k neuvěření, ono to opravdu funguje! Haló! Haló, lidičky, pojďte sem, pojďte sem všichni hned a dejte ruku sem na kříž a něco si přejte! Splní se vám to! Čestné slovo! Vím to! Je to odzkoušené, všechno se vám splní a hned...“

	Křičela česky a většina lidí na mostě byli cizinci. Nerozuměli jí. Viděli jen zmatenou ženu ve vysokém stupni těhotenství, před ní muže v neobvyklé poloze na koleni a cítili spoustu emocí v křiku. Začali se sbíhat. Přitom kdosi strčil do jiného, nerozuměli si a strkali do sebe schválně a jiní je chtěli odtrhnout a začal zmatek.

	Filip se rychle postavil, pevně chytil Elenu za ruku a křikl na ni: „Padáme! Je čas na druhou čokoládu.“

	Tlačil se davem, Elena za ním. Minuli odbočku k restauraci Schlaftrunk a po sto metrech sešli z mostu doprava a vešli do hotelu U Tří pštrosů. Z kavárny v zadní části hotelu byl výhled na park s dětskými prolézačkami a pískovištěm.

	Elena se dívala do hrnku s bílou čokoládou a Filip přemýšlel, jak taktně naznačit, že nedostal odpověď. Díval se přitom oknem na dětské hřiště. Na lavičce seděla mladá žena s hruškovitou postavou, řídkými vlasy a rozestoupenými zuby. Dívala se na pískoviště, kde si hrála její pětiletá holčička se stejně starým blonďatým hochem sportovní postavy. Holčička měla modrou lopatičku, chlapeček měl žlutý kyblíček. Společně stavěli hrad. Filipovi pohled učaroval. Mláďata homo sapiens a homo adnexus se kamarádí. Hrají si spolu a tvoří. To je cesta k odstranění nevraživosti. Zůstane jim do dospělého věku?

	„Můžeme si promluvit o pár věcech?“ ozvala se Elena tiše. Hřála si ruce o hrnek s čokoládou a vypadala vyrovnaně.

	Filip odpoutal oči od hřiště a konečně ochutnal své ristretto. Bylo přesně takové, jaké mělo být. Malé, černé a husté.

	„Víš,“ pokračovala Elena, „byla jsem vdaná dvakrát. Ne třikrát, jak hloupě rozhlašuje Otto. Ani jednou to nevyšlo. Dneska už vím proč.“ Na chvíli se odmlčela a hledala slova. „Když jednoho něco trápí a tomu druhému to neřekne, tak se v tu chvíli nic moc neděje. Ale ututlané trápení často bobtná. Roste do zrůdných rozměrů a ten druhý nic neví, neví o nabobtnalém trápení toho prvého a jen se pak diví, proč se partner chová tak nějak divně a nepředvídatelně. Vzniká napětí a pak stačí hloupost, aby se zabejčili a přestali se mít rádi. Mojí chybou bylo, že jsem o některých nepříjemných věcech nechtěla mluvit v době, kdy se ještě daly řešit. Nechci tu chybu opakovat. Ráda bych s tebou probrala pár možná ne úplně příjemných věcí. Aby se vyřešily teď a nebobtnaly. Můžu? Myslíš, že chvíli, než dopiju čokoládu, můžeme být úplně, opravdu úplně upřímní a pravdomluvní? Pak si zase můžeme lhát jako obvykle.“ Zašklebila se.

	Filip pomalu kývl hlavou.

	„Chtěla bych ti něco říct o Petrovi. Milovala jsem ho. Znala jsem ho jako zvláštního, seriózního, a přitom bouřlivého živočicha z dávno zaniklých dob a jako dokonalého milence. Když zemřel, bolelo to, myslím fyzicky. S jeho smrtí jsem se smiřovala mnoho měsíců, i když jsem věděla, že při jeho práci může zemřít každý den a byla jsem na to připravená. Ale Petr by byl prabídný manžel a nikdy bych si ho nevzala. Nikdy. Pokud jde o manželství, Petr ti nikdy nebyl konkurentem. Rozumíš mi, co chci říct?“

	Chvíli otálel s odpovědí. „Ano, myslím, že ano.“

	„Ještě jedna věc. Pokud jde o tebe, nebýt Petra, chodili bychom spolu my dva. Petr ale přišel dřív, byl velký hráč a utáhnul mě přes postel. Bylo to tak. Je mi jedno, jestli tomu věříš, nebo ne, ale říkám pravdu. A teď mám dotaz. Můžu?“

	„Klidně, ale proč mi to všechno říkáš?“

	„Nevím. Asi mám potřebu, abys to věděl. Abys věděl, jak některé věci vidím a co si myslím o možná citlivých záležitostech.“

	„Ten dotaz?“

	„Budu mít miminko, možná sis všiml.“ Udělala škleb klauna. „Čí bude?“ Tón posledních dvou slov otázky byl překvapivě tvrdý a neosobní. Jako by chtěla, aby otázka byla nad emocemi.

	Filip reagoval rychle, měl jasno. „Miminko bude moje a tvoje.“

	„Jak to myslíš moje a tvoje? Před kým? Před dítětem? Před lidmi? Před zákonem?“

	„To všechno dohromady. Přihlásím se k otcovství a bude mi říkat táto, protože to bude můj syn.“

	Chvíli váhala. „A když si tě nevezmu?“

	„To samé.“ Pečlivě volil slova. „Eli, nemusíš si mě brát, abych se přihlásil k otcovství. Ani pro to se mnou nemusíš bydlet, ani pro to se mnou nemusíš spát.“ Naklonil se k ní přes stůl. „Eleno, Petr byl můj bratr. Vážil jsem si ho a obdivoval ho. To, co dneska vyprávěl Giffort, to byl jiný Petr. Toho, co jsem znal já, toho jsem měl moc rád. Bude mi ctí, přijmout jeho syna za vlastního. Navíc si myslím, že miminko bude docela pěkná držtička po mamince. Je ale jedna výjimka.“

	Elena se na Filipa rychle podívala a soustředěně se mračila.

	„Pokud bys chtěla žít s někým jiným a chtěla bys, aby on byl otcem dítěte, pak bych se stáhnul.“

	Elena pokývala hlavou a mrzela ji jediná věc – že s Filipem nikdy nebyla v obrazárně. Škoda. Jak by se tam asi choval?

	Poškrábal se za uchem a ošíval se. „Mám také jedno trápení a chtěl bych ho s tebou probrat, když už jsme chvilku pravdomluvní. Týká se jen té varianty, že se vezmeme. Nikoli varianty, že zůstaneme přáteli.“

	Usrkávala čokoládu, ale soustředěně se na Filipa dívala.

	Odmlčel se a uhnul pohledem k oknu. Chlapeček a holčička na pískovišti společně rozšiřovali hrad. Přidělávali mu ještě jednu věž, okolní násyp, vodní příkop a přístupovou cestu. Holčička nabírala modrou lopatičkou písek, sypala ho do žlutého kyblíčku a chlapeček ho nosil a vysypával k hradbám a rukama tvaroval. Už věděl, jak to má říct.

	„Pokud bychom se vzali, přestaneme se bavit o Petrovi. Definitivně. Nikdy neexistoval. Kdybychom přišli někam, kde o něm bude řeč, tak takového povídání se nezúčastníme. Otcem dítěte budu přede všemi já. Můžeš s tím souhlasit? Můžeš?“

	Bál se. Filip se bál. Moc se bál, že bude muset vysvětlovat, proč mají zatratit Petra a že to nedokáže. Jak může muž vysvětlit milované ženě, že se bojí srovnání se svým předchůdcem, kterého měl rád? Bál se srovnání ve všech oblastech, ve kterých předchůdce vyčníval nad ostatními jako Mount Everest nad pahorkatinou. Nemohl by žít s poznámkami, že s Petrem byla větší legrace, Petr by mě dokázal ochránit, Peter byl v posteli jednička...

	Elena znala muže. Viděla je jako příjemné tvory hrající si na pány tvorstva a skrývající obavy z toho, že pány tvorstva nejsou. Že dokonce nejsou ani pány svého osudu a pány svého vztahu. Trvalo jí jen maličkou chvilku, než pochopila Filipovy důvody. A jako miliony žen před ní si kladla otázku, proč tomu muži nerozumí. Proč? Proč nerozumí tomu, že ženy čekají něco úplně jiného od milence a něco úplně jiného od manžela. Nejde je srovnávat. Stejně jako nejde srovnávat Picassa a Moneta. Oba byli dokonalí, jenže každý úplně, ale úplně jinak. Picasso neměl jemné vidění barev impresionistů a Monet by se děsil prostorového vnímání v kubistických obrazech. Chtít po nich genialitu toho druhého by bylo bláznovstvím. Stejně jako nejde chtít od milence vlastnosti manžela a od manžela vlastnosti milence. Určitě ne napořád. To ví každá zkušená žena. Kdyby to nebyla pravda, asi by nebyly manželské nevěry.

	O jedné věci byla přesvědčená. Petr byl dokonalý milenec a z Filipa může být dokonalý manžel. Které ženě se poštěstí v jednom jediném životě zažít dokonalého milence i dokonalého manžela? Navíc manžela, který obdivuje předchozího milence a vychovává jeho dítě.

	„Dobrý nápad, souhlasím,“ řekla nakonec. „Už o něm nebudeme mluvit.“

	Natáhl se přes stůl a vzal ji za ruku. „Souhlasíš ve variantě, že se vezmeme, nebo ve variantě, že se nevezmeme?“

	Než Elena stačila reagovat, rozrazily se dveře a do salonku vstoupil neznámý Pupík. Tmavé sako se mu nadýmalo a splaskávalo, jak rychle dýchal. Rozhlížel se po místnosti, a když našel Elenu a Filipa, usmál se a vykročil k jejich stolu. Huhlal a bylo mu hůř rozumět. „Dobrý den. Manželka vás viděla z pískoviště, tak jsem hned přišel. Jsem rád, že vás pustili z ošetřování, slečno Eleno, a že jste v pořádku. Víme, že chcete mít zítra svatbu, a potom požádáte na klinice v Maidstone o hospitalizaci, jste v jejich evidenci. Je to výborná volba, mají zkušenosti s porodem do vody už od počátku 80. let 20. století. Jsou nejlepší. A tak jsem vám přišel-“

	Filipovi vyrušení nebylo vhod. Zdvihl ruce a dlaněmi jako by Pupíka odtlačoval. „Promiň, promiň, promiň. Vrazil jsi nám do diskuze a ztrácím přehled. Posaď se a začni od začátku. Jak se jmenuješ a kdo vlastně jsi?"

	„Omlouvám se. Znám tě a v rychlosti jsem opomněl, že ty mě neznáš. Jmenuji se Karel Morris, bydlím ve vedlejším domě a starám se o tento hotel.“

	„Odpusť, ale maličko polykáš slova a špatně ti rozumím. Řekni mi nejdřív, pomalu a srozumitelně, z čeho dovozuješ, že se chceme zítra brát.“ Pohlédl na Elenu, jestli tomu rozumí. Pupík nemůže vědět, že zítra bude svatba, když to jistě neví ani ženich. Pokrčila rameny a oči se jí smály.

	„To je přece jasné. Chodíte spolu skoro rok, čekáte spolu dítě a tvůj psychologický profil říká, že máš názor, podle kterého se dítě má narodit do manželství. Uzavřít manželství tedy musíte před nástupem slečny Eleny na kliniku, což je zítra před dvaadvacátou hodinou.“

	„Jak můžeš vědět, že zrovna já chodím s Elenou?“ Podíval se podezíravě a mluvil podezíravě.

	„To snad vědí všichni, že spolu chodíte, proč se na to ptáš? Viděli vás mockrát spolu na ulici i v restauracích, o vašem vztahu podrobně psaly i noviny, že Elena u tebe přespává. Byli jste spolu na plese, objednával jsi společné letenky do Benátek, rezervoval pro oba hotel v Benátkách, byli jste tam spolu týden,“ snížil hlas na minimum a přiklonil se k oběma „před devíti měsíci.“ Narovnal se. „Chodil jsi za Elenou často do nemocnice v Bohnicích. V čem má být nejasnost?“

	Ovšem. V čem je nejasnost? opakoval si v duchu Filip. Občas se mýlí i Pupíci, nejsou tak dokonalí, jak se zdá. Když dovozují z chybných premis, nutně musí dojít k chybným závěrům. Za oknem se ale cosi stalo. Zpozorněl. Chlapeček dupal po hradu a rozkopával hradby, mával ve vzduchu žlutým kyblíčkem a křičel cosi na holčičku. Vztekal se, obličej měl rudý a něco vyžadoval.

	Elena se vložila do řeči. Zjevně se bavila. „Promiňte, pane Morrisi, jen něco dopovím Filipovi a hned budeme pokračovat. Jinak bych na to mohla zapomenout. Filipe, na tvoji otázku z Karlova mostu ti dlužím odpověď. Odpovídám ano, ano a moc, opravdu moc ráda.“ Obrátila se k Morrisovi: „Samozřejmě, že se zítra budeme brát a oba se na to těšíme. Jen jsme tak zkoušeli, co všechno víte.“

	Filip měl strašnou chuť se k ní přivinout, ale situace mu nepřála.

	„Kvůli tomu jsem tady,“ reagoval Morris. „Letadla do Londýna jsou na zítra úplně vyprodaná.“

	Elena se mračila. „Zavolám jim, že přijedu o den dva později. Pokud ovšem mezitím neporadím někde na uličním dláždění mezi turisty, aby měli co fotografovat a získali historku o českém zdravotnictví.“

	Morris nesouhlasně vrtěl hlavou. „Poslouchejte. Mám pro vás soukromé letadlo, jen pro vás. Ráno v 8:30 přijede taxík, v taxíku bude přednosta gynekologicko-porodnického oddělení z polikliniky v Podolí. Ten s vámi pojede na pražské letiště a poletí až do Maidstone. V 9:15 odlet, dvě hodiny letu plus hodina časového posunu, v 12:15 jste na Rochester Airport. Na palubě letadla občerstvení, ryba s bramborovou kaší. Rochester je jen patnáct kilometrů od kliniky, což je lepší než Heathrow, to by byly dvě hodiny cesty. Pak sanitkou pojedete do obřadní síně, mají ji moc krásnou. Obřad ve 13:00, starosta vás oddá o polední pauze. Konec obřadu do 13:30. Rezervovali jsme vám salonek v restauraci, je ve stejné budově jako obřadní síň. Řekněte, jaké jídlo a pro kolik lidí máme zajistit. Ze souvislostí jsme spolehlivě dovodili, že svatební noc jste již absolvovali, a tak jsme si ji dovolili vypustit z programu. Kdykoli po svatební hostině vás sanitka odveze na kliniku, je to pět minut. Nezapomeňte doklady, svatební šaty a boty, kytici pra nevěstu a prstýnky. Svědkové mohou počkat v Praze na letišti a letět s vámi. Místa bude dost.“

	Ze všech těch svatebních věcí máme snad jen doklady, uvědomila se Elena, a kdoví jestli. Určitě nemáme nevěstiny šaty, boty, kytici, prstýnky a taky nemáme svědky. To jsem nedomyslela. No, ani jsem nemohla, když jsem před chvílí ještě neměla ženicha. Sakra. Snad to Filipovi docvaklo. Podívala se na něj.

	Filip měl oči u okna. Blonďatý hošík napadl holčičku. Bouchal do ní pěstičkami, tahal jí z ruky modrou lopatičku a docela brutálně jí tloukl žlutým kyblíčkem. Cíl byl jasný. Chtěl nejen svůj žlutý kyblíček, ale i její modrou lopatičku. Malý chamtivec homo sapiens. Holčička plakala a křičela.

	Obrátil se ke Karlovi. „Ohromil jsi mě. Vážím si nabídky a Elena také a moc ti děkujeme. Jste opravdu dobří organizátoři a přátelé. Přijímáme.“ Přisedl si blíž ke Karlovi a důvěrně k němu naklonil hlavu. „Mám ještě jednu prosbu, jestli mohu. Chtěl bych, aby mi šel za svědka homo adnexus. Prokázali byste mi tu laskavost? Demonstrovali bychom tím vzájemnou rovnost, součinnost a přátelství.“

	Než stačil Karel reagovat, ozvala se Elena: „Já bych si to také moc přála, pokud jde o mého svědka. Byla by to pro mne velká čest.“

	Karel sešpulil pusu. „Ne, to je čest pro nás, opravdu. Zařídíme, samozřejmě. V Londýně je mnoho homo adnexus. Je tam významný vědec, nositel řady mezinárodních ocenění a jeho manželka je opravdu mimořádně krásná. Udělají si čas, přijedou, zařídím. Mimochodem, pozdravují vás.“

	„To je moc dobrý nápad,“ pípla Elena. Myslela to upřímně. Chápala krásu žen homo adnexus tak, že čím je pro ty svoje žena hezčí, tím je tlustší, má méně vlasů a je pro našince šerednější. Vedle ní nebudu vypadat jako nadmutý hroch, pomyslela si s potěšením. On tam sice nikdo nebude, ale i tak.

	„Pak lehce upřesníme program,“ navazoval Morris. „Obřadu se zúčastní televize BBC a asi deset vybraných novinářů a fotografů. Bude to poprvé v historii, kdy na svatbě homo sapiens budou oba svědkové homo adnexus. To bude úžasné,“ uznale hodnotil Karel.

	Filip ho poslouchal, ale díval se přitom z okna. Chlapeček klečel na holčičce a tahal jí z ruky modrou lopatičku. Zjevně chtěl oboje, ale holčička lopatičku nechtěla pustit a moc křičela. Maminku to nechávalo klidnou. Sáhla do kabelky a začala rozbalovat velkou čokoládu. Kousíček ulomila, vložila do úst a zjevně jí chutnalo. I z dálky bylo vidět, jak nahlas pomlaskává a čokoládu chválí. Volala na děti a mávala čokoládou.

	Odtrhl oči od okna. „Karle, pomohl bys nám ještě s něčím? Nějak se to zamotalo a trošku nám chybí nevěstiny šaty a boty, kytice, jo, a taky prstýnky.“

	„To se dá stihnout. Když mi dá slečna Elena míry, šaty i boty budou zítra ráno na letišti. Kytice a prstýnky jsou maličkost. Dovolili bychom si sehnat prstýnky z Londýnského klenotnictví Graff Diamonds. Dodávají šperky i královskému dvoru a snubní prstýnky mají úžasné.“ Ohmatal jim oběma prsteníčky a Filip věděl, že je to, jako by je změřil kroužky. „Vzorem se nechte překvapit, prstýnky budou naším darem pro vás. A teď mne omluvte, musím dohlédnout na sehnání toho všeho. Spoustu věcí budou vyřizovat homo sapiens a to se musí několikrát kontrolovat.“

	Elena dopsala a podala mu lístek s čísly pro šaty a boty. „Na hostině budeme jenom my a svědci. Necítím se na hostinu pro celou družinu.“

	Karel už vstával, když ho Filip chytl za ruku. „Jen tak mezi námi, jak to všechno zařídíš? Obchody jsou už zavřené, krejčovství taky. Jak seženeš na ráno upravené šaty a boty pro Elenu?“

	„Jako obvykle. Vyberu přední firmu, zavolám majitele, budu se snažit, aby mi bylo rozumět, a požádám ho, aby vybral nejlepší šaty a do rána je upravil pro slečnu Elenu. Kdyby ty šaty normálně stály tisíc eur a úprava dvě stě eur, nabídnu mu šest tisíc eur a ve svatební síni bude zdarma cedulka jeho firmy jako reklama. On zavolá hlavního krejčího a slíbí mu část těch peněz navíc a hlavní krejčí zavolá švadleny a slíbí jim část těch peněz navíc. Budou pracovat celou noc a všichni získají mimořádné peníze. Výsledek bude dokonalý. Jinak by přišli o hodně peněz. Tak to děláme vždycky a výsledek je perfektní. Homo sapiens mají rádi peníze.“

	„A homo adnexus nemají rádi peníze?“

	„My peníze nutně potřebujeme pro jednání s homo sapiens.“

	* * *

	„Ti Pupíci jsou v praxi k nezaplacení,“ hodnotila Elena, když Morris odešel. „Opravdu. Tvoje výchova?“

	„Ale ne. Jen rychle pochopili zákonitosti našeho světa.“

	Chlapeček i holčička za oknem stáli před maminkou vzorně, téměř v pozoru. Něco jim říkala, a přitom pořád ukusovala čokoládu. Chlapeček se začal kroutit a škrabat se vzadu na kalhotách. Sáhl po čokoládě, ale maminka odtáhla ruku a zavrtěla hlavou. Ukazovala na holčičku, pak na chlapečka, pak na žlutý kyblíček a modrou lopatičku, rukama naznačovala výměnu a něco vysvětlovala. Znovu si ukousla a podle výrazu tváře musela být čokoláda fantastická.

	Filip odtrhl oči od okna. „Ještě jsme se nedomluvili, jak se náš syn bude jmenovat. Máš nějaký návrh?“

	„Měla bych. Nevím, jak se ti bude líbit. V matčině linii jsme měli významného předka, žil na přelomu 16. a 17. století a byl to uznávaný francouzský kardinál, diplomat a filozof a je i na Wikipedii. Takový doyen našeho rodu. Moc by se mi líbilo, kdyby se syn jmenoval po něm. Souhlasil bys?“

	„A jak se jmenoval?“

	„De Bérulle.“

	„Takže se náš syn bude jmenovat De Bérulle Tabery? De Bérulle Tabery?! Budeme chlapečkovi říkat ty náš malý Deberulko? To je jak ty náš malý debílku. Neblázni! To nám matrika ani nezapíše.“

	„Řekla jsem jen příjmení, nechápavče. Jeho celé jméno bylo Pierre de Bérulle. Tedy křestním jménem Petr. Náš chlapeček by se jmenoval... Petr.“

	Petr. Filip vstal a shora se beze slov podíval na Elenu. Viděl překrásné oči štěněte, které o něco prosí, moc prosí, jako by to měla být ta největší a úplně poslední prosba na celém světě. Vzal Eleně kabelku. „Pojď, půjdeme, zítra nás čeká perný den.“ Dopil ve stoje její čokoládu a ubrouskem si utřel ústa. „Petr. Petr Tabery. Znával jsem jednoho Petra. Byl jako můj brácha. Bylo nám spolu fajn. Sedávali jsme osm let v jedné lavici na základní škole. Dokonce jsem ho jednou bránil a zmlátili mě, že jsem měl proražený ret a tvář oteklou, jako by mi ji strčili do vosího hnízda. Jo, jméno Petr se mi líbí, máš dobrý nápad. Bude to hezké jméno pro našeho syna. Po kamarádovi ze základní školy. Petr Tabery.“

	Podívala se s vděkem a natáhla k němu ruce. Pomáhal jí vstát ze židle, a přitom mu řekla: „Jestli chceš, povím ti svoje tajemství, které jsem ještě nikomu neřekla. Týká se mých rodičů a peněz.“

	Přikývl, ale neodpověděl, protože ho zaujalo dění za oknem.

	Před lavičkou si chlapeček a holčička vyměňovali hračky. Chlapeček získal modrou lopatičku a holčička žlutý kyblíček. Maminka něco říkala, snad je chválila, hladila po hlavě a každému z nich za odměnu ulomila veliký kus čokolády. Děti si sedly na lavičku, svorně klátily nohama a čokoládu okusovaly, olizovaly a ocumlávaly. Holčička homo adnexus okusovala jako dáma. Chlapeček homo sapiens byl nenasytný a chtěl čokoládu sníst najednou. Cpal si ji do pusy oběma rukama, až měl od ní zapatlanou celou tvář.
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